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Introduction.

Living in the information age of the XXI century has revealed predominance
of visual culture and our reliance on visual information. Nowadays you can rarely
find a monomodal, purely verbal, text because it does not attract so much attention
as a multimodal text does, and modern people are used to it and even demand it as
the multimodal approach eases them into understanding of information. We deal
with multimodal texts in all spheres of communication — from entertainment to
education and science.

In a multimodal text codes of different semiotic systems being in constant
interaction either complement or intensify the pragmatic meaning of each other [6]
and this interplay can achieve an effect that no monomodal verbal text can ever
produce.

One of the genres of multimodal texts that are gaining popularity in mass
culture in Russia is the graphic novel considered as a type of comic or the result of
comic’s evolution by others [11, p. 3]. The comic book is quite new in the Russian
reading culture and most comic books are translations of American comics. Unlike
classical comic books, graphic novels touch upon more serious problems —
economic, social and political issues, have a more sophisticated structure and a more
highly developed plot and multifaceted characters. The illustrations are more
laconic, without excessive imitations of movement sounds and the characters’
emotions look quite realistic [4].

The pragmatic force in the graphic novel like in any other multimodal text
isachieved through the interplay of the image and the verbal part. Having a big visual
part a graphic novel may seem easy to read but when it comes to percepting its visual
images the reader needs to have enough visual literacy to decode visual messages.
The reader has to interpret all facial gestures and body language of people who
belong to another culture. Understanding a graphic novel both in the original and in
translation means decoding symbols, intergrating all the verbal and graphic
information and the whole text structure [1, p. 7].
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Multimodality in translation studies is quite new, it makes scholars cross
disciplinary boundaries and adopt new theoretical and methodological approaches
[12, p. 1]. Taking into account all the visual and structure details of a graphic novel
the translator should interpret all the information verbally as long as the graphic part
of the novel remains unchanged. In other words, with the original images the only
part that could be localized is the verbal part of the novel. Thus, the purpose of the
paper is to analyze the adequacy of the translation of some graphic novels and the
translation transformations applied.

1. Multimodal approach to the graphic novel localization. Material and
methods. In this translation research we have employed three graphic novels and
their adaptations in Russian: “Seconds” by O’Malley [9; 10], “Coraline” by N.
Gaiman and P.C. Russel [3; 2] and “Watchmen” by A. Moore and D. Gibbons [8;
7], applying such methods as contrast, comparison, description and context analysis.

Being semantically and semiotically complex texts graphic novels need a
special approach to their translation and localization. The translator should regard
the text-image interaction and the organization structure of the panel. The size of the
panel and its shape also convey the author’s ideas and they cannot be changed even
if the verbal text of the translation happens to be shorter or longer than in the original.
If some panel appears larger than others it may mean that the author intended to
make a broader view to stress some point, to underline its significance.

The verbal text (narration, monologues and dialogues) is placed in speech
balloons/bubbles. There are rectangle balloons normally used for narration,
conversation/dialogue bubbles, thought and dream bubbles in the shape of clouds,
bubbles with needle edges to imitate a scream or a cry, action bubbles, explosion
bubbles, etc. The normal colour of the bubble is white but the author may choose
another colour or shape of the bubble to express the character’s emotional state.

Bearing in mind the message that comes from the whole text-image interplay
and being restricted by the size and shape of the speech bubble and the panel space
the translator cannot use long syntactical constructions that sometimes might better
interpret the scene. The translator has to do an adequate translation without changing
the organization structure of the panel and the page.

In graphic novels there are a lot of dialogues in a colloquial and familiar
colloquial style, slang and taboo words, interjections, sound imitations and some
characters’ speech has individual features. All these things combined should be
regarded by the translator. Another important detail about graphic novels as a type
of'a comic book is the conventional version of earlier translations of all proper names
that allude to other novels or comic books.

Thus, the translator has to be well-read and have a broad outlook to achieve
adequacy in translation of a graphic novel.

2. Analysis of the translation transformations applied to the localization
of graphic novels. Results. Graphic novels are thought to belong to the fiction
discourse, which allows to apply the same translation transformations as applied to
works of fiction [5, p. 155].

The analysis of a great many samples of translation with zero transformation
revealed that graphic novels admit lots of cases when the translator can turn to a



word-for-word translation, for example, in some of the instructions and short
comments to actions (fig.1).

wenoBKUG

w bk
a war) .

~\?

FistT 50"’

vo2aP K¥YAakamy

Fig. 1 — Zero transformations [9; 10]

Of all lexical transformations the most common for the novels analyzed is
modulation. The following sentence describing a picture of rain in “Coraline” [2; 3]
(fig. 2) “It was the kind of rain that meant business” was translated as «/[ooc0b s16H0
npuxooun no oeny» while the set expression “to mean business” has the following
equivalents in Russian: «He UIyTUTh, UMETh CEPhE3HBIE HAMEPEHUs, J1eWCTBOBAThH
pemmmrensHO». The translator applying modulation developed the idea and turned
from the cause to its consequence. However, the play of words that came afterwards
was not regarded. The translation in this example has kept the complementary
relation to the image, but it has not managed to realize the author’s idea fully. We
think it would be better to translate it as follows: «/[oowcov s6no npuwen c
onpeodeneHHbIMU HamepeHuamu... Kax pas ceuuac on npespawan cao 6 epsasHoe
Mecuso».

N v ALEEDRY . B NN AVESIWEED. N
IORALING WATCHED THE RAIN COME DOWN. AAHA HOTIEA AOKa ACKLS
WAS THE KIND = TPEAA KAK UAST o

TEM




Fig. 2 — Modulation (Rain)

Specification 1s also often used in translation. For example, the sentence
“Every day they would take pieces of white silk” [2; 3] was translated into Russian
as «Kaowcowiti 0env oHu bGepym ompeswl Oenoco uenxka» with the word ‘piece’
specified in Russian as «ompe3 (kycox mxanu)».

Graphic novels translators often use transcription when dealing with
interjections and sound imitations but quite often it fails to convey the right idea (fig.
3) and the translator should use another transformation to serve the purpose instead.

F3 Transcr1pt1on (KREEAK) [2, 3]

Compensation is another common transformation used in localization of
graphic novels. In “Watchmen” the sentence “ ‘Course that’s just MY opinion.”
(«fcnoe oeno, smo muna moé nuunoe muenuey). The conversational contracted form
‘course was intensified (compensated) in Russian by «muna» and the capital letters
in MY were compensated by the word «iuunoer [7; 8].

Description normally employed when there is no equivalent in the translation
language may be used to suit the style or the target audience although it is against
the translation norms in graphic novels. For example, the adjective “baggy” in
“Caroline” having the Russian equivalent «wmewxosamuiiiy was translated as
«noxooicuii Ha meutoky [2; 3] because the novel is meant for young readers and most
of them would understand the description rather than the equivalent (fig. 4).

HER MOTHER IGNORED HER. SHE AND THE SHOP
ASSISTANT WERE AGREEING THAT THE BEST KIND HO MAMAHE OSPALLUAAA HA HER BLMAHR OHL1

OF SWEATER TO GET FOR CORALINE WOULPD 8E "
ONE THAT WAS EMBARRASSINGLY LARGE AND Ryt RoreSalloazul bl Bl
BAGGY.

Fig. 4 — Description

Also, we can often come across grammar transformations. In “Watchmen”
the two-member sentence “I always wonder” appeared in Russian as «/umepecno»,
and the sentence of the same type “You black out” was translated as indefinite-
personal «Buipybaewncsa». The whole sentence “Do you think?” was translated by
the adverb «no-meoemy» [7; 8] (fig. 5).



YEAK . POOR GUY $ FRANKLY, T C ' <
Y'KNOW, I ALWAYS PON'TNEEDTO W.Au&hwm

4 0806% “Dv\c o' Vil ICHG, KK 'mawy :
HINK YOU BLF ;

00T BEFOE Y0 iawmm

HT THE SIDEWALK,
C: “r‘AT ?

F1g 5 — Grammar transformations

These grammar transformations have added to the conversational style that
suits the atmosphere of the novel. Still, the translator should be careful not to go too
far as everything the character says characterizes their personality.

Among grammar transformations we should also mention omission which is
often caused by limited space on the panel or in the speech bubble (fig. 6).

NOT NECESSARILY

He odaaamenntio.

THE COMEDIAN
HAD PLENTY OF
OTHER POLITICAL
ENEMIES TO
CHOOSE F2om,
EVEN OIS -
C'OUNr/Né THE

:5‘4@

Fig. 6 — Omlssmn

Y Cmexaua
SN0 JOCMBMOMHO
arob B noaumuxe

“To choose from”, “discounting” and “other” were omitted and compensated
by «u 6e3» in Russian [7; 8].

This is not a full recount of all transformations applied to localize a graphic
novel. Actually, we can often find a combination of different translation
transformations in one speech bubble or on a single panel.

Conclusion. Localization of the graphic novel is a challenging task both if
you need to localize all the novel including the visual part and with the original
visual part remained unaltered. In the latter case the translator (or localizer) of the
novel has to do a tremendous job only in the verbal text taking into account
multimodal details an peculiarities of the source culture and adapting them for the
readers of the accepting culture. Having analyzed three novels and their adaptations
in Russian we have revealed that the translators have applied the same translation
transformations as they use to translate any book of fiction but in case of a graphic
novel they have to regard the verbal text, the images, the text structure organization
(the panels and all kinds of bubbles) and the message resulting from this interplay.
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SQIMUCTOJIAPJIBIK JUCKYPC KOHE JAPAJIBIK CTNJIb:
9. HYPIIAWBIKOBTBIH, LIIbIFAPMAIIBLIBIK MYPACHI

b. AlXBIHKBI3BI
['ymMaHuTapIIBIK-TI€4arOrMKAJIBIK MHCTUTYTBIHBIH MaruCTPAHThI
Ke3putopaa, Kazakcran

Kazak oneOueTiHiH KopHEKTI KamamrepiepiHiy Oipi O3inxan HypmialbikoB
SMUCTOJISIPABIK KAHPAbI 11e0ep KOIAaHYybIMEH TaHbUIAbI. Ka3yllibl COFBIC KOHE
COFBICTAH KEHWIHT1 KE3CHJErl Kas3aK TMpo3achblHAa JKaHAa  KaHPJBIK-CTUIIBIIK
epekienikrep okenal. ©. HypmailblkoB — ecTerik, KyHAENIK, XaT »aHpJIapblH
KOpKEM TIpo3a JeHreiiHe keTepreH kaszymibl [1]. OHbIH MIBIFApMAIIBLIBIK
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MYpachlHJa MyONUIMCTUKAIBIK OYEpKTEpACH OacTalm poMaH-AMANOr, pPOMaH-
€CTeJIK, SMUCTOSPIBIK POMaHFa JIEUIHT1 XKaHpiap Oap €KeHIH Kepemi3. Ocipece
’Ka3ylIbIHBIH XaT TYpIHAEri OasHAaybl MEH COJI apKbUIbl KaJbIITaCKaH AapalibIK
CTHJI1 €peKIle Ha3ap ayaapasbl.

DNUCTONSAPIIBIK TUCKYPC AETEHIMI3 — XaT >KaHPbIHJIAFbI IIbIFApMa MOTIHI KOHE
COJl XaT ajMacy Heri3iHjeri OasgHpay Tocull. Xar TYpiHAE >Ka3bUIFaH ILIbIFapMma
OKbIpMaH¥a TiKeJIel aBTOPbIH HEMece KEeHIMKEPAIH 1K1 9JIEMiH, SMOIUACHIH, Japa
JaybICBIH TaHBITYFa MYMKIHIIK Oepe/il. DMUCTONSPIBIK 9/1Ie0MeT aleM 9eOUeTIH e
KOHE JIQYIpACH KAJIBIIITACKaH JIOCTYp OoJica, Kazak oneOueTrinae ae Oyl xKaHpIbIH
yiarinepi lokan, blObipaii, AGail xarTapsiHan 6actay anblii, XX Facblp/ia KaJFachlH
TanThl. AJaija Ka3ak KOpKeM Mpo3a xKaHPbIHIa XaT (opmMackl koOiHEe KOCATKbI TOCLT
peTiHJe KOJIIaHBUIBIM, JKeKe SMUCTOJSAPIBIK POMaH a3y cUpek Oonmasl. Jom ochl
TYPFBIIAH anFanja, ©. HypialbIKOBTEIH AMUCTOSPIBIK YIAT1IETT eHOeKTepl Ka3ak
o71eOueTIH/IE KaHa apHa caliFaH KYObUIBIC peTiHe OaranaHassl [2].

byn makanana smuCTONSAPIBIK AUCKYPCTHIH epekiienikrepi ©. Hypmaiibikos
HIBIFapMaiapbiaa, acipece «Maxab0aT, KbI3bIK MOJ KbUIIap» POMAaHBIHIAFbl XaT
yiricinaeri Oemikrepae TainaaHaabl. JKa3ylmIbIHBIH XaT TypiHAe OasHaay apKbUIbI
KOPIHETIH JapajiblK CTHI, TUIAIK >KOHE SMOIMSIIBIK OpHETri, OasHJIaylIbIHbIH
JaybIChl KapacCThIPBUIAJIBI. 3epTTey OaphbIChIHAA IMHUCTONSPIBIK KaHP MEH CTHIIb
TypaJjibl TEOPHUSUIBIK HETi3/Iepre CYHEHE OTBIPHIN, KaJIaMIep/liH aBTOPJIBIK TYJIFAChIH
alIIBIKTATBIH XaT Y31HAUIEpIHE Taljay sKacaiMbI3.

«OMUCTOISAPIBIK CTHJIbY» YFBIMBI €H alJIbIMEH KaTblHAC Kara3bl, JKEKe Xar
aJbICy TUT1 MaFbIHACKIHAA Konanbu1a bl Fanbim P. ChI3bIK SMTUCTONSPIIBIK CTUITBIE
ObLIal aHbIKTaMa Oepenii: «byn cmunb — dceke adamoapoviy 6ip-Oipine dHca3viCKaH
xammapuolubly MK MaHblmamolh  ce3 MaHepiy[3,35]. S¥HM, KYHACTIKTI
TYPMBICTAFbI, aJlaMJIap/blH e3apa Xabap ajbicy OapbIChIHIA KOJIJaHATBIH XaTTbIH
TLT1 — SMHUCTONIAPIBIK CTUIIBIIH 3€PTTEY HBICAHBI. OJIETTE SMUCTOISPIBIK TUCKYPCKA
Tajjay ’acay YIIiH KapanaiblM TYPMBICTBIK Ma3MYHJIAaFbl XaTTapaad repi Oenriii
KOFaM KailpaTKepJepiHiH, KajaM HeJepiHiH KOFaMJIBIK, pyXaHd MOH1 Oap XaTTapsl
HEr13re ajabIHAbL.

TeopusnbIK TYpPFbIAAH, SMUCTOISPIBIK JKaHPIBIH €H O0acThl €peKIIeNmiri —
KOCapJbUIbIK CHUIMAThl, SIFHU XaT a3yllbl (apecaHT) >KoHE XaT allylibl (aapecar)
apachIHIaFbl JUAJIOTTHIK OaiJIaHBIC. XaTThIH OPKANUCHICHI 9ICTTE JKayar KyTedl; COJ
cebenTi op XarThlH ©3 ajpecarbl Oomajabl, aj jkayall XaT — JKaHa aJpeCaHTThIH
ceiiyieyiHe aiHaNa bl DIMHUCTONAPIBIK TUCKYPC TIKEJIeH OIpIHIII )KaKTHIK OastHIayFa
Heri3aene/ni, oHaa aBTOp (HEMece KeHimkep) o3 «MeHi» arbiHaH ceieini. Con
apKbUTBI XaT TUTIHZE aBTOPABIH MOICHU JKOHE PYXaHHU JTYHUETAHBIMBI, YMOIIMSIIBIK
KYHi, TINTI eMipOasHBIHBIH 137epi KopiHic Tabaapl. XaT MOTIHIH TaJlay apKbUIbI
Ka3yMIBIHBIH HEMece KEeWIMKepiH Aapa OOIMBICHIH, CTHIIBIIK EpEeKIIeTiKTepiH
aHbIKTayFa 00J1ajibl.

DNHUCTONAPIBIK CTUJBIIH TULIIK CHUIIAThIHA TOKTAJICAK, OHBIH CHHTAKCHCTIK
KYPBUIBIMBI KOO1HE aybI3eKi COUJICYy CTHIIIHE JKAaKbIH, epKiH (opmana kememi. Xat
CTUJIIHAE TIKEJNeH TUIAeciM 3leMEeHTTepl (Kaparmanap, pUTOPUKAJIBIK CYpakTap),
AMOIMOHATIBIK OOSYhI KaHBIK CO3/IEeP KU1 KOJTAHBIIATHIHEI Oaiikanaapl. MocereH,
KEKe XaTTap/a KYpMETTey HeMmece epKeneTy MoHiHAerl ce3 opamaapsl («Kaxipii
...», <OKaHBIM ...», T.0.) MEH HHTUM/IIK JIEKCUKA K€H OPBIH aJiaJibl.
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CoHbiMeH O1pre 3MUCTOISAPIBIK MITIHAEPAE KYHIETIK, MEMYap >KaHpiIapbiHa
TOH IIBIHIITBUIIBIK MEH IEPEKTIK KacueTTep Oap. Xar aBTopbl koOiHEe 631 Kyd OOFaH
OMIpJIIK OKHUFajlapibl, ce3lM KYHIH Ka3-KajmnblHAa OasHIOayFa ThIPBICAbI, COJ
apKbUIbl KOPKEM IIbIFapMaFra TOH OiIaH KYpPacThIPYIAaH repi JEpEeKTi Heri3 0achiM
O6onanbl. Kazak 3eprreymiuiepi SOUCTOISAPIBIK >KaHPABL KOPKEM oleOueTTeri
Ooepexkmi npo3za PETIHIE KapacTelpanbl: «Kopkem wiblizapma wWbIHObIK OKURAHBIY
cayneni Kopinici bonca, dnUCMOAPAbIK MYbIHObl — KALAM2epOil HCaH-OYHUECIHeH
wvleamvii 0epekmi myblHObly Jen Kazaabl [2]. SIFHM, XaT KaHPBIHAA >Ka3bUIFaH
IIBIFapMaJiap JKa3yIIBIHBIH 1IIKi OJIEMIHGH KaWHam IIbIKKAH IIBIHIIBIT CO3
OOJFaHIbIKTaH, OKbIPMaH YILIH 3CEpIIi, OMIpIIEH KEeJeIl.

O3inxan HypmalbIkoB 63 IIbIFapMallbUIBIFBIHAA SMUCTONSAPIBIK TICUIII
KyHapyibl KOJJaHFaH kaszymibl. O 63 IKOJBIH aJIFalllKblla >KYPHAJIUCTIK
nyOoIuIuCcTUKagaH Oacrar, KeliH KopKeM oJcOMEeTTIH CaH KWJIbl >KaHpJapbIHaa
eqoek erti. 2000 xbUTbl KapblK KepreH «Kamamrep >xoHe OHBIH J0CTapbi»
SIUCTOJSPIBIK POMaHbl — Ka3ak ojeOueriHae OypblH OonMaraH COHbI TaXipuOe
eni[4,5]. byn mblFapma yAT KallamMrepiiepiHiH e3apa >Ka3bICKaH XaTTapblHaH
KypajFraH, JEpeKTI Heri3leri poMaH peTiHae OarajlaHIbl. 3epTTeyIIUIepIiH
nikipinie, HypmalbIKOBTBIH SMUCTONSAPIBIK JKaHPAAFbl €HOCKTEP1 6T€ MOJI JKOHE
oJlap apKbUIbI TyTac O1p 3aMaHHBIH KeaoeTi kepiHeni. ILIIbIHBIMEH e, jKa3yIbIHbIH
xar (hopMachIHIa JKa3blIFaH MIbIFApMaIapbIHIa 63 JoYyipiHiH TaFAbIPhI, 3aMaHbIHBIH
ayKbIMbI, XaJblK TapuXbl, YITTBIH Macejesiepl, COJ KEe3CeHJEerl aaamjap
NICUXOJIOTUSCHl KE€H TYPFbIA capaliaHajibl. DNMHUCTONAPNBIK OasHIay OFaH OTKEeH
OMIpJIiIH MaHBI3bl COTTEPIH, 3aMaHIaCTAPbIHBIH OSHHECIH IIBIHAMBI Op1 )KaH-KAKThI
comjiayra MyMKiHAiK 6epreH. Xar ¢jopMackl aBTOpFa OIpiHIII )KaKTaH, )KaH bl 1aybIC
apKbUIBI COMIICYTE KOJI alllbIl, OHBIH OasHIaybIH OapbhIHIIA KEKE dp1 CEHIM/I1 eTe/l.

HypuialibIKOBTBIH 1apajiblK CTHII1 €H aJIIBIMEH IIIBIH )KYPEKTEH IIBIKKAH ChIPIIbI
cesre Herizneneai. Oy KopKeM MIbIFapMaaa KUsULIad repi eMipe O0iIFaH IepeKTep
MeH (QakTiiepre CyWeHin »ka3ynbl Kym kKepmai. Msicansl, «Eki ecTemik» arThl
kitaObiHAa Myxtap Oye30B neH Cobutr MyKaHOB Typalibl €CTENIKTEPl ONapibiH
eMmipiHge OoJFaH HAKTBl OKWFajiap, JAeTanbaap apKelibl epiiemi. Coil CHSIKTHI
AMUCTOJISIPABIK MIBIFApMaJia Ja >Ka3yIllbl KeHinmkepsepiH IIbIHAWBI OOJIMBICBIMEH
KOPCETYre THIPHICKAH. Xar >KaHpbhl OyJI Makcarka ©Te BIHFAIbl OOJIBI: aBTOP
KEeHINMKEPiHiH aThIHAH TIKEJICH COUJIETII, OHBIH 1K1 Ce31MiH, KO3KapachlH, TiIITI COJ
KE3€HHIH TBHIHBIC-TIPIIUIIriH Koca Oetineneiai. JKa3ymsHbBIH 031 0ip cyxOarbiHaa:
«Ecmenix ocazyea epexuie uebepnik Kadxcem... ILllvinaiivl ecmenikmiy Kepkem
wvlzapmaoan ews kemoiel HcoKy NeT, NePEKTI HeT13re KYPhUIFaH >KaHpIapabl Kaip
TYTAaThIHBIH araneTkeH. OChl YCTaHBIM OHBIH XaT apKbUIbl OasHIANTHIH
OemmIeKTepiHe Jie CIHreH aeyre O0omabl.

Hyp1alibIKOBTBIH €H TaHbIMaJ TYBIHABICH — «Maxa00art, KbI3bIK MOJI KBLIIAP»
poManbl. byn mibiFapma HETI3iHEH €Ki KacThlH Maxa00ar XWKasChIH apKay
€TKEHIMEH, OHBIH KYPBUIBIMBIHAA STHUCTOJSAPIBIK AJIEMEHTTED aWphIKIIa OpPBIH
ananpl. Poman ¥ne1 OTaH COFBICH JKBUIIAPBIHIAFEI KOHE ONlaH KEHIHT1 CTYACHTTIK
eMip Ke3eHIHJEerl OKufrajmapabl KamTuabel. bac keitinkep EpOon MeH OHBIH
JIOCTapbIHBIH, COHJAN-aK OFaH FaIIbIK >KaHJAPMBIH XaT aJaMacybl CIOKET JKeIICiH
TOJIBIKTBIPBIIN, KEHINKEPIAEPAIH KaH AYHHECIH alllyFa CENTeCe/Il.
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Aram aliTKaH/a, IMIBIFapMajia COFbIC MalJaHbIHAH Ka3bUTFAaH XaTTap/IblH MOHI
30p. EpOost MeH OHBIH MaiflaHTep AOCTAPhI aJIbICTAFhI AybUTIAFhl KbI3IapIaH KEJITCH
XaTTap/bl €peKIlie YMIT, KyaHbIIIIEH KyTel. PoMaH1a coi ke3eHH1H KacTapblHA TOH
MYHJAail SOUCTONSAPABIK JKaFdail ocepil cypeTTenreH. MpIcambl, JKa3ylibl
JKaybIHTEP/IIH CYMIKTI aJJaMbIHAH XaT aJIFaH COTTErl KOHI-KYH1H Obu1ail OeHenenai:
« Yubypoiw xam Konvina muin, colpmubiHOA2bl 03iHEe MAHBIC HCA3YObl KOP2eHOe, JHcell
K032a2an ofcanvlipakmati Oipinden, me3 OKbln WbIKKAHWA Ma2amvl Kaamat
acviezamuiny[5,24]. An XarTel OKbII OOJFaH COH COJ COJIIATTHIH >KY31 JKaJblparl,
Ke3Jiepl KYJKIre ToJbIN, OeTiH ajKbI3bul peH Oacaabl. bip coTTik XaT 1e6i31 oraH
EpeKIIe KyaT TICH pakaT ChIIaiael. ABTOPIABIH OYJI CyperTeyi coil 3amaH
KaCTapbIHBIH JKYPEK TOJKBIHBICBIH JI9J1 O€pyiMEH KYHJBl. XaT — aJIbICTaFrhl
JKaybIHTEpre pyXaHu JIeMey, eMip ©3eriHe Hop OepeTiH KyaT €KEHIH >Ka3ylUIbl A9l
cesinmipesni. By Typabl mbIFapMaHbIH ©31H]1E XaT JKOJIIAYIIbl KbI3ap/IblH aThIHAH:
«...CeHiy ap xamuvly bOec KYHOIK a3blK, ap CO3iH Oip KYHOIK Kbl3y» Aen OehHenl
anTeurad([5,114]. KapanalibiM ce3nep apKbpUIbl Ka3bUIFaH OCHl TEHEY JKayBIHTEP
KYperiHe XaTThlH KAHIIAJBIKTBI a3blK €KCHIH OKbIpMaHFa Ja Ce3iHIipeIi.
OMOIMSIIBIK 9Cepl MOJI MYHJAW SIUCTOJSPIBIK LIyMaKTap >Ka3yllbl CTHIIIHIH
CBIPIIIBLI, )KYPEKKE YKaKbIH KbIPBIH KOPCETEII.

Pomannarel MaHBI3IBI AnM30ATapABIH Oipi — EpOoiabiH coFbicTa ©31HE XaT
kasraH Oenrici3 Kbl3 — ColMMaHBIH COHFBI XaThlH MeHTalFa OKbIl Oepyi. by
0eJiKTe aBTOp TOJIBIK O1p XaTThIH MOTIHIH KEATIPIMN, KEHIMKEP/IiH AaybIChIH TIKEIeH
oKpIpMaHFa >keTkizeni. Xar «Kanbim EpOon!» nmeren ancapibl Kaparma cesneH
6actanbin, ConumanblH EpOonra nereH mekci3 Maxa00aThlH KoHE CaFbIHBIIIBIH
aKTapa OTBIPBIN OasHAANBI. XaT MOTIHIHEH KbI3JbIH HO3IK JKaH JYHHUECi, eJjeri
KYHOEeH TIPIIUIIK TIEH COFBIC JKbULIAPBIHBIH KHBIHABIKTApPhl KOPIHIC Tabajbl.
Mpicanbl, ConvMaHbIH XaThIH/IA: ayblT KaHAJIBIKTaphl, €p a3aMaTTapblH MaiiaHFa
KeTyl, ©31HIH ayblp CHOEKTeH IIapiiaybl, Oipak CYWreHiHe naemey 0oy YIImiH
MoMBIMaybl cekinal xkaitrap auteuanel. On EpOonra «mesipex orcayowt orcenin
Katimy Jen TUIeHIl, ©31HIH YMITIICH KYTIIN KYPreHiH jka3aibl. TilTi XaTThl TOHBII
OTBIPBITT Ka3bIll JKaTca Ja, CYWIeHIHEH KEeJITreH Op XaTTblH OHBI SKbUIBITHIM,
TIPIIUTIKKE Kirep OepeTiHiH ocepni >keTkizemi. Ochbl XaT apKbUIBI aBTOP COFBIC
Ke3IHJeri >KacTapablH Keke ce3imi MeH Otanfa JiereH CYHICTICHIILUTITIH
ymracteipaapl. JKeke MaxabOar meH a3aMarThIK Iapbl3 Oip XaTThIH ©HOOWBIHIIA
aCTaChII, KOPKEMIIK TYPFBIIAH TYTACHIT TYP. bys — HypiaifbIKOBTHIH KamamMrepiik
medepiiri MeH Ke3KapachIHbIH Oeinrici. JKa3yIibl Keke aJaMHBIH Ce3IMIH KOFam
eMIpIMEH YHJecTipyre, mMaxab0aTThl MaTPUOTTHIK TAKBIPBINIECH OalIaHBICTHIPA
CypeTTeyre Kojl KEeTKI3reH.

ONUCTONAPNIBIK OassHIAybIH apKachlH/a IIBIFAPMAHbBIH OasHAay MaybIChl /1a
e3repin oTbipanbl. PomanubiH Oip OemikTepinae OasHmaymisl — aBTop Oonca, xar
KeNTIpUIreH TycTapaa OasHAAymIBIHBIH peli  Kelimkepre eotemi. MepIcambl,
ConmumansiH XaTelH EpOOIbIH ay3bIHAH eCTiCeK Te, o )oaapaa CouMaHbIH 1IIKi
JIaybICHI aHBIK ce3inesi. by Tocim oKbIpMaHIbl KeHIMKepAiH jKaH diieMine Oipraban
’)KaKbIHJaTa b, OKMFara  OPTaKTaCThIPAJIbI. O.HypmalplkoB  ochuIalIa
noU(pOHUSIIBIK OasiHlayFa KOJ JKETKI3iM, HIbIFapMaaa OlpHellle TYJIFaHblH YHIH
ectipte anraH. bacTsl kelinkep EpOonabiH €3 aTbiHaH OasiHlaybl MEH XaT apKbLIbl
ceineiiTiH CollMMaHbIH YHI POMaHHBIH AMOIUSIIBIK MAJIUTPACHIH OalbITaIbI.
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JKazylbIHBIH AOUCTONSAPIABIK CTHIBJAErT TUIl KapamaibiM, IIypaisibl opi
OeitHeni. On Xar MOTIHAEPIHAE KYpAedl CHUHTAaKCHCTIK KYpbUIBIMAApAaH Trepi
aybI3eKl CeMiecyre >KakplH BIKIIAM ceneMaepAl nainganaHanbl. ColvMaHbIH
XaTbIHJAa KE3JECETIH TIpKeCTepre Haszap ayjaapcak, KeOiHece KbICKa, HAKThI
ceitnemaep («AMaHChIH 0a?..», «MeH aybUiFra O0aphill KAUTTHIM...», T.0.) *KOHE KOHLI
KYWai OungipeTiH cesimre Toiibl cesnep («KaHbIM...», «CaFbIHABIMY», «MOHIUIIK
cyiieMiny) sxxui yiibipacaabl. OChIHBIH 631 XaT jKa3yIIbIHbIH OCHHECIH IIbIHAMBI €I,
OKpIpMaHAbl HaHAblpaabl. CoHbiMeH Oipre HypiiailblKoB KeHiNKepiepiHiH
XaTTapbliHJa Ka3aKbl OWJIay YJrici, YATTBIK OOJIMBIC Ta KOPIHIN Kajajabl. Mbicabl,
aybll TIPIIUIICIHIH OasHbl, YJIKEHIEPAl Chlillay, aMaHIbIK Cypay CaJThl XaT
Ma3MyHBIH/Ia ce3utell. byHbIH Gopi ’Ka3ylIbIHBIH Japa CTUJIIH alKbIHAAN Tycedl —
OJ1 KeHIMKep TUTIH TaOUFHU Ka3aKbl KaJbIlTa Oepe aJiFaH.

O. HypmiaitblkoB anMCTONSIPIBIK )KaHPbI TEK OChI pOMaHbIH/IA eMec, 6acka Ja
IIBIFapMaliapblHa COTTI KOJMaHabl. JKa3ymiblHbIH ¥Jibl OTaH COFBICHI KE31HJETi
KEKe KYHJIENIKTepl, MaiaaH xa3z0anapbl KeHiHIPEK OKbIPMaHFa O0J TapThill, OHbIH
CypeTkep peTiHaeri mebepiirii ToNbIKThIpa TycTi. KamamrepaiH KyHIETIK-
€CTEeJIKTEePIH/IC /I XaTThIK CTUJIb dJIEMEHTTepl OalKasaasbl, MbICAJIbI, aBTOP KeHe
KYHJEJIK ska30achiH Oenriti 0ip ajpecarka apHar CoMJIeCKeHIeH Typae Kyprizeal.
by 1a snmucTonspibIK AUCKYPCTBIH 9cepi e KapacThIpyFa 00abl.

KopeiTa aiiTkanga, ©O. HypimmalbIKOBTBIH JMHUCTONSPIBIK  JTUCKYPCTHI
naijanaHygarbl MakcaTbl — KCHINKEpJIepAiH J>KaH ChIPbIH, KallaMrep/iH o3i
KETKI3TIC1 KENTeH ©Mip IIBIHIBIFBIH OKbIpMaHfa OapbIHINA >KaKbIH, YFBIMJIbI
TOCIJIMEH YCBIHY. XaT >KaHpbl apKbUIbI OJ PECMU HEMECE YIIIHIII KaK OasHIIBIHBIH
KAIIBIKTBIK OCEpiH JKOWBIT, OKbIPMAaHABI TIKEJIEW KEHINMKEpiH IMKI JUAJIOTiHE
Kiprizeni. bys1 Toci1 OHBIH MIBIFapMaapblHa MIBIHAWBIIBIK peHKIH Oepemi. JKazymib
SIUCTOJISAPABIK OasHIay/bl TMaijgajaHa OTHIPHIN, ©3 JapaliblK CTUJIIHIH OacThl
KbIpJIApblH — TYMaHW3MJ1, IIBIHIBIKKA aJaJJIbIKThI, CE3IMTAIIBIKTBI — alKbIH
Kepcere OuIi.

O3inxaH HypalbIKOBTHIH MIBIFAPMAIIBUIIBIK MYPACBIHAAFBl SMUCTOJSPIIBIK
JIMCKYPC — OHBIH Jlapa CTUJIIH TaHBITATBIH MaHBI3bI apHAHBIH 0ipi. DTHUCTONISPIIBIK
KaHP/Bl KAHFBIPTY apKbUIBI XKa3yIIbl Ka3ak o/leOMeTIHEe ThIH YpAIC eHrizmi. Xar
dbopMacbklH KOpKeM IIbIFapMa JCHreliHe KoeTepe OTHIPHIN, OJ OKbIpMaHFa
KeHIMKepAiH >KaH-IYHUECIH aIlylablH THIMJI KOJBIH TamThl. HypimaibpIKoB Xar
KAHPBIH TEK TEXHUKAIBIK TOCUI pETiHIEe emec, OyTiH Oip YpHakThiH eMmip
IIBIHABIFBIH, KOHUT KYHiH, caHa Ce3IMiH KOPKEMIIKIEH OeACPICUTIH oJIeyMETTIiK-
XyHAO0KECTBOJIBIK KYpajl PETiH/E KOJIIaH IbI.

JKazymibIHBIH STUCTONSAPIBIK OassHIaybl Oip sKarbIHAH JACPEKTUTIKKE, OMIpAeTi
HaKThl OKHUFaJlapFa CYWEHCe, EKIHII KaFblHAH JIMPHUKAIBIK CHIPIIBUIIBIKIICH
epinreH. OHBIH KeHINMKepIepiHiH XaTTaphl MIBIHAWBI CE3IMTe TOJBI, TUIETT MEH Ha3bI
acTacKaH >KbUJIbI J1€01371epiMeH acep Kalabipaibl. Cosl apKblUIbl aBTOP 63 3aMaHbIHBIH
TBIHBICBIH, COFBIC oHE OeHOIT KYHAEPIiH TBIHBIC-TIPIILIITiH, JXac YPHaKThIH
apMaH-MypaThlH KOpPKEM oleOMeTTe OIMnecTedl 13 KaJAbIpbll OciHenereH.
ONUCTONSApNBIK ~ auckypc  HypinalblKOB — HIbIFapMajapblHlla  HappaTUBTIK
AKCIIEPUMEHT KaHa eMeC, Ma3MYH/IbIK TEPEHIIKKE KETKI3ETIH KOMip ICIETTI OOJIbI:
XarTap apKbpUIbl JKEKE aJaMHBIH aH CBhIpbl MEH KOFaMJIBIK OMIpJIH KeJl0eTi
TOFBICTHI.
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O. HypiiailbIKOBTHIH AapalibIK CTHJII OHBIH 3MUCTOJSPIBIK TYbIHABLIAPBIHIA
alikbIH KepiHezdl. JKa3ylIbIHbIH Tl KapamaibIM, JKYPEKKE KbUIbl THEMI, ajlaija
KapanaibIMIbUIBIFBIH/IA YJIKEH OHEp JKaTblp — OlpHelle ce30€H TepeH O MEH
ce3lMal xKeTkize Outy mebepiiri. XarTapAblH TUIIHE TOH €PKIHAIK MEH 1l Tapry,
AMOIIMOHABIK OYEH JKa3yIIbIHBIH CYPETKEPIK OMICIMEH YillleCiIM TalKaH.
Hortmxecinae, okplpMaH XaT KeHinKepiaepiHiH KyaHbIIIbl MEH MYHbIHA OPTaKTACHIII,
IIbIHAWbl SMOIUSAHBI OacTaH Kewlipenl. basHaaylbIHBIH JaybIChl XaT Ma3MYHbIHA
aybICKaH/Ja, aBTOp JayChlH KEHINKEp AayChbIMEH aJIMaCTBIPbIN, HAFbI3 KOIyHI
HIbIFapMa TyabIpabl. bysl — KanaMrep/iiH yJIKeH TaObICHI.

O3i1xaH HypiiailbIKOB SMUCTOMSAPIBIK TUCKYPCTHI Ma3MYH/IBIK Ta, CTHIIBJIIK T€
TYpFbIa OaWbITHIN, OHBIH 90 MYMKIHAIKTEPIH TOJBIK KepceTTi. OHBIH XaT
KAHPBIHAAFBl 137CHICTEP] Ka3aK Mpo3achblHAAa epeKile KYObUIbIC peTiHjAe
Oarananajpl. bip skarbiHaH, 01 XaJIKbIMBI3/BIH €XKEJJIeH KeJe jKaTKaH XaT jKa3bICy
MOJICHHUETIH, CO3 KaJlIpiH *aHa KbIPbIHAH >KaHFBIPTCA; €KIHIII >KaFbIHAH, KOPKEM
onebueTTiH OelHeney KypajaJgapblH KEHEWTIN, >KEeKE aBTOPJIBIK YCTaHBIMBIH,
ACTETHKAJIBIK MYPAThIH XaT apKbUIbl ICKE achIpAbl. JlapajblK CTHIb TYpPFhICHIHAH
kenarenae, HypmiailblkoB XxaT Qopmackl apKbUIbl ©31HE FaHAa TOH T'yMaHHCTIK
naOChIH, ONTUMHUCTIK OMIp CYHTIIITITIH, CE€31M TEPEHAIT1H TaHbITThL. JKa3ylIbIHBIH
AMUCTOJSPIBIK MYPAChl — OHBIH 9/1€0M MYPAChIHBIH KOMAKThI KoHE Kaaipii Oediri.
byn Mypa keiiHri kamamrepsiep YIIiH Ji€ YAT1 OOJBIN, Ka3aK MPO3achIHIAFbI
AIUCTOISPIBIK KAHPBIH 971601 KYHIBUIBIFBIH OUriIeH TYCTI.

ogneduerrep:

1. I3rineyoBa JI. «O3inxan HypmaiibikoB — omebuerreri mapa tyiara» // Typxicman raseri,
14.12.2022

2. «3amanpgac Oeiineci» (O. HypmaiibikoBTeiH TyranbiHa 100 >xbu1) // Cemeti manwvl Ta3eTi,
03.08.2022, Ne85

3. Ceapik P. Onucronspnblk cTwiib Typansl // Xam owcazboanapvinoazvl Ko2amowlk KepiHic,
Onebuet nopransl (adebiportal.kz), 27.10.2016

4. Kankabaea C.O., Ammac JI.A., AxmenoBa XK.A. O. HypmailblkoB mpO3achIHIAFHI
IIBIFAPMAIIBIIBIK TYJIFA JKOHE aBTOPJLIK KoHmenmus // On-dapabu areiagarel Kaz¥Vy
Xabapmbickl. Gunostorust cepusicel. — 2023, — Ne3 (191). — 113-122 66.

5. HypmaitbikoB ©. Maxa006ar, KbI3BIK MOJ >KbUpgap: Poman. — Asmarel: XXasymer, 1970
(mrpIFapMaiaH ajgbIHFaH Y31HIUIEp) .
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K.’)Ky6anoB ateiHgarsl AKTO0€ OHIPIIK YHUBEPCUTETI
AkTebe, Kazakcran

[Iparmaruka — TUT MEH OHBI KOJIJJAHYIIbI apachIHAAFbl OalIaHBICTHI 3€PTTEUTIH
FBUIBIM canackl. [IparmMaruka Tial agaMHBIH caHa-Ce3IMIHE, IC-OpeKETIHE ocep eTy
MaKCaThbl TYPFBICBIHAH KapacThIPa/ibl.

13



Tin GipaikTepi KodJaHbICKa Kapaid mparMaTUKaldblK MOHTEe He Oonaibl.
SfrHM nparmarvkaja Ce3MiH, Ce3 TIPKECIHIH, JKaJIbl TUIIIK opaMAapibiH,
KOJIIaHbIC YCTIHJAE >KaHa MoHre ue Ooyy TaburaThl TyciHAIpuienl. bynan
[parMaTuKajblK ACHEKT TUI JCHIEHIEepIHIH OapiblK OIpIIKTEpiHE TOH EKEHAIrH
oineMi3. «Tur OlpaikTepiHiH "MparMaTuKaIblK KaOuieTl" >KyMcallblM YCTIHJIE
anikpiaaanane [1,34]. Conpa mparmarvka TUIIK OpaMHBIH Typa MarblHAChIHAaH
Oacka OapybIK MarblHAJTAPBIH KAMTH OTBIPHIN, AaWTBUIBIMHAH THIHIAYIIBIHBIH
KaHJlall miKipre Kejin, KaHJgal opeKeT >KacaWThIHABIFBIH KOCa 3epTTEN/I1 Aeyre Jie
Oomaspl.

Keitinri xpuigapsl Kail FUIBIM calachlHla O0JIMACKIH, KOTEPUIETIH MOCENICHIH
aJlaMFa KaThICTHI aKTapblH KEHIPEK alllblll, TEPCHIPEK KOPCETYy MaKcaT eTuTyle.
ONTKEH1 XaJIBIKTBIH ©31H-631 TaHYbl OHBIH TapUXbl MEH PyXaHU JQCTYpIepiH OuTyl
apKbUIbl XKy3ere acanabl. COHABIKTAH J1a Ka3ipri Ke3je T Macerneci Tek (uiosior
MaMaHJapabpl FaHa eMec, aJaMMEH OalIabICThl OapiIbIK MaMaHBIK HeIepiH
tonrauAbipyna. Omait Oosca, TUT MaMaHJAPBIHBIH TUIAIK OOJIMBICTBI TaHBIMMEH
cabaKTacCTBIPHIT, ajaMfa KaTBICTBI OIPTYTACTBIKTA Tajjam, 3epTTeyl TaOufu
KyOBUIBIC OONBITT caHalaabl. TUIIl MOJACHUETIEH, TaHbBIMMEH OalJlaHbICTa
seprreymni A.BexOunkas Obimail geiai: "s3bIk aHTpomnoueHTpuueH: OH
NpeIHa3HAYCH JUISl YCJIOBEKA, M BCS S3bIKOBAs KaTeropusaris 00ObeKTOB U SBICHUH
BHEIIIHETO MUpPa OPUEHTHPOBAaHA HA YeJIoBEKa; 3TO 00Iasi yepTa BceX sI3BIKOBBIX"
[2,21].

Tinai aHTPOMOLEHTPUCTIK OAFBITTA 3€PTTEYICH IIBIFATBIH KOPBITHIHIBI: TiJ
MEH TaHBIM apaKaThIHACKIHBIH aJlaMFa KaThICThI MOCEJIEH] S YMEH TYHIHIEe Y.
ONTKEeHI Ke3 KeJNTeH TUIMIK KYOBUIBICTHIH TaOWFATBhIH TULAIH ©31HIH IIIKi
3aHJBUIBIKTAPHl HET131HJIe FaHa 3epPTTEN TaHy TUIAIH O0ail Ma3MyHBI MEH 1IIKi
MOHIH aH-)KaKThl alllbIll, ©3 JIopekKeciHae TaHbITa aiMaiabl. COHIbIKTAH Ja
TUI O1MIMIHIH OYTIHT1 KYHAETl KO3IEWTIH MakcaThl - TUIAIK KYOBUIBICTApIBIH
TaOWFaATBIH KYHEN TYpIeT1 KeIeH 11 0aFrbITTa 3epTTeYyAl AaMbITy. by OarbITTHIH
HETI3T1 apKaybl TULAI COJ TUIJAE COWIIEYIl XaJbIKThIH pPYXaHU JIYHUECIHIH
KaJbIITACyBIMEH THIFBI3 OalinaHbicTa Kapay 0ombin Ta0bmansl. CoHma TULIH TEK
KapbIM-KaThIHAC Kypalibl FaHa eMec, ajaM3aT AYHHETaHBIMBIH, OMJIayJbl, CaHAHBI
KAJIBITITACTBIPBINT JAMBITyFa KBI3MET €TETIH Kypleli KYyObUIbIC EKEHIIr eIl
TOJICIICYII KaXKeT STHeH 1.

Kazak XanmKbIHBIH MOJCHU OMIPIHIH KOpPIHICI MapeMHOJOTUSIIBIK KOp MEH
(bpa3eonorusIIbIK KOpPBIHAH epekine Oaikanaapl. OWTKEeHI TUIAEri TYPaKThI
TipKecTep XaJblK OMipiHiH alHAachl. bys aliHama yiIT MEHTAIUTETIHIH KOPIHICI
TYTAacTail KaMThUIQAbl. Bya peTTe YIT MOAEHWETI OHBIH FHUIBIMBIHIA, OMIPIHE,
JIHIHJIC T1J1 apKBLIbI TAHBLIABI IECEK, OHIA (PPa3eoOTUsIIBIK MaTepraliaap YITTHIK
MOJICHH MaHBI3BI 0ap JIepeKTepACH TYpaabl. SIFHH TLI-TUIIET] TYPAKTHI TIpKECTEPIIH
MOJIEHH aKmap OepeTiH XaJbIKTHIH KaJBITACKAaH JYHUETAHBIMBI MEH YJITTHIK
€pEKILIETITiH aHFapyFra Oonaibl.
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XanbIK Tid1HAE OallBIpFBIIaH Kejle KAaTKaH TYPaKThl CO3 OpaMJIapbIHbIH
(Makan-moTenaep, KaHATThl —co31ep, (pa3eoyorusuiblK TipkecTep T.0.) caH
anyaH chIpbl Oap. Onaii 60naThIHBI XaJbIK ©31HIH OTKEH JoYyIpJepiHIeTr] HaHbIM-
CEHIMIH, TYHCIK-TYCIHIT1H, OM-KHUSUJIbIH, TBIHBIC-TIPIILIITIH a3 Ce3[1H aschlHa
CBIMJIBIPBII, 9p1 HOPJIL, 9p1 9Pl €TiN epekie opHekTel O1nreH. Kenenikri eH ken
cakTaraH ">kaHbl cipi" ce3aepiHiH HeOlp MIOFBIPIAPhI ATABIMEH, MaKal-MoTeIIep
MeH (pazeonoruaMaepAiH KypaMbIHaa MIETeH SN KaJFaH aeyre 00aabl.

Tinmeri ocelHIail opanbIMIapAblH MOH-MarblHACBIH KEHIHI1 yprak
TYCIHIN-OUTYy YIIIH XadbIKIbIH ©TKEH TapuXbl MEH MOJCHHMETIHEH, pyXaHU
IYHUECIHEH Xabapaap asnvik, 6inim HEri31 001y Kepek. Asanvix Oinim (hoHOBOE
3HAHUE) Op XaJbIKTBIH JIOCTYpJi MOACHUETIMEH THIFBI3 OailaHbICThl. by
(astmpIK  OUTIM) - XaJIBIKTBIH Fachlpiap OOWBI KUHAraH ToxkipuOeci apKbLIbl
KaybinTackad yreIM-TyCiHIr. E.M.Bepemarnn men B.K.KoctomapoB asibik
ourimMai Owutaiima aranm  kepceredi: "B  HHX BXOAST, Mpexae BCEro,
oOl1ieyeioBeuecKue 3HaHus: BCeM JIIOASM 0€3 HMCKIIOYEHHUS] U3BECTHBI COJIHIIE,
BETEp, POXKICHUE, BpeMs U T.71. B (OHOBBIC 3HAHUS BXOAAT TaK)KE PETHOHAIBHBIC
CBEJICHUS: HE BCE KUTEIIA TPOIIMKOB, HaIIpUMEP, 3HAIOT, 4TO Takoe cHeT. HakoHerr,
TpeTUi BUJ (DOHOBBIX 3HAHUH - TE CBEJACHHS, KOTOPBIMU PACIIONAralOT BCE WICHBI
OTIpEeIeICHHON ATHUYECKOH U A3bIkOBOM oOmHOCTH" [3,210].

JKanmel Ti GUTIMIHE asTBIK OUTIMTI 3€pTTEY JTUHTBOCITAHBIMHBIH apHACHIH/IA,
KeITeH Oepi xyprizurin kenenl. by typansl E.M.Bepamarun MpiHagai o Tyieni:
«KappIM-KaThIiHAC aKTiCIHE KaTBICYMIBLIAPJABIH Oenrii Oip Aopekenc Kajlibl
QJIEYyMETTIK Tapuxbl OONybl KepeK. AJIAMHBIH OJEYMETTIK TapUXbl AN HAKTHI
OJIEYMETTIK TONTHIH ©MIipJe KepreH-OUIreHiHIH TopOue OapbhiChIiHIA KOPIHY
CUIIAaTBhIH, KEHIpeK alTKaHaa -TiNaik opTak OipiaikTi TyciHemi3. OraH
aJlaMHBIH  MIHE3-KYJIKbI, OHBIH JYHHUETAaHBIMbI, JTHUKAJIBIK Oaracsl,
ACTETUKAJIBIK TaJIFaMbl JKOHE €H O0acTBICHl - OUIIM KOPBIHBIH OachkiM OeJIiri
Karane» [4,13].

ASIBIK OUTIM TUIAIH CEMaHTUKAJIBIK KYPBUIBIMBIH CHMATTalIbl. byl apKbuIbI
MalbIMIAyIbIH aKUKAT HEMeCe >KaJFaHJbIFbIH.AaMKBIHIAYIbBl €MeC, aNTBhUIBIMHBIH
HET3T1 MaFbIHACBHIH aIllylAbl KO3MEUTIH Hpecynno3suyusHuly JTUHTBACTUKAIBIK
MOpTEOECiH aHBIKTal ajJaMbl3. OUTKEHI MPECYNIO3UIIHS - COMICYII ThIHIayIIBIHBIH
aWTBUTBIN OTBIPFAH OWUJIBI TYCIHE aJlaThIH O1JIIM asiChI.

[Tcuxonunresuct A.H.KprokoB canaHblH TUIIIK (BepOaibabl) )KoHE TULAIK
eMec (BepOanbabpl eMec) JereH €Ki TYpsl MEeHTeWiH aram KepceTei Ne, asiIbIK
OimiMI1 caHa-Ce31IMHIH BepOabJibl eMec ACHIreiine )KaTKbpi3aanl [5,25]. [IeiapiEa
7a, aJjlaM ON-CaHACBHIHBIH Ma3MYHJIBIK, MAaFbIHAJIBIK JICHTCHIH KYPANTBIH asuIbIK
ouTiM TULAIK TYJIFaaa Typiii JIOTUKAJIBIK MMIUIMKAIMsIap MEH
npecynno3unusiiap apkpuibl  Oepiteni. «Ilpecynmo3unusi» yFbIMBL  T11
OlIIMIHE AaUTBHIIBIMHBIH IIBIHAHBUIBIFEI MEH JKaJIFaHIBIFbIH aWKbIHAAWTHIH
bunocodusIIbIK TYKbIpbIMJIamManap (KOHLEMNIUS) HEeT131HJe €HIeH. ANTBHUIBIMHBIH
aKMKaT  HEeMeCe  JKaJFaHIBIFBl -  JIOTUKAJBIK  VFBIMIAp,  OJiap
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AKCTPATUHIBUCTUKAJIBIK KaThIHACTaAPMEH OaillaHbICThI. CeMaHTHKA TCOPHUSICHIHA
ajFall  «rpecynno3uuus» YFbIMbIH - eHrisreH [.®pere Oonasl. D.Kudep
NPECYNNO3ULUMUAHBIH 3K3UCTEHIMOHANBAbBl TYPIHIH Oap eKeHAIriH aram
kepceteni [6,14]. DK3uCTEHIMOHANBABI NPECYNNO3ULIUS CO3/IH LIbIHAIBI OMIpAET]
3aTAepeKTiH OonyblHa Herineneni. Meicaibl, "maHeplpak' Ce31HIH 3aTAepeKTiK
(neHotarThIK) Oenrici, OIpiHIIIAEH - KUI3 YHJIH >KOFaprbl KymOe3 Tapizai Oedirti,
YBIKTapbIH OachlH OIpIKTIPIN TYpaTbiH, JOHreJeK IeHOepii araml Oesek, Kui3
YUAIH HEri3ri TIperi opi KapblK, TYTIH LIBIFATBIH OPHbI, €KIHIUIJEH - TYpPaTbIH
MEKeH, 0T0ackl opaachkl. PeHaepexTik (KOHHOTATUBTIK) Oenriiepi: oTOackl, QyierT,
YpIIaK — «IIIaHBIPaK KOTEPY» TIpKeci jKac OTaydblH KYPBUIYBIH, *aHa OYJIETTiH
OacTtanybl; OIpJiiK, TYTACTBIK — YBIKTApABIH Oopl IIaHbIpAKKa OalIaHBICHIN, €1
OIpJIIriHiH CUMBOJIBI peTiHAe KaOwbuigany; OTaH, MEMIIEKET — «OpTaK IIaHbIPAKy,
«Ka3aK IIaHbBIPAFbD» CHUSKTHI KOJJAHBICTapJa XalbIK TeH eJaiH  OipJiri;
TYPaKTBbUIBIK, TIPEK — IIAHBIpAK YWUIIH OEpIKTITiHIH Kemuli, COHABIKTaH
TYPAKTBUIBIKTBIH HBIIIAHbI, KACUETTUTIK — Ka3aK JYHHETAHBIMBIH/IA MAHBIPAK KYT-
OepeKeHIH OPHbBI, KACUETTI YFBIM.

[Ipecynmo3uruss T OIPMIKTEpiHIH  KOJIIAHBICTaFbl  MOH-MAaFbIHACHIH
aHBIKTAyMEH Karap, OJapAblH CEeMaJIbIK KabaThiHIa OOJIaThIH ©3TepicTep MEH
acTapiibl MOH/II alllyFa KeMekTecei. JleMek, TUHTBUCTHKAIBIK TTPECYIIITO3HITUSTHBIH
AHBIKTANTBIH HBICAHBI MEH KOJIJTAHBLIYBIHIA ©31H/IK epeKIIeiri 6ap.

Jloruka-hunocopusaabIK KOHIEIUIIAPAbIH HEeT131HAe T O171iMiHE €HTeH
NPeCyNNO3UIIMs Ka3ak TiJ OUTiMi YIITiH A€ KaXXeTT1 YFbIM €KeHJIIT1 aHbIK. OUTKEeH1
NPECYNNO3ULIMsI  aIpecaHT TIeH aJpecarThlH Ke3 KeITreH TUIAIK OipJIiKTIH
Ma3MYHBIH TYCIHYr€ MYMKIHAIK OepeTiH asablK OUTIMMEH THIFbI3 OalIaHBICTHI.
SIFHM TIpECyYMO3ULIUSHBI COUNIEYIIT MEH ThIHJAYIIBIHBIH COUIey XKaraasiThIHAa
KOJIJTAHBUIATBIH asIbIK OUTIMJIEpIHIH HETI31HAe KETKI3UIeTIH XaOap/bl, OKUFaHbBI
KIKTEII, TajjlayFa MYMKIHIIK O€peTiH MapTTapIblH >KUBIHTHIFBI JIeyre OOJaibl.
Kazak Tin OimiMiHAET1 MPEeCyNIo3uIHus CajdbICTRIpMalibl TYpJe aWTcak, SFHU
IeTe] KOHE OpBhIC TiM OuLTIMAEpiHEe KapaFaHIa, COHFBI KbUIIAPhl KOJJIAHBICKA
eH/IL

[Ipecynmo3uiiuss UIEACHIHBIH CHIHIAPIBI POJII JOTHUKAJIBIK CEMaHTHKA MEH
Ka3ipri JIMHTBUCTHKAHBIH apachlH YINTACTBIPATBIH "KOImip" CEKUIAlI KbI3METIHIE
katplp. Tin Ourimiaae '"mpecymmo3umms" YFBIMBI - amaMIapablH — KaThICBIM
KBI3METIH/IET] JIOTUKANBIK, TICHXOJOTHSIIBIK JKOHE OJICYMETTIK acHeKTUIepAiH,
TIKEJICH KaThIHACYBl AapKBUIBI TUINETI <OKACBIPBIH TMapaMeTpiepii» i3aeyre
OaitmanpIcThl aiiaa OomraH. OpeIC T OUTIMIHIETT TMPECYITO3UIIHNS TEOPUSICHIHBIH
acnektinepin 3eprreymi B.B.JlazapeB: «Teopus mnpecynmo3unuu Kak TEOpPHs
«CKPBITBIX TIAPAMETPOB» PEUEBOM MESITEIBHOCTA CaMbIM TECHEHITUM 00pa3om
CBSI3aHA C MCCIICJIOBAHMEM CTPYKTYPHBIX JIEMEHTOB U MX OTHOIICHHWH B SI3BIKOBOM
W PEUCBOM MapagurMax»,- JAeH Keje, MPEeCyNIO3HIs TaOWFAaThIH aHBIKTAWTHIH
YFBIMJIApFa  UMIUTMIUTTI  (QCThIHFBL  (JIOYOMHHBIE)), OKCIUIMUUTTI  (YCTIHT1
(MOBEPXHOCTHBIE)) KYPBUIBIMIAPABI )KaTKbI3bI [ 7,6].
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NMImunuTTi alThuIbIMAA O caHasbl TYPAE KAChIPbIH Oepinei. AUTHUTBIMHBIH
UMIUTALATTI, SIFHU acTapiibl MoHJE Oepuryl kel ke3de Oenruii Oip ceOentepMeH
OBl alIbIK, SKCIUIMIUTTI Typae Oepe anmayra aa OainanbicThl. Ceitneyni
MMIUTALATT] TYJIFAHBI alTallbIH IET€H OMBbIH TEK KaHa »AaChIPbIH MOHJE acTaplian
Oepy YLIIH FaHa eMeC, COBIHMEH Oipre Typa, alllbIK Typae OepuireH oil, 61p karbIHaH,
Xa0apabl HAKThl 9pi TOJBIK JKETKi3e aJMaNTBIHIBIKTAH KOJJAaHAIbl. AcCTapiibl
Ma3MyYHAaFbl aWTBUIBIM KaObUIAayFa KypJeni, opl KaHaall nma Oip Meiepiae
TOJBIMCBI3 TypAe Oepulyl MYMKiH, €Ol CeOeNTeH HWMIUIMIUTTI KOMIIOHEHTTI
THIHAAYIIBI 63 O€TiHIIEe alKbIHAAM, TYCIHE OUTY1 KEpeK.

XaJIKpIMBI3Fa TOH KACUET aliTallbIH JIETEHIH Typa eMec, JKaHamaJar, actapian
xeTkizyinae. Kazak TutiHAeri actapibl MarblHAIBl TULIIK OpaMJIapibliH MOJIBIFbI
XaJIBIKTBIH TaHBIMJBIK JCHTCHIHIH TEPEHJIrH KepceTenl. SIFHU TUIIMI3AEri caH
MBIHJIaFaH TYPAKThl TIPKECTEp WIT TaHBIMBIHAAFbI YFBIMJIAPMEH TiKeJIeH
OaitanbicThl. Byn TUIMIK opamaap — YITTBIK MEHTAJUTETTI TaHBITATBIH TUITIK
kepceTkimTep. OChl opalia «IIaHbIpak» CO31HE KAaTBICTBI TYPAKTHl TipKecTepre
OailyIaHBICTHI Jla aliTa ajamMbl3. MbIcalibl, IIaHBIPAK KOTEPY — KaHa OTay Tiry, yi
0oy, 0TOACKIH KYpY; IIaHBIpArbl OMiK OOJCBIH — OTOACKIH OEpEeKei, YpIarbliH Kol
OOJICBIH JlereH Oara-TiIeK; OpTaK IIaHbIpaK — OIPJiK, €7, MEMJICKET CHUMBOJIBI;
IIaHbIpaKkKa Kapay — 0TOachIHa, OyJIETIHE MOMBIHCYHY, TIPEK €TY; IaHbIpaK KOTePy
- y¥ O6omy, oray TIry, )kaHa oyaeTTiH Oactanysl T.0. «lllaHbIpak» ce3iHe KaThICTHI
TYPAKThI TIPKECTEP/IH OApiBIFBI EPIIK OTOAchl, OIpiiK, Oepeke, TYPaKTBUIBIK
yFbIMIapbiHa OaillaHbICThl. byl Ka3ak XasiKpl YIIIH IIaHBIPAKTHIH TE€K TYPMBICTBIK
3aT KaHa eMeC, PyXaHH-MOJCHH CUMBOJ €KEHIH KOpCEeTe/l.

[Ipecynmosurust TiAAIK OIpIIKTIH Ma3MYHBIH aHBIKTaca, WMILTAKAIUS
YKAChIPBIH MOH/II Tycnanaaasl. MImukamus aysi3iia HeMece xka3z0aiia MOTIHMEH
OaillaHbICTBl KajbiliTacaabl. VIMIUIMKAIMS JIOTHKAJBIK Ornepaius OOJFaHIbIKTaH,
OFaH OOBEKTUBTIK TOH. AJl IPECYNIO3UIIHUSIFa OOBKTUBTUIIKTEH Topi CYObEKTUBTUTIK
ToH Ooubin kenezi. Cebebi o coeineymriniy Takipuoecine Toyenai. Ceisey akTiciHe
KaTBICTHI MPECYIITO3UALINS YFBIMBIH KOJIZITAHY OHBIH CO30€H, COUIEMMEH, MOTIHMEH,
SKCTPAJIMHTBUCTHKAJIBIK OUTIMMEH OalIaHBICTBI €KeHIH Kopcereni. [Ipecynmo3uius
COMIeCIMHIH TaOWFAThIH TYCIHYTe MYMKIHIIK Oepeni. AcTapiamara ToH 0acThl
epeKIIeNiK XeKe aJlaMHBIH HHAUBUAYATbJbl O11iM KOPBIHA KaTBICTHI TOYEICi3
cumarka ue. byn onmeyMeTTik TYpFbIIaH CYPBINTANFaH, COJN TiNae coineyuiaep
YUIIH TYpakThl CHIATTa CaHaga MOJAENbAEP TYpPiHAE KalbINTaCKaH, OWIBI
TYCITAJIJIAI KETKI3yII COnIeciM Typiepi.

Typaksl TipKecTi aWTBUIBIMAAPABIH acTapibl MOHMAI JKETKI3yl oJapra TOH
’KMHAKTAYIIbl MAarblHAHBIH OonybiMeH OaimaHpICThl. OJ1 KalIIbl )KUHAKTAYIITHI
MarblHa TPECYIIO3UIMIBIK MOH/II JKeTKizeni. byl kepae ceineymiHig Tl 0y
AeHTerl ne ynkeH pen arkapanpl. Cebebi Timmi Oinmy aereHimiz - OepinreH TUTIIH
KyHecin Oumim, oHbI aypbic Koigana Oury. CoHma FaHa CeMeyIll 63 OWBIH aHBIK
KeTKi3e anaabl. TUIIiK OpaMHBIH acTapiibl MaFbIHACHIH TYCIHY JE€TEHIMI3 JIE€ COJT T
TEpEH TYCIHE aNapJbIK asivlK OinimMuiy OOITybIHA KEiN Tipeeai.
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FOMOPUCTHYECKHW JIMCKYPC B TAPAJIUTME COBPEMEHHOTO
A3BIKO3HAHUSA
SECTION No2
HUMOROUS DISCOURSE IN THE PARADIGM OF MODERN
LINGUISTICS

COMMUNICATIVE-PRAGMATIC FEATURES OF KAZAKH HUMOR:
REFLECTION OF NATIONAL VALUES

A. Admukapumosa, K.Y. EcenoBa
Kazaxckuil HalMOHAJIBHBIN MeAarornyeckKuii YyHUBEpCUTET UMeHHN Abas,
Anmartel, Kazaxcran

Introduction

Rationale for Choosing the Topic

The national identity, spiritual values, and cultural heritage of the Kazakh
people are reflections of societal experience accumulated over centuries. These
values are vividly evident in folklore, particularly in humorous texts. Humor is not
merely a means of entertainment but also a cultural phenomenon that conveys the
worldview and moral-social norms of the people. In the era of globalization, the
issue of preserving national identity is particularly important. From this
perspective, studying the communicative-pragmatic features of Kazakh humor is
one of the essential mechanisms for preserving national culture and transmitting
it to future generations.

Kazakh humor, as part of the nation's intangible heritage, has been studied in
various dimensions. However, a comprehensive exploration of its communicative-
pragmatic aspects remains insufficient. While foreign researchers like Raskin [6,
p.45], Attardo [7, p.23], and Chiaro [13, p.28] have examined the general
mechanisms of humor, their studies lack a focus on the unique characteristics of
Kazakh humor. Domestic researchers such as Abikenova and Kabysheva [2, p.25]
have delved into national humor's linguistic features but have yet to address its
broader social and cultural functions. This research, therefore, aims to fill these
gaps by exploring the multifaceted roles of humor in preserving cultural identity
and addressing societal issues.

Relevance of the Topic

Humor is an integral part of the linguistic and cultural heritage of the Kazakh
people. Its content is deeply rooted in national identity, promoting moral values
and ideals of justice. By examining the educational and social roles of humor, its
significance in modern society can be better understood. Furthermore, humor
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serves as a lens to explore the spiritual world, lifestyle, and worldview of the
nation.

For example, the humorous anecdotes of Khoja Nasreddin and Aldar Kose
often highlight societal inequities, encouraging critical reflection through subtle
humor [4, p.72]. The inclusion of such narratives underscores the continuing
relevance of humor in addressing modern societal challenges. Additionally, the
integration of humor into digital platforms and its influence on yout culture
emphasizes its evolving role in contemporary communication [14, p.376]. These
aspects highlight the theoretical and practical importance of studying Kazakh
humor, particularly in light of emerging technologies and their impact on
traditional cultural forms.

Problematic Situation and Prior Research

Currently, the communicative-pragmatic aspects of Kazakh humor remain
underexplored. Existing studies often focus on either structural or semantic
features, overlooking its pragmatic roles in social discourse. For instance, while
punctuation's communicative function is widely recognized in written texts, its
role in humor to convey nuanced meanings and cultural values is yet to be
systematically studied [10, p.267]. Furthermore, the impact of modern
technological platforms on the dissemination and reception of Kazakh humor has
not been addressed. This gap underscores the need for a comprehensive
investigation that bridges traditional and modern perspectives on humor.

This study also considers the inadequacies in prior research. While domestic
scholars have provided valuable insights into the linguistic elements of humor,
they have not fully explored its communicative, educational, and social
dimensions. This research aims to address these shortcomings by incorporating
both traditional narratives and contemporary digital expressions into its analysis.

Object, Subject, Aim, and Objectives of the Research

Object of the Research: Texts of Kazakh humor, their structural and
content-specific features.

Subject of the Research: Communicative-pragmatic features of humor and
its role in conveying national values.

Aim of the Research: To determine the place of Kazakh humor in national

culture and its educational, social, and pragmatic functions.
Objectives:
To analyze the cultural and linguistic features of Kazakh humor.

To study the structural and content-specific features of
humorous texts. To identify the educational and social roles
of humor.
To determine the similarities and differences between Kazakh humor and
humor in other The study hypothesizes that Kazakh humor functions as a
unigue communicative tool for preserving and transmitting national values.
By analyzing traditional and modern expressions of humor, this research
seeks to demonstrate its continued relevance in shaping cultural identity and
fostering intercultural dialogue.
Literature Review Contributions of Foreign Researchers
Foreign researchers have made substantial contributions to understanding the

20



structural and semantic mechanisms of humor. These studies have significantly
advanced the comprehension of humor's cultural and linguistic dimensions. Victor
Raskin, in his seminal work Semantic Mechanisms of Humor, analyzes the semantic
structures underlying humor, demonstrating their strong dependence on cultural
context. He argues, "The interpretation and appreciation of humor are often deeply
tied to the national and cultural characteristics of its audience" [6, p.45].

Similarly, Salvatore Attardo focuses on the linguistic and pragmatic
dimensions of humor, asserting: “Humor serves not only as a form of
entertainment but also as a complex social tool that influences perceptions and
reinforces cultural identity” [5, p.23]. Attardo’s theoretical framework is
instrumental for examining the communicative functions of humor within a
cultural setting, such as Kazakh humor.

Delia Chiaro’s work on intercultural humor highlights its dependency on
shared linguistic and cultural knowledge. She notes: “Humor’s effectiveness is
contingent upon the audience's familiarity with the cultural and linguistic nuances
underlying its construction” [7, p.28]. While these studies provide critical insights
into humor's universal and intercultural aspects, they lack a specific focus on the
unique features of Kazakh humor, such as its use of traditional elements to address
social and cultural themes.

Emerging research has begun to address modern dynamics. For instance,
studies on the role of social media and technology in humor creation, as highlighted
by Egemen.kz, suggest that digital platforms are reshaping humor’s accessibility
and cross-cultural relevance [18].

Contributions of Domestic Researchers

Kazakh researchers have extensively explored the cultural and
communicative dimensions of Kazakh humor, highlighting its integral role in the
preservation of national identity. llyasov emphasizes the influence of internal
linguistic factors on creating new communicative forms, which are essential in
adapting traditional humor to modern discourse. He notes, "Linguistic factors are
critical in shaping innovative layers of interaction within evolving communication
frameworks" [8, p.46].

Rakhymzhan underscores Kazakh humor as a reflection of national
consciousness, asserting: “It reinforces social norms and fosters justice through
subtle, yet profound, critique” [3, p.79]. Similarly, Amirbek Kopen emphasizes
the implicit meanings in humorous texts, which act as pedagogical tools for
transmitting moral and ethical values across generations [4, p.72].

Abikenova and Kabysheva identify the structural features of humorous texts
as a vehicle for preserving cultural norms and social values: “Kazakh humor’s
narrative framework inherently serves as a medium for safeguarding national
identity” [2, p.25]. Expanding this perspective, Zhunis explores how
communicative contexts within family discourse illuminate interpersonal
relationships and cultural dynamics, stating: “Family-centered humor exemplifies
a microcosm of broader cultural values and relational practices” [9, p.123].

Punctuation’s role in humor is another distinctive feature. Yeskermessova
observes, “Punctuation transcends its structural utility, functioning as a pragmatic
enhancer that amplifies the intended humorous impact” [10, p.267]. Kalybaeva
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emphasizes preserving linguistic dynamism, particularly in humor, to maintain its

cultural relevance: “Modernizing writing principles is crucial for aligning

linguistic traditions with contemporary communication demands” [11, p.95].
Cultural and Linguistic Features of Kazakh Humor

The unique attributes of Kazakh humor are deeply embedded in its use of
metaphors, hyperboles, and implicit meanings. Aldar Kose’s humorous narratives,
for example, critique societal inequities while fostering reflection on moral values.
As Amirbek highlights, “Metaphors and hyperboles in Kazakh humor serve as
powerful tools for critiquing societal issues, blending entertainment with profound
commentary” [4, p.68].

Lexical peculiarities further enrich Kazakh humor. Expressions like
“Wrapping in a chapan and gifting a horse” encapsulate traditional values of
hospitality and respect, illustrating how humor serves as a conduit for cultural
preservation: “Such linguistic markers play a vital role in maintaining the
symbolic depth of Kazakh humor” [13, p.376].

Addressing Gaps in Research

While these contributions provide a robust understanding of the foundational
elements of Kazakh humor, gaps remain, particularly in exploring its evolution in
the digital age. Social media platforms like Instagram and TikTok have introduced
new formats, such as memes and short videos, which blend traditional humor with
modern expressions. Egemen.kz notes, “Social media has become a transformative
space for Kazakh humor, enabling it to transcend generational divides and adapt to
contemporary tastes” [18].

Similarly, BrandAnalytics.kz underscores the need to analyze humor’s role
in digital storytelling and its ability to engage younger audiences. They state,
“Digital platforms have expanded humor’s reach, integrating it into global
discourses while preserving its cultural authenticity” [19]. These insights point to
the importance of investigating how digital technologies influence the structure,
dissemination, and reception of Kazakh humor.

This literature review demonstrates that Kazakh humor plays a multifaceted
role in cultural preservation, social critique, and education. By integrating
traditional elements with modern expressions, Kazakh humor adapts to societal
changes while maintaining its cultural significance. Addressing the research gaps
identified, such as the influence of digital media on humor and its reception
among youth, will provide a more comprehensive understanding of Kazakh
humor’s evolving role in both national and global contexts. This broader
perspective underscores the importance of humor as a dynamic and enduring
element of Kazakh cultural identity.

Methodology

The research focuses on analyzing the communicative and pragmatic features
of Kazakh humor. The scientific methodology encompasses clarifying research
questions, selecting research materials, and providing a detailed description of the
methods employed. This methodological framework aims to ensure the accuracy
and reliability of the research findings.

Research Questions
What are the communicative-pragmatic features of
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Kazakh humor? How are national values conveyed
through humor?

What are the similarities and differences between Kazakh humor and humor
in other cultures?

Proposed Hypothesis

Kazakh humor serves as a uniqgue communicative tool for preserving and
transmitting national values. Its structure and content reveal pragmatic
mechanisms that influence the audience and play a significant role in reflecting
national identity.

Research Methods

Textual Analysis: Examines the structural and content-specific features of
humorous texts, such as metaphors and hyperboles. Semantic Analysis: Explores
implicit meanings and metaphorical expressions in humorous texts. Pragmatic
Analysis: Studies the tools used in humorous texts to influence the audience.
Cross-Cultural Comparative Analysis: Identifies the similarities and differences
between Kazakh humor and humor from other cultures.

Findings/Discussion

The modern examples of Kazakh humor have been identified as effective
tools for preserving national identity, promoting educational values, and subtly
addressing pressing societal issues. The research analyzed the structural, semantic,
pragmatic, and intercultural characteristics of humor, clearly outlining its role in
contemporary society.

Analysis Results

The Role of Metaphors. Metaphors occupy a significant place in Kazakh
humor. They convey reality in an artistic and figurative way, stimulating the
imagination of the audience.

Example: Khoja Nasreddin’s phrase, “/ chased the wind and put it in my
pocket,” is a vivid example of figurative thinking. This metaphor moves beyond
describing specific everyday situations, instead encouraging the listener to
imagine limitless possibilities. Such expressions are understood on a metaphorical
level, helping the audience grasp the unique aspects of the national worldview.

Discussion: Through metaphors, the figurative thinking and culture of
indirect expression of the Kazakh people are vividly revealed. Metaphors make it
possible to transform simple situations into complex philosophical concepts.
Additionally, these structural elements act as tools for preserving and conveying
national values.

The Role of Hyperbole. Hyperbole is another important element of Kazakh
humor. It exaggerates societal flaws and issues, enhancing the artistic impact. The
method of hyperbole draws the audience’s attention, encouraging critique and
reflection.

Example: Aldar Kose’s statement, “I drove off with your sheep; did you even
look for them?” is used as a subtle and artistic method to critique the greed of the
wealthy. This technique humorously exaggerates the behavioral patterns of
society, prompting listeners to laugh while simultaneously reflecting.

Discussion: The hyperbole method in Kazakh humor influences the
audience’s emotions, drawing their attention to social issues. Furthermore, this
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method demonstrates the Kazakh people's ability to convey truths through humor.
Through exaggeration, it depicts human behavior, inviting the audience to
critically examine their reality.

The Structural Role of Texts. The structural elements of humorous texts serve as
aesthetic tools for delivering national values. Among these, metaphors and
hyperboles play a central role. These elements not only entertain the audience but
also subtly deliver important issues.

Textual analysis highlights the structural features of Kazakh humor.
Metaphors aesthetically convey truths, while hyperboles facilitate critique and
education. These structural elements reflect the depth of the Kazakh people’s
cognitive system, cultural values, and their perspective on resolving social issues.

Table 1. Structural Elements of Humor

Structural Element Examples Function
Metaphor [ chased ’t’he wind and put it in [_)ellve_rlng truths
my pocket figuratively
Hyperbole Idrove” off  withyour _Crlthw_ng social
sheep... inequality
Lexical “Wrapping in a chapan and Representing national
Peculiarity gifting a horse” Culture

These structural elements enhance the effectiveness of Kazakh humor in
influencing the audience and prove to be powerful tools for conveying national

culture.
Semantic Analysis

Objective: To study the implicit meanings and lexical peculiarities in
humorous texts to determine their content depth and role in reflecting national
culture.

Analysis Results. Implicit Meanings. Implicit meanings are one of the key
elements in the content of Kazakh humor. They convey truths indirectly,
prompting the audience to think deeply.

Example: The phrase, “Your sheep long for green grass but avoid pastures
full of it, ” illustrates the greed and injustice of the wealthy. Through such implicit
humor, the Kazakh people critique societal inequality and injustice. To understand
such humor, listeners must grasp the implicit meaning and relate it to their own
experiences.

Discussion: Implicit meanings invite listeners to view reality from a different
perspective. They reflect the distinctive features of the Kazakh cognitive
framework and serve as an artistic method for critiquing social issues. Lexical
Peculiarities The national lexicon used in humorous texts functions as a symbolic
code of Kazakh culture. Through lexical peculiarities, humor preserves traditions
and conveys national values to its audience.

Example: The phrase, “Wrapping in a chapan and gifting a horse,’
represents the Kazakh tradition of hospitality and respect. Such expressions help
24
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the audience comprehend the profound essence of Kazakh culture. Additionally,
phrases like “Leaving a mark from a good person” demonstrate the stability and
continuity of national values.

Discussion: Lexical peculiarities are a crucial tool for transmitting national
values from generation to generation. These elements in humorous texts contribute
to showcasing the spiritual wealth and cultural depth of the Kazakh people. They
reveal the nation’s history, traditions, and principles of life through language.

Semantic analysis highlights the significant role of implicit meanings and
lexical peculiarities in reflecting national identity. These elements enrich the
content of Kazakh humor, allowing it to be recognized as an educational and
cultural tool.

Table 2. Results of Semantic Analysis

: Semant Content Feature Cultural Significance

ic Element

Implicit “Your sheep long for | A call to address social

Meanings green grass...” Issues

National “Leaving a mark from a Reflecting the cultural

Lexicon good person” code of Kazakhs

Semantic Content Feature Cultural Significance

Element

Symbolic “Wrapping in a Preserving traditional

Expressions chapan and gifting a horse” | Values

Proverbial Wisdom “The best textbook is | Communicating practical
your own experience”’ wisdom

This table clearly demonstrates the content-specific features of Kazakh humor
and their role in culture. Implicit meanings and national lexicon, in particular, are

key to understanding the spiritual and social values of the Kazakh people.
Pragmatic Analysis

Objective: To determine the impact of humorous texts on the audience,
assess their educational role, and identify the social and communicative
significance of humor.

Analysis Results. Emotional Impact One of the key features of humor is its
ability to influence the audience’s emotions, directing them toward reflection and
shaping their own perspectives. Example:Myngbay Aga’s humorous remark,
“The best textbook is your own experience!” encourages the audience to value
their life experiences and learn from them. Such humor evokes emotional
engagement, prompting listeners to develop a deeper understanding of life values
[4, p.89].

Discussion: The emotional impact of humor lies in its ability to captivate the
audience and encourage them to reconsider the meaning of daily life. This
approach positions humor not just as a tool for entertainment but also as a medium
for inspiring thought.
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Communicative Purpose Humor serves as an effective tool for addressing
social issues, conveying truths figuratively, and advocating for justice.

Example: The humorous statement, “Grades reflect knowledge, not
behavior,” subtly addresses issues of injustice in society. It inspires listeners to
seek fairness and truth [5, p.34].

Discussion: The communicative purpose of humor is to draw the audience’s
attention to significant societal issues. Criticism delivered through humor
effectively engages listeners,
becoming an impactful means of interpreting and internalizing social values.

Diagram 1. Audience Perception of Humor This diagram illustrates the
degree to which Kazakh humor influences its audience:

60% — Perceive humor as a tool with
educational value. 30% — View humor as a
method for critiquing social issues. 10% —
Consider humor solely as a form of
entertainment.

Conclusion of Analysis. Pragmatic analysis has highlighted the emotional and
communicative importance of Kazakh humor. Humor serves not only to entertain
but also to provoke thought and facilitate understanding of truth. Emotional Impact:
Humor captures the audience's attention, stimulating their inner thoughts and
reflections. Communicative Purpose: Humor raises awareness of social issues and
advocates for justice and morality. These findings underscore the role of humor in
conveying national values and shaping the worldview of its audience.

Intercultural Comparative Analysis

Objective: To examine the similarities and differences between Kazakh humor
and humor in other cultures, identifying their national and cultural characteristics.
Similarities: Humor universally shares the characteristic of critiquing social issues
and conveying truths figuratively. These approaches are designed to draw attention
to important societal topics across cultures.Examples: Kazakh Humor: Aldar Kose’s
jokes critique social issues such as greed and injustice. These jokes prompt the
listener to reflect and encourage peaceful solutions. Example: “I drove off with your
sheep, did you even look for them?”

English Humor: Often based on irony and sarcasm, English humor critiques
social realities indirectly rather than openly. Example: “Democracy is the art of
running the circus from the monkey cage” (H. L. Mencken).

Japanese Humor: Usually characterized by lightness, subtlety, and literary-
poetic content, Japanese  humor aims to entertain while  maintaining
politeness. Example: Japanese comedies often exaggerate mundane challenges and
provide solutions through humor.

Differences

Metaphorical Thinking. Kazakh Humor: Metaphors are widely used,
reflecting the depth of imagination and figurative thinking in Kazakh culture. Such
expressions familiarize listeners with national values. Example: “I chased the wind
and put it in my pocket” illustrates profound imaginative thinking.
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English Humor: Metaphors are less common and often grounded in specific
events or situations. Example: “Time flies like an arrow; fruit flies like a banana.”
This joke is based on the ambiguity of words.

Sarcasmand lrony

Kazakh Humor: Typically grounded in a positive outlook, criticism is implicit
and delivered in a non-offensive manner. English Humor: Sarcasm is frequently
used, which can feel harsh to some listeners. Politeness and Light Humor. Kazakh
Humor: Emphasizes values and traditions deeply. Jokes adhere to principles of
respecting elders and fostering moral education. Japanese Humor: Focuses on
politeness and subtlety, emphasizing cultural richness while maintaining
lightheartedness.
Discussion

The intercultural comparative analysis highlights the unique characteristics of
Kazakh humor. Its metaphorical, implicit, and educational content distinguishes it
from humor in other cultures by emphasizing national values. This unigueness
positions Kazakh humor as a tool for preserving national identity and fostering
intercultural connections.

Kazakh humor’s contribution to global culture lies in its ability to preserve
national distinctiveness while addressing universal human issues figuratively.
Through Kazakh humor, other cultures can gain insight into the Kazakh
worldview, lifestyle, and values.

Table 3. Intercultural Comparison

Culture Key Features of Humor Difference from Kazakh
Humor
Kazakh Metaphor, implicit Rooted in national traditions
meanings
English Sarcasm, irony Often critical and direct
Japanese thgrary-poetlc content, Focused on light humor
politeness

Features of Modern Kazakh Humor

Kazakh humor, as an integral part of national culture, has been preserved and
developed over centuries. The rapid advancement of technology, the influence of
social media, and globalization have transformed the content and structure of
Kazakh humor, paving the way for new formats. Modern Kazakh humor is a
unique phenomenon that adapts to the demands of contemporary society while
preserving national identity.

Impact of Technology and Media. Today, the dissemination of Kazakh
humor has reached new levels thanks to social media and media platforms.
Traditional oral humor has transitioned into textual, visual, and video formats such
as memes, short videos, and online jokes. Example: «A village without Wi-Fi is
true Kazakh leisurel». This joke subtly highlights the differences between urban
and rural life, inviting the audience to reflect on the unique aspects of rural living.
Modern Role: Through the internet, Kazakh humor extends beyond Kazakh-
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speaking audiences to reach international audiences. This broadens its significance
in fostering intercultural communication and promoting Kazakh culture globally.
Scientific Perspective: Chiaro (2006) notes that humor shared via social media
contributes to reducing cultural differences and promoting shared values. This
finding underscores the growing importance of modern Kazakh humor.

Harmonizing Tradition and Innovation. Modern Kazakh humor rejuvenates
national culture by reinterpreting traditional characters and addressing
contemporary societal issues. Characters like Khoja Nasreddin and Aldar Kose
are adapted to modern realities, using humor to depict new technologies and
values.Example: «Khoja Nasreddin trying to understand a smartphone”
humorously illustrates Khoja Nasreddin's attempt to embrace modern technology,
reflecting the demands of today’s society.Modern Role: This approach preserves
traditional values while aligning them with contemporary principles. Moreover, it
strengthens intergenerational connections and fosters young people's interest in
national culture.

Scientific Perspective: Attardo (1994) asserts that humor’s adaptation to new

realities ensures its relevance. This further reinforces the cultural significance of
Kazakh humor. Social Critique and Commentary. Kazakh humor is recognized as
an effective tool for addressing societal issues indirectly. It critiques inequalities,
injustices, and other social problems through humor.Example:
"Kazakh weddings have it all: love, drama, comedy, and of course, an endless guest
list.” This joke critiques the excesses of Kazakh weddings while inviting reflection
on cultural traditions. Modern Role: Humor critiques societal values, encourages
justice, and promotes respect through indirect criticism, helping audiences
reconsider shared norms.Scientific Perspective: Raskin (1985) emphasizes the
role of humor in addressing social issues. This aligns with Kazakh humor’s
communicative and educational functions.

Adapting to Youth Culture. Modern Kazakh humor has adapted to youth
culture, reflecting their daily experiences and incorporating contemporary
language and slang. Example: "Classes are like a gym: you don't feel like going,
but once you do, you see results." This joke reflects young people’s attitudes
toward learning and self-development.Modern Role: Youth-oriented humor
fosters interest in national culture while instilling traditional values, playing a
significant role in cultural education. Scientific Perspective: Holmes (2007)
highlights that humor in youth culture reflects their everyday experiences and

serves as a vehicle for transmitting national values.
Table 4: Features of Modern Kazakh Humor

Feature Examples Modern Role
Impact of "A village without Wi-Fi is Wider dissemination
Technology true Kazakh leisure!" through the internet
Tradition and "Khoja Nasreddin trying to Adapting traditions to
Innovation understand a smartphone" modern realities
: - "Kazakh weddings have | Critiquing societal
Social Critique it all: love, drama...” ’ Issues
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Impacton Youth
Culture

Engaging youth with

"Classes are like a gym..." -
national culture

Modern Kazakh humor is a unique phenomenon that retains the traditional
foundation of national culture while adapting to contemporary demands. Its
content and structural features are aimed at promoting national values, addressing
societal issues figuratively, and strengthening intercultural ties.

The new formats and approaches enhance the educational, social, and
cultural role of Kazakh humor, positioning it as a tool for reinforcing national
identity in the era of globalization.

Conclusion

This study systematically examined the communicative and pragmatic
features of Kazakh humor from the perspective of national values. It analyzed the
structural, semantic, and pragmatic aspects of humorous texts, highlighting their
role in reflecting national identity and influencing audiences educationally and
socially. The findings underscore the significance of Kazakh humor in national
culture and its relevance in the contemporary digital age.

Kazakh humor is a reflection of the nation’s cultural and spiritual essence.
As noted by Rakhymzhan, humor encapsulates social norms and justice, fostering
moral education and reinforcing cultural identity [3, p.79]. Similarly, Amirbek
emphasizes that the implicit meanings in humor preserve spiritual values, making
it a vital pedagogical tool [4, p.72]. These elements demonstrate that humor is not
merely a source of entertainment but also a medium for transmitting deep cultural
and moral values.

The integration of traditional humor with modern formats, such as memes and
social media, has expanded its reach to younger generations. These platforms
allow Kazakh humor to adapt to contemporary societal challenges while retaining
its educational and cultural roles [16, Martebe.kz]. The role of digital platforms in
reshaping humor’s content and accessibility highlights the need for further
research into its evolving dynamics and impact on cultural preservation.

Moreover, the comparative analysis reveals that while Kazakh humor shares
universal characteristics with other cultures, it maintains unique features. The
emphasis on implicit criticism, respect for traditions, and a focus on moral and
educational value distinguishes it from the overtly satirical styles of humor in
Western cultures [5, p.23; 6, p.45]. This duality underscores Kazakh humor's role
in fostering intercultural dialogue and enhancing global cultural understanding.

Recommendations for Future Research

Youth and Humor. Investigating the perception of Kazakh humor among
modern youth can provide deeper insights into its role as a carrier of national
culture. The impact of memes and video- format humor on social media, as well as
their reception among young audiences, requires further exploration [16,
Martebe.kz].

Humor in the Era of Globalization. The role of humor in preserving national
identity amid globalization remains an essential topic. The influence of modern
technologies, such as social media and video platforms, on the content and
structure of Kazakh humor should be examined in depth [18, Egemen.kz].
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Addressing Societal Issues.Future research could focus on how Kazakh
humor raises awareness about societal challenges, such as inequality and
education. Exploring its potential as a tool for promoting social justice and moral
values would enrich our understanding of its pragmatic functions [10, p.267].

Educational Integration. Incorporating humor into educational settings to
convey national values and enhance student engagement is another promising area
for research. Investigating how humor can be used to teach language and literature
while fostering communicative skills would yield practical applications [11, p.95].

Intercultural Comparisons. Conducting comparative studies of Kazakh
humor with humor from other cultures could uncover its unique features and
contributions to global culture. Such research would deepen our understanding of
its role in intercultural dialogue and its broader cultural implications [5, p.23; 14,
Astra Salvensis].

By addressing these recommendations, future studies can further explore the
multidimensional roles of Kazakh humor, contributing to its preservation and
development as a vital element of national culture and a bridge to global
understanding.
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CUHTAKCHYECKHUE OCOBEHHOCTHU CKA30YHOI'O
JAUCKYPCA (HA MATEPHUAJIE BAHIKUPCKUX HAPOJHBIX
CATUPNYECKUX CKA3OK OB AJITAPE)

N.7K. Carpin0ex
acrupaHT bamkupckoro rocy1apcTBEHHOTO MeAaroru4eckoro yHUBEpCUuTeTa
uMeHU M. AKMYIUIbI
. Ya, Poccus

W3ydyeHne  HAIMOHANBHOTO  CKa304YHOTO  JUCKypca  MPEICTaBIseT
3HAUMTEJBLHBIA WHTEpPEC 1 COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKH, HAXOMSCh Ha CTHIKE
CUHTAKCUCa, CTWJIWCTHKW, HAppaToJOTMM M STHOJIMHIBUCTHKH. CKa3zka, Kak
KYyJIBTYpPHO-MAapKUPOBaHHBIA  KaHp, 0OJagaeT YHHUKAJIbHOM  JTUCKYPCHUBHOM
OpraHu3aluen, TII€ CUHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIMHM BBIOJHSIOT HE TOJIBKO
KOMMYHUKATUBHYIO,  HO M  XYJIOKE€CTBEHHO-IKCIIPECCUBHYIO  (PYHKIIHIO.
AKTyaJIbHOCTh JAHHOTO HCCIIEOBaHMS OOYCJIOBIIEHa BO3POCIIMM BHUMAaHUEM K
A3BIKOBOM crienndrke (HONTbKIOPHBIX TEKCTOB, KOTOPBIE SBISIOTCS XPaHUIUIIEM
HaIIMOHAJIBLHOTO MEHTAIUTETA U SI3IKOBOM KapTHUHBI MuUpa [6].

bamkupckue carupuueckue CKa3Kd, U B YaCTHOCTH LMK 00 Ajjape —
XUTPOM M HAaxOAYMBOM AHTUIEPOE, — SIBISAIOTCS LIEHHEHIIMM MaTepualioM [Jis
aHaJM3a, Tak KaK caTupa U KOMUYECKHI 3PPEKT B HUX TOCTUTAIOTCS B TOM YHUCIIE U
gyepe3 cnenupuyeckoe CHUHTAKCUYECKOEe TIOCTPOEHUE BbICKas3biBaHus. Llenbio
JAHHOM  CTaTbu  SIBISIETCSl  BBISIBIIGHHME M XapaKTEpUCTUKa  BUIOB
CJIIO)KHOTIOMYMHEHHBIX — TMPENJIOKEHUH, (QYHKIMOHUPYIOIUX B  OAIIKHUPCKOM
CKa304YHOM JIMCKypC€ Ha TMpUMepe TEKCTOB 00 AJjape W ONpeAeNSIONINX €ro
cnenuuky.

[IpencraBnenHbIe TEKCTHI CKa30K («Anmap3biH eH KeiyFaubh (Kak angap 6eca
nporonsin), «Amnmap3siH  ep harkanme» (Kak Ammap 3emimio  mpogaBadn))
JEMOHCTPUPYIOT KJIACCHUECKYIO I OAIIKUPCKOW CKa3KW IOBECTBOBATEIHHYIO
CTPYKTYpY, IJIe CUHTAKCUC MOAYMHEH 3ajladyaM CO3[aHus TUHAMUYHOIrO, >KMBOTO U
JIMAJIOTUYHOTO MMOBECTBOBAHUS.

AHanu3  CIOKHOTOJYMHEHHBIX  KOHCTPYKIMH  MO3BOJSIET  BBLACJIHUTH
CJIEYIOIINE OCHOBHBIE THUIBI U UX (PYHKIUU:

1. CI10)KHOTIOAYMHEHHBIE MPEIIOKEHUS ¢ TPUAATOYHBIMA BPEMEHU. JTH
KOHCTPYKIMHU J€Ja0T MOBECTBOBAHUE IUIABHBIM U JUHAMUYHBIM, YTO XapaKTEPHO
JUISl YCTHOM cKa30BOM Tpaauuuu. OHU HE TPOCTO CBA3BIBAIOT COOBITHS, HO U 3a/1a0T
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BPEMEHHON PHUTM CKa3KH, TOAYEPKHBAs CTPEMUTEIBHOC pa3BUTHE CIOXKETA.
Hanpumep: «Va 6aiimax moeac, Anoapzviy kameinel kuien cvikkan» (Korma on
JIOBOJILHO TPOCTOsUI, MosiBWIach skeHa Anpapa) [1, 33], «Kyn moa ymmoaii, uwex
mebon0s mazvl Oepeyzey mamax «KoipeaHvl uwemendey (MHOTO BpeMEHH HE
MPOIILIO, KaK B JIBEPHOM KOCSIKE IMOCHBIIIAJICS €Ille OAUH CKpexeT ropina) [1, 35],
«bvinap kumkac, Andap axwiel viHa Ketiena 12 apmmapsinan cviea» (Korga onu
yIUId, AJap XOpoIIo Ofelics U Bbled 3a HUMH) [1, 34], «Anoap camayvip xys
bawnayea evina, bep oai xunen unay (Tonbko Angap Hadaa CTaBUTh caMoBap, Kak
3amien oguH 6oray) [1, 35], «Andap cati acepea ynmuipeanoa eviHa, bep cay3acap
kunen unay (Kak Tonbpko Aniap ces nuTth 4ai, 3axoauT oauH kymnen) [1, 35], «4rdap
bep cvlHaax cailen acen bemoyea, vopm cmapuwiunahol xuien una» (Kak Toibko
Anpap AOMWII YallIKy 4Yasi, 3aiiels crapmuna cenenus) [1, 35], «Anoap, catien acen
bemen, uHoe mopam mueaHod 2eHa, Mupayau cyowvs kuien unay (Kax Toapko Annap
BBITIMJT Yal0 W YK€ BCTaBall, BOIIE] MUPOBOM cyabs) [1, 36].

B roMmopucTHdeckMX CKa3Kax, OCOOCHHO B TaKuUX JIWHAMUYHBIX U
CaTHpUYECKNX, KaK IMKI 00 AJjgape, BPEMEHHBIC KOHCTPYKIIUU BBIMOTHSIIOT
KPUTHYECCKH BaKHYI (QYHKIWI0. OHU SBISIOTCS HE IMPOCTO TPAMMATHYCCKHM
MHCTPYMEHTOM JIJII YKa3aHUS Ha TIOCIEAOBAaTEIIbHOCTh COOBITUH, a MOIIHBIM
MEXaHU3MOM CO3JIaHusl KomMudeckoro 3ddekra. MX BaKHOCTh MPOSIBISICTCS B
HECKOJIBKHMX acCIleKTax:

1. Coznanue > dexra HEOKUTAHHOCTH U adcypaa.

Komuueckuit addekt 4acto cTpouTCss Ha KOHTPACTE MEXKAY OXKUIAHUEM H
peanbHOCThI0. BpeMeHHbIE KOHCTPYKIIMH, YKa3bIBAIOUIME HA MTHOBEHHOCThH WJIU
CTPEMUTENILHOCTb Pa3BUTHsI COOBITHI, YCUIUBAIOT 3TOT KOHTPACT.

Omopuctuuecknii 3pdexr: Angap TOIBKO YTO 3aKIIOUWI OAHY CHETKY, a
CJETYIOIINH XKYIUK y>Ke CTOMT Ha opore. Takasi CKopoCTh MOAYEPKUBAET aTYHOCTD
Y TIIYTIOCTh MEPCOHAXKEN, KOTOpbIe OYKBaJIbHO «BBICTPAMBAIOTCSA B OYEPEIb), YTOOBI
CTaTh )KEepTBOI 0OMaHa. ITO co3/iaeT adCypIHYIO CUTYAIIHIO, T/IE€ BCE JEHCTBYIOT Kak
10 MA0JIOHY, YTO U BBI3BIBAET CMEX.

2. YcuieHne caTupuaeckoro MoJTeKCTa.

B carupe BaxxHO TMOKazaTh HE TOJABKO caM (hakT oOMaHa, HO U €ro
MpeIcKazyeMoCcTh. BpeMeHHbIe KOHCTPYKIINH, YKa3bIBAIOIINE HA OJJHOBPEMEHHOCTD
WM HETIOCPEJCTBEHHYIO MOCIIEN0BATEIbHOCTD, MMOMUYEPKUBAIOT, YTO KEPTBHI CaMU
BUHOBATHI B CBOCH JJOBEPUYUBOCTH.

KOmopuctuuecknii 3dext: MollleHHUK HaWBHO KIET, MOKa €ro OOMaHyT.
[lay3a, ycunuBaeT HampsiKCHHE W WPOHUIO: YUTATENb YXKE JOTaJbIBaeTCs, 4YTO
CTOPOX TIOTIAJI B JIOBYIIKY, U €T0 OKUJIaHUE JIUIIb YCYTYONIIeT KOMH3M CUTYaIlHH.

3. ®opMHUpPOBaHUE TUHAMHUYHOTO PUTMA TOBECTBOBAHMUS.

Omop wacto ocHOBbIBaeTcs Ha ObicTpoMm Temriie. Kparkue BpemMeHHBIC
KOHCTPYKIIUY TIO3BOJISTIOT M30€TaTh IITMHHBIX OMMUCAHUHA U IEPEXOAUTH CPasy K CyTH
nercTBusA. OTo co3maeT d(PQPEeKT «IemHOW peakuuu»: OAHO HEJEeToe COOBITHE
MTHOBEHHO BJICYET 3a COOOM cieayroliee.

4. AKIIECHTUPOBAaHNE KYJIbMUHAITMOHHBIX MOMEHTOB.

TouHoe ykazanme Ha MOMEHT BpEMEHHU («B TOT CaMbBIi MUT», «KaK TOJIBKO))
MTOMOTAET BBIJICTTUTH KITIOYEBBIC TOUYKH CIOJKETA, T/ FOMOP JOCTHUTAeT MUKA.
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KOmopuctuueckuii 3¢ ¢exr: ABTOp MOAYEPKUBAET, YTO KOH(IUKT TOCTUTAET
MaKCHMyMa MMEHHO B ATOT MOMEHT, U UMEHHO 3/IeCh IMOSBISETCS «CHACUTEIh)-
CyIbsl, Yb€ BMEMIATEIHCTBO BBINNIAIUAT HEJETO W MpenB3sATo. BpeMeHHast mpuBs3ka
YCWJIMBACT CAaTUPUUYECKUHN BBITIA] B aJpec KOPPYMIMPOBAHHBIX MPEICTABUTEICH
BJIACTH.

5. llopnepxkanue TpaAULIMOHHON CKa30BOM 3CTETUKH.

Hcnonb30BaHre JACCNPUYACTHBIX OOOPOTOB HM  KPaTKUX BPEMEHHBIX
yKazarese XapakTepHO JIJIsl YCTHOM peur cKazutess. ITO co3AaeT 3(PPEeKT KUBOTO
pacckasa, rje IOMOp POXKIAETCS HE TOJNBKO U3 CONEp:KaHHs, HO U U3 (HOpMbI —
OHEPTUYHOTO, CTPEMHUTEIBHOTO ITOBECTBOBAHHS.

2. Co’)KHOTIOTYMHCHHBIS TIPEITIOKCHUS C MIPUIATOYHBIMH
00CTOSITEThCTBEHHBIMU.

- Ilpunatounsle 1enu: BeTpedaroTcss peke, HO BaXKHBI IS MOTHBAIMH
MOCTYIKOB XUTporo reposi. Hanpumep, MotuBaius oomana: «bazana aymahvin mun,
mepan mopam» (Ilognupato, uytoObl cTON0 HEe ompokunyincs) [1, 33], «Kerome
MeHaH kumen bapmahvin mun, mepan mopamy (Iloanupatro, 4T00bI HE yIaar BMECTE
co ckiazom) [1, 34]. 3aech npuaaTodHOE 1eIH (4TOOBI HE ONPOKUHYIICS, (UTOOBI HE
ynaJu), HaBsi3aHHOE AJIZIapOM, SIBJISIETCS 3aBEJIOMO JIOKHBIM U CITY>KUT OCHOBOM JIJISI
KOMHUYECKOM CUTYaIlnu.

- Hcnonp3oBaHue  TNPUAATOYHBIX  YCJIOBUS  TO3BOJSET  CO3/aTh
TUIIOTETUYCCKYI0, HO aOCYPJIHYIO CHUTYaIIMIO, KOTOpasi CIY)KUT OTIIPABHOW TOYKOM
JUIs catupuueckoro BeiBoma. KoHcTpykius «Tepan mop, Ovin b6asana ayha, su
xapany (ITomompu, eciu 3TOT cTONO ynajeT, To aeio mioxo) [1, 33], ycraHapimuBaeT
HE peajbHyl0, a HaJyMaHHYIO YCJIOBHYIO CBA3b. MIMEHHO 3TO MaHUIYJISTUBHOE
yCIIOBUE, a HE OObSICHEHUE MPUYUHBI, CTAHOBUTCS AJIPOM CaTUPUYECKOro oOMaHa
Annapa, Tak Kak OH CTPOUT CBOM OOMaH Ha CHEKYISIMA O TOM, YTO MOKET
npou3outu. [1].

AHanu3 TMOKa3bIBaCT, YTO OAIIKMPCKash caTUpUYEcKas CKa3zka OTIMYaeTCs
CIEIYIONIMMU CHUHTAKCUYECKUMU OCOOeHHOCTsIMU. llepBas ocoOEHHOCTH 3TO —
JTOMUHHUPOBAHUE UAJIOTA HAJl ONTMCAHUEM. DTO NMPUBOAUT K BHICOKOW YaCTOTHOCTHU
U3BSICHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMUA. BTOpas 0cOOEHHOCTh 3TO — JAKOHMYHOCTH U
MPOCTOTa CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYp. Jlake CI0KHOTOMUYMHEHHBIE MPENIOKEHUS,
KakK MPaBUIIO, HE SIBISIOTCS MHOTOWICHHBIMH M TPOMO3JKUMH, YTO COOTBETCTBYET
YCTHOW Tipupoze >kaHpa. Komuueckuit u catupuueckuii 3QGeKtT JoCTUraeTcs He
gyepe3 CIO0XKHBIE PUTOPUUYECKUE KOHCTPYKIIMH, a Yepe3 KOHTPACT MEXIY MPOCTOH,
«HaWBHOW» CUHTAKCUYECKOHN PopMoil 1 aOCYypAHBIM MIIM OOMaHHBIM CONIEPKAHHEM,
KOTOpo€ OHa Tmepenaer. JIoKHbIE TPHUYMHHO-CIICIICTBEHHBIC CBSI3U, IEpPEIaHHbBIC
4yepe3 MpHUIaTOYHbIC TPUYHUHBI U TISJIH, SIBIISIOTCS TIIaBHBIM OpYXueM AJmapa.

AKTyaJIbHOCTh TaKWX MCCIICIOBAHUIN 3aKJIFOUAETCS B HECKOJIBKHUX ACIEKTaX.
Bo-niepBBIX, OHU BHOCSAT BKJIQJ B ONHCAHHWE U COXPAHCHHE S3BIKOBOTO HACIEHMS
OAIKUPCKOTO HApoja, JAETAIBHO (DUKCUPYS] TPaMMaTHYECKHWE W CTHIMCTUYCCKHE
0COOEHHOCTH (PONBKIOPHBIX TEKCTOB. BO-BTOpBIX, CHHTAaKCHUYECKHA aHAIN3
JUCKypca TIO3BOJISICT TITyOXe TOHSITh MEXaHW3MBI CO3/IaHUS IOMOpPAa W CATHPHI B
HAIMOHATBHOU KYNbType. B-TpeThuXx, MONy4YeHHBIC NaHHBIE WMEIOT MPHUKIATHOE
3HAYEHWE JUIsl TpernofaBaHusl OalTKUPCKOTO SI3bIKA, JIMTEPATYyphl, a TaKXKe IS
MEPEBOTICCKON TESITEILHOCTH, TTOCKOIBKY PACKPHIBAIOT TITyOWHHBIE CBS3H MEXKIY
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A3BIKOBOM (DOPMON M KYJIBTYpHBIM colepkaHueM. TakuM oOpa3oM, CHHTaKCHC
CKa3KH MPEACTAET HE KaK Ha0Op CyXUX MPaBUJl, a KaK >KMBOW HHCTPYMEHT HapOJHOM
CMEKAJIKU ¥ CaTUPbI, BOIUIOLIEHHON B 00pa3ax XUTPOyMHOro Asjapa.
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IOMOP KAK THCTPYMEHT HHCTUTYIIUOHAJBHOM
AJTAITAIIUN: TMHTBOITPATMATHYECKH AHAJIN3 TUCKYPCA
KYPHAJIA «IIEPBUYKA»

A.C. KoObIcKkaHn

HNuctutyT crpaterndeckux uccienosanuii [ BHY «Akanemus Hayk PeciyOnuku
bamkopToctan»
VYa, bamkoprocran

Hctopudeckn pycCKUM TOJUTHYECKUNA IOMOP (DYHKIIMOHHpPOBAI Kak
MEXaHU3M COLIMANIbHON KPUTUKU — OT CTAJIMHCKUX aHEKJOTOB JI0 MEPECTPOCUHOMN
UPOHHHU. ODTOT IOMOpP POXKAAJCS BOMNPEKUM CUCTEME KaK «METKas, WHOIJA 4YyTh
KOJTIO4asi mpapaa». TeM HeoxugaHHee cTall (aKT HCIONIb30BAHUS MOTUTHYECKUX
aHEKIOTOB B XypHanax «llepBuuka», m3maBaeMmbix Bpiclield MapTUHON IIKOJIOW
BCEPOCCUUCKON TonuTudeckor naptun «EnuHas Poccusi» mjisi CBOMX YJI€HOB U
CTOpOHHHKOB ¢ MapTa 2025 roma. Ero mo3unuoHHpyIOT Kak HH()OPMAIMOHHYIO
IUIOIIAJIKY JJisi OOMEHa OIBITOM MEXJIy aKTUBUCTAMU MEPBUYHBIX OTIEICHUHU.
OmHaKo ero coaep:KaHue BHIXOIUT 32 PAMKH CyTry0O MPAKTUIECKUX PEKOMEHIAITHH.
Pybpuka «llonmuTika mo-HapOTHOMY», MOCBSIIEHHAS COBETCKHM IOJIUTHYECKUM
AHEKJI0TaM, BBITIOJNHSACT JBOMHYIO (PYHKIIMIO: C OJHOW CTOPOHBI, OHA CIYKHT
WHCTPYMEHTOM HCTOPHUECKON pedIeKCHH, C IPYroi — ydacTByeT B (HOPMHUPOBAHUN
KOJIJIEKTUBHOM MaMATH U MOJUTHYECKOM COLMAIU3allMd COBPEMEHHOI0 ynTaresns. B
yCIOBUSIX, Koraa Uu(poBble Meaua TPaHCPOPMHUPYIOT CMOCOOBI Mepeaadu
KYJIBTYPHBIX KOJIOB, aHAJIM3 3TOTO pa3jiesia MO3BOJISIET MPOCIEANTh, KaK HacJeaue
COBETCKOro (hoibKIOpa aJanTHUpyeTCs K 3ajadyaM TEKYIIero MOJUTUYECKOrO
IUCKypca.
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Py6puka «Ilonutrka mo-HapogHOMY» CTPYKTYpUpPOBaHA KaK THUAJIOT MEXKIY
MPOILIBGIM M HACTOSIIUM. AHEKJOTHI COMPOBOXKIAIOTCA KPATKUM HCTOPUYECKUM
KOMMEHTapUEM, CBS3BIBAIOIIUM €r0 C KOHKPETHBIMU COOBITUSMH WJIU SIBICHUSMH
COBETCKOM »smoxu. Penmaknus, Kak cleayeT W3 aBTOPCKOTO KOMMEHTHPOBAHUS
pa3MelnaeMbIX B pyOpUKE aHEK0TOB, UHTEPIPETUPYET €ro Kak MpUMep HaApOTHOU
pediekcuu 0 MexaHU3Max yHpaBJICHUsS, YTO CO3BYYHO COBPEMEHHBIM JIUCKYCCHUSIM
O TOBBINICHUU 3(PPEKTUBHOCTH MECTHOTO CaMOYIIPaBJIEHHUS, OJHON U3 KIIFOUEBBIX
TeM «lIepBUUKM». DTOT KOHTEKCTYAJIM3UPYIOIIUI CJION UIPAET KIIOYEBYIO POJIb B
MEePEKIIFOUEHUH BOCTIPUSITHS : KPUTHKA MTPOIIIOTO CUCTEMBI OTOJIBUTAETCSI HA BTOPOU
IJIaH, a Ha TEPBbIA BBIXOAUT OCMBICICHHUE «TPYIHOCTEH YMpPABICHUS» Kak
UCTOPUYECKOU KOHCTAHTHI.

deHoMeH pYOpUKU TIPEACTABISECT COOOM KOHTPIpUMEp, MpPU KOTOPOM
CHUCTEMHas MOJIMTUYECKAsl CUJIa MEPUOANYECKUA TTPOU3BOAUT/PETPAHCIUPYET FOMOP.
JlanHoe  0OCTOATENHCTBO  OOO3HAYMIIO  HCCJENOBATENIbCKYI0  IpoOsiemy,
3aKJTIOYAIOIIYIOCS B OMPEACIICHUH TOTO, KaK MapTHsi MpeoO0paszyeT KPUTUUYECKUUN
MOTEHITUAJ CMeXa B UHCTPYMEHT KOHCTPYUPOBAHUSI KOJIJICKTUBHOM WIGHTUYHOCTH.

Panee monmuTuueckne aHEKIOTHI YK€ CTAHOBIJIMCH OOBEKTOM COBPEMEHHBIX
JUHTBUCTHYECKUX MCCIICIOBAHUN € TOYKM 3pPEHUS Pa3HBIX aCMeKToB. Tak,
Hanpumep, O. B. IllepemeBa n3yuyaer crnenuduKy COnEpKaHUS MOJTUTAHEKIOTOB
COBETCKOM 310xu [7], uX pojib B MEAHAAUCKypCce paccMaTpuBaeTcs B pabore A. B.
MapkoBa [5], aHaIM3UPYIOLIET0O MOJAEPHU3ALMIO COBETCKOTO AUCKypca dYepe3
amoJIOTHI0 HCTOpUYECKUX HappatuBoB; M. JI. AJekceeBCKHil, pacKpbIBAE€T
ucnosib3oBanue aHeka0ToB KIIP® kak mHCTpymMEeHTa MPOTECTHOM KOMMYHHKAIIUH
[1], a E.H. IIlanuHckas — BIMSHUE COBETCKUX AHEKIOTOB HAa HAppPaTOJIOTHIO
udpoBoi smoxu [6]. B 11eoM, 1aHHBIE HCCIIEIOBAHUS PACKPBIBAIOT MIPOIIECC TOTO,
KaK (OJBKIOpP, TEPEOCMBICICHHBII B COBPEMEHHBIX YCIOBHSX, CTAHOBUTCS
UHCTPYMEHTOM KPUTUYECKON pe(IIeKCHH U MOJIUTUYECKON COIMAIA3AIIH.

Ananu3 marepuanoB pyOpuku «llonuTuka mo-HapOIHOMY» TMOIUTHUECKUX
anekn0ToB «IlepBuuku» Nel-3 mo3BONUI BRIIETUTH TPU MEXaHU3Ma ()OPMUPOBAHHUS
UJECHTUYHOCTH, HCIOJb3yeMbIX aBTOpaMu. lIepBblil MeXaHU3M — paoduKkaibHoe
Cydcenue memamuiecko2o penepmyapa. B orminnune OT HapoOAHOro lOMoOpa, B
KOTOPOM OOBEKTOM OCMESHHUS CTAHOBATCS BOXAHW (HAMpuUMeEp, aHEKAOT «— Kto
I'op6aueBa nmognepxkuBaet? — Hukto. OH cam moka xomuT» [4: 85]), umeonorus
(«Ilpu xanuTanu3Me 4YEIOBEK JKCIUIyaTUpPYEeT YEJIOBEKa, a IMpPU COLHAIU3ME —
Haobopor» [2: 67]) mnm BHemHss mnonuTuka («IIpesument JIuTBel cremuT
nepeumenoBarb Kaynac B Ilokaynac» [4: 85]), «llepBuuka», axkTyanu3upys
MOJIUTUYECKUI JTHCKYypC, TE€M HE MEHee, IMOCIeA0BaTeIbHO KYJIbTUBUPYET
anoJIMTUYHBIN OBIT MPU MOMOILU AAHHBIX aHEKJO0TOB, MOCKOJIbKY OHHM HaIlpaBJIEHbI
Ha YK€ HE CYLIECTBYIOIIWNA MOJMTUYECKHN CTpOM. Tak BO3HUKAET YCIIOBUE JJIS
MEePEKOIUPOBKHU CaMOM MPUPOIBI CMEXA.

SApxuii npuMep — rpOTECKHOE OMUCAHKUE OIOPOKPATUU U aIMUHUCTPATUBHOTO
abcypna: «IIpoctutynuto cieayer nepeaaTh B BeJICHHE HApKOMaTa TOProBIIX — TOTIa
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OHAa HCYE3HET, Kak W mnpoAykTeD» [4: 85]; «llomuTOrO0po OKpyXKaroT JIIOOU B
mrarckoM. Bce momHumaror pykud. AHApornoB: — Temeps OIHY PYyKYy MOXHO
onyctutTh. Hy BOT, enunormacuo» [4: 85]; aneknor o @ypueoit u [Iukacco [4: 85];
OTH nOpuMeEpBl, HM3HAYAIBHO KpUTHUKOBaBIIME cucreMHbele nopoku CCCP, B
KOHTEKCTE «ITepBuuku» AKTyaJTU3UPYIOT TEMY aJMUHUCTPATHUBHO-
OIOPOKPAaTUYECKUX CIOKHOCTEH, HO JMIIEHBbl MNPSIMONW KPUTUKU COBPEMEHHOM
MOJUTUYECKON CUCTEMBI. EIIE ONUH NMpUMEpP — ONMMCAHUE MOBCEAHEBHBIX TATOT U
nedumut: «Crapyiika BXOAUT B TEPENOJHECHHBIA JICHUHTPAJICKUN aBTOOYC... —
NuTtennureniuu, Mmamaiiia, MHOTO, @ BOT aBTOOycoB — majo [4: 85]», «— Uto Obu10
paHbllle — Kypula uin gio? — Panbiie 6bu10 Bee!» [2: 67], cpaBHEHHE OTYETOB C
«odepenbio 3a koimdacoit B 80-e». B maHHBIM MOMEHT Takhe aHEKIOThl KPUTUKYIOT
yXK€ HE COBETCKYI0 CHCTEMY, a OMNEPALUOHHBIE CIIOXKHOCTH, C KOTOPBIMU
CTaJIKUBAIOTCS  JIIOAU. OTO CMEIICHUWE aKIEHTa BbI3BIBAET Yy UHUTaATENs
COOTBETCTBYIOIHE pedIeKCUH, TIepEHAIpaBisis BHUMaHUE C TIOJUTUYECKUX OCHOB
Ha OBITOBBIE HEYI00CTBA.

Harypanuzanus uaeosoruu yepe3 ObIT 3aBepIIacT MPOIECC ASTOTUTH3AINH.
OTOT NpUEeM CUMYIUPYET HApOIHOE CHIDKEHHE JI03yHTOB («OIHOW HOTOH B
coruanusmMe... M gonro Ham smak packopsikoil ctosath?» [2: 67]), HO paboTaeT Ha
UHTETPAIMI0O HUCTOPUUYECKOW PHUTOPUKH B TIOBCEIHEBHOCTH COBPEMEHHOTO
aKTUBHUCTA, AOCTPAKTHBIE TOHITHS «COLMATU3M» U KKOMMYHHU3M» TEPSAIOT B paMKax
pPYOpHKH CBOM OCTpBIA KPUTUUECKUH 3aps]l U CTAHOBATCA YAaCThIO OOIIETro
UCTOPUYECKOTO KOHTEKCTA WJIM TMOBOAOM JUJISl JIETKOW CAMOMPOHHH, CBSI3AHHOU C
IPEOJOJIEHUEM TPYIAHOCTEM, @ HE C OCYXKIECHUEM CHCTEMBI.

Bropoit MexaHu3M — cucmemmas nepexoouposka mpaouyuorHulx npuemos. Ix
dopMa coxpaHsieTcsi, HO TparMaThKa HWHBEPTUPYETCS: U3 OPYIAUS KPUTUKH OHU
IpEeBpAIIAlOTCs B UHCTPYMEHT aJanTalllH.

KamamOyp <¢uxcupyeT HapomHble 00pa3bl, MPU IOMOIIUM KOTOPBIX
IIPOMCXOIMIIA PECEMaHTH3aIMs uieosioreM, uto BuaHo B npumepax «KIICC — nabop
myxux coracHeix» [2: 67]; «CIIMA — Cungpom Ilepectpoiiku U
Hemoxkparuzanuny) [4: 85]. s coBpeMEHHBIX akTUBUCTOB «EnuHOi Poccum»
MIEPEOCMBICIIEHUE COBETCKUX HACOJIOTeM HE AUCKPEOUTUPYET UX, a JeJaer
pPEIEBAaHTHBIMHU [IJIs1 HAKOILJIEHUS HCTOPUKO-KYJIBTYPHOIO OIBITA.

HNpoHust uepe3 nomauepkrUBaHUE HECOOTBETCTBHUSI PEAIbHOCTH M JIO3YHIOB
(«ITouemy B CCCP Her upetHoro teneBuueHusa? Ilotomy duto Oymymiee y Hac
CBETJIOE, MPOIIOE TEMHOE, a HacTtosiiee cepoe» [2: 67]; mmakar «Hama mens —
KOMMYHU3M» B apTWUIEpUiCKOW akagemMuu [2: 67]) B HMHCTUTYLUHOHAJIBHOM
JUCKypCe TePSIeT KPUTHIECKYIO HapaBIeHHOCTh. [ umepOona B kauecTBe pukcanuu
cuctemHoro kpm3uca «CoBeTckas >KH3Hb: JYHHOE OCBEIIEHHE... TPoOoBOE
Mouanuey [4: 85] mepekiirouaeT YyuTaTeNsl Ha Ue0 O 3HAYUMMOCTH MUKPOYPOBHS,
MPUHIMIIA «MAJIBIX J1eID».

KynpMuHanuen KOHCTPYMpPOBaHUSI HMACHTUYHOCTH CTAHOBUTCS CMeHdA
coyuanvHulx Gyukyull omopa. Tak, COMUAAPHOCTD YEpPE3 MOJIUTUUECKUE aHEKIOThI
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B «llepBuuke» OCHOBBIBACTCS HE Ha MPOTHUBOCTOSIHUM BPAXKECKOM CHJIE, KaK BO
dbpoHTOBOM 1OMOpEe BpeMeH Benukoit OTedeCTBEHHOW BOMHBI («CMEX — OpyXKHUE
HaponHoe» [3: 78], «cMex, B KOTOPOM HET cTpaxa, — 3To yxke [lobena» [3: 79]), a Ha
paznensieMoil OONBIIMHCTBOM OOLIEH MCTOPUYECKON MamsTH, NaTpUOTH3ME, — 3TO
XapaKTEepHO JJIs1 HOMEpA KypHaja, NOCBAIIEHHOro Bennkoit OTeuecTBEHHOM BOMHE.
B uHBIX HOMEpax *KypHalia COJIUAAPHOCTh BHICTPAUBAETCS YEPE3 OMbBIT IPEObIBAHUS
BHYTPHU MOJIUTHUYECKON CUCTEMBI U MPEOJIOJICHUS €€ PYTUHHBIX OMEPAIIMOHAIBHBIX
CJIO)KHOCTEW Ha COOTHECEHHH C BOCTIOMUHAHUSAMM O COBETCKUX peausX (1epuuur,
OIOpOKpaTusi), BBICMESHHBIX 4Y€pe3 aHEKAOThl. DTO CTAHOBHUTCS OCHOBOM Jis
YyBCTBa OOIIHOCTH CPE COBPEMEHHBIX MAapPTUMHBIX aKTUBUCTOB, 00BEINHEHHBIX
MOHUMAHUEM CrielU(PUKHU pabOThl «KUZHYTPUY.

Karapcuueckass ¢yHKuusi oMopa peayuupyercs 10 Tepanud pPYyTUHHOTO
cTtpecca. B oTnuume OT HApOAHOrO CMexa, CHHMABIIETO CTpax pernpeccHit
(«rpoboBOE MOTYAHUEY» COBETCKOM KU3HU [2: 67]) Wi SK3UCTEHIIMATBHYIO TPEBOTY
(«Korma 3akonuutcst mepectpoiika? Huxorma» [4: 85]), B «llepBuuke» oH
HEUTpaJIU3yeT OMNEPALMOHHBIE CJIOXKHOCTH IOBCEIHEBHOM MapTUWHONW pabOTHI.
Cmex Hanm abcypioM IpoUUIOro, Kak B aHekngore o DypieBoii: «— A KTO Takon
[Tukacco? — Bce B mopsjike, rocroka MUHUCTDP KYJABTYPbI, MOXKETE MPOXOAUTH!»
CIIY)KUT CIIOCOOOM CHSITHS HAMNpsDKCHHUS OT PYTHUHHBIX 3aj7lad, a HE BBIPAKEHHUEM
[IIYOMHHOTO MPOTECTa WK CTpaxa Mepej CUCTEMOM.

Py6puka «Ilonutuka no-Haponnomy» xxypHaia «[lepBuuka» 1eMOHCTpUpPYET
CUCTEMHYIO TEXHOJIOTHIO JAEMOJIUTU3ALNH FOMOPA MOJUTUYECKOTO aHEKI0Ta MyTEM
npeoOpa3oBaHUsl €ro B MHCTPYMEHT (HDOPMUPOBAHMS MAPTUMHONW HICHTHUYHOCTH.
Temarnueckas QuupTpanus co3naér 0e30MacHOe CMEXOBOE MPOCTPAHCTBO.
[lepexoanpoBka caTUpUYECKUX MPUEMOB — KatamOyp, UpOHHUS, TUIIepOOIa — JIUIIAET
UX KPUTHUYECKOM CWIbl, IpeBpanias B HMHCTPYMEHT aJanTallid K PUTOPUKE U
UCTOpUYECKOMY KOHTEKCTy. CMeHa couuanbHbIX (GYHKIUNA — CONUIAPHOCTH Yepes
OOITUI OMBIT BHYTPU CUCTEMBI, KATAPCUC KAK CHSATHUE PYTUHHOTO CTPEcca BMECTO
NIPEOIOJICHHS CTpaxa — 3aBepinaeT TpaHchopmainoo. FKOMop cTaHOBUTCS pUTYyaIoM
CIUIOYEHHUS, CMEX HaJ MeJoYyaMHU MPONUIOr0 M HACTOSLIETO  YKPEIUISET
BHYTPUIIAPTUWHYIO UJEHTUYHOCTb, OCHOBAHHYIO Ha OOLIEM MOHHUMaHUU
crienuuku paboThl U pa3eIIeMOM HCTOPUICCKOM Oaraxe.

B nenom, napTuiiHblil FOMOp MPEACTAET CBOETO po/a 3€pPKajIOM COBPEMEHHOM
MOJIUTUYECKON KYIBTYphl: OH HE OTpHUIAeT MpoOJIeMbl, HO TEPEBOIAUT HUX B
IJIOCKOCTh yHpPaBIsieMOM PYTHHBL. B 3TOM €ro NpUHUUNHAIBHOE OTIUYUE OT
HapOJHOM TpaauUUHM, B paMKaX KOTOpPOWM aHEKJAOT ObUl MEXaHU3MOM
KOHTPHPOIAraHibl, 1, IOMUMO MPOYETO, CTABUII [0/ COMHEHHUE OCHOBBI UJI€OJIOTHH.
Kypuan «llepBuuka» AoOKa3bIBa€T: CMEX MOXKET OBITh HE TOJIBKO «KOJIOUEH
MpaBIOil», HO U MHCTPYMEHTOM KOHCEpPBAIlMM CHUCTEMBI 4epe3 CO3JaHue (HOpPMBI
pediiekcuu U 00IIEro sA3bIKa WAESHTUYHOCTH, OCHOBAHHOTO Ha MEPEOCMBICICHHOM
HUCTOPUYECKOM OIIBITE.
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LOSS OF COMIC EFFECT IN TRANSLATION: COGNITIVE
MECHANISMS AND CULTURAL BARRIERS IN HUMOR PERCEPTION

N. K. Makhmutova, D.D. Sapargaliyeva
Aktobe Regional University named after K. Zhubanov
Aktobe, Kazakhstan

Humor constitutes a multifaceted cultural and cognitive phenomenon that
requires not only linguistic accuracy but also a deep cultural competence regarding
the target language. During interlingual communication, the comedic effect is
frequently distorted, failing to provoke the emotional reaction elicited by the original
within its native audience. This loss of humor is particularly evident in audiovisual
genres such as sitcoms. Contemporary sitcoms (situation comedies) stand as one of
the most prominent television genres. The comedic aspect of sitcoms is shaped
through everyday life scenarios, wordplay, cultural allusions, recurring characters,
and distinctive linguistic features. These elements collectively characterize the
sitcom as a genre presenting significant translation challenges, necessitating careful
attention to both linguistic and cultural dimensions. Within the framework of media
globalization, high-quality translation of sitcoms fosters intercultural dialogue by
unveiling the value systems embedded in the target culture. Leading translators’
experience confirms that any advanced language serves as a potent instrument
capable of rendering and conveying content articulated in another tongue. This
supports the standpoint that any linguistic phenomenon can be effectively interpreted
through the resources of a different language.

The development of cognitive psychology and related disciplines has prompted
a reevaluation of numerous tasks, areas of interest, and perceptions, which in turn
has influenced the evolution of cognitive linguistics. Cognitive linguistics focuses
on the semantics of language, exploring how words and phrases reflect our cognitive
structures and conceptual schemas [9, p. 416]. Overall, cognitive linguistics is an
interdisciplinary field that draws on psychology and linguistics to investigate the
relationship between language and human cognition. It examines language as a tool
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for conceptualizing reality and as a mechanism for forming mental representations.

The translation of comedic content is often accompanied by semantic and
pragmatic distortions, resulting in the loss of comedic meaning. This phenomenon
is explained not only by lexical challenges but also by profound differences in
cognitive mechanisms and cultural codes. Humor, like other linguistic phenomena,
relies on a cognitive model that includes frames. Frames are organized structures of
knowledge stored in human memory to represent stereotypical situations. Humor is
based on the violation of these familiar frames, but in cross-cultural transmission,
this violation is frequently lost due to the incompatibility of the audience’s cognitive
expectations. The complexity is further compounded by the audiovisual genre itself,
where not only vocabulary but also intonation, situational context, and background
play critical roles, creating additional challenges in conveying humor. This
necessitates careful consideration of both cognitive and cultural factors.
Consequently, the translation of humorous content acquires particular significance
within the framework of cognitive-cultural analysis in intercultural communication.

Despite the rapid development of translation studies, the topic of humor
remains highly contested, particularly in the context of audience reception of
consumed content, where cognitive disruptions may occur. This research holds both
theoretical and practical significance, emphasizing frame structures and interlingual
interpretation. The findings may prove valuable for audiovisual translation and
content localization practices. The present study aims to identify the causes of
distortion in humor translation from English, analyze cognitive-cultural barriers in
the reception of sitcoms, and examine the broader media environment. The research
methodology will include cognitive-discursive analysis, comparison of the original
and translated texts, elements of empirical surveys, as well as the comparison of
audiovisual content with its source material

Humor presents one of the most challenging tasks in translation. This
complexity arises from the fact that the comedic effect depends not only on lexical
meaning but also on background knowledge specific to a given audience, cognitive
mechanisms, and linguistic-cultural barriers. S. Attardo noted that humor is a
multilayered structure, activating models of perception and evaluation of linguistic
information. Consequently, the translator faces the necessity not only to convey the
content but also to reproduce the very cognitive and cultural contrast in
understanding without losing meaning.

It is well known that the basis of comedy lies in the discrepancy between the
sentence’s literal meaning and the utterance’s implied meaning. This discrepancy
can range from partial overlap—where the speaker intends to convey more than what
is explicitly said - to complete opposition - where the speaker implies the opposite
of what is stated (as in irony, sarcasm, satire) [7, p. 1]. In such cases, not only the
translation but also the audiovisual approach becomes crucial. Intonation and timbre
play a significant role in translating digital content. Contemporary researchers
(Attardo, 2001; Chiaro, 2010; Popova & Sternin, 2004) classify humor into several
types: verbal (wordplay, puns, irony), situational (absurdity, incongruity, repetition),
culturally marked (allusions, realities, names, traditions), and visual (facial
expressions, gestures, framing) [1; 2; 8]. Each type requires a specialized approach
in translation and is perceived differently by speakers of various languages. Humor
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is multilayered, manifesting in text, sound, and intonation, which complicates the
work of translators and explains distortions and loss of meaning when translating
comedic humor. Translators often employ various strategies and develop their own
stylistic signatures in the process of text transformation, which affects the semantic
component of the final product. For example, in the film Spider-Man: Far From
Home, Tony Stark entrusts Peter Parker with glasses featuring an Al named
E.D.I.T.H., originally an acronym for “Even Dead, I’'m The Hero.” This phrase
conveys the character’s personality through ironic self-presentation but is lost in
literal localization. In the official Russian dubbing, the phrase is translated as
“Oxcrpa Honroseunsie Mneu Tonu™ (“Extra Durable Ideas of Tony”), which fails to
convey either the character’s nature or the atmosphere of the scene, losing the ironic
and emotional subtext present in the original. The dubbed translation of the acronym
loses its ironic intent and characterological nuance. A more effective approach would
have been a calque supplemented by a brief explanatory dialogue — a technique that
helps preserve the original semantics and cultural coloring. This example illustrates
that humor transformation is unique and demands a professional perspective and
cultural understanding. It also demonstrates how subtle and ironic subtexts can be
lost without cognitive and cultural analysis. These observations lead us to the
necessity of examining the specific cognitive mechanisms underlying humor
perception and their importance in intercultural communication. To gain a deeper
understanding of this perception mechanism, we turn to the concept of frames in
cognitive linguistics.

According to C. Fillmore’s definition, “A frame is any system of concepts
related in such a way that to understand any one of them you have to understand the
whole structure in which it fits” [6, p. 111]. This implies that the meaning of an
individual utterance or joke cannot be conveyed without considering the structure in
which it is embedded. When translating humor, this becomes critical: if the target
audience lacks the corresponding frame, the comedic effect will be lost, even with
precise linguistic transfer. Understanding humor depends not only on language or
translation but also on the active functioning of cognitive mechanisms, primarily the
availability of relevant background knowledge and the activation of frames. Frames
allow one to interpret situations as typical, while background knowledge fills in
meanings that are not explicitly stated. If the target audience is unfamiliar with the
context or allusions, even the most literal translation will fail to produce the intended
effect. Thus, the comedic effect requires shared cognitive structures between the
author and the recipient. Taking the sitcom, The Big Bang Theory as an example, we
analyze a frame that triggers laughter in the original but breaks audience
expectations in translation. In Season 2, Episode 13, the comedic effect arises from
the clash between two incompatible frames: interpersonal relationships and
scientific analysis. The character Sheldon presents the process of making friends as
an algorithm. The phrase “I believe I’ve isolated the algorithm for making friends”
disrupts the typical social communication script by replacing it with a laboratory-
work frame. In translation, this phrase must preserve the effect of expectation
violation; the viewer should understand that the character perceives human
relationships through the lens of science, which generates humor. The translator
must not only render the line correctly but also emphasize the conflict between the
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frames. For instance, a translation such as “{ 3naro, kak nogpyxurbcs” (“I know
how to make friends”) loses the scientific nuance and meaning, whereas “A
Bbrurcauia popmyny npyx0s1” (“I have calculated the formula for friendship”) better
approximates the original and conveys the intended frame. It is also important to
note Sheldon’s intonation and facial expression, as he delivers the line with complete
seriousness, adding to the comedic effect. This technique is widely used in sitcoms:
the mismatch between frames generates audience expectation disruption, which
elicits laughter. This example demonstrates how discrepancies in cognitive
structures can lead to a loss of meaning, while alignment of cognitive expectations
produces the comedic effect. However, translators employ various transformation
techniques to adapt the material suitably for the target audience. Attention should
also be paid to typical strategies for translating comedic elements and the
complications they entail. Beyond cognitive challenges, the specifics of the
audiovisual format must be considered, where meaning is conveyed not only through
words but also through visual and auditory components.

As previously noted, sitcom humor is multilayered and perceived through
intonation, speech tempo, and sound accompaniment. This leads us to consider the
specifics of audiovisual translation, one of the most complex types of translation in
the context of comedic discourse. It is appropriate to address the issue of joke
translation in dubbing, comparing it with subtitling and the original utterances,
taking into account the features of audiovisual perception. Using popular sitcoms as
examples, we will analyze official dubbing and the original versions to identify
issues in the visual component, such as synchronization. A joke may be lost in
dubbing but effectively conveyed through subtitles. To begin, it is essential to define
audiovisual translation and provide an explanation. In 2001, Jorge Diaz-Cintas
introduced the term traduccion audiovisual (audiovisual translation) [4, p. 272]. As
Diaz-Cintas notes, AVT is one of the most dynamically developing areas in
translation studies, driven by constant technological changes and media
globalization. Contemporary scholars distinguish several types of audiovisual
translation, but the main forms are generally considered to be subtitling, dubbing,
and voice-over translation. In this study, we focus on subtitling and dubbing.
According to Diaz-Cintas and Anderman, “Dubbing is an interlinguistic, acoustic
audiovisual type of translation in which the sound track of the source language is
replaced by a target language soundtrack, attempting to reproduce the same effect
on the audience.” Meanwhile, Bafios and Diaz-Cintas (2018) clarify that “Subtitling
consists of presenting a written text, usually on the lower part of the screen, that
endeavors to recount the original dialogue of the speakers, as well as the discursive
elements that appear in the image (letters, inserts, graffiti, inscriptions, placards, and
the like), and the information contained in the soundtrack” [5, p. 292].

The translation of sitcoms is complicated by the combination of verbal and non-
verbal humor. Key factors include lip synchronization and timing, actors’ intonation
and speech tempo, puns, facial expressions, and gestures—especially in reaction
jokes. To effectively transform the text without diminishing its emotional and
pragmatic potential, it is essential to determine which translation method is most
appropriate. Subtitling offers several advantages over dubbing. Firstly, subtitles
allow the audience to capture the original tone and intonation, thereby preserving
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the authenticity of the material. Additionally, subtitling is particularly beneficial for
language learners, helping to expand vocabulary and improve language
comprehension. However, despite its advantages, subtitling has drawbacks, such as
visual overload and reading speed constraints, which may lead to a loss of meaning
and plot coherence. Dubbing, on the other hand, frees the viewer from visual reading
demands, enabling greater focus on the imagery. Like any translation technique,
dubbing also has disadvantages, including shortened lines and the loss of intonation
and emotional nuance from the original material. At this stage of the research, it is
pertinent to compare dubbing and subtitling. For example, consider a scene from
Season 6, Episode 4 of The Big Bang Theory, where the characters play “Pictionary.”
The word to guess is present, which in the game context means “gift.” However,
Sheldon interprets it as “the present” (the current moment) and begins to act out
events occurring “now.” The comedic effect arises from this linguistic ambiguity
and Sheldon’s misunderstanding, which can only be appreciated if both meanings
are preserved. In the official dubbing, the word “gift” was omitted, and Sheldon’s
line was translated simply as “the present,” while the characters comment: “In what
universe is this the present?” - “This is the present of our universes.” As a result,
Sheldon’s misinterpretation is lost, and the plot situation is altered: the translation
suggests that “the present” is the correct answer, contradicting the original intent.
This example illustrates that dubbing often simplifies or transforms the original
wordplay, thereby disrupting the initial cognitive frame and reducing the comedic
effect. Subtitles, in contrast, allow for the preservation of both meanings and the
character’s original misunderstanding. The humor derives from a frame that disrupts
mental schemas during joke comprehension. Sheldon is completely sincere but
mistaken, activating an alternative meaning of the word, which triggers laughter in
the audience. In the dubbed version, one of these frames is removed, and the conflict
disappears, resulting in a loss of humor and semantic context. The viewer does not
perceive the cognitive break, and the humor dissipates. An interesting example of
successful adaptation of a pun is the scene featuring the phrase “Of horse, Of
course”, which plays on word similarity. In the dubbing, the phrase was rendered as
«Konbeuno» — a pun combining “konp” (horse) and “xoneuno” (of course). This
preserves the core idea and comedic effect, maintaining the image of the horse and
eliciting a similar reaction from the target audience as the original. The translator
was able to replicate the principle of phonetic wordplay, thereby preserving the
humor for Russian-speaking viewers. This demonstrates that, when adapting jokes,
it is sometimes possible to achieve a functional equivalent.

The analysis clearly showed that the main reasons for humor loss in sitcom
translation are cultural code mismatches, lack of corresponding cognitive frames,
and specifics of the audiovisual format. Even with accurate lexical translation, the
comedic effect often fades due to misaligned audience expectations. Comparison
between subtitles and dubbing revealed that subtitles better preserve authenticity and
allusions, while dubbing often sacrifices nuances for lip-sync. The survey confirmed
that insufficient language knowledge and cultural differences are key translation
challenges. The conclusion is that a hybrid strategy is optimal, allowing preservation
of references and puns, while reproducing cognitive mechanisms close to the
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original perception. Further research should focus on practical solutions to minimize
humor loss in intercultural communication.
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IOMOPUCTUYECKHHN JUCKYPC B BIIOXY HUDPPOBOM
KOMMYHHUKAIIMU: HOBBIE ®OPMbI U ®YHKIIUA CMEXA

Moposos E.A., Mopo3zosa ILE.
«MarHuToropckuii rocy1apCTBEHHbI TEXHUYECKU YHUBEPCUTET UM.
I. 1. HocoBa» Maruutoropck, Poccusi, « HaimoHaibHBIN MCCIEN0BATENBCKUM
yHuepcutetr UTMO»
Canxr-IletepOypr, Poccus

IOmop, kak yHUBepcallbHBINM ()EHOMEH YeJIOBEYECKOM KYIbTYPhI, BCeraa ObLI
HEOThEMJIEMON  4acThlo KoMMyHuKauuu  [3]. IlposBisis  3HAUUTENBHYIO
MEXHUHIMBUAYAIbHYIO BAPUATUBHOCTh, IOMOP CIY)KUT WHJIMKATOPOM KOTHUTHBHO-
ah(pexTUBHOW OIIEHKH COOBITUH OKpyXKawmeld cpeasl. OH JIEeMOHCTPHUPYET,
CIIOCOOEH JIM YEJIOBEK COXPAHSTh MICUXOJIOTHIECKYI0 YCTOMYMBOCTH U TEHEPUPOBATH
MO3UTHUBHBIN ad(dEKT B yCIOBHAX HEOJArONMPHUATHBIX OOCTOSTENBCTB [5, c¢. 23].
BaxHbIM acnekTOM METOHO0JIOTHYECKOTO OCHOBAHHUS PaOOThI SBISECTCA MPUHATAs
neduHUAs 'oMopa. B TaHHO# cTaThe MBI ONTUpaeMCs Ha OTIPEACIICHUE POCCUHUCKOTO
munreucta B.M. Kapacuka, KOTOpblii paccMarpuBaeT IOMOP KaK «CIOCOOHOCTH
JUYHOCTH K PAaCMO3HABAHWIO KOMHUYECKHUX OJJIEMEHTOB J>KM3HEHHBIX CHUTYyaIlUM,
MOIYEPKHUBAsi €€ OCHOBOIOJIAraOIINI CTaTyC B CTPYKTYPE YEIOBEUECKUX KAueCTB»
[2].

CeronHsi mepexoJl 3HAYUTEIBHOW YacTH COIUAIBLHOTO B3aWMOJICHCTBUS B
urudpoByro cpeay MOPOANIT KaueCTBEHHO HOBBIE YCIOBUS JIJIsl €r0 CYLECTBOBAHUS U
pa3BUTUSA, U IOMOpP SBOJIOLMOHHPOBAI BMECTE C Pa3BUTUEM CPEICTB

KOMMYHHKALlMM, HE YTPaTUB CBOEro mnpeaHasHaueHus. OT YCTHBIX NMpPEAaHud H
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TeaTpajbHbIX MOCTAHOBOK J0 MEYaTHBIX M3JaHUM U PaJUOBEIIaHUsl, KOMUYECKOE
BCEr1a HAXOAMWJIO HOBbIE (POPMBI M KaHAJbI sl CBOEro pacnpocTpaHeHus. CerogHs
IOMOp TEPEeXUBACT PaJAUKaJIbHYIO TpaHchopmaiuioo, o0peTs OecrnpeleqeHTHYIO
CKOPOCTh PACHPOCTPAHEHUs, MIOOANBHBIA OXBaT U HOBBIE (POPMBI BBIPAKEHUS.
CoumanbHble CETH, MECCEHKEPHI, OHIAH-BUACOIIATPOPMBI U Apyrue Hu(poBbIe
KaHaJIbl CTaJIM MUTATEeIbHOU CPEelor JJIsi MEMOB, BUPYCHBIX BUIEO U APYrux hopm
KOPOTKOI'O, aJaliTUBHOTO M HWHTEPAKTHUBHOTO IoMopa. JlaHHoe wuccienoBaHue
HaIpaBJIEHO HAa U3y4Y€HHE pOIM W (PYHKIUA oMopa B HHOXy LHUPPOBOM
KOMMYHUKAIIUHM, aHAJM3UPYsl €ro JIMHTBUCTUYECKHUE, COIMANIbHBIE U KYJIbTYpPHBIE
ocobenHocTH. Ocoboe BHUMaHHUE OyleT YIeJeHO M3YyYEHHUIO TOro, Kak IU(ppOBbIE
miaropMbl  BIUSIOT HA  CO3JaHUE, PACHPOCTPAHEHHWE U BOCIPHUATHE
FOMOPUCTUYECKOTO KOHTEHTA, & TAK)KE KaK IOMOP MCTOIb3YyeTcs it (HOPMUPOBAHUS
UJCHTUYHOCTH, YKPEIUICHUsI COIMATbHBIX CBSI3€H W BBIPAKCHUS TMOTUTHYECKUX
B3MJISIZIOB B OHJIAMH-Ccpefie. AHAIM3UPYS JUHAMUKY IOMOpa B IU(POBYIO 3IOXY, MbI
CTPEMHUMCS TIOHSTh €0 BIUSHHE HA KOMMYHUKATHBHBIE TPOIECCHI U KYJIBTYPHbIC
TpaHc(hOpMalMi B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.

CkopocTh, MI00aTBHOCTh, MYJIBTUMOJAIBHOCTh, AHOHUMHOCTH (WM
NICEBIOHUMHOCTh) W CHElNU(PUYIECKHE TEXHUUECKHE BO3MOXKHOCTU ITU(POBBIX
atopM (colmaabHble CETH, MECCEHIKEPHI, (HOPYMbI) CTAIIM KaTalIU3aTOPOM JJIs
BO3HMKHOBEHHUS  YHHKAaJbHBIX  (OpPM  IOMOPHUCTUYECKOIO  JUCKypca U
NIEPEOCMBICIICHUS ero TPaIUIIMOHHBIX byHKIMMA (mo3HaBaTEIbHOM,
TEpaneBTUYECKON, pa3BIEKaTEIbHON, KOMMYHUKAaTUBHOW W T.1.). MccnepoBanue
ATUX TpaHchopMaluii HEOOXONMMO I MOHHUMAaHUS MEXaHU3MOB COBPEMEHHOM
KOMMYHUKaIK, (POPMUPOBAHUS TPYNIOBON HUACHTUYHOCTH B CETH M KYIBTYPHBIX
TPEeH10B LU(POBOIL FMOXH.

AHanu3upys 3BOIONHIO (HOPMATOB, Ml TOBOPUM O POXKICHUU HOBBIX )KaHPOB
1M POBOTO IOMOPA, TAKUX KaK MHTEPHET-MEMBI, PEaKTUBHBII FOMOD, YEPHBIN FOMOP.
PaccMoTpuM KaXkibIi U3 MIPEICTABICHHBIX BBIIIE )KaHPOB MOAPOOHEE.

Hnumepnem-memvr (crarnunbpie uzoOpaxkenus ¢ TekcroMm, GIF-anumarnuu,
KOPOTKHE BHAECO(DPArMEHTHl) CTAlld JOMUHUpYIOMmEH (opMoil pactmpocTpaHEHUS
toMopa. Eciu panee nmomoO6HbIe MEMBI pacCMaTPUBAIIUCH JIUII KaK «CYIIECTBEHHAs
COCTaBJSIIOIIAsl MEOUWHOIO KOHTEHTAa M OJWH W3 MPUHLMUIIOB PaCIpOCTPAHECHUS
nH(OPMAINK B HOBBIX KaHaJIaX MOCTUHYCTPHAIBHBIX KOMMYHHUKAIU» [4, c. 104],
TO CETOHS MBI MOXKEM paccMarpvBaTh UX KaK YacTh MOJHOICHHYIO ITU(POBYIO
KyJIbTypy tomopa. WX cwia B BHpPaJIbHOCTH, aJalTUBHOCTU (peMEUKn),
JTAKOHWUYHOCTH W OMOpe Ha oO0mwmil KyiasTypHBIH Oaraxk. FOMop 3mech d9acto
CTPOUTCS Ha HEOXKMJIAaHHOM COYETaHWU o0pa3a M TeKCTa, rurepoose, abcypae win
WPOHUYHOM TIEPEOCMBICIICHIH aKTYaJIbHBIX COOBITUI/TPEHIOB (HapuMep, MEMBI C
«KmyHom», peakius Ha TIOJUTHYECKHE COOBITHS depe3 MmabIoHBI). Membl
(bOpPMHUPYIOT HOBBIH, BU3YaJIbHBIN S3BIK FOMOpPa, OCHOBAHHBIN Ha MEPEOCMBICICHUH
MOMYNIAPHBIX 00pa3zoB, cutyanmuii u ¢pa3. OHM YaCTO HCMONB3YIOT WPOHUIO,
capkasM, aOCypJl W Jpyrde IpUeMbl, CO37laBasi MHOTOCJIOMHBIM U CJIOKHBIN
toMopuctuueckuid 3pdexrt. Korna roBopst, 4To MeM cTasl ToOMUHUpYIolend GpopMoit
pacrpocTpaHEHHUs IOMOpPa, 3TO 03HAYAET HECKOIBKO KIIOYEBbIX BEIICH:

— Illupokoe pacnpocTpaHEHHE M CKOPOCTh: MeMbl Onaromaps cBoei
MPOCTOTE, YHUBEPCAJIBLHOCTH U (popMaTy, ONTUMHU3UPOBAHHOMY [ MHTEPHETA
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(kapTHHKa, KOPOTKOE BUAEO, (Ppa3a), pacpoCTPaHAIOTCS C OTPOMHONM CKOPOCThIO U
OXBaTbIBAIOT OrPOMHYIO aynuToputo. OHU MTHOBEHHO «BHUPYCATCS» dYepe3
COLIMAJIBHBIE CETH, MECCEHKEPBl U Apyrue oHjanH-miaargopmel. TpaaulnoHHbIE
(GopMbl IOMOpa, TaKHe€ KaK aHEKIOTbl WJIM CATUPUUYECKUE 110y, HE MOIYT
KOHKYpUPOBATh C MEMaMH B CKOPOCTU U MAacCILTa0e paclpOCTPAHECHHUS.

— IlpocTtoTa co3manust ¥ MNOTpeOJEHUsS: CO3AaTh MEM 3a4acTyl0 OYEHb
npocto. HyxHa numib uMHTEpecHass KapTUHKAa WM Kajap W3 ¢uibMma, CMENIHas
MOJMUCH U 0a30BbIE€ HABBIKM peJaKTUpoBaHUs M3o0paxkeHui. [lorpebnenne mema
TOXXKe HEe TpeOyeT yCWIMHA — JOCTAaTOYHO Mapbl CEKYH], YTOOBI MOHATH IIYTKY U
MOJEIUTHCS €10 C JPY3bIMH.

BB K HIHASMH B0 B3

— AJIanTHBHOCTbH ¥ BApUATUBHOCTH: hopMar MeMa oueHb TuOoK. OuH U TOT
Ke MeM-11a0JI0H (M300pakeHNe WM BHUJIE0) MOXKET ObITh MCIOJB30BaH JJIsl IIYTOK
Ha caMbl€ pa3Hble TeMbl. MeMBbI JIETKO alanTUPYIOTCSA K PAa3IMYHBIM KYJIbTYpHBIM
KOHTEKCTaM U COOBITHSIM, TIO3BOJISIE OBICTPO pearupoBaTh Ha MPOUCXOJISIIEE B MUPE.

NECERAAXNOTE R N P {
P N

CNROCATEXHTOLTO re
h

$AIMMATAKOECINAZ
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— YyacTue mMOJIb30BATENIC: MEMBbI CO3JAIOTCA MW PACIPOCTPAHSIOTCSA
CaMUMH TIOJIb30BATENSIMU, & HE TOJBKO MPO(EeCCHOHATBFHBIMU KOMUKAMHU WIH
apTucTaMy. OJTO CO3[1a€T OLIYIIEHUE CONPHUYACTHOCTU U IMO3BOJSET KaXIOMY
BHECTH CBOW BKJIaJ B FOMOPUCTHYECKUN KOHTEHT. KpaTrkocTh n eMKOCTh: B cxxaron
dbopMe MeMa ymeraeTcs 1esasi ICTOpHs, OTHOIIIEHUE, HAOTIONEHHE, YTO IETAET €T
04eHb 3P (HEKTUBHBIM HHCTPYMEHTOM KOMMYHUKAITHH.

XoTs TpaguIMoHHbIE (DOPMBI FOMOpa HE HWCYE3TH, MEM CTal OCHOBHBIM
CIIoco0OM, KOTOPBIM JIFOMH OOMEHHUBAIOTCS IIIYTKAMH, BBIPAXKAIOT CBOE OTHOIIICHHE
K COOBITHSIM W TPOCTO pa3BiekaroTcss B uHTepHere. OH mpeactaBisieT coOoi
JIEMOKPATUYHBIN U TUHAMUYHBIA BUJ FOMOPA, OTPAKAIOIIUA OBICTPO MEHSIOIIUICS
MHP.
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Eme onHuM >xaHpoM LHQPOBOTO IOMOpa CTAHOBUTCS peaKmueHblll
(pennatinvlil) 1OMOp: KOMMEHTApUU TMOJA MOCTAaMHU, OTBEThl B COLIMAJIBHBIX CETSX,
LEMOYKH B MECCEHJDKEepax CTaldM IUIOMIAJKON M1 MMIPOBU3ALMOHHOIO, 4YacTo
CUIOMUHYTHOTO toMopa. MpoHus, capka3m, MacTHIl, WUrpa CJIOB, OTCBHUIKH K
MPENbIAYIIIM COOOIIEHUSIM B Tpee (MOCIeA0BaTENbHOCTh OTBETOB Ha COOOIIEHUE,
TO €CTh «BETBb OOCYXJEHHUS») — KIIIOUEBbIE HHCTPYMEHThI. DYHKIMS — HE TOJIBKO
paccMelnTh, HO W TPOJEMOHCTPUPOBATH CBOI BKJIIOYEHHOCTH B JHUCKYPC,
OCTPOYMHUE, MIPUHAIJICKHOCTh K CO001IeCTBY. PeakTUBHBIN (pemiaifHbliii) roMop (0T
anr1. reply humor) — sto popma roMopa, KOTopast BOSHUKAET B OTBET HA KOHKPETHOE
BbICKa3blBaHUE, JeWCTBUE WM cuTyanuto. OH CTpOMTCA HE Ha 3apaHee
MOJITOTOBJICHHOM IIYTKE WJIM aHEKI0Te, a Ha OBICTPOM, OCTPOYMHON U yMECTHOM
peakuuu. [1aBHas 0COOGEHHOCTH — €ro 3aBUCUMOCTh OT KOHTEKCTA M CIIOHTAHHOCTb.

OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKU PEAKTUBHOTO IOMOpa:

— KoHTekcTyanbHOCTB: IOMOp HEOTIEIUM OT CHUTYyallMHd, BBI3BaBIICH
peakiuto. [llyTka He UMeeT cMbIciia 6€3 MOHUMAaHUs MPEIbITYIIEr0 BhICKa3bIBAHUS
WJTU COOBITHUSI.

— CIOHTaHHOCTh: PEAKTUBHBIM IOMOpP POXKIACTCS MOMEHTAIBHO, YaCcTO B
pexuMe peanbHoro BpemeHH. OH TpeOyeT OBICTpOM peakiuu W yMEHUs
UMIIPOBU3UPOBATH.

— OcTpoymue: peakius Jo/DKHA OBITh HE TOJNBKO OBICTPOW, HO U
OCTPOYMHOM, HEOXKUITAHHOMW, 3a0aBHOM WJIM CapKaCTUYHOM.

— YMECTHOCTb: peaklus [OJKHa COOTBETCTBOBATh TOHY U XapaKTepy
Oecebl, a TAKXKE yUYUTHIBATH OCOOEHHOCTH ayuTopun. HeymecTHbIN IOMOp MOXKET
OBITH BOCITPUHSAT HETaTUBHO.

— VIHTEepakTUBHOCTh:  PEAKTUBHBIA  IOMOpP  4YacTo  IPEANnojaraet
B3aMMOZCICTBUE MEXIy ydacTHHUKaMu Oecenbl. OH MOXET BBI3BIBATH OTBETHYIO
PEaKIUIO U MOPOKIaTh HOBBIE Ty TKHU.

[IpuMep peakTUBHOTO FOMOpa:

B pasroBope: «MHe Kaxercs, s MOTOJICTEIL» - «Jla JagHo, ThI MPOCTO
3aHMMaellb OOJIbIIIE MECTa B MOeM cepate!»

B commanpHBIX CEeTIX:

Every cat owner ever.

Puc. 3, xommeHTapuit Ha goTorpaduu kora: «Kaxaeiii Bnagenen kora oqHaxabl. O
MOU 00T, KaKOil MUUUIIBIIN [7]

Ha npencraBieHHOM pHCYHKE MBI BUJIHWM HCIApPAllaHHOTO BJIAJIENbla KOTAa,

KOTOPBIN, HECMOTPS HA IIapaIMHbI, BCE pAaBHO MPU3HAET €0 MUJIOTY.
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[Ipumep nactuina 6pa3mIbCKOro XyaokHukKa JncoHa Kammnoca:

Ha mnpencraBieHHOM TMOJ0THE OpasmiIbCKOTO XYAOKHUKAa MBI  BHIUM
COBpPEMEHHBIN 00pa3, BIMCAHHBIN B HICTOPUUECKUN UHTEphep KapTHUHBI PeHeccanca.
3/1ech MPOUCXOAUT CO3[IJaHUE€ HOBOTO CMBICJIA Ye€pe3 AWAjor C MPOIUIBIM, UTDPY,
WPOHUIO, HOCTAJIBIMI0. ABTOP UMUTUPYET XapaKTepHbIE Ma3KH, IBETOBYIO MAJUTPY,
CBETOTCHb.

PeakTuBHBI OMOp HMMEET KaK MPEUMYIIECTBA, TaK U HEIOCTATKU TIPU
UCIOJIb30BaHuM. [IpenmyiiiecTBa peakTUBHOIO FOMOpA:

— Cosnaer HEMPUHYKJISHHYIO aTMOocdepy: TOMOTaeT CHSATh HaNpsHKEHHUE U
cenarb ooIieHne 0oJee JErKUM U TPHUSITHBIM.

— JleMOHCTpHUpYET WHTE/UIEKT W HaXOAYMBOCTb: YMEHHE OBICTPO U
OCTPOYMHO  pearupoBaTb TOBOPUT O  pPa3BUTOM YYyBCTBE IOMOpa H
COO0OPA3UTEINBHOCTH.

— VYkperuisieT conuaibHble CBA3M: OOIMMIA cMex cOmmKkaer Jofed u
CIIOCOOCTBYET YCTAaHOBIICHUIO JIOBEPUTEIHHBIX OTHOIIECHHM.

Henocrarku peakTuBHOTO roMopa:

— Puck ObITh HEOHATHIM: IITYTKA, OCHOBAHHASI HA KOHTEKCTE, MOXKET OBITh
HE MOHSATA JIFJbMH, HE 3HAKOMBIMU C CUTYyaIUEH.

— Bo3MoxHOCTH 00UAETH: HEYIauHast pEeaKIisi MOKET OBbITh BOCITPUHSITA
KaK OCKOpOJICHUE WU TPYOOCTb.

— 3aBHCUMOCTb OT HACTPOEHUSA: YCIIEX PEAKTUBHOTO FOMOpPa BO MHOT'OM
3aBUCHUT OT HACTPOCHUS M SMOIIMOHAIBHOTO COCTOSHUS YYaCTHHUKOB O€CEebI.

B nenom, peakTUBHBIM OMOpP — 3TO LIEHHBIM HAaBBIK, KOTOPBIM MOMOTAET
JIONSIM  JTydIlie oOIIarhes, paspsikarb OOCTAaHOBKY M JE€MOHCTPHUPOBATH CBOIO
WHIUBUAYaTbHOCTh. OJTHAKO Ba)KHO MMOMHHUTH 00 YMECTHOCTH U KOHTEKCTE, YTOOBI
HE MEepPEUTH rpaHullbl U HE 33JI€Th UyBCTBA APYTUX JIOACH.

CnenyromuM 1HQPOBBIM  KaHPOM, 3aCTy)KHMBAIOIIUM BHUMAaHUS,
CTAHOBHUTCSl uepHbvill omop. VIHTEHCHBHOCTh HWH(POPMAIMOHHOTO TIOTOKA U
CJIO)KHOCTHh COBPEMEHHOTO MHPA HAXOAST BBIXOJ B TIOMYJISIPHOCTH CIIEU(DUISCKUX
dbopM OMOpa: IMHUYHOTO, «YEPHOTO» IOMOpA, YacTO MCHOJIB3YIOUIETO
TaOyupOBaHHBIC TEMBl. JTO MOXXHO HWHTEPIPETUPOBATH KAK MEXaHHU3M
MCUXOJIOTUYECKON 3alIUThI U CIIOCOO OCMBICIEHUS TPEBOKHOM PEaIbHOCTH Yepe3
€€ JI0BEJIEHUE J0 I'POTECKA.

UepHblii  IOMOp  3arparuBaeT  TEMbl, OOBIYHO  CUUTAIOUIUECS
TaOyMpOBAaHHBIMU U HEMPUSTHBIMU: CMEpPTh, OOJE3Hb, HACWIME, KaTacTpoQbl,
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BOoiHA. OH MOXeET ObITh HIMHUYHBIM, CAPKACTUYHBIM, MPAYHBIM M JJAXKE HKECTOKUM.
[Ipu 3TOM «YEpHBII» IOMOP UMEET CIAEAYIOIIHNE «PA3TPY30UHbIE» (PYHKIIMHU:

— CHATHE HaANpPSOKEHUSA: TO3BOJSET BBIPA3UTh CTPax, TPEBOrY, THEB U
JIpyTrue HeraTuBHbIE SMOLMU B mnpuemsemoil ¢opme. CMmex, Aake MpadyHbIH,
IIOMOTAET Pa3pPsSAUTh SMOLIMOHAIBHYIO IIEPETPY3KY.

— /JlucranmupoBaHue: TNOMOraeT OTCTPAHUTBCS OT TPABMATHYECKOU
CUTyallud, YBUIETh €€ C JApPYyrod CTOPOHBI, YMEHBIIUTH €€ 3MOLMOHAIBHOE
BO3JIEUCTBHE.

— Ilpeogonenue yyBcTBa OECIIOMOUTHOCTH: JAET OUIYIIEHUE KOHTPOJIS HaJ
CUTyallMed, MyCTh U WLII030pHOE. FOMOp MO3BONSET OCMEATH TO, UTO IYraeT U
YTHETAET.

— CnouyeHne: B TpyaHBIX CHUTyalHsIX YEPHBIM IOMOP MOXKET CIIYKUTh
CPEJICTBOM CIUIOUYEHHUS TPYIIIbI JO/IEH, pa3aessitonx oomuii onbiT. OH MO3BOJISET
c03/1aTh OOIIYI0 CUCTEMY OTCUETA U CIIPABUTHCA C NMEPEKUBAHUSIMU BMECTE.

— IlpoBepka rpanui: YepHslil OMOP MOKET MCIIOIb30BATHCS I IPOBEPKHU
IPaHUIl J03BOJICHHOTO, /ISl BBISICHEHHUS, KAKME TEMbI MOKHO O0CYXIaTh U KaK JIFOIU
pearupyroT Ha ONpe/IeJICHHbIE BBICKA3bIBAHMS.

- A Kponuk BbinaeT?
- Beinget. Ho He ckopo.

Hy pasait s
noiay! Cupoton
ocraTbea

B 3akimouenue, 4epHBIA FOMOP MOXKET ObITh 3((HEKTUBHBIM, XOTSI M CIIOPHBIM,
CIIocOOOM aJanTalliu K CIOKHBIM M TPaBMaTHYHBIM cUTyarusiM. OH MO3BOJISIOT
BBIPA3UTh HETATUBHBIC AYMOIINH, TUCTAHIIMPOBATHCS OT MPOOJIEMBI, 00PECTH UYBCTBO
KOHTPOJIS U HANTH CMBICI B 0€CCMBICTIEHHOCTH. [ TTaBHOE — UCIIONIB30BATh UX C YMOM
Y YYUTHIBATh UHIMBHUIYaIbHbIE OCOOCHHOCTH U KOHTEKCT CUTYAIIHH.

[TonpITokMBasi Haiie HCCIEAOBAHHE, MBI MOXEM KOHCTaTHPOBATh, YTO
IOMOPHUCTHYECKUH TUCKYPC B AMOXY HU(PPOBOIT KOMMYHUKAITIH TIEPEIKUBACT IEPHO]
OypHOTrO pa3BuTus U TpaHchopmarmu. PoxxieHHbIe B ceTH HOBBIC (hOpMAaThl (MEMBI,
PEaKTUBHBIA FOMOp, KOPOTKHE CKETYH, YEPHBIH IOMOp,) HE MPOCTO MEPEHOCST
TPaJAUIIMOHHBIE ITYTKW B OHJIAIH, & CO3/Ial0T MPUHIIUITHAIBHO UHBIC SI3BIKH CMEXa,
OCHOBaHHBIE Ha crienrduke MUPPOoBLIX Meara. OyHKIIUN FOMOpPa PACITUPUITUCH: OH
CTajJ KJIIOYEeBBIM WHCTPYMEHTOM (OPMHUPOBAHUS W TOIACPKAHUS BHUPTYaJTbHBIX
COOOTIIECTB, MOIITHBIM OPY>KHEM COIIMATBHONW KPUTHKH, MEXaHU3MOM KOJUIEKTHBHOM
MICUXOJIOTHYECKOW ~ aJanTaliii W CHOoCcOOOM  KOHCTPYHUPOBAHUS  MHQPPOBON
uaeHTHIHOCTU. [{udpoBoOi IOMOp — 3TO HE MPOCTO pa3BICUYCHUE, ITO BAKHEHIITUN
KYJABTYPHBINA KOJI ¥ COITMATBHBIA OapOMETp HAIIIETO BPEMECHH.
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JTUJAKTUYECKHUHA MOTEHIUAJ FOMOPUCTUYECKOI'O
JANCKYPCA HA 3AHATHUAX ITO HTHOCTPAHHOMY A3bIKY B BY3E

Hyockux A.HU.
MarsuToropckui rocyJlapCTBEHHbIN TEXHUYECKUI
yHuBepcutet uM. [ 1. Hocosa
Marunuroropck, Poccust

Ponb roMOpUCTHYECKOTO AMCKYpCa B COBPEMEHHOM OOIIECTBE MHOTOTPaHHA.
KOMmop momoraer mrofsM CHpaBISITBCS CO CTPECCOM W HAMpPSKEHUEM, CO3/1aBast
HSMOIIMOHATIFHYIO  pa3psAnky. B ycnoBusx  ObICTpOro Temma KU3HH U
MH(POPMAIIMOHHBIX TMEPErpy30K BO3MOXKHOCTH TOCMESITHCS HaJl CHUTyalled WiIH
ITYTKOM MO3BOJISIET BPEMEHHO OTBJIEYbCS OT IPOOIIEM.

KOmopuctudecknii  1uckypc crmocoOCTByeT (HOPMHUPOBAHHUIO COIHMATBHBIX
cBs3eil. OOmmMe IIYyTKM W OMOP OOBCIMHSIOT JIIONCH, co3/1aBas YyBCTBO
MPUHAIICKHOCTH K TPyMIe. ITO 0COOEHHO BaXKHO B BUPTYaJbHBIX COOOIIECTBAX,
rae oOIleHre YacTO OCHOBAHO Ha 0OOMEHEe MeMaMU U 3a0aBHBIMHU BHUIIEO.

OMop MOXeT CiayXuTh HHCTPYMEHTOM KPUTHKA M catupbl. Kommueckoe
OCMBICIICHUE COITMAIBHBIX SIBICHUNW W TOJUTUYECKUX COOBITHHA TO3BOJISET
BBICBETUTH WX a0CYPIHOCTh WM HEJICTIOCTh, CTUMYIUPYS KPUTUIECKOE MBIIIJICHUE
y aynutopun. OTHAKO BaYKHO OTMETHUTH, YTO TAKOH FOMOP JTOJKEH OBITH KOPPEKTHBIM
Y HE JOJDKEH OCKOPOJIATh WM YHIDKATH JIFOJICH 110 KAaKUM-JIN0O0 MPU3HAKAM.

Kpome ToOro, romopucTuueckuii Juckypc BiusieT Ha (HopMUpOBaHUE
KYJABTYPHBIX M COITMATBHBIX CTEPEOTHUIIOB. HEKOTOphIE MIYTKH MOTYT 3aKpETUISTh
WIM YCHUJIWBATh CYIIECTBYIONINE MPEAPACCYIKH, IMOATOMY Ba)XHO OCO3HABATH
OTBETCTBEHHOCTH 3a COMIEPI)KAHUE W KOHTEKCT I0OMOpaA.
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Hakoner, toMOp B COBPEMEHHOM OOIIECTBE YACTO CTAHOBUTCS MCTOYHUKOM
BIOXHOBEHMS I TBOpYecTBAa. KomeauiiHple IOy, CaTUPUYECKHE CTaTbu U
IOMOPUCTHYECKHAE BUAECO CO3MAIOT YHUKAJIBHBIM KOHTEHT, KOTOPBIM PAa3BICKAET U
BJIOXHOBJISIET JIIO/IEH HA CO3aHNE COOCTBEHHBIX UIYTOK U TPOU3BEACHUIA.

HcenenoBannio FOMOPHUCTHYECKOTO JHMCKYypCa TOCBAIIEHO 3HAYUTEIBHOE
konuuecTtBO pabor. Tak, E.A. Ilupokux yka3plBaeT Ha TO, YTO KaTeropus
ACTETUYECKOTO KOMUYECKOT0 Haualla aKTUBHO pa3padaThIBaINCh YK€ B AHTUHYHOCTH,
B Tpydax JpPEBHETPEYECKUX M JPEBHEPUMCKUX MBICIHMTENIEH, TAaKUX Kak
Apuctorens, [lnaron u IunepoH, a Takxke APYrux MPEACTABUTENICH aHTUYHOU
dbunocodckoit u HayuHo# Tpaauiuu [6, C. 145].

B.1A. Kapacuk omnpenensier OMOPUCTHYECKHM JHCKYpC KaK  «TEKCT,
NOTPYXEHHBIH B CHUTYallMI0 CMEXOBOro oOmieHus». K OCHOBHBIM MpU3HAKaMm
FOMOPUCTHYECKOTO TUCKYypCa OTHOCSITCS:

1) KOMMYHHUKAaTHBHOE HaMEpPEHUE YYACTHUKOB OOIIEHHUSI YUTH OT CEPhE3HOT0
pasroBopa;

2) IOMOpPHUCTUYECKAsi TOHAJIIbHOCTh OOILEHUS, TO €CTh CTPEMJICHUE COKPATUTH
JUCTAHIMI0O U KPUTHUYECKH TIEPEOCMBICIUThL B MSITKOH (opMe akTyajbHbIE
KOHIICTITHI;

3) Hamuuyue OMNpENENICHHBIX MOJENIEd CMEXOBOIO MOBEIEHUSA, NMPUHSITOIO B
JAHHOM JUHIBOKYJAbType. KpoMe TOro, ogqHOW M3 OCHOBHBIX XapaKTE€pUCTHUK
IOMOPHUCTUYECKOTO AUCKYpCa ABISETCS CIIOCOOHOCTH BhI3bIBATh cMex [2, C. 363].

Omopuctuueckuii  TUCKypc TpeACTaBiIsgeT co00i yHHUKaJIbHYIO GopMy
KOMMYHHUKAllMM, B KOTOPOW MPOMCXOAUT 3HAYUTEIBHOE COKpAIlEeHUE NMCTaHUUU
MEXIYy ydacTHHKaMH. OJTa ¢opMma OOIIEHUs XapaKTepU3yeTCsi HeCcepbe3HOM
TOHAJILHOCTBIO, YTO MO3BOJISIET YYaCTHUKAM BCTYNAaTh B 00Jiee HEMOCPEACTBEHHBIM
U HehoOpMaNbHBIM  KOHTakT. OMOIMOHalbHAas  arMocdepa,  mTpuCyIas
FOMOPHUCTHYECKOU KOMMYHUKAITUH, CITIOCOOCTBYET dbopMHUpPOBAHUIO
IPYKECTBEHHOTO M JOBEPUTEIBHOTO OTHOLIEHUS MEXIAYy KOMMYyHUKaHTaMu. B
paMKax Takoro AUCKypca HaOIIOMAeTCsl TEHACHIIUS K ITHOPUPOBAHUIO COITUATBHBIX
CTaTyCOB YYaCTHUKOB, YTO IO3BOJISET HHUBEIHPOBATH (POPMATBHBIC Pa3IUYHs U
co3/1aBarh 0oJiee paBHOMPABHOE B3aUMOJICHICTBHE.

OmHMM U3 KIIIOYEBBIX ACIEKTOB IOMOPHUCTHYECKOIO JHUCKypca SBISETCS
UIPOBOE  IEPEBOPAYMBAHME  OIPEACICHHBIX ILIEHHOCTEHW, KOTOpbIE OOBIYHO
3aKpEIUIEHbl B WHCTUTYLMOHAJIBHBIX JAMCKYypcaX. OTO TMO3BOJSET yYaCTHUKAM
KOMMYHHUKAIIMM NIEPEOCMBICIUTh IIPUBBIYHBIE HOPMBI M YCTAHOBKH, CO37aBasi TEM
CaMbIM IIPOCTPAHCTBO JUII KPEATMBHOIO M KPUTHUYECKOIO MBIIUIEHHSA. Takum
o0pa3oM, IOMOPUCTUYECKUH IHUCKYpC MOXKHO paccMaTpuBaTh KaK HHCTPYMEHT,
CHOCOOCTBYIOIIMM JIEKOHCTPYKIIMM YCTOSIBIIMXCA COLMAIBHBIX W KYJIBTYPHBIX
MapajnrM, a Takke Kak CpeACTBO JUUIS CO3/AaHMsI HOBBIX CMBICIIOB M MHTEpIIpETAIIUI
[2, C. 147].

B 1menoM, rOMOpUCTHYECKHN IUCKYypC, Kak crnerududeckuii (peHoMmeH
KOMMYHUKAIINH, BBITIONHSACT PSA BaXHBIX (YHKIMH, BBIXOASIIUX 33 pPAMKH
IIPOCTOTO Pa3BJICYEHUS U MOITYYECHHS ICTETUYECKOTO yAOBOJIbCTBUA. ET0 OCHOBHAs
3a/1a4a 3aKJI04aeTCsl B IEKOHCTPYKIMH S3bIKOBBIX HOPM, COLMAIbHBIX CTEPEOTUIIOB
U KYIbTYPHBIX KOHBEHUMH. ODTOT MPOLECC MOXKHO paccMarpuBaTh Kak (opMy
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KOTHUTUBHOTO M ASMOIIMOHAJIBLHOTO OCBOOOXKICHUS WHAMBUIA OT OTPAHUYCHUH,
HaJlaraéMbIX MPUPOJIHBIM U COLUAIBHBIM IETEPMUHU3MOM.

[o muenuio M. Xeiizunra, IOMOPUCTUYECKUN AUCKYPC MPEJCTABIAET COOOM
Urpy KaK Ha YpOBHE MBIIUICHUS, TaKk W Ha YpOBHE s3blka. Omnpenensis
FOMOPUCTUYECKUN TUCKYPC KaK IETOCTHYIO (OpMY PEUH, YUCHBIN BBIICIACT TaKUE
€ro MpHU3HAKHU, KaK HECEPhE3HBIN XapakTep KOMMYHHMKAILIUH, MEPEOCMBICICHHE
OTpEICTICHHBIX MPEACTABICHUN U TPAIULINM, pa3BlIeKaTebHYI0 HAMPaBICHHOCTb.
[IpencraBnsis 0coObI BUJI BepOATHLHOTO OOIIECHUS, FOMOPUCTUUYECKUN JUCKYPC
BBITIOJIHSIET MHOXKECTBO (hyHKIMI. OH HE TOIBKO pa3BIeKaeT, HO U TIOMOTaeT peliaTh
Oonee cepr€3HBIC COIMAlbHBIE M [O3HaBaTelbHbIE 3a7add. B  ocHOBe
FOMOPUCTUYECKOTO JTUCKYPCa JISKUT UTPa C SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMU, KYJIBTYPHBIMU
HOPMaMH U CTEPEOTUIIAMHU. OTO TIO3BOJISET YEJIOBEKY BBIUTH 3a PaMKH
OTpaHUYEHUN, KOTOPhIC HAKJIAJbIBAIOT Ha HEro mpupoaa u obmiectBo. Takol Bua
JIMCKypca TTOMOTaeT 4eJIOBeKYy MpeoOpa3oBaTh YCTOSBIIMECS MOJEIU MBIIIJICHUS U
noBeficHUsA. Takum 00pa3oM, IOMOPUCTHYECKUH JUCKYPC — OTO BaKHBIU
UHCTPYMEHT COIMOKYJIBTYPHOTO U KOTHUTUBHOTO pa3BUTHUs. OH MOMOTAET YEIOBEKY
IIPEOJI0JIETh OTPaHUUYEHHUS U 00pecTH OoJiee THOKOE M aJalTUBHOE BOCIIPUSTHE MUPA
[5].

A.A. TlpockypuHa OTMEUYaeT, 4YTO B FOMOPHCTHYECKOM TUCKYpCE MHUD
BOCIIPUHUMAETCSA 4Yepe3 TMpuU3My CMexa, M OTO TMposiBisercss B  ¢dopme
B3aUMOJICUCTBUA CyOBeKTa cO cdepoil BO3MOXKHOCTEH, KOTOphIE €My He
cBOMCTBeHHBI. Bocmpusitue 310t ¢GopMbl U CYOBEKTHBHAsI OIICHKA ITO3UIIHH,
BBIpOKCHHAsI Yepe3 CMeX, BIUSIOT Ha moHuMaHue. KOMop momoraer yMeHbIIUTh
COITMATILHOE PACCTOSHUE U CIYKUT HHCTPYMEHTOM JUISl TPYIIIIOBOM UACHTH(DUKAIIUH
[3].

O.10. BepOunkas moguepkuBaeT, YTO KOMHYECKOE PACIIMPSET YEIOBEUSCKOE
CO3HaHHME, TIO3BOJISIS €My TIPEOJOJIeTh OrpaHWYCHUS JIMHCHHOW JIOTHKH U
CIIOCOOCTBYSI BBISIBIICHUIO BHYTPEHHUX MPOTHBOPECUHUN B paccMaTpUBAEMOM
o0bekTe. DTO JenaeT BO3MOXHBIM 0OoJiee MHOTOTPAHHO  BOCIPHHHUMATH
JNEUCTBUTEIBHOCTh M PACHIUPUTh MOTEHIIMAJ YEJIOBEUECKOTO HHTEIIeKTa [1].

Komuueckoe xkak (eHOMEH OXBaTbiBaeT IIMPOKUNA CHEKTp AacIeKTOB
YEJIOBEUCCKON KU3HM, BKJIIOYAs €r0 aKTHBHOE MCIIOJIb30BaHHE B 00pa30BaTECIbHOM
mpoliecce.

Tak, H.C. CokosoBa 0TMEYaEeT, YTO FOMOP MOXKET BHECTH 3HAUUTEIIbHBIN BKJIAJ
B MpeIoaBaHue MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, CO3/1aBasi Oojiee KOM(DOPTHYIO U aKTUBHYIO
cpeny oOydeHHs Ui mpernojaBareiaeid u cryaeHToB. KOMopuCTHYSCKUN TUCKYPC
00J1a1aeT 3HAYUTEIIHHBIM S3bIKOBBIM M JTUHTBOCTPAHOBEIUECKUM TIOTCHITUATIOM [4,
C. 419].

[IpenomaBarenn MOTyT CIOCOOCTBOBAaTh Oojiee 3(PPEKTHBHOMY YCBOCHHUIO
3HAHUH W CTHUMYJIMPOBaTh HMHTEpeC K y4éOe, m00aBiIsis B Tpolecc oOydeHHS
AJIEMEHTBI FOMOpa, TOMOTAIOIIME CHATh HAINPSIKEHUE W TPEOOJCTh S3BIKOBBIC
Oappeppl, YTO TIO3BOJSICT CTYJACHTaM OoJiee TIPOAYKTUBHO OOMIAThCA HaA
WHOCTpaHHOM s3bIke. KOMOp nemaeT cTyieHToB 0osee pacciaadleHHBIMU, YMEHbIIas
OecrokoicTBoO [7].

Cy1iecTByeT MHOXECTBO CIIOCOOOB, C TOMOIIBIO KOTOPBIX IpernoiaBaTeu
MOTYT UCTIOJI30BaTh FOMOP Ha 3aHATHUSX C TOMOIIBIO IITyTOK, UTPHI CJIOB U 3a0aBHBIX
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ucropuil. 9T PopMBI IOMOpA MOTYT YAYUIIUTH B3aUMOJCHCTBUE B ayIUTOPUU U
chopmupoBaTh  JIOBEpUTENIbHBIC  OTHOILICHHS  MEXAY  OOydarolmuMUCS |
MpenoaaBaTesMH.

CymiecTByloT pa3inuyHble Kiaccupukaluu TUNOB tomopa. Hamu Obuia
BbIJIEJIEHA KJIacCU(PUKALMs aMEPUKAHCKOTO MUCATENs U TeOpeTUKa roMmopa Puuapna
A. Illeiina, cormacHo kotopou (1996), cymiecTByer deTbipe TUMA IOMOpa:
BepOabHbIN, BU3yalbHbIN, ayIUaIbHbIN QUTrypanbHbIi IoMOD [8].

Jlns mpoBeneHUs JAHHOTO HCCIEAOBaHUS OBbUIM TMPUBICYEHBI MSATHAIIATH
BBICOKOKBaJIU(PUITUPOBAHHBIX npenojiaBareiei WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
MarauToropckoro rocyJapCTBEHHOIO TEXHHUYECKOro YyHuBepcurera um. [.M.
HocoBa. B kadectBe MeTON0B HMCCIEAOBAHUS ObUIM MPUMEHEHbl HAOMIOEHUE U
MOJIYCTPYKTYPHUPOBAHHBIE HHTEPBBIO.

Pesynprarel TOKazanM, YTO HAa 3aHATHSAX [0 WHOCTPAHHBIM S3BIKAM
UCIIOJI30BAJIMCh TPY TUIIA FOMOPA: BepOaIbHbIN, BU3YyalbHBIN U ayIHaIbHBIH.

BepOanbuplii  OMOp  mpeanonaraeT — akTUBHOE  MaHUIYJIUPOBAHUE
WHTOHAIIMOHHBIMU MOJICTISIMH, HCIIOJIb30BaHUE KajaamMOypoB, 3a0aBHBIX HCTOPHIA,
capkasma.

Kontekct: CTyneHT ono3aan Ha 3aHATHE

dopma 10Mopa: capkazm

Student 1: Kam spdt

Student 2: Ouh, du bist ein bisschen spdt? Eh fast 20 Minuten zu spdit...

Professor: Hast du Airbus verpasst? Airbus ist ein bisschen langsam, ja ...

Student 1: > Lachen < Entschuldigung, Dr. N., ich werde das ndchste Mal nicht
zu spdt kommen.

Student 3: Ok, komm ndichstes Mal piinktlich.

[Ipumep moOKa3bIBaeT, YTO capka3M HCHOIB30BaJCS Kak (opma romopa s
peneHus MpooJieMbl MYHKTYaIbHOCTH Cpeau cTyaeHTOB. [IpenonaBarens moaxoauT
K CHUTyallud, HUCIONB3YysS Capka3M BMECTO TOrO, 4YTOOBI HANpPSIMyK OTYUTATh
cTyneHnTa. HamepeHnue cocTosiiio B TOM, YTOOBI IPEAYNPEIUTh U POYYUTH CTYACHTA,
9TOOBI OH OOJIBIIIE HE OTa3abIBaI. BMecTo TOTo, 4TOOHI MpUOerarh K TpaauiliOHHBIM
METOZaM JTUCHUIUIMHAPHOTO BO3JICWUCTBUS, TMpenojaBaTesb u30pan Oonee
M3OLLIPEHHBIA TOIXO0J, HAMpaBICHHbIH Ha KOTHUTUBHOE U HMOIMOHAIBHOE
BO3JeiicTBUE Ha ayauTopuro. OH HCHONB30Bal CapKaCTHUUYECKOE 3aMEuaHue, B
KOTOPOM «OOBHHWI» OJHOTO W3 BEIyIIMX aBHamnpousBoguTeneii EBporsl,
KoMITanuio Airbus, B Ka4ecTBE MHCTPYMEHTA JJIsi CHIDKEHUS HAMpPSIKEHHOCTH B
ayIUTOPUM U AEMOHCTpAlMd CBOEro KOHTPOJIS Hall cuTyauueil. Mcnonb3oBaHue
capkasMa B JaHHOM KOHTEKCTE€ TO3BOJISIET MPENOAaBaTeIl0 HE  TOJIBKO
JUCUUIUIMHUPOBATh AyJUTOPUIO, HO U CTHUMYJIUPOBAaTh AUCKYCCUIO, MOOYXaas
CTYIEHTOB K Oojee mIyOOKOMY aHalnW3y M OCMBICIEHHUIO TIPEICTABICHHOM
nHbOpMAITIH.

BusyanbHbiil 1oMOp Kak (DEHOMEH MEXKYIbTYPHOU KOMMYHUKAIUA HAXOAUT
CBOE BBIp@XEHHUE Yepe3 HeBepOabHbIE CPEICTBA, TAKNE KAK MUMHUKA U KECThL. DTH
AJIIEMEHTHI, SABISSICh YAaCThIO MApPATUHIBUCTUUECKOW CHUCTEMbI, UTPAIOT KIIIOUEBYIO
pOJIb B UHTEPIPETALMU U TIEPEIaye IOMOPUCTUYECKOTO COJIEPHKAHUS, HE 3aBUCS OT
BepOaJbHbIX KOMIOHEHTOB. MmMMHKa, B YaCTHOCTHU, TIO3BOJISIET IepeaaTh
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HYMOIMOHATILHOE COCTOSHUE Y MHTCHIINMH TOBOPSIIIETO, & )KECThI MOTYT CIYKHUTh KaK
JUTSl YCUIJICHHS CMBICHIA, TaK U JIJIsL CO3JJaHUsI KOMUYECKoro s dekra.

KonTeker: OOyueHne HaBbIKaM MPE3CHTALUU

dopma romMopa: XKeCT Tela

Professor: Okay! Wenn sie prdsentieren. Wie zeigen sie? Schauen sie sich zum
Beispiel dieses Bild an. Also, wie zeigen sie? Benutzen sie den Schatten, oder? Mit
dem Schatten spielen? > Schmetterlingsschatten machen <

Studenten: > Lachen <

Student 1: Hahah, benutzen Sie den Pfeil im Laptop.

Professor: Ja! Sehr gut!

B pamkax 1eMOHCTpaIiu 1mearoruaeckoil METOANKY TPeToaaBaTellb BHEAPHIT
DJIEMEHTHI BH3YaJbHOTO IOMOpA, HCIIONB3Yysd HEBEpOaJbHbIE KOMMYHUKATHBHBIC
cTpareruu. B mporecce 0ObSICHEHUST TEXHUKH MPOBEACHHS MPE3CHTAIUH, TIe1aror
UHTETpUPOBAJl KUHETUYECKHE MeTadophl, co3naBas >pdekr TeHu 06ab04Ku, UTO
CIOCOOCTBOBAJIO TIOBBIIIEHUIO YPOBHS BOBJICUCHHOCTH AyIUTOPHH U YIYUIICHUIO
BOCIIPHSITHSL MaTepurara.

AynuanbHBIN IOMOP TIPOSABISETCS MOCPEACTBOM KOMUYECKUX ayJAu03aucei, B
KOTOPBIX HAXOAT OTPAKEHUE MapaJoKCaIbHbIC U HPOHUYHBIC JUAIOTH, CO3TAFOIIHEC
KOMHYECKHUH 2P DEKT.

KonTtekcT: M3ydeHne TEKCHYSCKUX U TPAMMaTHYECKUX KOHCTPYKIIHMA

®dopma roMopa: 3abaBHbII MUHU-AHAIOT

- Bist du verheiratet? Du hast einen Ring an deinem Finger!

- Hor zu! Bitte! Das ist eine unheimliche Geschichte. Als Kind wurde ich von
Ornithologen gefangen ...

AHanu3  JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYEeCKUX CTPYKTYp B paMKaX pa3IudyHbIX
TEMATHYECKUX O00JacTeil MOXKeT ObITh (PPEKTUBHO OCYIIECTBIECH YEpe3 MPU3MY
ayauaabHOTO FOMOpa.

Takum  oOpa3om, IOMOPUCTHYECKHU JHCKYypC TIPEACTaBIseT  Cco0oit
BEepOAIbHYI0O ~ KOMMYHUKAIMIO, TOTPY>KEHHYIO B  KOHTEKCT  CMEXOBOTO
B3aUMONCHCTBUA. JlaHHBI THUIT JUCKypCa XapaKTEPU3YEeTCsA CIEeUupUISCKUMHU
KOMMYHUKATUBHBIMU TIapaMeTpaMy, BKJIIOYAIONIMMH HMHTEHIIMIO YYaCTHUKOB
n30exarb (OpPMATBHOTO U CEPHE3HOTO OOCYXKICHHS, CTPEMJICHHE TMPUIATh
OOIIEHUI0 IOMOPHCTUYECKYI0 TOHAIBHOCTh, & TaKXKe HAJUYHE YCTOSBIIUXCS
MOZEJEN KOMHUYECKOTO IMOBEACHUSA, MPUHATHIX B KOHKPETHOW JIMHIBOKYJIBTYPHOU
cpene.

Hcnonb3oBanre IOMOPUCTHYECKOTO JUCKYpCa Ha 3aHIATHUSIX 10 HHOCTPAHHOMY
A3BIKYy ~ MOXET  cTarth  A(PQPEeKTUBHBIM  JAUJAAKTHUYECKUM  HHCTPYMEHTOM.
[IpenogaBareny MOTYT BKIIIOYATh JIEMEHTHI IOMOpPa B MPOIECC O0yYEHUS, YTOOBI
crocoOcTBOBaTh Oosnee 3(PGEKTUBHOMY YCBOCHHIO 3HAHWM ¥ CTHUMYIHPOBAThH
UHTEpeC K yuéoe.

Ha ocHoBaHuM mpoaHaIn3MpOBaHHBIX JAHHBIX MOXHO KOHCTAaTHPOBATh, YTO B
MeAarornueckKoil MpakTUKE MPENnoJaBaTe JOMUHHUPYIOT TPH OCHOBHBIC (POPMBI
KOMHYECKOTO: BepOasibHasl, BU3yallbHAs U ayihalibHAs. DTH PA3HOBHIHOCTH IOMOpa
MOTYT OBITh HHTETPUPOBAHBI B 00PAa30BATEIBHBIN MPOIIECC C PA3TUIHON CTEIICHBIO
WHTEHCUBHOCTHU M B Pa3HOOOPa3HBIX (popMax, B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHBIX IeIeH
W 3aJ1a4 3aHSATHUS TI0 HHOCTPAHHBIM SI3BIKaM.
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BJIUSAHUE MEXITHUYECKHUX CBA3EN HA STHUUYECKHE
CTEPEOTHUIIbI B IOMOPUCTUYECKOM JUCKYPCE

Amunes 3.1
HNucTuTyT cTpaTernyeckux ucciueaoBannii AkajgeMun Hayk PecyOnuku
bamkoprocran

HanmonanbHblil IOMOpP KaXXJOTO HapoAa OMNPEAEseTcss €ro >KU3HCHHBIM
OMBITOM, OOIIMM yPOBHEM pa3BUTHS €ro KyIbTypbl. HOMmopucTHUecKue
NPEACTBICHUSI TaKXKE€ MOTYT OIpPEICTAThCA TaKKe M CBI3SIMU C COCEIHUMHU
sTHOCcamu. Hapom He MOXKET BBIMTH, KaK MUIIET WU3BECTHBIA HMCCIIEI0BATENb U3
Cankt-IlerepOypra HO.E.bepeskun, 3a mpenensl OOIIET0 YpOBHS pa3BUTHS
KYJIBTYPHI.

IIpu uccrnenoBaHuM IOMOPUCTUYECKUX MPEACTABICHUN OAIIKUP MBI JOJHKHBI
Y4EeCTh NPHUHAIC)KHOCTh OAIIKUP K OTPOMHOMY TIOPKOS3BIYHOMY MHPY, YTO
OKa3pIBAJI0 BIMSHUE Ha OOMIMHA YPIOBEHBb KYIBTYpbl Hapoma. THOPKOS3BIYHBIC
HapOJIbl OOMTAIOT Ha OIPOMHBIX ITPOCTPAHCTBAX — MPAKTHICCKHU OT OeperoB Tuxoro
OoKeaHa /10 ATJIaHTUYECKOTO okeaHa. [1o penurno3Hon mpruHaaIe)KHOCTH OAITKUPbI
SIBJISTFOTCS YaCTh OIPOMHOT'0 MCIAMCKOTO MHpa. Bee 3Th hakTophl Bceria oka3pIBalind
M OKa3bIBAIOT BIUSHHUE HA OOIIMH YPOBEHBb KYIbTYphl Kak OaIlkup, Tak U JPYyTHX
TIOPKOSI3BIYHBIX HAPOJIOB, KOTOPBIC TaK)Ke KaK M OAlTKUPHl B OCHOBHOM CBOEH Macce
MpUHAJICKAT HCIIaMCKOMY MUPY. B TO ke BpeMs Oamkupsl 0ojiee YeThIpEX BEKOB
HaXoOJATCA B COCTaBE PYCCKOTO (CIIaBIHCKOTO) TOCydapcTBa, KOTOPhIE M MO
BEPOMCIIOBEAHUIO TTPUHAJIEKAT HHOMY, XpUCTUAHCKOMY Mupy. HecMoTpst Ha 310
JIOJITO€ HAXOXKJIEHHE B COCTABE OJHOI0 TOCyIapcTBa BMECTEC APYTHMH Hapoia
NepBOHAYaJIbHO Poccuiickoil uMmnepuu, a BIIOCJIEACTBUH, OCTIE MAACHUS [Tapu3Ma B
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COCTaB€ MHOTOHAIIMOHAJIBHOIO COBETCKOTO I'OCYNApCTBA HE MOITIO HE OKa3arb Ha
MPENCTBICHUS OAIIKUP O FOMOPUCTUYECKOM, CMEIIHOM. SIBIISASICh YacTh TIOPKCKOTO
U MYCYJbMAaHCKOIO MHUpa, OAalIKUpPbl XOPOIIO OCBEAOMJIEHBI OBUIM O BCEX
KyJAbTYpHBIX BeSHHUAX B 3ToM Mupe. Hecmorps Ha TO, 4YTO OAalIKUPBI
chopmupoBaIiCh W OOMTAIOT HA [JAJEKOW CEBEPHOW OKpamHE TIOPKO-
MYCYJIbBMaHCKOTO MHUpa, TEM HE MemHee, Haubosiee MpOABUHYTHIE MPEACTABUTENH
ATOrO Hapo/a C LEJIbI0 OOpPETeHUs 3HAHUS YXOIWIM B JajeKue CpeaHEea3HarcKue
ropoaa Oyxapa, Camapkana, XuBa 1 ap. Y OalIkup ¢ 3TUM PErHOHOM ObUIH JaBHO
YCTAaHOBUBIIMECA TECHBIE KYJIBTYpPHBIE, TOProBble CBs3HM. He orpanmumBasich
CpeHEea3uaTCKUM PErHOHOM, HEKOTOpble OallKupbl BbBIOMpaAIM [  y4eObl
U3BECTHBIC YUeOHbIE 3aBeIeHHs B apaOCckuX cTpaHax. [lomydus xopoiiee AJis CBOETo
BpPEMEHU PEEIIMTUO3HOE, KYIbTYpHOE 00pa3oBaHue, OUIKUPBI BO3BpalaIiCh K ce0e
Ha Ypan u o0yyasu 3/1eCb CBOMX COPOAMYEH M TEM CaMbIM PACIPOCTPAHSIN CPEAU
HUX UCIAMCKYIO KyabTypy. biarogapst atom cpeau Oamkup ObUTH U3BECTHBI MHOTHE
IOMOPUCTHYECKUE TIEPCOHAXKU BOCTOYHBIX HApoaoB. Ocob0 JHOOUMBIM IOMOPHBIM,
BECeJIbIM MepcoHakeM cpeau Oamkup Obut Xomxka Hacpernun. O ero noxoxaeHusx
3HAJI IPAKTUYECKU KaXK]IbIi Oamkup o mMana 1o Benuka. Hapon He TonbKo JTr00uMI
CIIylIaTh pa3ivyHble OalKM O BECENbIX MOXOXKACHUSX Xomku Hacpetnuna, HO H
CBOMX Haubojee BeCeIbIX HAaXOAYMBBIX COPOAUYEH, OTIMYMUBIIMXCS CBOUMH
MOXOXKICHUAMU, HapeKkanu «Xomka Hacpernuaom».

Kpome oOmiemycynbMaHCKUX WM OOIIETIOPKCKUX — FOMOPUCTUYECKHUX
nepcoHaxei, y Gamkup ObUTM M CBOM 3THUYECKHE IOMOPUCTUYECKHUE MEPCOHANKH.
OpHuM U3 Takux nepcoHaxken siBisuics EpsiHca cacsn. Hapop mobun ciymars o
MOXOXIEHUAX ITOTO BECEIOT0, HUKOI/IA HE YHBIBAIOIIETO, IUIyTOBATOrO MEPCOHAXKA,
KOTOPBIH U3 JIF0OON TPYIHON CUTYyaIlluu YMYIPSJICS BBIXOJUTH C MAJIBIMU TIOTEPSIMH,
a MHOTJIa U BOBCE 0€3 BCSKOTO Bpea /1Jist ce0sl M OKPYXKAIOIIUX, a TO U C TPUOBITKOM.
Buikupsl B cOCTaB pycCKOro rocyiapcTBa BOLLIM IO JOTOBOPY, MO KOTOPOMY
OamKupbl JOKHBI ObUIM MPEACTABISITH KOHHOE BOMCKO /IS Y4acTHs BO BCEX
BOIHaX, KOTOpble OyneT BECTH PYCCKOe rocyaapcTBo. Pycckoe ke rocyaapcTBo
PU3HAJIO BOTYMHHOE MPABO OAIIKUP HA CBOM POMOBBIE 36MJIM M HE OTIOIYATHCS HA
BEpY OTIIOB U JIE/IOB, T. €. PEIUTHO3HYI0, STHOKYJABTYPHYIO CBOOOY.

Haxonsice B cocraBe pycCKOro rocyaapcTsa, OalllKMpbl Ha MHPOTSKECHHUH
HECKOJIBKMX BEKOB IIPUHUMAJIM Y4aCTHE B PA3IMYHBIX JaJIbHUX MOX0AaX. XOTS 3TO
U OBLIO TSDKEIBIM OpeMeHeM JJIsi HapoJa, TEM HE MEHEE 3TO PACLIUPSIO KPYro3op
Haposa, ero oOUINil ypOBEHb KYJIBTYpbl B TOM UYHMCIIE U MPEICTBICHUS O Iomope. B
oxojax OalIKUPCKUE BOMHBI OOIIATINCH C MPEACTABUTENSIMU JIPYTUX HApOAOB, U B
XO0JI€ TAaKOTO XOTh U BBIHYKJIEHHOIO OOIEHHUs, HAPOABI MO3HABAIN ApyT apyra. [y
MaeTcs, UMEHHO B XOA€ TaKuX OOLIEHWH B OAIIKUPCKYIO KYJIbTYpPY HPOMHKAIN
IIPEJICTABIEHUS O PYCCKUX FOMOPHCTHUECKHUX ITEPCOHAKaX Kak VBaHyIIKa 1ypadok,
Emens u ap.

B roampl coBerckoil BIacTM Hapoabl, O0y4asChb B COBETCKUX IIKOJA,
JNEUCTBYIOIIUX B IMpeaesax oOmeil mporpaMMmsl M NPUMEPHO OJMHAKOBBIMU,
0n00peHHBIMM MOCKBOM y4yeOHMKaMH, 3HAKOMUJIUCH C KYJAbTYpaMu KaK COCEJIHUX,
TaKk W JaJbHUX COBETCKMX HApOIOB M 4YEpe3 PYCCKOA3BIYHYIO JIMTEPATYPY
3HAKOMMWJIMCh TaKXe U C 3apyOeHbIMH 00pa3lamu JuTeparypsl. B ToM uncie u ¢
FOMOPHUCTHUYECKOTO coepkanud. B vactHocTH, yepes fApocnasa ['ameka coBeTckue
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HapOJIbI MPEKPACHO 3HAKOMBI B TAKUM FOMOPUCTUUECKUM IIEPCOHAKEM KaK «OpaBblii
conaar IIIBelik», KOTOpBIA ObLI OJHUM M3 CaMbIX MOMYISPHBIX MEPCOHAXKEH
YEIICKOM JMTeparypel tojarogaps pomany fApocmaBa lameka «lloxoxnenus
OpaBoro conpara IlIBeiika Bo BpeMs MUPOBOM BOMHBI. DTO MPOU3BEAECHUE IEPEBEIO
HAa MHOTHME f3bIKM MHUpA; T€pOM pPOMaHA, MAJICHbKUU YEJIOBEUYEK, IOIABLIAN B
BOJIOBOPOT €BPOINEHUCKOW OOMHU, B TUIOXOHBKOM IIMHEIM U Pa3BAIMBAIOLIUXCS
canorax, OpaBO HECET CIIy>kKOY, NOCTOSSHHO yMYIpPSIETCS MONAacTh B Ppa3lInYHbIC
HeJenble CUTyalluu, U3 KOTOPBIX, Oiarogapsi CBOEMY IOMOPY M OCTPOMY CIIOBY,
BBIKapaOKMBAETCsI BO3MOXKHO HECKOJIBKO MOTPENAaHHbBIM, HO dKUBBIM U HEBPEAUMBIM.
A Oomnbiie mpoctoMy conaary llIBeliky u He Hafgo - *KUB M TO JaaHO. HauBHBIN
NpPOCTaK M MYAPBIM OCTPOCIOB, psiaoBoil IlIBeiik mydille BCAKUX MOJUTHKOB
yMyapsieTcs pa3o0naduTh abcypll U Xaoc, OECCMBICIEHHOCTh W O€3yIIHOCTh
BOWHBI.

Takxke yepe3 pyCCKOSI3bIYHYIO NEPEBOJHYIO JINTEPATYPY BCEMY COBETCKOMY
HapoAy CTaJId M3BECTHBI BECENble MEPCOHAXXU cepOckoro nucarens bpoHucnasa
Hyminua u ero roMopucTuyecKre mponu3BEACHHUS.

bnarogaps mepeBogaM Ha PYCCKHUM A3bIK OTPOMHYIO MONYJISPHOCTH CPEIU
HapO/JIOB COBETCKOTO COI03a MPUOOpENH MPOU3BEACHUS TMEPCUICKOTO MUCATEINs
Xocpoy laxanu Mapk (2 suBaps 1930 - 20 mas 2002).

B uznarensctBe «Hayka» B MockBe ObUIM ONMyOJNMKOBaHbI €0 COOPHUKH
CaTUPUYECKUX U IOMOPHUCTHYECKUX pacckazoB «HeyxuBuuseiii» (1974) wu
«naTepBbio Memmar-3aae» (1979), B u3narenbctBe «Pamyra»y — cOopauk «Kaxk
yXaxuBath 3a Myxem» (1989), a B Oombsimiom coOopHuke «llepcuackue
IOMOPUCTUYECKUE M CATUPUYECKUE pacCKasbl», BBIMYIIEHHOM H30aTeIbCTBOM
«IIpaBaa» OrpOMHBIM TUPaXXOM, OBLIT HAaTIeUaTaH ABaAaTh ofuH pacckas X. [llaxanu
— OJIMH CMEIIHEE IPYTOTO.

[IpousBeaeHns: TOro MUCATENs OTIUYAIOTCS MSATKUAM, TOOPOIYIIHBIM U B TO
K€ BPEMS HECKOJIBKO I'PYCTHBIM FOMOPOM.

Takxe yepe3 mepeBOJbl HA PYCCKHM SA3BIK CPEIM COBETCKUX JIIOACH CTaJIHU
HNOMYJSIPHBI IOMOPUCTUYECKUE MPOU3BEAEHHUS Typeukoro nucarens Asu3 HecuHa,
KPBIMCKOTATapCKOrO MPOUCXOKIACHUS.

HecMmotps Ha T0, uTo A3u3 Hecun mucan o >KM3HU TYpEIKoro o0IIecTsa, TeM
HE MEHEE, OIUCHIBAEMBIE UM IOMOPHBIE, BECEJIbIE CUTYallUH HAXOAWJIN OTKIIHUK Y
COBETCKHMX YMTATEIICH, TaK KaK B 3TUX MPOU3BEACHUAX HAIl YATATEIb BUIECI TE KE
YeJI0BeYECKHUE NMOPOKH, UTO OBITOBANIN U 'y c€0s1 B COBETCKOM CTpaHe.

Taxxe depe3 pPyCcCKyr JUTEpaTypy COBETCKHE YUTATENIM NMO3HAOMUIUCH C
BECEJIBIMH, a4 MHOIJIA AK€ HEJICTIBIMU MTOXOKEHUSIMU ITPOCTOTO PYCCKOIO coJiara
NBana YoHknHA, O KOTOPOM CO3/1aJ1 MPOU3BEICHUE PYCCKHM, COBETCKUM MUCATEIb
BoitnoBuu B.H. — «Ku3zHp u HeoObIHaiiHble NpUKIIOYEHHUS coigara lBana
YonkuHa», B 3T0M npousBeieHnn aBTOp OCTPOYMHO PUCYET OyHU MPOCTOAYIIHOTO
coinjmara Bo BpeMs Benukoir OTeuecTBeHHOM BOMHBI. YOHKMH 4YacTo ToIMajaan B
HEJICTbIE U J1a)Ke MOYKHO CKa3aThb MUIMOTCKHE CHUTYallMH, XOTd OH W He uauoT. Ho
’U3Hb B Hayaje BOWHBI, BO3HUKIIAS B TO BpeMs Hepa3z0EpUX CTaBUJIa €ro B
WJIUOTCKOE TOJIOKEHHUE U 3TO MOJOKEHUE CyMEJI YMEJIO MOJJIOBUTH TAKOW MacCTep
cioBa kak B.H.BoiiHoBuu.
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Takum 00pa3zoMm, MOXKHO CKa3aTh, YTO CBA3M MEX]Y HapoJaMU OKa3bIBaIOT
BIMSHHUE HA Pa3BUTHE IOMOpA HE TOJBKO y POACTBEHHBIX IO S3bIKY, PEIUTHHU
HapoAOB, HO U HA HApPOJbl, MPHAJIEKAIME UHBIM KYIbTYPHBIM MUpaM (I10 SI3BIKY,
BEPOBAHMM, UICTOPUUYECKOMY PAa3BUTHIO).

JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM ACHEKT CKA30YHOI'O
IOMOPUCTHUYECKOI'O TUCKYPCA (HA MATEPHUAJIE
BAIIKUPCKHUX HAPOIHBIX BBITOBBIX CKA30K)

Camcurona JI.X.
NucTutyT cTparernueckux uccnegosanuii ' bHY
«Axanemus Hayk Pecnyonuku bamkoprocran»
Poccusi, Pecniybnuka bamkoproctan

B mocnennee Bpemsi HaOMIOMAaeTCs MOBBIIICHHBI HMHTEPEC JUHTBUCTOB K
U3YYCHUIO JTUCKYPCHUBHBIX aCIEKTOB sI3bIKa, 0COOCHHO CKa304YHOIO JUCKypca Kak
pernpe3eHTalluy HallMOHAJIbHOW KapTUHBI MUPA, MEHTAJIIMTETA, UCTOPUU, KYJIBTYPHI,
ObITa, IICUXOJIOTHH TOTO WJIM MHOTO HApOo/a.

Cxka30uHbIN JUCKYPC, KaK CIIOXKHOE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUUECKOe 00pa3oBaHue
peanu3yeTcsi B Pa3IMUHbIX CUTYyaIlUsAX M YCIOBUSX COBPEMEHHOIO OOIICHHS TPH
HAJIUYUHU KUBOTO HCIIOJHUTENS WIA 3aMEHSAIONIET0 €ro TEXHUYECKOTO HOCUTENS U
ciymiaress. ToHambHOCTH OOIIEHUS, BbIAEIsIeMasi HEKOTOPHIMU HCCIIEIOBATENSIMH B
KaueCTBE KOHCTUTYTHBHOIO NpPH3HAKa KOMMYHHKATMBHOTO OOIIEHUS, B CKa304YHOM
JUCKYpCE BapbUPYETCsl B 3aBUCUMOCTH OT KaHpa cka3ku. B BommieOHOM ckazke oHa
XyHAOXKECTBEHHAsI, ICTETUYECKas, B JiereHae — MH(OpPMATUBHAS, MOy4YHUTEIbHAs, B
OBITOBOM CKa3Ke — LIyTJIMBAsl, FOMOPUCTUYECKAs, B SMUYECKUX M03Max — nadocHO-
BocXxBajsromas [1, 7].

KOmopuctuuecknii uckypc B OBITOBBIX CKa3KaxX MPOSIBISIETCA Yepe3 caTupy
U IOMOp, KOTOPbI€ BHICMEMBAIOT YEJIOBEUYECKHUE MOPOKUM M HEJOCTATKH OOIIECTBa,
fenasi  CKa3Kd IMPUBJIEKATEIbHBIMA U NOy4YuTeldbHbIMU. ['eponm, wyacto
MIPENICTABIISAIONINE KOHTPACTHBIE CTOPOHBI YEJIOBEUECKON HATyphbl (YMHBIN/TITYIIBIH,
TOOPBIiA/37101), B3aUMOJICHCTBYIOT B PEajbHBIX OBITOBBIX CUTYyallHsIX, TAE€ FOMOD
MIOAYEPKUBAET HEJENOCTh MOBEACHHUS WJIM OCTPOYMHO PAaCKpbIBA€T MOpajb
IIPOU3BEIACHHS.

JIMHTBOKYIBTYPOIOTHYECKUN TTOAXO K U3YUEHUIO KAaTETOPUU IOMOPa MOKHO
CUMTaTh OCHOBOIIOJArarfolIMM, Be€Ab HMEHHO B paMKax »JTOTO IOAXOAA
(bOpMyIUpPYIOTCSI OCHOBHBIC TIOJIOKCHHUSI TEOPUUM KOMHYECKOTO, Ha KOTOPbHIC
OMUPAIOTCA JIPYTM€ HAIMpaBICHUS, YTO CHOCOOCTBYET HW3YUYEHUIO COLMAIbHO
3HQUMMOTO SIBJICHUSI KOMHYECKOIO KaK KOMIUIEKCHOro. B cBA3m ¢ 3TuUM
UCCIIEIOBAHUE JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOTO achekTa OallKUPCKUX HapOIHbBIX
OBITOBBIX CKa30K HaM TMPENCTaBISETCS BaXHBIM M aKTyaJIbHBIM, HO eIIle
MaJIOU3Y4YEHHBIM, YTO 00YCIOBUIIO HAIIl UHTEPEC K JAaHHOU MPOOJIEeMaTHKe.

K JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM 3HAHUSM B CTPYKTypE
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOW KoMneTeHIMU A.A. OcCHUIIOBa OTHOCHUT CIEAYIOLINE
YPOBHHU 3HAHUU:
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1) s3bIKOBOM YpOBEHB (JIEKCHKA, FPaMMAaTHKA )

2) TEKCTOBBIN ypOBEHb (XapaKTEpUCTHKA IEPCOHAXKEHN U T.1.)

3) KOHIIeNTyalbHBIA YPOBEHB [6].

Me1 cornaiaemcsi JaHHOM Kiaccu(UKalueil, HO CYUTaeM, YTO S3BIKOBOU YPOBEHb
BKJIFOYAET B C€0s1 HE TOJIBKO JIEKCUKY U TPAMMATHUKY, HO U CTHJIMCTHUKY.

SI3bIKOBOM YpPOBEHb. YHHUKAJIBHOE COUYETAHUE JIMHTBUCTUYECKUX CPEICTB,
MMIUTALIUTHBIX CMBICIIOB U CHUTyallud OOIIEHHUS POXKAAIOT B TEKCTE OAIIKUPCKOM
HapoAHOW OBITOBOM cKa3ku 3¢¢dekr romMopa. Tak, CTpaTeruu S3bIKOBOM HUIPHI,
CO3/1aBaeMbl€ C TOMOIIbIO pU(PMBI, 3BYKOTIOIpakKaHUs U aJUTUTEPAIUHU, BCTPEUAIOTCS
B CIIEAYIONIUX TIpUMEpax:

Tonon-manan xelMbl3 3a, 6an 0a 6y3a,

Asx mom ma xazvl ho2on, a3, Ko3a.

(Hdopyutr menon mocadup 6armra. C. 91).
Cyn uvisaim, cyn kunmepezes!

Cyn kapaK, Kyn KopaK

Cyn kapax ma Kyn kapak!

(herachuT Kaprt. C. 57).

Mamyp mamyp Kypenmat,

hetieon mamyp KypeHa.

Kapoys. C. 121.
Aeac bawbl anmwl ativipol,

VY nu 6yneip, barkanmasz?

Aeac bawbl anmwl ativipol

Anmul azativly myzeime?

(banmkanraz. C. 189).
benoem swecesse,

huvinovipam mewezezsze!

(Ta3 menon hyxsip. C. 215).

B kadecTBe JIMHTBOKYIBTYPOJIOTUYECKOTO CPECTBA BHIPAKEHUS BHICTYIAIOT
¢dpazeonoru3mbl, KOTOPHIE BCTPEUYAIOTCA B peud NEpCOHaxeil: Apap, mun yza
mawiman Kama mezepmeHt, Vit MuHa Komoan en uwen ebaphen, — mu xoi3 (Topaxan
MenoH Mono6oxan hom Eponca cacon. C. 35).

B Oamkupckux HapOIHBIX OBITOBBIX CKa3Kax 4YacTO YHOTPEONSIOTCS
MOCJIOBULIBI M TIOTOBOPKH, KOTOPBIE CIIYy>KAT CPEACTBOM MEpeladyd MOPAJIbHBIX
YCTAHOBOK, KYJIBTYPHBIX [IEHHOCTEW, IMOIUOHAIILHOTO COCTOSIHUSI T€POEB MIIU Kak
HanyTcTBHE U cOBET. OHM MOMOTalOT YUTATENI0 WM CIyHIaTelllo0 MyO)Ke MOHSTh
CMBICIT CKa3ku: Mepuiahe xwoitiviiu 6ynha na, memoeno mypa cviea (TopaxaH MEeHOH
Nono6oxan hom Eponco cocon. C. 34). Up — 6aw, xamein — mytisin (EpoHco
coconzieH ka3 oynrone. C. 48). Oumxan hyz — amxan yx (bep doxup xemeneq hyse.
C. 111). O3om0e a3om umkan axvil OYILIP, XYP UMKIH HAZAHIBLIK O0Y1blp (AKBULIBI
6arma. C. 143). hewnapne yama¢ (Ta33biH hangar Oynransl, mryHaH Oarina OyJIFaHbl.
— C. 195). Towpviuwhay mawxa xazax xaeviphoty (Xanuk Kei3bl Xo3uco. C. 353).

Ha nexcuueckoMm ypoBHe mepenada cBoeoOpa3us ObITa, TyXOBHOM KYJIBTYPbI
0aIKUPCKOTO HAPOJIa MPOCIECKUBACTCS:

- B TPAJUUUOHHBIX (QOIBKIOPHBIX (hOpMYIax: OKUamem apvl Kumme, y3em
bupe xanovim, bep menem anaii meHan Xazucaea iokmammem (bateip Kb13. C. 426).
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Okuamem apvl kumme, yzem oupe xanovim (Komon menon ComoH, KapTy( COCKoH
Conmon);

- B HMEHAaxX CKa304HBIX TepoeB: Eponco cacon, Keponca, Topaxan,
Usnobaxan, Oezom, Doyxunyp, Axbyram 6abaii, huiiybuxs o6ei, HMonuomun,
OIMepUaH 1 Ap.;

- B 0E39KBHUBAJICHTHOW JICKCUKE: Kypau, OAmMaH, KOMeaH, MI3UH, A3aH,
Hamasz v T.1.;

- B JJAWJICKTHOM JICKCUKE: ana, amolil, 6anoap, Oypmiek, Komeotl, KOmox, Hu
HOXMD, CO2OH, WuUMoek, ancahe, amamai U T.11.;

B apxau3Max: yenaH, xubec, huba, cazapax, KaiviH, una,

- B HaWMEHOBAHUSX CKA30YHBIX CYIIECTB: MICKIU, WAUMAH, eH, Oeliey
napetie v T.1.

3a4MHBl ¥ KOHIIOBKM B HEKOTOPBIX CIy4asX MPOTHUBOIOCTABISIOTCS JPYT
JpyTy. B KOHIIE CKa3KH 3JIbIC CYIIECTRA MTOIBEPTalOTCs Ka3HH, T.€. T0OPO MoOekK1aeT
310. Ho nmMerorces u cka3ku, Tie TOpKecTBYeT KoBapcTBo (“Mackoit”, “Kere hyze
keme ynrepa”, “Keme menon mairan’) [4, 523].

[TonsiTHe BpeMEHM HAUMHACTCS C 3a4YMHOB CKa30K OOpOH, OOpOH-OOPOH
3amanoa, 6opoH 3amanoa, bepzan-bep KeHOo, bep 8axvim, d/1eK, ObIHAH KYN 3aMaH
aleK, dJleKKe BaKbIMMA, deKKe 3aMaHOd, CPEAr KOTOPBIX JTOMHHHPYET OOpOH-
bopon 3amanoa. Hatipumep: bopon-o6opon 3amanoa dep syviz bamuia tiawa2an, mu
(kb KaThiH siMaH up3e 930M utd. C. 75). bopon 3amanoa bep xapm tiautocon
(Doxup. C. 88). bepzan-oep konoo oamua ayvipein kuma (bep Goxup kemeHnexn
hyze. C 112). Bopon-oopon 3amanoa 6ynean, mu, 6ep kapm (AKCaHbl KeM ypiiaraH?
C. 113). Bep3an-oep xkonoe Kawuxapun axca suiian Kaumolpea mun Kaiaed 3uKa
kumepea yiunau (Kamumkopunm menoH Mahumehup. C. 216). bep eaxvim yn
Kawuxapunmap ayvirvinoa 6yna (Kamukopun menon Mahumehup. C. 216). Bopon
3amanoa oep aoeii bynzan, mu (Ypaxcs eret. C. 331). Bopou 3amanoa 6ep waiiman
oynzan (Keme menon maiitan. C. 399). bopon-o6opon 3amanoa bep abeti meHoH
babaii tiowacon, mu (Keipk xkapak. C. 415) u 1.1.

B OaIIKUPCKUX HapOIHBIX CKa3Kax MPEBATUPYIOT
AMOIIMOHATIEHBIE MEXIOMETHS, KOTOpBIE MPUJIAIOT CKa3KaM dMOIIMOHAIBHOCTb.
MexnomeTusi, ynorpebisieMple B OAIKUPCKUX HAPOIHBIX CKa3KaX, BBIPAKAIOT
pajocTb, BO3BBIIIEHHOCTh, BOCXHUIICHHE, TOTOBHOCTh YTO-IUOO  CHIETaTh,
KIIITBEHHOE YBEPEHHE, YIOBOJIBCTBHUE, COUYBCTBHUE, HEOBOJIBCTBO, BO3MYIIECHHUE,
UCITYT, THEB, HETOJIOBAHUE:

— Ox, axmax, — mu babai, — mypa 11 o6oponr oyramel Hu?! — mun
acviynana 6abaii (Topaxan MenoH Moro6oxan hom Eponco cocon. C. 34).

— Oli-ii-1i, yee3 bwvizaynaiimol nu yi? — mu (Topaxan MenoH MonoGoxan
hom Eponco cocon. C. 36).
hu-u, 6ep antiom manaii yn! (Otkop eret. C. 54).

— i, ynvim, — mu, — andagvl ayvliza 6apvin emrkac ma hume coxop3au
Cbl2apblpea Keulenadp ebapepmen mun Yuian KelHa oapa uHem — mu. — Y3ey 02
xomonzanheiy uxon (Iaxup. C. 124).

bamwa xapan mopa na oviza:

— Au-hati, 6ynovipa anviphvigpmer? — mu. — bawwiy Kuceneyzou
xyprmatihviymor? — mu (Mommomus. C. 125).
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[TpunaratenbHble B CKa30YHOM FOMOPHUCTUYECKOM JIUCKYPCE BBITIOTHSIOT
0COOYI0 CTHIMCTHYECKYIO (YHKITHIO, cOo37aBasi KOMUYeCKHi d(DPeKT u ycuaupas
CKa304HYI0 atMmocdepy.

OcHoOBHBIC (DYHKIIMH MPUTIATATETBHBIX B JAHHOM KOHTEKCTE:

- YCWICHHE TPOTECKHOCTH —  HCIOJh30BAaHUE  MPEYBEIUUCHHBIX
XapaKTePUCTUK (Harmpumep, sman mamyp (CTPAIIHO KPACHUBBIN), U¢ Kummaie 3yp
(HEBEPOSTHO OTPOMHBIN) CO37]aET KOHTPACT U BHI3BIBACT CMEX;

- CO3JIaHHE KOHTpacTa — MPOTUBOIIOCTABICHUE OKHUIAEMBIX XapaKTEPUCTHK
(manpumep, 6Oonoxau annamviia (KpOXOTHBIM BeNMKaH), hyzhe3z Mmapakace
(MomyanuBbIN Oanaryp);

- (dopmupoBanue o0pa3a — mpuarareIbHbIC TIOMOTAIOT  CO3/1aTh
3aIIOMUHAIONTUECS XapaKTePUCTUKU MEPCOHAXKEH M TPEIMETOB, Jenas ux Oosee
SIPKAMH ¥ KOMUYHBIMU;

- UPOHHUS U CapKa3M — HCIIOIb30BaHUE TPUJIaraTebHbIX B HECBOWCTBEHHOM
3HaUEHUHU (HATIPUMeED, Oep Kam.ibl axoliibl (MyAPBINA MIPOCTAK));

- runepOoNIM3aIs — YpEe3MEepPHOE YCUIICHUE KaueCTB (HarmpuMmep, O6meoH.1atl
6yw (aOCOIOTHO MYCTOM), OomeoHIall biuiaHbichblz (COBEPIIICHHO O€3HAIEKHBIN));

- mnepcoHUuUKAMSA —  HAJCJICHUEC  HEOMYIICBICHHBIX  IPEIMETOB
YeJIOBEYCCKUMH KadeCTBAaMU 4Yepe3 MpujlarareiibHble (HampuMmep, wambvl el
(cepnuthlii BeTep), waaHn sAmavlp (BECENbId NOXKAb), Xallokap mawi (XUTPHIN
KaMEHb ).

B cka3o4yHOM IOMOPHCTMYECKOM JIUCKYpCE€ MpHarareibHble YacTo
UCIIONB3YIOTCA B COYETAHWUM C JPYTUMU CPEICTBAMHU  BBIPA3UTEIBHOCTHU:
meTadopamMu, CpPABHEHUSIMH, STIUTETAMH, YTO CO3AaeT MHOTOCIONHBIN KOMUYECKUN
s dexT u nenaeT TeKCT 00Jiee HACHIIIEHHBIM U UHTEPECHBIM ISl UATATEII.

Ha cunrakcuyeckom ypoBHe 3h(DEKT roMopa nepeaaeTcs 3a cueT BHyTpeHHe!
JUHAMUKHA Pa3BUTHS KOMEIUWHON JIMHUM CIOKETa CKa3Kd W HCIOJIb30BaHUS
CIEYIONINX CUHTAKCHUECKUX KOHCTPYKITUH:

- HepacmpoCTpaHEHHbIC MPOCTHIC MPEMJIOKEHUS: Y3em 3upak, KamblHbIM
mogpo (Karbiubl Torposiorona nHanraH 0ait MmenoH Eponca. C. 49).

- pacnpocTpaHEHHBIE MIPOCThIEC NMPEIJIOKEHUS: MmeKkceney ouwonoati KulilbiH
Xa7102H 02 OUK ogma Komonoywl 1a yea oxuiazarn (Xonnokap urekce. C. 88). Ockece
eeHepan bucahen manwiii 3a uchesz oyavin uvizvina (Xaxu kbi3bl. C. 396).

- pacmpoCTpaHEHHBIE MPOCTHIC MPEIJIOKEHUSI C OTHOPOJHBIMH  UJICHAMMU:
Xozucane uxe anahvl Mbl¢KbLLIAY MEHIH, ama-acahe 6Opconoy MeHaH 03amvipa
coixkmoliap, mu (Xanuk Kbei3bl Xa3uca. C. 350).

- MPOCTHIC TPEIOKEHHUSI C JAeenpuyacTHbIMU oOopotamu: Kawuxapun,
Mahumehup3ze, acohen, heynehen anvin xatimoln, KypauvlH YUHAN, MYU3blL Y3 OUOHOD
oayam umxkax, mu (Kammkopun menon Mahumehup. C. 218). bwvina wiynan hyy
manauzap, meee Kapmra paxmam aumen, 019CaNaPe MeHIH ULAU-ULAU XYULTAULBIN
coizoin kuma (Typbiiion MmeHoH Fonuiton. C. 374).

- OIHOCOCTaBHBIC OTPEICICHHO-TUYHbIE TPEIIOKCHUS: bep hyzena 12
vrwarnmazviz (Keipk xapaxk. C. 420).

- OAHOCOCTaBHBIC HEOIPEACICHHO-TMYHbIE TTPEIIOKEHUS: YHOazbl hblivly
Kbl33ap3bl KOmMKapwin, oaunvikmol oOynewen anreanoap (babdail MeHOH o0eii3eH
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Oaiibin kutkoHe. C. 403). Xazep meeeney menan hetinowen, axcanap bupen meee2a,
azvlpax ascepen, aroauimsipvin xKaumapuwipea oyianap (Keipk kapak. C. 421).

- CJIOKHOTIOMYMHEHHBIC TPEIOKCHHUS :

- NpUIATOYHOE NpEeIoKEeHHE BpeMeHu: bep azna ymxac, faboyina, yzeney
KYK mumep anauiahvii KelHblpayivl 0yed, AKUbl KAMbIMmMap MeHaH KblpaHoac
apbaza ezen, kypuiehe Conaiimaon xapmmoiy yH anmol tiouiiex Canuxer Kelay eceme
umen yimolpmoln anvin kumme, mu (Xanauk Kbizbl Xo3uca. C. 349).

- MPHUAATOYHOE TMPEIJIOKECHUE MPHUUHBL: Otied uHep caxma manaybiHa
mamiie aul egce bapenzac, cukhe3 Kovlyana, wiamiansin otea kepa owin (Kem anpa? C.
348).

- JIONOJIHUTEIBHOE MPUAATOYHOE MpeioKeHue: Kapmiviebiovl33a masHvlc
oynvlp, bezze xapap, mun moipviuanap (babait MeHoH o6eiizeH Oalibin kutkoHe. C.
401).

- NOpUJATOYHOE NpejioxkeHue ycioBusa: Kewe uzee sw xointha, macem
hanovipha, xynep suiiomha, ronoap suinomha, uceme yamau yuoiy (OTrOp eret. C.
54).

- TMPUAATOYHOE TPEIJIOKEHUE YCTYNKU: baii Hu wxazopne yumepepea
mulpviuha na, ecem wiynatl y3eHey yKbvleaHavlavl apKahvlnoa yiemM0aH KOmoaoo, mu
(Iakup. C. 124).

- CJIO)KHBIC CHHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKITUH

- CJIOKHBIC CUHTAKCUYCCKHEC KOHCTPYKIIUH C HECKOJIBKUMHU
NPUJIATOYHBIMU: AKca KapaK Oyavin mewkac, hanovixmel acvin xapahanap, ypmax
axca tox, mu (Axkcansl keM ypnaras. C. 113).

- CMEIIaHHbIE CJIOKHBbIE CHHTAaKCUYeCKHe KOHCTpyKuuu: Kewe ynha 7o,
yubiy e kana, uceme xana (Otkop eret. C. 54). hun aneanhviy 0a, hun aneanholy,
Mun y3-apa wbl3eblubln ma Oemmenap, mu, maowviimanvl, mu, axca (AKCaHbl KeM
ypaaran? C. 113).

B Gamkupckux HapomHBIX OBITOBBIX CKa3KaxX Yalle BCETO BCTPEYAIOTCS
NpUIaTOYHBIC TPEAJIOKEHUS BpPEMEHH, Oyaromapsi KOTOphIM 0Oojiee  TOYHO
OMMMCHIBAIOTCS MPOUCXOAAIINEe coObITUsA. [lpumarounbie MpenyiokeHuss BpeMEHU
yKa3bIBalOT Ha BpEeMsI COBEPILICHHUS ACHCTBUS, €r0 Hayaja Wi KOHIIA, a TaKKe Ha ero
MPOAODKUTENIBHOCTh,  TakKkK€ OHM  MOTYT  TepelaBaTh  JUIMTEIbHOCTD,
MOBTOPSIEMOCTh, HEOKUJAHHOCTh JCHCTBUH, pa3pblB BO BPEMEHH MEXIY
COOBITHSMH U T.1I.

bamkupckue HapogHbie OBITOBBIE CKAa3KM WCIIOJHEHBI FIOMOPOM M CAaTHUPOW,
YTO JeNaeT MX MPUBJICKATEIbHBIMA M JIETKUMH IS BocupusTts. FOMop Moxer
BBIPAKATHCS B 3a0aBHBIX CUTYAIIMAX UM B OCTPOYMHBIX JHAJIOTaX MepcoHaxen. B
HUX HauOoJiee SIPKO M SMOITMOHAIBHO HACBIIEHHO BBIPAXKAETCS pPEYh TIIABHOTO
reposi M OCTAJIBHBIX JEUCTBYIOMIMX JIUI], TPEJCTaBICHHAs OOpalICHUSIMU U B
OCHOBHOM BOITPOCHUTEIBHBIMU TIPEIJIOKCHUSIMH:

— Om HuHa opa yn? — mun hopaizap maywlul arblpulyCbIHAH.

— hezzey myeanvizolz OvinOa, mun epa, mu meeehe. Illyn cax amac
KbICKbIPbIN €0aPa.

- omac Hu mu?

— bamwanviy anmvinein anvipea xywa, — mu xow menen oeneyce (Yrou
'KbI3 MEHOH YH HKe KackbiH. C. 387).
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TekcToBbIli ypoBeHb. B OamKUpCKUX HApOAHBIX OBITOBBIX CKa3zKax
OTpaXeHbl MCTOPHS, KYJIbTypa, OBIT, MEHTAJUTET, 0ObIYau, MCUXOJOTHUs Hapoza,
XapaKTepu3yloTcsa o00pa3bl W TOBAJKM MNPOCThIX Jroned. B 3Tux ckaskax
MY>KECTBEHHbIE OaThIpbl U OTBAaXKHBIE €TEThl MOOEKIAIOT 3JIBIX JCK M JKECTOKUX
XaHOB, TPyA0Jt00HEe U 100pOTa NOAYHaIOT JOCTOMHOE BO3ZHArPaXKI€HHE, & TPYCOCTh
U KaJIHOCTh — HaKa3aHHeE.

SIpko omMcaHa B CKa3Kax OXOTa Ha JIUKUX 3BEpEH, KOTOpPOW OalIKupsbl
3aHMMAaJIMCh HapsAy C pa3BelCHHUEM JIolIajed, KOpoB U oBell. B cka3kax Haumuu
OTpa)XeHHE HEKOTOpPblE OObIYAU M XapaKTEPHbIE ObITOBBIE OCOOCHHOCTH OAIlIKHUp:
cBaabba (Tyil), oOOBbYall HapedyeHHsT MMEHU HOBOPOXKIECHHOMY, OObIYaii
nepeckasblBaTh M pa3rajiblBaThb  CHbBI, [OJYEPKUBAETCS TOCTENPUUMCTBO,
YIIOMUHAIOTCST OCOOBbIE MpPEeIMEThl JOMAIlHEro obuxojga — OarMaH M KyMraH.
PacckaspiBaeTcsi Takke O Kypae, HAlMOHAJIbHOM MY3BIKAJIbBHOM HHCTPYMEHTE
OalKkup, ¥ MPUBOJUTCS JIET€HIa O €T0 MPOUCXOXKICHUU [ 2, 4].

Bamkupckasi cka3ka 3710 BHICMEUBAET MPUTECHUTENIEH HApoJa: MaaUIIaXoB,
XaHoB, 0OaeB. HecmoTpss Ha TO, 4TO CKa3Ka pacCKa3bIBaeT O TSHKEJIOW MKU3ZHU
O€THSIKOB, CUPOT, MaJuepHl], BCE-TaKM OHA yalle ObIBACT BECEJIOM, YeM I'PYCTHOM.
KOmop npucyin 6ankupckon cka3ke, MOXKET ObITh, B OOJIBbIIEH CTENEeHU, YeM KaKOM -
HUOYAb JIpyroi ckaszke. B HETOPOINIMBOM, CIIOKOWHOM XapaKTepe MOBECTBOBAHMS
YYBCTBYETCSl «BHYTPEHHSIS CHJIAa HApOAHAs», YBEPEHHOCTh B TOM, YTO MpaBia
nobenut. Cka3ka BeICMEMBaeT Ooraueil 3a WX >KaJHOCTh W MOMJIOCTh («OKamHbIH
Oorauy»), KIEMMHUT TPYCOCTh M TOUIOCTH TeX, KTO Opocaer ToBapuina B Oeze
(«Oxotnuk HOnapi0aii»), Mpu3bIBaeT K 310POBOMY TPYAy — HYXKHO 3HATh KaKoe-
HUOYIb peMeciio, U Torjaa He mponaaeulb («AMHUHOEK»), YYUT LEHUTh OIBIT —
HEXOPOILIO 3aAUpaTh HOC MEpEe] CTapUKaMH, KaK Jenal «Iynblid Hapb»: CTApUKU
3HAIOT XU3Hb MU MOTYT TIOMOYb CBOMM OOTraTbiM OMBITOM («Mynpeiii cTapuk u
TIynbId nape») [2, 5.

B Gamkupckux HapOIHBIX OBITOBBIX CKa3KaX MYApEIbl OBIBAIOT HECKOJIBKUX
TUTIOB: 1) MOOpBIM COBETYMK, KOTOPHIM JaeT IICHHBIC HACTABJICHHUS IO CBOEH
WHUIIMATHBE; 2) MyIpel, K KOTOpOMY Tepod caM oOpalmraeTcs 3a COBETOM; 3)
TEpOMHS, KOTOpas NAaeT OCTPOYMHbIE OTBETHI HA TPYAHBIE BOIPOCHI, COMIAIIASICH
PEUIUTh SIBHO HEBBIMOJIHUMBIE 33J]a4H Lapsl, CTABUT MEpPEe] HUM TaKHE KE YCIOBHS;
4) W3 KpPUTUYECKUX CUTYyallMid Tepod BBIXOAUT OJIaromoiyyHo JHUIIb Oiaromaps
CBOEH MCKITIOYUTENBHON YECTHOCTH U GECKOPBICTHIO («AT3aM», «MIBUTKBICH Gaii»).

Cpenu Oamrkup O60bIIYIO MOMYIIPHOCTh UMEIOT OBITOBBIE CKa3Ku 0 Epanc)
cacaHe. B 1enoMm psize croxkeToB OBITOBBIX CKa30K TIOPKCKUX HApOIOB, MMEIOIIUX
OJIM3KO€ CXO/ICTBO C OAIIKMPCKUMU HapOAHBIMU CKa3kamH o EpaHc) cacaHe, repoit
HOCHUT 3TO k€ uMms JKupenme memieH, /[xupenme memeH, J[XKopeHue yeyeH u
BBICTYIIa€T TOXKE B poJIK MyApena. bamkupckue HapoaHble cka3ku 0 EpaHca cacaHe
BO MHOTOM HAallOMHHAIOT TaKXe CKa3KU M aHEKJOThI Ka3axoB o JKupeHie nemniexe,
y30ekoB u KapakanmakoB o0 Odenmu Xomxe Hacpermuune m Amumepe Hasow,
TypkMmeH o Mupanu, apmsia o [Iyn-ITyru, apa6os o [[xyxe, nanuiinieB o bupbane u
T.1. bamkupel Bepst, uto EpaHCH OBUT peanibHbIM UCTOPUYECKUM JIMILIOM, O YeM
TOBOPSIT MHOTOYMCIICHHBIE TTpeaanus |5, 8].

[IpuBenemM HEKOTOpBIE XapaKTEPUCTUKHU 00pa3a:
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- CMEKaJIMCThIN 1 HaxoquuBbli (Perunku Ep3aHc3-cacaHa 4acTo 0OCTpOyMHBI U
MeTa(OpUUHbI);

- COLMAJIBHOE MOJI0KeHUe He 3akperuieHo (MHorma repoii u3 mpocToHapoibs,
MHOTJIA CY/Ibsl UM 3aHUMAET BBICOKYIO IOJKHOCTh Y XaHa);

- BCErja Ha cTopoHe mpocThix Jronei (Haka3piBaeT XaHOB 32 UX KOBapCTBO,
XKaJHOCTb, JTUIIEMEPUE);

- mpeoaoJieBaet ao0bie TpyaHocTH (Pemiaer, kazanock Obl, HEBBIITOJIHUMBIE
3a7a4M);

- 4acTO CTajJKuBaeTcs ¢ 0aeM win xaHoMm (OJypauyuBaeT MOTYIIECTBEHHOTO
BJIACTHUTEA).

Urak, B mune EpsHCY c13ChHA MOMHOE U SIPKOE BBIpAXKEHUE TOIyYaeT
0000IIIEHHBIN TUTT HAPOJHOTO MyJpenia. EpaHed ¢IcoH — mepcoHak CMEKaIUCThIN 1
HAXOJUMBBIM, €ro PeryIuKh 4YacTo OCTPOYMHBI M MeTadopuuHbl. ColuaiabHOE
MOJIOXKEHHE ITOTO Teposi B CKa3Kax HE 3aKPEIUICHO: MHOTJIAa OH M3 IPOCTOHAPOIbS,
WHOT/IA CY/bsl MJIU 3aHUMAET BBICOKYIO JOJKHOCTD y XxaHa. Ho Bcernma oH Ha cTopoHe
IIPOCTBIX JIFOJICH, HAaKa3bIBa€T XaHOB 3a UX KOBAPCTBO, JKAJHOCTh, JulleMepue. B
ckazkax 00 EpaHca cacaHe mogquéprrBaeTcs MpeBOCXOICTBO MYAPOCTH U OCTPOYMHUSI
HaJ{ 00TaTCTBOM W 3HATHOCTBIO, HE3aBUCHUMO OT TOTO, B KAKOM BO3pacTe JACHCTBYET
repoi — MOJIOIOM, 3PEJIOM HJIH TIOKUJIOM.

KonnenrtyaabHblii ypoBeHb. OCHOBY OallKHMPCKHUX HAPOIAHBIX OBITOBBIX
CKa30K COCTAaBJISICT OMHApHAS OMIO3UIINS “‘SIKIITBUIBIK — SMAHJIBIK, KOTOPas JIEKUT
B OCHOBE IOMOPHUCTUYECKOTO BOCIIPHUSATHUS, TJIe CMEX CBSI3aH C OOHApY)XEHHUEM 371a
KaK HapyIIeHHUs HOPMBI U 100pa — KaK HE3bI0OJIEMOCTH KYJIBTYPHI.

CuMBoONMY€ECKasi OCHOBAa KOHIIENTOB «SKIIBUIBIK» M «SIMAaHJIBIK» CBsi3aHa C
mudosorueit. KoHIIENT «IMaHIIBIK» PENpe3eHTUPYETCs yepe3 00pasbl 37IbIX BOPOB,
KOTOpBIE TpalAT U 60raThiX, M OCTHBIX, 1 HAYAJLHUKOB, U CJIYT. OHU )KUBYT B TIIYIITH
U BBIXOJAT HA YEPHBIA MPOMBICEN TOJIBKO HOUBIO. TO, YTO OHM OJIEBAIOTCSA M Kak
nyTHUK («KBIpK Kapak MEHOH KbI3’), U Kak JeBymka (“En kapakrapel”), U Kak
nokynaresb Ha Oaszape (“XoTupo”) IMOXOke Ha TOKIAJUCTOCTh JAPEBHUX
MupuIecknx cymecTs. MM mpucyle kauecTBO KOJIIyHa.

KonrenryansHoe 1MONE «SIKIIBUIBIK — SMAHJIBIK» B OAIIKUPCKUX HAPOTHBIX
OBITOBBIX CKa3Kax PEMpe3eHTHPYETCS MPOTUBOMIOCTABICHUEM CO0OPA3UMENbHOCTU
(cmbluienocmu) (3upaxiex) Kosapcmey (Makepiex), TIe OIWH COBETYET, Jpyrom
ciemyeT 3a ero coBetoM («Moackoaii», «Keme hyse keme ynrepo», «Keme MeHoH
maiTany, «Snrance Bo3up»). CoBeT 700OpOro YenoBeka MPUBOINT K yCTIeXaM, COBET
3JI0r0 — K HecyacThsaMm [4, 523].

B Oamkupckumx HApOTHBIX OBITOBBIX CKa3KaX KOHIICNT “‘SKIIBLIBIK
pernpe3eHTupyercss  4epe3  KOHUEeNnThl  “akblr’  (yM),  “TOYOKKoIeK”
(peluTenbHOCTh),  “KbIMBIYNBIK~ ~ (CMEIOCTh, OTBara), ‘“MopXoMITieNeK’
(mmnocepame), “m3renek”’  (moOpo), “HomapTiaslk’ (MEAPOCTh), a KOHIICTITHI
“ypnambely” (BOpOBCTBO), “anmpay” (oOMaH), “Xoiie” (XUTPOCTh), “‘SUIFAHIIBIK’
(J1oxb), “mMokepnenek” (KOBapCTBO), “achly’” (THEB) COCTABISIOT OCHOBY KOHIIENTA
“SIMaHJIBIK .

JIOMUHUpOBaHUE JAHHBIX KOHIIENITOB OTPa)XaeT MPEACTaBICHUE O KU3HU
BOOOIIIE, JOME, CBOEM M YY>KOM MPOCTPAHCTBE, BPEMEHU, COOBITUSIX; MOJHUMAET
npoOJaeMbl MOpaI U HPABCTBEHHOCTH, Y€CTU U jojira. Hy’)kKHO OTMETUTh, UTO Ha
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nepudepun KOHIENTA MOXKHO HAWTH Pa3JIMYHBIC OIPEICICHUS, KOTOPHIC
peanu3yroTCs B TIOCJIOBHUIIAX M TIOTOBOPKax, (pa3eoIOTHUSCKUX CIUHHIAX,
adopu3Max, KpbUIATBIX BEIPAKECHUSX.

Konnenter «BakbIT” (Bpemsi), “FryMmep” (ku3Hb), “am’” (paborta), “ron
(mopora), “yit” (MBbIC/Ib) HaXOASTCS B 30HE TepeceueHus] nepupupuu KOHIIENITOB
“aKIIBUIBIK (IOOPO) U “SAyBI3NBIK (3710).

CTpyKTYypy KOHIICTITOB «SIKIIBUIBIK», «IMaHJIBIK» MOXKHO OIACATh
CIenyomuM 00pa3oMm:

29

Teipenuhan Tamrka SlnraHnaraH AMAaHIbIH
KazaK KarbIphblH y3 OalllblHa Telle Ay
TaTaH Kara
H3TENeK STFAHTIBIK
Terey
BAKEIT -
henapae SHpIKIeK XEPET MOKEpIIeIEK XoHI2
. - FyMe;
YIMag R Hamay YMeEp
. | FOIT -
ToY2KKaLIE KbIHBIVJIBIK anaay KOMIAH
E)ing eI HIIeY
VHFAHIEIK ax vit —
MOpPXaMaTIeIeK
HOMapTIEIK ATKAYIBIK
Hp — Gam, o
P N KYHaKCBIIIEIK €ICK MaHBIH
KaTblH — MYHBIH Icey

Mepiiahe kpriipmm Gyaha 1a,
TOTOHO TyPa ChIFa

Heiia ypnaras ma 6yp,
Telina ypaaraH 1a Gyp

B Oamkupckux HApOIHBIX OBITOBBIX CKa3Kax OWHApHAsS OIIO3UIIUS
SIKIIBUIBIK — SIMAHJIBIKY PACKPBIBACTCS 0a30BBIMU KOHIICIITAMH YePEe3 KOMUYECKOE,
YTO JeNaeT BCE MHOXKECTBO HMHTEpIPETALIMI M CIOKHEE, W MPOIIES, I03BOJIIA
repeaBaTh 0COOCHHOCTH 0a30BBIX MPEACTABICHUN 0 HOpMax ObITa U IOBEACHUS,
IpeBaupylole B OalIKUPCKOM colpyMe. ballkupckue HapomHbIe OBITOBEIC
CKa3KH, BRICMEHBAsl HEBOCIIMTAHHOCTD, JICHOCTh, IPEHEOPEIKEHHE K YACTHOM JKU3HU
JPYTOro 4YeJloBeKa, >KaJHOCTh, PENPE3CHTUPYIOT HETNIACHBIC ITHYCCKUE HOPMBI
MOBEJICHNS, HCOTBPAaTUMOCTh HaKa3aHUs U TOPIKECTBO CIIPABETUBOCTH.

Hrak, paccmarpuBasi JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHUN aCIEKT CKa309HOTO
FOMOPHUCTHYECKOTO JINCKYpCa MBI Y3HAE€M KakK SI3bIK CKa30K IepeTacT HpaBCTBEHHBIC
HOPMBI, HCTOPHIO, KYIBTYPY, MEHTAIIUTET, 00pa3 >KU3HHU, NCUXOJIOTHIO Hapoja, B
IIeJIOM, OOIMYI0 KapTHHY MHpa IIEJIOTO SI3BIKOBOTO KOJUICKTHBA, B TO BpeMs Kak
MIPOCTOM aHAJIN3 CKa30K COCPEIOTOUYEH Ha CIOJKETE, MEPCOHAKAX M XyT0’KECTBEHHBIX
0COOEHHOCTSX.
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KA3IPI'T KA3AK KACTAPBI TUITHAEI'T 931VI-OCITAK: 9JIEYMETTIK
KEJUIEP JMCKYPCbI

K.K. Caguposa
K.’Ky6aHnoB arbiHnarsl AKTe0€ eHIpIiK YHUBEPCUTETI
AkTte0be, Ka3zakcran

XXI racelp akmaparThlK KEHICTIKTIH KapKbIHIbI JIAMYBIMEH €pEKIICICHII
oreip. Kazipri akmapaTThlK KOFamja oOJIEyMETTIK >KEJIUIep >KacTapJblH HETi3Ti
KapbIM-KaTbIHAC JKaCaWThIH KEHICTITIHE alHanjael. bya KeHICTIK Koramarbl
KaCTapAblH TULIIK TYJIFACBIHBIH KAJIBITITACYbIHA J1a TIKEJIEH BIKIMAJ €TII KaThIp.
OnapabiH KapbIM-KaTbIHACBIHA 0TIl O1p JeHrehe 9311-0CaK Ta OPbIH aiajbl.
Omnapner TikTok, Instagram, Telegram, Twitter cusikThI 1maTdhopmaiapia TapasaTbiH
KbICKa MOTIHJIep MeH OeliHeOastHaap/IaH Ke3IecTipeMis.

O311 — OYJI TeK KOHUT KOTEPY eMec, O dJIEYMETTIK IIBIHIBIKTH OCHHEICHTIH,
KacTapblH ©31HIIK OiJlay epeKIICNIriH TaHBITaThIH MOACHU (PeHOMeH. Ocipece,
OyWI »KaHa KOMMYHHMKATHBTIK KEHICTIKTE, OHBIH INIHAEC OJCYMETTIK MKeliepie
AWKbIH aHFAPbLIAIbI.

JKactapaplH HMHTEpHET JKeIUIepiHAC TapaliFaH o3UIIEeCYIEpiHIH 3aMaHayd
CUTIAThl apHaWbl 3epPTTEeYdl KaKeT eTefl. OUTKeH1 o3UIIeCymiH I9CTYpJi Ka3aKbl
CUTIaThl ©3TepiCKe YIIbIpamn KaTKaHbl alKbiH Oalikamanbl. OHBIH cebenTepi e
OPTYPJIi: €H aJJIBIMCH, TeXHOJOTHSUIBIK JIaMy 931I-OCHaKTBIH BepOajabl CHITATHIH
KETULMIpIN, OHBI OChl  3aMaHHBIH  TEXHOJIOTHSJIBIK  MYMKIHIIriHE  cait
MYJIBTUMEIUAIIBIK CHIIATIICH TOJBIKTHIPABI. EKIHIIIZEH, 93UI1-0CMaK alTy Ka3aKbl
TYBICTBIK KaTBIHACTBIH IMICHOCPIHEH IIBIFBII, JKaJIIbl KOJJAaHYIIbIIApFa apHAIA/IbL.
Y miHOTiAeH, 9311-0CIIaK MOTIHAEPI JIe, MYITBTUMEINANBIK CHITATTAaFbl TYP1 JIe Ka3ip
MHTEPHET MYMKIHJIITIHE cail Te3 TapaJIblll, 63T TUIIepre aBTOMATTHI aylapbUTyHl Ja
KbU1AaM 0oJein oThIp. OFaH KOFaM MYIIENEPiHiH, OHBIH IIIH]IE )KaCTapAbIH KaThICHI
7ia KOFapbl ekeH1 Oalikanaabl. COHIBIKTAH OChl MOCEJICHI apHaibl Taiaay MaKCaThIH
KO3JIEIIK.

O3UI-0cHaK JUCKYpChl Kas3ipri TiuT OUTiMiHAE KOTHHUTHBTIK JIMHTBHUCTHKA,
IICUXOJIMHTBUCTHKA YKOHE JTUHTBOMOJICHUCTTAHY asChIH/IA 3€PTTEIIII JKaThIP.

JIx. Pyu (J. Ruch) o3im-ocmakTsl KoFaM/1a KaJlbIITaCKaH HOpMaJiapFa KalIiibl
KeJIETIH KYOBUIBICTHI TO3MTHBTI SMOIMS apKbUIBl KaObLIIay MeH Oaralnayra
MYMKIHIIK OEpETIH KOTHUTHUBTIK 9p1 9JIEYyMETTIK TETIK PETIHIE aHbIKTal1bl. OHBIH
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OMbIHA CYMEHCEK, 93UI-OCMaK KbI3METI TeK KYJKI IIaKblpy €MecC, COHBIMEH KaTrap
QJIEYMETTIK KaTblHACTapJlbl PETTEY podiMeH ne allkbiHmananasl. On e3 eHOeriHe
93UI-0CMAKThIH 0acThl TETIr1 cauikeccizdik (incongruity) nen TYCIHAIpeAl, OWbIH
TapaThlll alTCaK, KYTIETeH IIeIIIM HeMece YHWIeCHEeHTIH 3JeMEHTTEpAIH Karap
KeJyl apKbUIbl KYJIKI TyAbIPaTbIHbIH, COHBIMEH Olpre wewim Kadowinoay (resolution)
yAepiciHae KaObUIIAaylIIbIHBIH COMKECCI3JIKTI «OWbIHFA ailHaIABIPYy» apKbLIbI
TYCIHYl JI€ 93UIre TYpPTKI OOJIaTBIHBIH aTarl, FOMOPIBIH TCUXOJOTHSIIBIK MOHIH
alKbIHan eI [1].

O311-0CNaK TEOPUSCHIHIAFbl HEri3rl OarbITTapAblH Oipl —  COMKECCI3IK
HEMece MHKOHTPYIHTTUIK Teopuschl (incongruity theory). byn teopust OolibiHia,
KYJIK1 Oenrun Oip KyTUIETIH jKaFJail MeH LIbIHAWbl HOTHXKEHIH COMKeC KelMEeylHEeH
tybiHaan b1, C.AtTanonsiy (S.Attardo) «Linguistic Theories of Humory enberinme
9311-0CTAKTHI TIATAHBIM TYPFBICEIHAH KAPACTHIPHIT, OHBI TAJIJIayFa apHAJFaH JKaJIIbI
CeMaHTUKAJBIK-TUIAIK  Monaelb ycbhiHaabl. O colikeccizmik  (incongruity)
TEOPHUSChIHA CYHEHE OTBIPBIIN, OHbI HAKTHI TUIAIK KypajigapMeH TyciHaipeai. OHbIH
YChIHFaH aHBIKTaMachlHA Cail, 9311-0CMaK JETEHIMI3 — TUIAIK KYPBUIBIM apKbLIbI
OepiIeTiH epeKile KOMMYHUKAIUSIBIK KyObuUIbic. OJ, HEri31HeH, COMKECCI3TIKKe
(MHKOHTPY?HTTUTIKKE) HeTri3aeneai, Oipak Oyl COMKeCCI3AIKTI TULAIK JeHrene
(Jlekcuka, ceMaHTHKa, ITparMaThka, TUCKypcC) *Ky3ere acblpy MaHbI3Ibl. O31I-0CTaK
TUIAC «CLICHAPUIUIEPJIH Kapama-KauImbUIBIFBDY (SCript opposition) apKbUIbI
kepiHeAl. OHBIH TYCIHAIPYIHIIE, 93UI-0cmak — Oip MOTIH HEMece JUCKYpCTa €Ki
TYPJ1 CUeHapHuiiaiH (MarbIHAJBIK ChI30aHbIH) KapaMa-Kapchl Kellyl ®oHe COoNapAbIH
Olp yakpITTa iCKe KOCBUTYBl HOTHIKECIHJE Maiaa OoyaThiH TUIAIK KyObuibic. O
KOIKa0aTThl KYOBUIBIC, 9311-0CTIAaK KOTHUTHBTIK, IPArMaTUKAJIBIK KOHE dJICYMETTIK
dakropiapra 6aitIaHBICTBI OOJIA B

Fanbim 9311-0cnaKThIH TUIIIK IE€HT€HIIEPIH TONTACTHIPHIT JKYHeIereH, HaKTh
aracak:

1) ®oHONOTHUANIBIK JACHTEH, OyJ JACHreWre IbIOBICTHIK OMBIHAAP, CO3IEPIiH
yHKachl, KaaaMOyp sKaTaibl;

2) JlekcukanbIK JIEHren1e KonmMarbIHAIBLIBIK, CO3/1 9/1eH1 OPBIHCHI3 KOJIaHy
KepiHic TabaIbl;

3) CHHTaKCHCTIK JICHTeiIe COMIEeMHIH KYPBUIBIMIBIK OY3bUTYbI apKBLIBI 9311
TyaJIbl, KYJKI MIAKbIPAJIbI;

4) CemaHTHKaIBIK JEHTEHIe CIICHAPUIJIEPIIH KapaMa-KauIbUIbIFbl, HAKTHI
alTKaH/Ia, AUThIIATBIH OM MEH TaHJaJIFaH CO31H KaWIIBUIBIFBI KOPIHE];

5) IlparmaTtukanbIK JEHTEH I 9CITUTIK HOpMaTapbiH 0y3y, acTapibl MaFrblHA
KepiHic Tabaabl.

OHBIH 3epTTEyiHJE O3UI-OCMAKThIH O ONIIeMHEH TYpaThlH KemIeHIi
KypeuibiMablK  yirici (General Theory of Verbal Humor (GTVH) wmogemni)
YChIHBUTFaH. byit enmemuep:

1) cuenapuii onmo3unusiCh (script opposition);

2) kuceiHABIK TeTiK (logical mechanism);

3) xaraasTThIK MOHMATIH (situation);

4) tinaik Tapaay (language);

5) nucKypcThIK cTparterus (narrative strategy);

6) nanunaiin (target / punchline).
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[Tanunaiin arpUIIBIHHBEIH punch line fnereH ce3i, OUIAIPETIH MaFbIHACHI — d31J1,
AHEKJOT, MEMHIH €H COHFBI KYTIEreH >KepAEeH KYJKI TyAblpaTblH Oeliri, Ka3akiia
TaHbIMFa JTAWBIKTAIl aTacak, «d311 TYHiH1» eyre 0onaibl.

FanbiMHBIH aiiTyblHIIA, OyJ1 eJmEMIEpAIH e3apa Yillecyl 93UI-OCHAaKThI
TyAbIpajbl [2]. O3UI-0CHAaKThl TajlJaraHja, OChbl KEIICH/1 YJTiHI Heri3re anyra
0omnanbl. bi3 Ka3zak kacTapbIHBIH 9JIEYMETTIK XeJliJIer1 TaHbIMaJl MEMIHIH O1pi1H OChI
YJITIMEH 3epelien YChIHAMBI3!

I-mpIcan (Mem):

— «Cmunenousnvl anoviM.

— bip anmaoan ketiin: « Cmunenous Kaioa KemkeHin OLLMEMIH... »

GTVH 6oiipiHia Tangacak, MyHjia Kapama-Kapchl KOMBLIBIN TYPFaH «axula
bap» MEH «axwa dHcoky cleHapuiepi. by o3u1aiH KyphUIBIMBIHAAFBI KACHIHIBIK
TETIK — CTYACHTTIH cmunenous Y3axka dxcemeoi NeTeH ymimi MEH OHbIH aKkmaimaybl.
O3U1 KYPBUIBIMBIHIAFBl H#CA20AAMMblK, MIHMaMIiH — CTYACHTTIK OMIPAIH OpTaK
TOXKIpUOECi. O3 Tl TOIBIMCHI3, KalblIMa Xall coreMaepMeH Oepiin, azovim,
Oinmelimin €TICTIK MaFbIHaJapbl apKbUIbl KaWIIBUIBIK KYIIEUTUIreH. JIucKypCThIK
cmpame2usicobl — YaKbITKA KaThICTBI «A10bIM» MEH «Oip anmaoaw Keliny TIpKeCTepi.
byn KypbUIbIMAarbl nawuiaid HEMECe 23i1 MYUiHI — «OIIMeluMiH...», OWIbIH
KEHETTEH Y3UIyl.

OJICYMETTIK KENI/IET1 KacTapAblH 93UTIHAE ACTYPIl MOJACHU KYHIBUIBIKTAD
MEH 3aMaHayd IUQPIBIK MIBIHIBIK apachlHAAFbl COMKECCI3AIK KYJIKI TYIbIPaThIHbI
Oarikamanpl. Ce3iMi3 momnenai 00y YIIiH JKacTapablH 9311 TUCKYPChIHA dJICYMETTIK
JKEJTJICH aJIbIHFaH OipHeIe MBICAJIJIbI TaJAam KOpeHik.

2-mbicain (Instagram, TikTok):

«Kaszak scacmapol maneol acka ne dwceridi? — Wi-Fi kocwin, TikTok scetioiy.

byn o3inme mocTypii MOAEHM KOJ — «TaHFBl ac» 3aMaHayd IUQPIIbIK
MOJICHUETIICH aJIMACTBIPBLIA bl OACTTE, TAHFHI aC — (U3UKAJIBIK TAMAKTaHy YIAepici
6onca, xactap onbl Buptyannbl opekerned (Wi-Fi, TikTok) OaiinmanbicThIipanbl.
MyHa CoMKeCCI3IIK TETIr alKbIH KOpiHE/].

3-meicai (Telegram maGmukTepi):

«bypwvin scacmap Kvimwl3 iwin, atimsic muvlHOA&aH, Kasip koghe iwin, nooxacm
MuIOAUOBIY.

By MoTiHae mocTypii KYHABUTBIKTAp (KBIMBI3, aTHIC) TIEH Ka3ipri TPEHATIK
KyObutbicTap (KO(e, TOAKACT) CaNBICTBHIPBUIBIN, HWPOHUSIIBIK CHIAT Oepiiel.
O3UII1H MOHI — KOHTPACTUBTI CAJIBICTHIPY/IA.

3-MbIcas (MEM):

CyperTe: CTyIEHT KiTal OKBII OThIpFaH OeiiHe, aCThIH/IA Ka3y:

«Emmuxanza oatieinoanameiny — oen Wi-Fi ewipeen cmyoeum. 5 munymman
coy. « Wi-Fi Kocvin KosiiblH, MbIHLIUMBIK KOPKLIHLIUMbL €KEeH).

by mpIcanma o31/1iH HETi31H1€ KYTUISTIH HOTH)KE MEH IIBIHAWBI 1C-OpPEKETTIH
colikeccizmiri xarbip. Kynki CTyIeHTTIH TCUXOJOTHUSIIBIK €PEKIIENIriHe KaThICTHI
OJICYMETTIK IIBIHIABIKTHI OCHHETCHI].

4-mbican (MeMm).

Ama-ana men 6ana kamvinacol: «Ama-anay 360n0an sxcamvipy — « Kok oe!»
— Oy oMbIHIIBUIALIK (playfulness), sFHM MIBIHABIKKA KaWIIbI sKayarThl OWBIHFA
alHaJIBIPY.
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5-MbIcaln (MeM)

Koeamowvix kenix: «Mapwpymraea omvipcay, 150 meneece «OyHuexcy3inik
Mypusm» ce3iMin anacviyy — MyHIa Kemcimy apxwiivl 23i1 (disparagement humor)
aity Oap, KoramJarbl WH(QPaKypbUIBIMIBIK MACENEHl caThpajiblK ¢dopMana
KETKI3E/I1.

Jx. Pyd cunarraranjai, o3u1-OCHaKThIH MaHBI3Abl KbI3METI — QJIEYMETTIK
OallIaHBICTHl HBIFANTY, NIMEJICHICTI a3ailTy, opTaKk TKipubeHi Oemicy. Kazak
KACTapblHBIH ~ QJIEYMETTIK  JKediferi a3uiaepi A€  CTYIEHTTIK  eMIpJiH
KHUBIHJIBIKTAPBIH, OTOACBHUIBIK KaTbIHACTApIbl HEMece KOFaMJBIK MpoOieManap/sl
OpTaK KYJKIre aiHaJAbIPbII, TONTHIK OIPJIIKT1 ApTTHIPAIBL.

Kazipri kazak >kacTapblHBIH TUIIHJET1 93UI-OCHAaK JHUCKYpPCHl OJIEYMETTIK
KETIep/Ie JOCTYPIIi )KOHE 3aMaHayr MOJICHU KONTaP/IbIH TOFBICYbIHAH TYBIHIAWTHIH
epekiie KyObulblc 0ombin oThIp. On KacTaplblH QJIEYMETTIK OM-MIKIpIH OUIAIpY,
O31H/IIK MOJICHM COMKECTIK KaJbITACTBIPY, KOFaMJarbl e3repicTepiai OeiiHeney
KYpaJibl pETIH/IE KbI3MET €TEe/I].

O311-0CMaKThl  Taujgay  JKacTapAblH  JYHHUETAHBIMBIHIAFBI  MOJICHU
TpaHCPOPMAIMSHBI AKBIH/AM, YJITTHIK JKOHE jkahaHIBIK KYHIBUIBIKTAPIBIH ©3apa
BIKIIAJIIACTBIFBIH KOPCETYT'€ MYMKIHIIK Oepel.

Kazak »xacTapbIHBIH QJIEYyMETTIK JKEIIAEer1 d3UIIepl — OJapiblH OJICYMETTIK
IIBIH/ABIFBIH  OCHHENENTIH, OpTaK MOACHH KON KAaJBINTACTHIPATBIH MAaHBI3/IbI
KYOBUIBIC.

JIx. Pyd enOeri kepceTkeHIeH, 9311 — KOTHUTUBTIK (COMKECCI3AIKTI Oaitkay),
OMOIUSIIBIK (KYJTY, JKBIMUIO) JKOHE OJICYMETTIK (TOMTHI OIPIKTIpYy) eJmeMaepal
OailyIaHBICTBIPATBIH KYPHENl MCUXONOTHSUTBIK (eHoMeH. COHABIKTaH OJEYMETTIK
KeIiJIeri 9311-0cnaK JUCKYPChIH 3epTTey Ka3ipri Ka3akK KacTapbIHbIH TyHUETaHBIMbI
MEH KYHIBUIBIKTAPbIH TaHYAa MaHbI3/Ibl FHUIBIMUA OaFbIT OOJIMAK.
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APAB-MYCBIVIMAH XAJIBIKTAPBIHIAT'BI 931JI-OCITAKTBIH
BEPLITY KOJAAPBI: UCJIAMBIK KO3KAPAC

H.K. Kyaranbaesa
K.’Ky6anoB arbramarsl AKTe0€ OHIpIIiK YHHBEPCUTETI
Axktebe, Kazakcran

Ke3 kenreH XanbIKTBIH AUT1 MEH MOJCHHMETIH 3€PTTETCeHJIE€ OHBIH 931I-0CIaK,
KaJDKBIH TOP13/l KepiHicTepiHeH xabapaap 0oy aptThik erneiial. Cedebi op XaibiK
KYJKIHI e31HIIe Kepenl, TyciHeAl. bipeynepiai KynaipeTiH Hopce Oackaiapiabl
KAJBIKTBIPYbl MYMKIH. JlereHMeH, opTypil MOACHHUETTIH aaamjaapbl Oenruii Oip
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OMIpJIIK JKaFdailllapra Kajlall KapaWTbIHBIH, OJIApAbl HE KbI3BIKTHIPATBHIHBI JKOHE
oJlap/IbIH KaHJ1ail MBICKBUIBIH Oac TapTyFa OKEJICTIHIH, HeHl KeJeKe €TETIHIH JKOHE
HEH1 KEMCITETIHIH TYCIHII, OJIapFa Ha3ap ayJdapraH >KeH.

3epTTeyuiiep 93U1 MEH KYJKIHI TYCIHYAIH HCIaMIBIK IJCTYPIHIH ©31HIK
epekienikrepl 06ap ekeHAiriH autagepl. Kiaccukanblk ucinaM AoyipiHae o311-
OCHaKThl O eHOeriHeH IapluaraH afamjbl CEpriTeTiH €H TUIMIl Kypad JAel
caHaraH. byn canana ranmeim A0 an-I'anm AOy ['ynna «On-myszax ¢uia-uciam»
(«Mcnamparbl  93U1») €HOETIHIE TOJNBIK, JKaH-)KAKThl Tajjay KacaFaH]bIFb
AUTHLIA]IBI.

A.A Kapaxanbsin, ®.H.beiimanoBa, E.H.l'emamBuiu «Komuueckue oOpasbl
Bpauel M IMAIMEHTOB B MCIAMCKOH (DONBKIOPHON TpaauluM» 3EpPTTEyiHAC 931J-
OCHaKThIH (FOMOp) CaybIKTHIpY (QYHKIHUACH, KYJIKI TEpamusiChl  Typaibl
nopirepyiepiH 0omkaMIapelH aiTa Kemim, 93ULA1H MOJICHH, JIHHU, YITTHIK, KOCIOU
KoHe Oacka Ja epeKIleiKTepre ue eKkeHari kepcereni [ 1, 134].

Ucnam noctypinge o3U1-OCHAKThIH IIEriH OuUTy MaHbI3AbL. byn mekreynep
MYCBIJIMaH aJaMHBIH KofaM MeH Kynmalh anaplHAarbl SKayanKepuiiliriMeH
OainanbicThl. McaM 3aHBIH/IA aJ1aM OpEKeTI Oec OACKBIIITaH TYPaIbl: MIHIETTICI —
Yaoicin, YCBHIHBUIFAH JKOHE MaKVJIJlaHFaH — Mandyf, pyKcarT eTUITEH HeMmece
OeiiTapan —.myxaod, aipINTay — MAKPYK, THIABIM CaJIBIHFaH — Xapam. FansiMmaapasia
KOMIIUIIr 93UIa1 MyxaOka Hemece MaHIyOKa jkarkei3anbl. AOy ['yana keiOip
Karmanuaapra opai 93Ul YOKIMKE KaThICTBI KapacThIpanbl. MpIcalibl, HayKac
aJlaMHBIH HEMece KUBIH JKarJaiira Tam OOJFaH ajamjbl CepriTy MakcaTblHIa d311
aiity. ColikeciHIlle afaMJibl ajjay, KeJIeMeX[ey, Typa >KOJIJaH TalabIpy CHUSKTHI
KarnaWga o3u1 alTyra THIMBIM  CalbIHATBIHABIFBI  eckepTiieni. MychlimMaH
MOJICHUETIH/IEC 93UI-0CMaK aJlaMHbBIH MICUXOJIOTHSIIBIK 00CAaHCYbIHA BIKIAT €Tel 1€,
OHBI MYCBUJIMaH Jopirepiepi 3 ToKipuOeciHAe KaJIbINThI TYpAe Iaii1aliaHaibl.
OpraracelpiblK apad »oHE TMapchl KIACCHUKAIBIK oIeOHUETIHIE, XalbIK aybl3
o71eOMeTIHIe XaJIbIKTHIH HIeaIblHA allHAJIFaH eMIITI-MYChIIMaH Jopirepiniy OelHeci
oepineni. Mcnamaa neHcaynbIKThI caKTay MIHHEH KeHWiH eKIHIII OPBIHA Typaabl. Al
Jopirep eH KYpMETTI ajiaM peTiHe caHaazsl. Jlopirepain apHaiibl 9/1e01 Ka3bL1a bl
Jlopirep AJnaHbIH pa3bUIBIFRI YIIIH KOC101HE epeKIie MoH Oepin, HayKacThl OapIIbIK
JKarbIHAH JKaHBI MCH TOHIH YKaKChl CO3JIEPIMEH, OJap/IblH KOHLIIH KOTepe OTBHIPHII
emzeyre Teipbicanbl. Onap KOMAaHATHIH O3UIAEpAe TapuXH TYJIFaiap Ja arajajibl.
Meicansl, I6H Cunanbiy (AButienHa) IIIsIFbIC enepiHiH XalbIKTHIK d3UIIEPIHIIE
KYJIKIHIH KJIaCCUKalbIK oOpa3mapbl Oap. Mpeicanbl, Xomka Hacpenamn nemece
Mymra Hacpennun, Jlxyxa, T.0. oOpasmapapl aram ertyre Oomaasl. Conpait
asimnepaiy O0ipi «AO0y Amm MOoH CuHa koHE €ciHeH ajacKaH ajgam», «¥YSTel Oap
emiy, «Ke3 aypymapbeHbIH Kypanb», «EMIIi alTKaHbl opKamiad aypsic» T.0. [1]

O311 OHTIMEHIH HeTi31 aHTUKaIBIK (prtocodusga KamaHbI, apad-MyChIIMaH
MOJICHUETIHACT] 931I-0CMaK ajJaM >XaHBIH eMJIey, KOHUIIH KOTepY, IIbIHJBIKTHI
acTapiman aity MoHiHAe Konmmanbutanel. Com cebenTi ne  apab-mMychlIMaH
KOFaMBIHJIa KYJKI TypaJibl ajfamikbl Ke3KapacTap MEIWIMHAMEH OalIaHBICTHI
nmaiiga Oomanpl. Mcnmam MoJEHHMETIHIE Mopirepiep alablMEH HayKackKa pyXaHu
KaMKOPJIBIK KepceTenl. Jlopirepiepre apHaiaraH 93UI-OcHakTapblH O9piHlE ajgaM
KaHBIH eM/Iey KoHe Kymaiibl KypMeTTey MEH OHBIH ©CHETIH JYPHIC, a/1all OPBIHIAY
TypaJjbl auTbUIabI.
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A.B.bonnapenkonbH «Oco0eHHOCTH apaOCKOro IOMOpa: OHTOJIOTHSI»
3epTTeyIHJe apad 93UI-OCHAKTAPbIHBIH €PEKUIETIKTEPIMEH LIBIFY TapHUXbl, KaIlbl
OHTOJIOTHSICHl JKeHIHAe Xxabap Oepeni. FanpiM angpiMeH Tid, TUIOIK TyJIFa
yFbIMJapblHa TYCIHIK Oepe Keje, KyJKl — TUIAIH Oip Typl, OHBIH TMIIOCTA3achl )KOHE
AK3UCTEHIMANIbI MYMKIHJITT JE€reH TYXXBIPbIM *acaijpl. KyJKiHIH TybIHIaybIHA
ceben OONaThIH >KaMTTapra: paxaTTaHy, HO3IKTIK, KEJIEMEXEY, 93U1aey, UPOHHUS,
OMHAKBUIBIK, 93UI-0CHaK >kKoHE T.0. >KarkbI3anabl. KylKiHIH arpuOyTTapbiHa
MHMHKA, TTAHTOMHMA, BIM-HIIApa, BIPBUIAAY MEH JKOTEN, KO3IiH OWHAKBUIBIFHI,
KBITBIKTAY/IaH J1933aT aiy, T.0. kenrtipeni. Ocbl alThUIFaH1apAbl OPHBIMEH KaObL1aay
KYJKI MOAEHHMETIH KalblTacThlpanasl nen kepcereni. Kynki MaTiHAepi ceilney
TYBIHABLIAPHI PETIHE OypbIHHAH OOJFaH Hapcesep OonbIn TadbuIabl, O1paK KyJKI
TaMbIpbIHA KaliTa MHTEpIpETalUsIIaHybl MYMKIH [2, 79].

FaneiMHBIH «ApaOckast cMexoBasi TPAIUIUS KaK MPEAMET JTMHTBOIMTAKTHKH »
3epTTeyiHe apad XaJlKbIHBIH KYJIK1 IOCTYP1 aybI3Iia KOHE jka30aria Typje oTe Oai,
opi ipreii 3epTTey/i KaKeT eTeTiHAIriH 0aca aiitaasl [3, 153]. ApaOtap STHHUKAJBIK,
TUIAIK TYpreiIaH Oipkenki emec. OHbIH cebebi apald onemine 22 en Kipenl,
COHJIBIKTAH 9311, KYJKI JocTypi Oipiredl. XalblKk carupackl MEH J3UIIEpiH
KUHAyIIbLIAp Typadbl MOJIMETTEpAE JKAIMbl HCJIaM MOJCHUETIHAC KYJIKiHI
KYNTaUTBIHIBIFBIH, KYJIKIT€ KaTbICTBI MyxaMMmen maiFamMOapblH JKOHE HMaM
OJIUIIH CO3/IEPIH MBICAJIFa KEITIPE OTHIPHIT AANIENICH 1. Anaiiia KyJIKi MEH 931U111H
OpHBI OapblH KaTaH eckepTenl. Mbicaibl, XaJdbIKThl o0Irepre cajarblH OTIpPIK
oHriMesep aiTyra, Oipey/l KeMcITyTre, KYJIKi YITiH KOPKBITYFa, KYJIKi YIITiH JTaKall aT
KOIOFa  OOJIMaWTHIHABIFBI  aThiianel. TinTi  Kypanga onpaiira  JaFHeT
alTaTBIHABIFBIH ecKkepTeAl. Mcimam mocTypi 9311, KYJKi OaphIChIHAA MIEKTEH IIBIFyFa
XKOJT OepMeiiIi, KyJKi MEH o3UI aKblUIFa KOHBIMJIBI OONYBIH Kanaranaiisl. OcChl
KaNTTappl €CKepTe OTHIPHIT, MaKaaaaa d3uI-0CIaKTapIbl TUIA1 MEHTepPTYIEe >KeHLT
TalicbIpMa peTiHIe NakjajaHydblH THIMJIUNIIH KepceTeni. Ay Tl MEHTepyie,
XaJIBIKapaJIblK ~ OaiylaHpIcTa  MIHJETTI  TYpPAE€ CEPIKTECTIH  JIMHTBOMOJICHHU
epeKIIeTiKTepiH 01Ty, KaphIM-KAaTBIHACTBHIH THIMJ1 Kypasbl O0JIATBIHBIH TYCIHEMI3.
Jluanor GapbIChIH/Ia CEPIKTECTIH arpeCCUBTI MO3UITUACHIHA JJICTITUTIKIICH TONTAPBIC
Oepyne amieropusi, Metadgopa, 931 CHSIKTHI Kypajiaap KOJIIaHbLIa b,

«Kureiickuii 1o0MOp B MPOM3BECHUSAX COBPEMEHHBIX apaOCKHUX MHCATENIeH »
3epTTeyiHae d3UI-ocnak apald omeOueTiHiH Oip aXbIpaMaWTHIH Opl1 IIBIFAPMaHBIH
KYPBUIBIMJIBIK OeJIiriHiH Oipi OONBINT CaHAJATBIHABIFEI XKOHIHIAe ahTansl [4, 90].
O31UT-0CMaK KapamabiM agaMaap eMipiHig Oip Oedieri Topi3ai. ApadTapabiH eMip
CYpPy NpUHIHMIHIH 0acThICH — mbigaM. CoJl YIIIiH /1€ 9311 OMipIiK KHBIHIBIKTap bl
KEHYTe CENTIriH TUri3eni. Apad MoJeHUETIHIE d31I-0CITaK KONTEreH Karaaiiapaa
KaWFbIIaH, TYPIANBIIBIKTAH, IIIaMadaH ThIC OAWBIMTHUTBIKTAH MIBIFYFa KOMEKTECE1
nen ecenteiiai. byran mpican peringe Tayduk anp-Xaxum, Mxcan abnens Kymnmyc
T.0. JKasymbUIapAbsIH oHriMenepin kenrtipemi. Kaszipri apab omebuerinmeri o3ii-
ocrnak XX FachIp/bIH OpTachiHAarbl Eruner xaszymbiiapsl Maxmyn nOH Myxammen
Teiimypsi, Taxep Jlamun, Taxa Xycein T.6. IocTypdi KalaFachl eKEHIITTH O0achiM
anTabl.

M.B.Ilapminna, P.X.MyparoB, C.Cnuman  «XKanpoBas  cnenuduka
COBPEMEHHOIO apa0CKOTO aHEKJO0Ta» MAaKAIAaChlHIa «J3UI-0CHaKy, «KYJIKI»,
CKYJIIPT» YFRIMAAPBIH aHEKJOT YKaHPhl TYPFBICKIHAH KapacThipa OTBIPBIN, apad
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93UI-0CMaK MOJICHUETIHIH MCJIaM I9CTYPIMEH ThIFbI3 OaliIaHbIChI, KYJIKI )eHOMEHIHE
apab MoJEHUETIH/IET1 KO3Kapac Typasibl TYKbIpbIMAANIHI [5, 89].

Apab GonbKIOpBIHAAFEL d3U1AEpaE OACKa XaNbIKTAp CUSKTHI JOCTYPIIl CYHIKTI
nepcoHaxaapsl 0onaasl. Onap apald xajbIKTaphiHAa Xanudanap, Ka3buiap, auask,
KyJllap MEH akbpIMakTtap, T.0. Omap KYJIBIKTBI, CapaHJBIKTHI, €PEKIIe aKbLIIbI
MeHrepreH. Apa0® MOJEHHUETIHJErT 9311 CIOKETTep FUOPATThl OONBIN KeNedl.
AHEKJOT >KaHpPbl JKaMaHIBIKTHI OIIKepeIeyliH Kypajbl peTiHae kepiHemi. Ocbl
CUSKTBl  TAaFBUIBIMIBUIBIK ~ KAacHMeT MYCBUIMAaH  MOTIHAEpiHE TOH  Oeuri.
«KAZISLAM.KZ»  caitbiHgarsl  «VIcmaMHBIH —~ 93U1-OCMaKKa  KO3Kapachl»
cyxOarpiHna AiHTaHylbl KeHminik ThIIKaHYJIBIHBIH HCIaMAAFbl 93LI1-0CMAaKKa
KaThICTBl  mikipiaepi  Oepimeni. OHma wuciaMm  JiHIHAE — 93UIT€  ThIMBIM
CanblHOAWTHIHABIFBL  alThiIaAbl. bip  xaaucre Myxammen mnaitramOapra
caxabanapsl: «O, Annanbig Enmici, ci3 e 9311 aifTacki3 6a?» nen cyparanja: «Us,
KelJle MeH Je o3U1 alTaMblH, OipaKk MEH TEK IIbIHABIKTAaH O6JeK CIITCHE
KocraiiMbIH» Jien xayan Oepeni. Tarbl Oip xagucte Oip ep ajgaM Tylere MiHTi3yiH
CyparaH/ja MeH ceHl 0oTara MIHTI3IN KYpri3eMiH gen a3uineiai exkeH. Conaa ep
aZlaM «oJ KillkeHe 00Ta MEHI KeTepe alMaiibl FOi» Aerene, Aia enmrici «opoip
Tyiie Oip TylieHiH OoTachl» €KEHIITIH anTanbl AeWal. bymgaH o3u111H MOJACHHUETTI,
CHIKIMHIH KOHUIIHE Kasy TYCIPMEWTIH, acTapibl SHIIME E€KEHIITTH Kepyre 0oajbl
[6].

KopsiTa kenrenie a3ij1, KYJIKire mapurarTa THIHBIM caJIbiHOaFaH. Anaina, 9311
MEH KYJKIHIH ©3 OpHBI, IIeTi OapblH €CKEePTKEHIIrH Kepemi3. O311 OapbIHIIA
KyYMcakK O0JTybI THIC KQHE OJT aJlaMJIap apachIHIaFbl JOCTHIKTHI HBIFaTa TyCeTIHACH
ocepi OomraHbl naypbic. MiHe, OCBIHIAW >KaKChl KOHUI-KYHI1, THIHAAYIIBICHIH
KYaHBIIIKa 06JICUTIH 931JI-OCIaKThI UCIaM JiH1 e KOJaFaHIbIFbIH OaiiKa IbIK.

E.B.KyxapeBa e3iHiH «}OMOpUCTHUYECKHN aCMEKT apaOCKUX IOCIOBHUIl U
MIOTOBOPOK» aTThl KAHAWIATTHIK 3€PTTEYyiHAe apadTapIbIH MaKaI-MITEIIHILT1 931JI-
KaJKBIHJIBI Tajagauasl [7, 85].

KyaHpllll 1eH KpBI3BIK KOpIHICTEpPlI TEK ajgaM FaHa TOH KacHeT eMec.
KanyapnapaplH Kajgaii OWHAWTHIHBIH, HWECIH KOPIeHjJe KYaHBIIIbIH Kajlal
OUTIIpeTiHIH KOpIN TYCIHY KUBIH eMec. AJl 931Ire KeJeTiH 0oJicak, OJ1 TeK ajamra
raHa ToH. JKaJmbl XalbIK MaKaja-MoTeIAepi, OHBIH INIHAE apad MaKaI-MaTelaepi
Jie aJaMHBIH ©31HE JKOHE ailHaia/arbl IIBIHABIKKA CHIHU FOMOPJIBIK KO3KapachlH
outnipyaiy 6ip Typi 6osbin TabbLIaAbI. Keiiae omap KopiaraH MIBIHIBIKTHIH KYJIKLT
’KaFbIH alllbIll, OHBI UpOHUsIMEH Oepei. bipak kebiHece omapaa 1om capkasm Oap -
AKCIIO3UIUSIHBIH OTKIPIIITi, allyJIaHy IbIH KOHE TIIT1 K€K KOPY/IiH )KOFapbl EHTeiiH
Ourmipy ©Oap. MyHpmaili Makain-MoTennaep KeOiHece ajaaMu KacHeTTep[i, Ic-
OpEeKeTTep/i, aJlaMap apachlHIAFkl KaphIM-KATBIHACTHI CUTIATTANTBIH Tapayiapia
Ke3gecemi. Maxkan-MoTenaepaeri KeleMeXIiH OOBEKTICI pEeTiHAEe aHBIK Tepic
peakuus TyABIPAThIH HOPCE TaHJANaIbl. XaIbIK MaKal-MoTeNIePiHIH KeHimKkepiepi
ae  Kul ecek, T, TayBbIK, MaWMBLIT T.0. AJTBIHA]IBI.
aac e Akl Ul A5 3 - RN d._ajs;' - ]

«MeH ofaH MEepPreH/IIKT1 YUPETTIM, MepreH OOJbl, 631MI1 aTThD».
«ogan N eldla 8 Falainy
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«Tynne Oakpipran Oakara >kayamn JaiibIH.

S¥Hu, 6aka bIOBIC IIBIFAPY APKbUIBI ©31H XKayblHA ycTam Oepel, MbICabl,
KbUJIaHFA. AKBIMAKTBIK CHUSAKTBl KaCHUETTI CUIATTaraH]a KeJIEeMEX[l, KEeMCITETIH
MarblHaHbl ~ Oepy  oJICTeMeci peTIHJAE KOFapblAarbl  MaKaJl-MOTEACP/IIH
KOMIIUIITH/IE aKblJIFa KOHBIMCHI3 KaHyapJjapAblH OeliHenepl KoiagaHblnaasl. by
peTTe ONapAblH €H apKblH JKOHE €H >KarbIMChI3 €peKIIeNiKTepiHe Oaca Hazap
aynapsinaabl. CapaHJIbIKThl ChIHANIBI.

Meicansl, «WIOWIKAaHBIH ~ TYMCBIK  KYHI  Oosca  jma  maigay.
«ed ol Al e 8 el

MpICKbUT 6ackiM MakKaji-maTenaep (HacMelkn). «MaiMbUIIbIH Oanacsl ©31He
CYUKIMI1».

«JIse 2T pa 33,

Ep meH oifenre KaThICTHI 93UI-0CMAaK MaKal-MaTeAepae Oeputyl Ae Ke3aece/Il.
Mbicanbl, «OHeNIiH IaIIbl — Y3bIH, aKbLUIBI — KbICKa» T.0
iy

Kepimn otsipranbIMbI3al, aIaMHBIH KEJICHCI3 KACHETTEPI1H 9311-ChIKAK apKbLUIbI
OepeTiH apa® Makal-MoTelNJiepiHe YCKAc, MOHJEC MaKalijlap MEH ThIMBbIM CO3/ep
Ka3aK XaJlKbplHIa aa Oap. Muicanbl, «TyJakiHIH KbI3bUIBI — ©3iHIH copbl», «Kapra
OayachlH ammarbIM Jeiai», «J{oHp3MaH TYK TapTcaH aa maiga» T.0.  MpbIcalbl,
«93UI1H ’Kapacca, aTaHMEH OIHa», «OWBIHHAH OT LIBIFAJbl», «OWHAKTaraH 00Ta OT
Oacaibl», «IMBIIIAK, MBUITBIK Ke3eMe», T.0. ecKepThenep apKbUIbl CaKTaHIBIPHIIM
oteipanbl. CapaHIbIK, AaKbIMaKTbIK, IMITapiblK, CaJaKTBIK CHSIKTHI >KaMmaH
KacHeTTep/ll MBICKBIJI TYPIHIE acTapiianl OepeTiH MakKal-MoTelaepal Ka3ak apad
XaJIBIKTapbIHAH MOJI Ke3eCTIpyre 00aThIHbIHA KO3 JKETKI3TIK.

O. b. Edpumona, T. I'. Tymansa «K Bompocy o Mecte roMopa U cMexa B
TpaJUIIMN HCJIaMa» MakKajachlHAa Ka3ipri uciiaM eHOCKTEepiHAEe YChIHBUIFAH 931JI-
ocmnak maceneci Kapacteippuiran [8, 69]. FOcyd on-Kapamaym, Canpbik on-Maxmy,
XacaH CUSKTBI FAIbIMIAp MEH JiH KaipaTtkepi Ao on-Fanm OO0y ['yana 1.6. uciam
FyJlaMasapbIHbIH 9311 TaOUFAThl Typalibl MiKipiepi aran etuieal. Omapabl KaCUeTTi
Kypan asrrapel MeH cypenepiMeH CallbICThIpa CHUIMATTAWIbl. O3UT alTyIbIH
WCIaMIaFbl 3aHIBUIBIFBIH JKOHE OHBI KOJIJIaHy IIeKapantapbliH Oenriiey mMacenenepi
KapacThIpbUIabl. ©O3UIre JereH OH MIKipAiH OonyblHa Kapamactan Icimam
JIOCTYpiHAE OCKITUITeH >KOHE Ka3ipri 3aMaHfbl d3UIre Ke3Kapac MYChIIMaH
FaIBIMJIAPbl apachblHIA XKW1 KaWIIBUIBIKTBI TiKipjep Tyablpanasl. OHBIH cebeli
MYCBUTMaH/Iap apachiH/ia 9311-KADKBIHHBIH KaObUIIaHy epEeKIIeTITiHe 1€, OHBIH KOTl
MarbIHAJIBUIBIFBIHA Ja OalIaHBICTBl JKOHE JIHW HYCKAyAbl SPTYPIl TYCIHAIPY e
OCepiH THUTi3e/dl eKeH. O3l Xa3n (MpoHus), pykaxa (9311-0CMaK), HyKTa (KaKbIH
IyTKa), Cyxpus (caTtupa, capkasm), ucTax3a (Ma3ak), TaxakkyMm (Kopjay) Ier
OipHerre Typre 6eme/i.

JKanmb! anFania uciiaM YCTaHBIMBIHA 931I-0CITaKKa KAaTHICTHI MiKip OH €KeHIH
aTamn eTyre 0oJyiajibl. OWTCE € MYChUIMaHAApPIbIH 9311 Typajbl TYCiHIr bateicTan
e3relle, OHbIH Ma3MyHbl MEH Iieri atapibikrail. McnamMabiH OaTbhicKa YHAWTBHIH
O3UT-OCHAKTBIH >KaFbIMCBhI3 KOPIHICTEPIH MONBIHAAMANUTBIHBI MBICKBLI, KEJIEKE,
JKaFBIMCBI3 9311-0CHaK CHSAKThI KOFaMjia TBHIMBIM CalbIHFaH Jem Oenruiey o3i-
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KAJDKBIH HEMece TINTI OJNapAbl «d3U1» YFBIMBIHAH ThIC ajblll, OJIApJAbl €CENKe
alMaybIHBIH ce0enTepiHe KOFapbla KENTIPUITeH JePEKTEP alFak.
Kapaxblianabipy Typajibl aknapar
Makana KP FKBM 2023-2025 xpuigapra apHaifraH MEMJIEKETTIK
IPaHTBIMEH Kap KbLUIaHABIPHIIATHIH NPH AP19676461 «O311-0CMaK
JUCKYPCBHIHIAFbl ~ ATHUKANBIK  CTEPEOTUNITEP MEH  KYJIKI  KaTeropusChl:
CaJIFaCThIPMaJIbl ACTIEKT1» FBUIBIMH 5K00aChl asiChIH/A Ka3bLI/bI.
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AHEKJOTTBIH IMCKYPCTBIK TABUTI'ATBI ’KOHE
AHTPOIIOO3EKTIK CHUITATBI

K. A. KerecoBa
K. XKyb6anoB areiHnarsl AkTe0e OHIpIIK YHUBEPCUTET]
AkTe0e, Kazakcran

Kaszipri Tin 6u1iMiHIE AUCKYPC YFBIMBI KeH ayKbIMJIBI KaThICBIMIBIK KYOBLIBIC
peTinae KapacTthipsuiafsl. OHBIH IMIIHIETT epeKIe, dpi KypAeli TypiaepaiH Oipi —
o3i1-0CcmaK AWCKYpPChl. byn muckypc Typl amaMHBIH KyJkire OediMIiiiriHe,
QJICYMETTIK, MOJICHH JKOHE KOTHUTHBTIK €PEKIIEITIKTepIHe HET13AeNTeH. O311-0CIaK
JMCKYPCBI — COMIICYITI MEH THIHAAYIIbI apachlHIarbl OeHpecMH KapbhIM-KaThIHACTA
KYJIIpri 9cep TyFbI3yFa OarbITTalIFaH TUIAIK opekeT Typi. OHBIH HET13T1 MaKCcaThl —
KOHIUT KOTepy, KapbIM-KATBIHACTBI KYMCApTy, caTHpa MEH HPOHHS apPKbLUIBI
OJICYyMETTIK IIBIHJBIKTBI KOPCETY, COHJai-aKk oWjapl OelTapan dopMama >KETKI3Y.
Faneimaap o3i1-ocmak JIUCKYPCBHIHBIH OlpHEIIe Heri3ri OenruiepiH alKbIHaamM
KepceTei:
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o CTHIUCTUKAIBIK JKOHE OarajlaybIIITHIK JIEKCUKA — MOTIHJIE SMOITUSIIBIK OOSYBI
Oap cesnmep Kul Ke3lecenl, onap ThIHAAyliblAa Oenrun Olp acep TyablpyFa
OarbITTaIFaH;

e CJIeHI TeH JXaproH 53JEMEHTTEpl — KYHAENIKTI TYPMBICTA KOJIJAHBUIATHIH
OeitpecMmu cesfiep, CoMIeylIiep apachlHIAFbl JKAKbIHABIKTHI OUTIIpEi;

o Coiiiey (opmanapeiHblH OelipecMu cumarbl — cyOopauHaIus OenruiepiHiy
0oiMaybl, SFHM KATBICYIIBUIAP apachlHAa HEPapXUSIIBIK aWblpPMAIIbUIBIKTHIH
YKOMBULYBI;

e TuUIMIK-3KCOPECCUBTIK TICUIAEPIIH KOMNTIrl — kanamOyp, meradopa, UpOHHUS,
napojus, Turep0ooIa, TeHEY, IIOBICTHIK KalTaliay, HEOJIOTru3M/Iep JKoHE T.0.;

e Kyrmeren HOTHXE — KYJJIIPTi MOTIHACD 9JICTTE JIOTUKAJIBIK €MEC, MapaJoKCThI
asKTATyMEH €peKIIeIICHE/I;

e KapanaiibiM, KbICKa COHJIEMIEPAIH KU1 KOJJAHBUTYBI — OYJ TUIAIH aybI3eKl
CHUTIAThIH KOPCETE1 )KoHE Te3 KaObUIIaHyblHa MYMKIHIK Oepeni [4, 8-10].

O3UI-0CHaK JUCKYpChl aJlaMHBIH TULMIK, MOJCHU TaHBIMBIH, VJITTBIK
CTEPEOTHNTEPre KO3KapachlH, COHAAM-aK OJICYMETTIK IIBIHIBIKTEI KaObUIIAY
epeKIICIIIKTepiH TaHbITaAbl. OJ TeK KYJIKI TYIbIpy MaKCcaTblH FaHa €MEC, COHbIMCH
Oipre oJIGyMETTIK CBbIH, KYHABUIBIKTAPJIBI KETKI3y MKOHE KOMMYHHKATHUBTIK
meOepIikTi  KepceTy Kypajibl Ooyibill  TaObutaabl. MpIcanbl, Ka3ak aybl3
onecoueringeri «KoxaHachlp» OHTIMENEPIHAC XaJblK JaHAIBIFI MCH HPOHUSIIBIK
KYJIKi Karap epuice, arbUINIBIH TUTiHIeri «Mr. Bean» OeitHeOasHIapel —
OeiiBepOaIabl O3UIAIH THUITIK YATICI OOJBITN, KYJKI apKbUIbl MOJEHU KOATApP.IbI
XKeTKizenl. by meicangap o3u1-ocnak JUCKYPCBIHBIH OMOEOANThIFbl MEH YJITTBHIK
€PEeKIIeNIKTePIH KaTap KOpCceTe aiaibl.

Conrbl 3epTTeynepae 9311-0CTaK JTUCKYPChI nparMaTHka,
JUHTBOMO/ICHUETTaHy, KOTHUTUBTIK JIMHTBUCTHUKA TYPFBICBIHAH OEJCEH[l TYpe
TanaaHyna. byn quckypcThIH aHTPOMOO3EKTIK CUMAThl — aJaMHBIH KYJIKI apKbUIbI
©31H, KOFaM/JIbl, allHaJIaChlH TaHy TACLIl peTiHae kepineai. Con cebGenTi ae ol TeK
TUIAIK €MeC, MOACHHU-OJICYMETTIK KYOBUIBIC PEeTiHIE Je KapacThIpblaaibl. OChI
JMCKYPCTBIH MaHBI3/IbI Kypamaac 0emikTepiHi 0ipi — aHeKA0T. OJ TeK KYJIKi TYFBI3Y
KypaJbl FaHa €MeC, COHbIMEH Karap KOFamJarbl CTEpPEOTUIITED MEH
KYHJIBUTBIKTAPAbl OCHHEIEHTIH, TIJ1 MEH MOJICHUET TOFBICHIHAAFBI KypAeil peHoMeH
peTiHAe TaHbLIaAbl. AHEKIOT — KOPKEM, opi MparMaTuKalblK Ma3MYHFa W€ MOTIH.
On BepOanmbl KOMMYHUKAIMs OapbIChIHAA HAKThl JUCKYPCTHIK OpTaga XKy3ere
acajipl JKOHE ©31HIH MOTIHIIK (OpMachl MEH COWJICY JKaFaaiblHa TOYeNIl Typhe
OpTYpIIi TYCiHAIpysepre ue 60mambl.

AHEKIOTTBIH JTUHTBUCTUKAJIBIK 3€PTTEIYiH€ MAHBI3/Ibl aCIIEKTUIEP/IiH Oipi —
MOTIH TIeH AUCKYPC apachlHAaFrbl e3apa Oaimanbic. Ka3ipri muckypc TeopusichiHIa
B.M. Kapacuktiy eHOekTepi MaHBI3ABI OpbIH ananabl. O TUCKYPCTHl TalJayabIH
KOIKBIPJIBI YITICIH YChIHA OTBIPBIN, OHBIH KYPBUIBIMJIBIK, Ma3MYHIIBIK JKOHE
(YHKIIMOHANIBIK aCHEKTIICPiH KiKTeW i, FampiM AHCKypCc KareropusiaapblH TOPT
HET13r1 TomKa OeJie/ll: KOHCTUTYTUBTIK, >KaHPJBIK-CTUJIMCTUKAIBIK, Ma3MYHJIBIK
XKoHE (HOPMANIBI-KYPBUTBIMABIK KaTeropusutap. by kareropusuiapablH opTypii
KOMOMHAIUACHI HET131H/IE€ IUCKYPCTHIH SPTYPIl TypJiepiH aHbiKkTayFa Oonanbl. B.U.
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KapacukTiH YCBIHFaH QJI€YMETTIK-TUHIBUCTUKAJBIK TOCLIl JUCKYPC KYPbUIBIMBIH
YII HET13r1 CUMAT apKbUIbl CUMIATTal bl

e Jluckypc Typi;

e MoriH popmarsr;

e (eilsiey xKaHpHI.

Ochbl y1I cumar KOMMYHUKATUBTIK KaFaaiiFa OalaaHbICThl MOTIH/I TalAaydbIH
0azasibIK mapameTpliiepl peTiHJe KapacThIpbLIaibl. Byn KIKTeTIMHIH HETi31HJe
B.M. Kapacuk ym ipi one€yMeTTIK-JIMHTBUCTUKANBIK JUCKYpC THIIIH OeJin
KepceTe/i:

1) HMHCTHUTYUMOHANABIK ITUCKYpC — Oenriual O0ip KOFaMJIbIK MHCTUTYTTapMEH
0ailJIaHBICTBI JUCKYPC TYPi. BYJI TUTIKE TIeTaroruKabIK, JiHHU, FUTBIMH, CasICH JKOHE
MEIWIMHAIBIK ~JUCKypcTap karambl. Omap pecMH cHMarra, KYPbUIBIMBI
KaJIBINTAaCKaH, TEPMHUHOJIOTHSIIBIK TYPFBIJIAH KaTaH PETTEIreH MOTIHACP MEH
ceilyieciM yATuIepiH KaMTUIbI.

2) TyYpMBICTBIK JUCKYpPC — aJaMHBIH OMIpPIIK OOJMBICHIH, KYHJIEIKTI
TOXKIPUOECIH, IMOITMOHAIIBIK JKOHE JKEKE TYJIFAJIbIK KATbIHACTAPhIH OCHHENeHTIH
qucKypc. MyHaa pecMUIIUIIK JKOK, epKiH ¢opma, dKCIPECCUBTI TUIMIK Kypasjaap
0aceIM.

3) IIparMaauHTBUCTHKAJIBIK JUCKYPC — OVJI TUIIKE 931I-0CIAaK JKOHE PACIMIIIK
JUCKypcTap jkaraiabl. MyH7Ja CeMJICYIIIHIH MakcaThl TEK akmapar Oepy emec,
COHJIali-aK aJIPeCaTThIH 3MOIMSIIBIK-KOTHUTUBTIK KATBICYbIH OCJICEHJIIPY OOJIBIM
TaObUTaIBl. O3UI-0CIAaK JAUCKYPCBhIHAA OYJI KYJIKi, UPOHUS, capka3M apKbUIbl iCKe
acca, poCcIMIIK JMCKYpPCTa CANTTHIK KaJbll, AJCTYPIIK MOHAEP OachIMIbIKKA He
0oJ1aIbl.

Faneim B.U. Kapacuk quckypcThl «ceiiiey MeH KapbIM-KaTbIHAC, TUIAIK MIHE3-
KYJIBIK TIE€H MOTIH apachIHAAFbl apajiblK KyObUIbIC» Aen cumartaiabl [3, 201-208].
byn asplkTama aHEKIOTKAa Ja TONBIKTall KaThICThl. AHEKIOT MOTIH pETIHAC
JUCKYPCTaH TYBIHAAWbI, KSHIHHEH TYpPJl penpe3eHTaIusIap apKbUIbl KalTagaH
JTUCKYPCTBIK cHIarka wue Oonaaesl. backama aWTkaHga, Oip MOTIH opTypii
Karnannapaa auTbUIbIT, THIHAAYIIBUIAPABIH MOJCHH, OJIEYMETTIK MOHMOTIHIHE
OaliaHBICTHI )KaHAa MarblHara e 0oiysl MYMKiH. Kasipri Tanma aHeKIOTTapiblH
Oacma jkoHe UHTEpHET (popMaTTapbIHAa KEH Tapalybl OHBIH TEK MOTIH PETiH/E FaHa
eMec, TUCKYPCTHIK KYOBUTBIC €KeHIH aifrakTaiiipl. JKapusiutanran anekaoTrapaa oip
MOTIHHIH OipHeIe HYCKachl OOTYbI, PEIAKTOPIIBIK ©3repiCTepre YIIbIPaybl — OHBIH
CTaTUKAJBIK €MEC, TMHAMHUKAJIBIK TUCKYPCTBIK OOIMBICHIH KopceTei. by Typreina
aHEKJOT Oip ME3eTTe 9pi MOTIH, 9pl JUCKYpC O0ia amaThlH KYpAedi TUIMIK Oipiik
pETiH/IEe KapacThIPhLIA/IbI.

AHEKIOTTBIH KYPBUIBIM/IBIK €PEKINETIKTEpiHEeH 001K OHBIH Ma3MYHBIHA Ha3ap
aygapap ©OoJcak, OHJa AaHTPOMOO3EKTIK OaFbIT epeKIIe OpbIH  aJajbl.
AHTpPOIOO3EKTUTIK — TUT MEH JUCKYPCTHIH OPTAJBIFIHA aaMJIbl KOSTHIH OarbIT.
AHEKJOTTa ajJaM — KYJKIHIH OOBEKTICI, CyOBEKTIiC1 KOHE ajpecarbl PEeTiHIe
KopiHeni. byn ¢dbeHoMeH aHEeKAOTTHIH TaOuFH (YHKIUSCHIMEH, SIFHH OJIEYMETTIK
MIHE3-KYJIBIKTBl PETTEY KOHE aJaMfa TOH TUIITIK €PeKUISTIKTEep/Al SIIKepeIeyMeH
0alIaHBICTHI.

MaceneH, Ka3ipri aHeK10TTap *ul TYpAE aBTOpFa TEJIHIMN, HAKThI O1p TYJIFaHbIH
eciMmiMeH Oailmanbicanbl. MyHal arayiap aHEKJAOTTBIH aBTOPJIBIK CHITAThIH
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KYLIEUTIN KaHa KOWMai, MHIMBUAYaJbl HAMOJEKTIHIH KepiHICIH Oepeni. by
Kepe aHEeKIOT TeK TULAIK OIpJIiK eMeC, COHbIMEH OIpre aJlaMHbIH JYHHETAHBIMbIH,
KO3KapachlH, KapbIM-KaThlHAC CTWIIH KOPCETETIH Kypald peTIHAe i€
KApacThIPbLIA/IbI.

AHEKIOTTBIH TaKbIPBINTHIK >KIKTENyl J€ OHBbIH AHTPOINOO3EKTIK TaOUFaTbIH
allkplH Kkepcerenl. KenrTeren Oacma J>KUHAKTapblHAA AaHEKIOTTap  HAKTHI
TaKbIPBIIITApFa TONTACTHIPbUIFaH. bys TakpipeinTap Oenruti Oip agaMHBIH ChIPTKbI
HeMece 1IIKI cumarramMachlH Oepil KaHa Koilmal, cTepeoTunTik OeitHenepal
KaJIBIITACTBIPYFa JKOHE KylIeuTyre bikman eredi. Ocbuiaiiina, aHEKAOTTa ajaM
Oenrual 61p MIHE3-KYJIBIK, dJIEYMETTIK pesl HEMeCE IMCUXOJOTHSIIBIK TUIl PETiHJC
oepuneni. Tinti keiOip TUIAIK OipIiKTEpAe aJaMHBIH AMOLMOHAIBIK KYH1 (alyiany,
111 TIBICY, YSIHJIBIK, FAIIBIK OOy CEKLI/I1 CUMaTTap ) apHalbl JIGKCUKA apKbLUIbl KOPKEM
JKETKIZUIE].

O3UI-0CHaK JUCKYPCHIHJAFbl aHEKJOTThIH aHTPOMOO3EKTIK CHUIMAaThl «ajam
ajlaMra Kapchl» MojieiHae ae Oaiikananbl. AHEKAOTTa ajaM Tek OelHeseHIn KaHa
KOMMaMIbl, COHBIMEH KaTap e31 JIe OCbl MOTIH/I1 TYIBIPBII OTBIPFaH CYObEKT PETIHAE
TaHBUIBIIN, ©3T¢ ajaMJIapMeH KapbIM-KaTbIHAC XKyHeciHae KepiHic Tabaasl [1, 46].
Byn — Tek o931 Tyaplpy MakcaTblHaH Tepl TEPEHIPEK IparMarukajbIK KoHE
OJICYMETTaHYJIBIK KBI3METT1 aTKapajbl: KOFaMJaFrbl TUIITIK MIHE3AEpre, oJIeyMETTIK
KYOBUIBICTApFa CBIH aWTy, OJIApJbl KapuKaTypajiay, COJl apKbUIbl PETTEY MEH
OarbITTAY.

Aneknor — Oy KapamailblM MOTIH €MecC, O — HaKThl KOMMYHHUKaTHBTIK
KarJlailMeH ThIFbI3 OalIaHBICTBI, MOTIH MEH JAUCKYPCTBHIH TOFBICHIHIA OpHAJIACKAH
Kypaeni TUIMiK ¢eHOMeH. AHEKIOTTHIH aHTPOIOO3EKTIK CUIAThl OHBIH Ma3MYHBI
MeH (popmackiHla, KYPBUIBIMBIH/IA JKOHE PEIPE3CHTAIMSIICHIHA aliKbIH OaiiKataabl.
AnaM — aHEKJIOT IUCKYPCBHIHBIH Opl OpTaBIK CyOBEKTiCl, opi KYJIKI OOBEKTICI
pPETIHIE YCHIHBUIBIN, KOFaMJArbl CTEPEOTHUIITEp MEH OJIEYMETTIK peJIIepAiH
KepiHiciH Oepeni. COHABIKTAaH AHEKIOT JIMHTBHCTHKAJBIK KaHa €MeC, COHbIMEH
KaTap MOJCHUETTAHYJBIK J>KOHE OJICYMETTaHYNbIK Talfaydbl Ja KaKeT €TETiH
KYpJeJli 3epTTey HbICaHbI OOJIBIN TaObUIA b [2, 65].

AHEKIOT KYPBUIBIMBI OJIETT€ €Ki HeMece VI OeJIIMHEH Typajbl: Kipicre
(9KCTIO3UITHS ), TAMYBI J)KOHE IIAPBIKTAY MIeT1 (KYJIKI TYABIPAThIH HOTHUXKE). AJFaIIKbI
OenmiriHme THIHIAyIIbIFAa Oenrini Olp JOTUKABIK HEMece OJIeYMETTIK JKaraai
YCBIHBUTA/IBI, ayaiifia (UHAJAA 00JKAHFAHHAH MYJIde e3relle, KYTIereH sKafaai OPbIH
aJbIT, COJl apKbUIbI THIHAAYIIbIAA KYJIKI MEH SMOIMSIBIK Peakius osHaAbl. by
MEXaHH3M MHUJIBIH «KYTIIETEH/I1 TaHY» KaO1JIeTiHe Tikeel OalIaHbICThI.

MpeIcasr:
MyraniMm oOKymbI1aH ObLIAM Aen cypaiabl:
— AWTIIBI, TOKBUIJIAK KaHal Kyc?
OkyuwbI:
— lynbl, xKylKere TUETIH.
MyH1a «TOKBUIIAKY Typajibl OMOJOTHUSIIBIK HEMECE TAHBIMIBIK CUTIaTTaMa KYTUIe],
anaiiia OKyIIbIHBIH MIHE3/IIK TYPFBIIaH Oaranaybl ThIHIAYIIbIIa KYJIKI TYIAbIPaJIbL.
Byn — KOrHUTUBTIK KYTyA1 OY3y apKbUIbI XKacajFaH J31I.

AHEKIOTTapJbIH Ma3MYHBIHAA KOOIHE KOFaMABLIK HOPMAJapAbl ChbIHFA ally,
casiCH Hemece dJIeyMeTTiK IIbIHABIKTHI J:KyaJiay, agaM MiHe3-KYJIKbIHAAFbI CTePeoTHITep i
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Jmikepesiey CHSKTHI TaHBIMIBIK-OaFanaymbUIBIK d7eMeHTTep Oomanbl. COHABIKTaH
AQHEKJIOT TEK KYJIKI TYFBI3YIIBI MOTIH €MeC, COHBIMCH KAaTap KOFAMIBLIK CAHA MeH
VITTBIK TAHBIMHBIH aiHachl JCYyIe Oosaapl. MpIcalibl, Ka3ak aHEKIOTTapbIHA KHl
Ke3neceTiH oopasnap — KoskaHacwlp, keMiip-1nan, KeJdiH MEH €He, OacThIK IeH
KBI3METKEp. bysiap apKpUTbl VITTHIK OOJIMBIC, TYPMBICTBIK KaThIHACTAP, QJICYMETTIK
uepapxusi MeH eMip puiiocopusicel kepiHic Tadabl.

AHEKIOTTBIH 93U1-0CHaK JIUCKYPCHIHIAFbl KbI3MET1 aJlaMHBIH KOTHUTHBTIK
oJIeMIMEH, SFHM aJlaMHBIH TaHBIM-TYCIHIT1, ToXipuOeci MEH 3MOILMSIIBIK
KaOBUIIaybIMEH THIFBI3 OalaHBICTBI. bysl *Xepje aHeKIOT TeK KYJKi TYFhI3yIIbI
MOTIH €M€eC, COHbIMEH KaTap ThIHIAYIIbIHBIH IIIK1 Oy >KyHeciHe acep €TETiH
TUIIIK KYPBUIBIM PETIHJE TaHbLIaAbl. AHEKIOTTAFbl KYJKLIIK 3((EeKT KOTHUTUBTIK
JTMCCOHAHC apKbUIbI KablnTacaabl. bacTankpiia O0omkKaHFaH JIOTHKAJIBIK KYPBLUTBIM
KEHETTEH ©3Tellle, KYTIereH OarbITKa OYpPBUIBIN, THIHIAYIIBIA KYJIKI TYIbIPAThIH
OMOIIHSI OSTHATBI.

MpIcaibl, KJIACCUKAIBIK aHEKIOT KYPBUTBIMBIHIAFbI KYTIICTCHTIK:

— Myranim oKymibliaH ObuTail Aen Cypaib:

— AliTinel, AiibiH, 013 HETe Cybl KAWHATHIII 1111eMi3?

— OUTKeH1 Maiabl KyprakTail ilie aiMaiMbI3...

Byt MbIcaia TeIHIAYIIBI palliOHAIBI JKayan KyTedl, ajaaiaa 6aina 3 JorukacbIMeH
KYJIKI TYFBI3aThIH jkayan Oepezi. MyH/1a TparMaTUKaabIK HOpMajap/IblH OY3bLIYhI
MeH OaJlaHbIH TUTTIK KOHIICTITYaTH3aIUsChl apKbUTBl aHEKIOTTBIH JIUCKYPCTHIK dcepi
KyIienes.

Tarbl 6ip MbICa IEYMETTIK CTEPEOTHUIITI OCHENeyTre HeTi3Aene/i:

— Kazak meH arbUIIBIH aT KapbICKa KaThICHINTHL. Kaszak OipiHIII KelIreH eKeH.
Eptenine metennmik OachuibIMIapaa: «AFBUINIBIH €KIHIII OPBIH ajiJbl, ajl Ka3ak
COHFBIJIaH OIp OPBIH KOFAPHI OO JEH HKA3BINTHI.

By MbIcania yITTBIK epeKIentiK, aknaparTel OypMaay, MeIracascu HpoHHs — 0api
acTapiel Typle Kepcetuieni. MyHnaii aHekAOTTap[a JHHTBOMOJEHU KOATap MEH
VITTBIK JYHHETAHBIM Jla KepiHic Oepei.

AHEKJOTTa aHTPOMOO3CKTIK CHUIAT KOMMYHHUKATHBTIK POJICPIIH HAKTHI
OemiHiciHeH Jne Oaifkamaabl. AHEKIOT aWTyIIBl aJaM oJIETTE 63 AJICYMETTIK
MopTeOeciH maijananein, Oipeyre 931 TypiHae Oara Oepeli, ChIHAWIBI HEMece
MBICKbUTIAN b1, by opeket Oenrii Oip mieKTeylnepMeH Ky3ere acaibl: ajpecarka
TiKeJIeH 3usH TUTi30ey, ATHKaJbIK HOPMaJaH acmay, OipaKk COHBIMEH Karap
IIBIHIBIKKA HET13/ICJITEH 9311 aiTy.

AHeKnoTTap/a JIUHTBUCTUKAIBIK TYPFBIJAH CO3MIH KOIMAaFbIHAIBUIBIFBI,
(OHETHKANBIK YKCACTBIK, TPaMMaTHKAIBIK KYPBUIBIMAAPIABIH Ofell OY3bUTYHI
apKBUTBI J1a KYJIKI TYBIHAAUBI. Byt Tocuimep — aHeKIOTThl IParMaJTuHTBUCTHKAIIBIK
TYPFbIIaH 3€pTTEYN1H 63€KT1 HbICAHBI.

AHEKIOT — aJaMHBIH TaHBIMIBIK, OJIEYMETTIK, ASMOIMUIBIK OOJMBICHIH
OeitHenenTiH epekmie TUIMIK auckypc. On Tek TUaik Gopma FaHa eMec, COHbBIMEH
Karap MOJICHH KOATApPIbI, VITTHIK TYHHUETAaHBIMIIbI, KOFaMJBIK KaTbIHACTApPIbI
OoifblHAa CIHIpreH Kyplesli KOMMYHUKATUBTIK ()eHOMeH. OHBIH aHTPOMOO3EKTIK
CUTIAThl — AaHEKIOTTHIH OPTAJIBIFBIHA OPJaiibIM aJjaM TYPAThIHBIH KOpceTeni. Anam
aHEeK/10TTa api OeliHe, 9pi ajpecar, opi ThIHAAYIIbI POJIiH aTKapa OTHIPHII, KYJIKIHIH
’KOHE CBIHHBIH 0AaCThl HICAHACHIHA alfHATIA/IbI.
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Kap:kbL1anasipy Typajsl aknapar

Makana KP FKBM 2023-2025 xpuigapra apHaifraH MEMJIEKETTIK
IPaHTBIMEH Kap KbLUIaHABIPHIIATHIH NPH AP19676461 «O311-0CcnaK
JUCKYPCBHIHIAFbl ~ ATHUKAJIBIK  CTEPEOTHUNTEP MEH  KYJIKI  KaTeropusChl:
CaJIFaCThIPMaJIbl ACTIEKTI1» FHUIBIMH 5K00aChl asiChIH/A Ka3blI/bI.
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YJITTBIK CUITIAT )K9HE 931JI-OCITAK

K.A. KerecoBa, A.C. TyxrapoBa
K. XKyb6anoB areiHnarsl AkTe0e OHIpIIK YHUBEPCUTET]
Akte0e, Ka3zakcran

O3UI-0cmaK  ce3iMi  WITTBIK ~ CHUIATTaFbl  KOMIIOHEHTTEPIIH  HET13Ti
KYPBUIBIMIAPBIHBIH O1piH OUTAIpeni JereH MocelieHl 3epTTeYHIUIEPAiH KOIILIIr
MOUWBIHAANABL. ¥ATTBIK 9317-0CMaK OipHemie Typiai (QYHKIUsIApAbl OPBIHIANIbL:
OipiHIIiIeH, ON MAapTThl OenriutepaiH Oipi O0bIT TaOBLIAIbI, COHBIH apKAChIHJIA
azaM «e3l» HeMece «OOeTeH» peTiHJe epeKIle aHbIKTanaabl. EKiHmIaeH, o311
MOJICHUETTE afaM/Ibl VITTHIH Oip O6JIiri peTiHae aHbIKTall, OHbI 0acKa XaJIbIKTapIbIH
OKIUIAepiHEH 0N, MCUXUKAIBIK KOMMaHbIH OeNTiIi O1p epeKIemikTepin OeKiTe .

Kynki TyprbicbIHAH YITTBIK CHUIATTHI Taljay Ke3iHJE TYbIHIAUThIH
KUBIHJIBIKTAPIBbIH OIpiH 93UIMEH KOPCETUIreH Oenriii 6ip ATHOCTBHIH aHBIKTAHTHIH
Oenrinepi Typaibl CTEPEOTHUNTIK YCHIHBIC JIeT aTayFa 0onajsl. Kenreren a31i1-chlKak
OHTIMEINIEPiH, 93UIAEP/IiH, 931I-KAJKBIHAPABIH HEMECE KOMEeIUsIapIbIH KeHImKepi
— Oenrini O6ip XaJbIKTHIH OKUIIHEH €pEeKIeICHETIH TUIepOoIn3anusiianFal THITIK
epekmienikrepi Oap aOcrtpaktimi Typ. Ocbinaiiiia, o311 YITTHIK CHIIATTAFbI
MUDOTOTHSIIBIK KOPIHICT1 YCHIHAIBI; aliTa KETY KePEK, YITTHIK CUNIATTHIH 031 HAKTHI
oenrinepre e, MudonoremManapra Jia HeTi3/1eJTeH.

Crepeoruntep cebernci3 maikga OonMaibpl JKOHE IIBIHIBIKTaH Oenriiai Oip,
a37BI-KOIITI aJeKBATThl MaFbIHATAPALI OUTAipeni. ¥ATTHIK 93UIAIH CTepeOTHNTEpi
IIBIH/IBIKTEL OPJAWBIM CaHAJBI TYPAE OYpPMaalThIH WACONOTUSIIBIK CTEPEOTHITIHE
Kapchl TypyFa OailJIaHbICThI IIBIHABIKTHI aHAFYPIIbIM Oapabap kepcetrenl. ¥ITThIK
curnar — Oyl aOCTpakTUIl Kalmbllay, «daeannbl TUM». MEHTaIUTeT — MOJEHU
KOATBIH TpaMMaTHKAChl, OHE COJI TUAIH TPaMMaTUKACBhIH KOJJaHAa OTBIPHII,
KOFaphbl JKOHE TOMEH CTHWIIbJE, ©JEHIEpP MEH Ipo3aja ceiseyre Oojajbl, TIMTI

MOJICPHUCTIK TYPFbIJIaH FPaMMaTUKaHbIH €peKeIepiH e3repTyre 00naibl.
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¥ATTBIK 93U1A1 3€pTTey KAKETTUIINHIH Tarbl OIp Joneni — 9o3UI-ChIKaK
CTepeoTUunTepi, OacTankpla €leyci3 — TUNepOoIu3aIusIaHFal KoHE ©31HJIIK
TaOuFaThl Oap, OMbIH KOHBEHIIUSUIAPHI PETIHAE KaObUIJaHybl MYMKIiH. byl nereHimis,
WITTBIK CTEPEOTHNTEPAl AEPEKci3 MudogoreManap ACHIreliHae OEKITy apKbLIbl
KYJy oJapiabl ic Ky3iHAe Oy3ajbl. DTHHUKAJBIK 93Ul Taiaay apKbUIbl YIITTHIK
CUIIATTBl 3€pTTeY, OChbUIaMIIa, >KETKUIKTI TYpA€ HETI3JIEJAreH OOJbIln KepiHell
(opuHe, OIpiHIII >KOHE EKIHIII KOHBEHLMSIHBIH O€NrUll YJIECIH €CKEpe OTBIPHIII).
¥YATTRIK O3UIAIH OPTYpJi TYPJEPIHIH MbICAIBIHAA MYHAAW TajdayldblH Keuoip
Heri3/1epl TOMEH/I€ KEeJNTIPLITEH.

BpuTaHbIK cCHMaTTaFkl KOHCEPBATUBTUTIK YIITTHIK 9311-0CMAKTHI TaJIIayIbl 6Te
KYpIeai koHe KapaMa-KaWIllbl MIHACTKE alHaJABIPaAbl: JACTYPIi YCTaMIBLIBIK
MacKachl KYOBUIbICTapFa JIETCH IIBIHANBI KaThIHACTHI xKachipasl. [IIbHIBIK JIbtonc
KoppomnaeiH Yemup MBICBIFBI CHSKTBI KEHETTEH JKOFAJIBIN, KYJIIMCIpey FaHa
KaJIJBIPAThIH JKapThUIal 9311-KaJDKBIHHBIH IeTiHae kopineni. IlIeHbIHIA 14,
OpUTaHABIKTAP/BIH 931I-0CTaK CHUMBOJUKACKI KaTThl KYJKIJIEH TOpl KyiiMmcipeyre
morbipianFad. «Kartel kynkiHi les bienseances-nien Oipiktipyre OosiMaiibl,
OUTKEeH1 OYJI TeK aKbIMAKTHIKIIEH KOHLI KOTepyre AaiblH KOMIIUIIKTIH LIYJIbl )KOHE
*abalbl KOHUIIUIITIH Kepcerenl. Harbl3 JDKEHTIIBMEHTE KeNeTiH 00JIcaK, OHBIH
KYJIKICIH >kui Kepyre Oomaabl, OipaKk oTe€ CHPEK ecTuiefi», — Jem Kazajabl
T.Uectepunna. AfrbummbiH  GUIOCOPUSIBIK JTOCTYPIHAE AalllbIK KYJIKI, SJETTe,
ATUKAJIBIK TYPFBIJIAaH aKayibl Oonblll KepiHemi, oraH T.[000CThIH apTHIKIIBLIBIK
TEOPHSCHI KJIACCHUKABIK JJIeNT O0JIbIN Tadbutaasl [2, 60].

Ochbunaiiiia, JoCTYpil MiHE3-KYJIBIK KOJIEKC1 OPUTaHIBIKTHI CaOBIPIIbI, ChITIalbI
XKoHe Oaricanupl OOJyFa, SFHH OMIpAIH OapJibIK >KaFaaiaapbeiHaa O0aicaaabUTbIKThI
cakrayra ThIpbicafpl. O Ke3-KenreH aOalChI3BIKTHI KOpreHjue KyJliMcipeyal
KACBIPYBI KEPEK, KYJKUI BIHFAUCBI3ABIKTHI, MIETEIIKTePAIH TUIAET1 HeMece MiHe3-
KYJIBIKTAaFbl KaTeNliriH Oalkam, YHCI3 Kalybl Kepek. Amainga, OpuUTaHIBIK
OalicalnIbUIBIK OMTUTI aFBUIIIBIH 9311-0CIaK Ce31MIMEH JKaKChI Yiteceai. AFbUIIIBIH
aya-pailbl KyH MEH TYMaHJbl aJMacThIpajibl, ajl aFbUIIIBIH 3THOCHI CaKCOHIBIK
IPaKTUKAJIBIK TIE€H HOPMaHIBIK CHIMTANBLIBIKTBI OIpIKTIpE/Ii, al aFbLIMIBIH KeHIKepi
ONTHUMHUCTIK KYJIIMCIpey MEH KaOarbIH Tyleni. by skepae enkanaai mapaioke kKoK
9311 TeK OalcalAbUIbIK asChIHAA J3LIre alHanaabl, ajd OalcalgbUIbIK ©3 Ke3€eT1HIE
OWBIH-CAyBIK asIChIHJA MAaFbIHAJIBI OOJBIN KepiHeMdl. «ICTeTUKAHbI JaWbIHIAY
MekTeOinaeri» JKan-Iloap YITTBIK 9311-OCHAK — TaKbIPBIITapblHA  KATBICTHI:
«baiicanapl yiaTTap 60ap — €H aJIbIMEH, aFbUIIBIHIAPFA CUITEME >Kacail OTBIPHIT,
KOMHKCTIH JKOFaphl )KoHE KaHJbl ce31Mi» — Jien »ka3ajbl on [4, 35].

bpurtanapik o3iare TOH OenrinepaiH Oipi — Ma3ak €Ty OOBEKTICIHE OTe alKbIH
KaHAMIBIPIBIK. JKaKChl aFbUIIIBIH 9311-KaKBIHBI MaKCaTThl KYPFAaK KepiHicTepre
xar Oonbin kenedi. Kasipmin esinge «Kenrtepbepu onrimenepinae» Jx. Yocep
arbpUIIIBIH O[ICOMETIHIH HETi31H KajayIlbUIapAblH Oipi, peHeccaHC AHIIHMSICHIHBIH
OpTYpAl TamTapbl OKUIAEPIHIH MKAPKbIH O31LI-OCIMAKTHI CHUITaTTaMallapbl OJapIbIH
KEeMIIUTIKTEpiHe )KyMcak KkoHIMMeH yitneceni. [llekcrmpain ®anbcradnl, MbIcabl,
«capany» Moinbep/ieH allbIpMaIllbUIBIFbI, TEK 0aC TapTy/Ibl FAaHA €MEC, COHBIMEH Oipre
Oenruti O1p JKAHAIIBIPIABIKTBI TYIAbIPaAbl. «ATAKKYMapIbIK JKOPMEHKECIHIE» Y.
Takepeit uaeangaH aiblc KEUINMKEpIEpAl >KEHUI O3UIMEH JKOHE OJaplbl «QMeT-
FYPBINITHl YPBITI-COFY» apKbUIbI AWBINTAy HUETIHCI3 YCBHIHAIBL. XX FaCHIPABIH
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XKapkplH o3ukemTepidiy Oipi Jx.K. J[>kepom e3 keHinkepiepiHe >KaHaIIbIPIbIK
TaHeiTangel [4, 72].

AFBUIIIBIH 93UTIHIH (PUIAHTPONMSICH KOOIHECE 9IENTUIIKTIH allKbIHABLIbIFbIHA
Heri3AeNreH. OIenTullK ce31iMi — OpUTaHIBIKTApPAbIH €H MaHBI3/Abl KaCUETTEPIHIH
0ip1, o1 a priori AereH 1 OUIAIpei:

IDicenmavmen peminde mapoueneHeern aoam meH mya OimKer OHceHmabMeHHIY
aublpMauLblibiesbl Hede?

Corn orcazoaii. /[icenmavmen KOHaKytioezi OOIMEHI H#anza anblh, HCYbIHAMbIH
bonmeze Kipin, atiesldiy COJl dcepoe HCYbIHbIN HCAMKAHBIH KOpPeOi.

Topoueni [ocenmabmen:

- Xanwvim, mbiy pem Kewipim CYpaumMulH.

Tya 6imxen Oocenmavmen: - Kewipiniz, moipza. Men xe3indipicimoi ocvliHoa
Kanovipean cuskmuimoit [2, 28].

AFBUIIIBIH CHIMANBIIBIFBI KYJIKI OOBEKTICIH TIKEJEH Kopiiayra OarbITTallFaH
HO3IK JKapThUlail KeHecTep MEH KeJICHEeYLIUTIKTEep/Al YHATaThIH TIKEJIEH OKIEeHIH
KOKTBIFBIH Ounaipeni. Tepic Oara Oepy, Hapa3bpUIbIK OUIAIPY KakeT OoJraH
Karjaiiga, eTKIp ce3lep CUIlarTaMmanap MEH CaJbICThIpYIapMeH >KaObLIajbl, Oyl
BOEeMUBMIEPIIH KOMTITiH TyAblpajabl. AKbIMAK €H HaIlap JKarjaaima «keroip
cajanap/a Ky3bpIpeTTi eMec ajam» Jel aTajajbl, ajl OTIPIKIIIre «KOCHIT auTHaHbI3»
JIeTeH albInTayIIblIaH repi OelTaparn «eTipik alTHaHbI3)» Je alThUIaIbl:

Aegvlmuvin Kacinkepi apinmecinen xam anovl. Xamma: «Kypwemmi muipsa,
MEHIH XamuiblM XaHblM OO0N2AHObIKMAH, MEH 08aH Ci3 Mypanbl He OULAUMbIHLIMObL
auma anmaimoin. CoubiMeH Kamap, MeH O0dceHmibMeH OON2AHObIKMAH, MeH Ci3
mypanvl ocellai ounayea 0a Kykvlebm oK. bipax ciz  ekeyiniz  Oe
O0IMARAHOLIKMAH, Ci3 MeHi OYpbic mycinecis Oen ymimmeneminy [2, 32].

¥piOpuTaHus — KOHTUHEHTTEH aJjlllaKTal, ©31HIH epeKile epexenepi MeH
JOCTYpiiepl OOMBIHITIA ©MIP CYpyre ThIphICATBIH OKIIayiaaHraH apai. KeOinece Tap
meHOep/ie FaHa TYCIHIIETIH TycHajjayjlapFa HETI3EITeH aFbUIIIBIH O31UIIHIH
KacChIpbIH 00JyBl Oenrimi Oip mopexene Oenrini Oip ATHOICHTPU3MIE CYHEHE.
CoHAbIKTaH AaFbUIIIBIH ~ MOJICHHUETIHEH aNAKTAaThUIFAaH aJlaMfa KeITereH
HO3IKTIKTEP/l TYCIHY KUbIH. Tinai Ou1y o3imaepi TyCiHyal OUTaipMeiai, on yIIiH
KOIT HOpPCEe KaXeT — JIOCTYP/Ii, HAKThI TONTHIK KOHE KOCiIOM KYHIBLIBIKTAPABI, HO31K
QJIEYMETTIK, MOJCHHM KAaTbIHACTAp/Ibl, KOIlle >KaprOHJapbhlH HeMece KaObIK OKY
OpBIHIApHIH OuTy. backa MoJEHHWETTIH aJaMbl TE€K OChl HO3IKTIKTEpHAl TYCIHyTe
KaKbIHJIal anajbl, Oipak ©Te CUPEK Karmaimapia TyciHemi. AFBUIIIBIH TUTIHIET1
foreign, alien cbIH eciMzepi Oip yaKbITTa «IIETEIIIK» JKOHE «KaT» JeTeH MaFbIHAHBI
Olmmipyi MYMKIH, KYHIENIKTI ceiijieyne «OpUTaHIBIK JTaJOHHAH allbICy,
«OPKEHUETCI3» JAETeH/ I OUTmipeni:

Eyponasa casxam kesinoe aewvimwubln  mypucmepi  0Oipeyee  01apovl
wemenoikmep 0en amaeam Ke30e peHd;Ciol.

- Bi30i wwemenoixmep den amayea xanati 0amiyiz 6apadvl? —0en aulyiaHaobi.

- bi3 azvinuvinoviknelz. Kepicinwe, ciz wemenoixkmepcis [2, 38].

bputanapikTapAaslH ~— OKIIayJaHybl — YJIBIOpUTAHUS ~ OMIpIHIH  OapibIK
cajajapblHIa MYKHAT CaKTaJlaThIH JOCTYpIepal ycTaHyra OainmaHbICThl. Enmi
CasiCl KYPBUIBIMBIH, COT TPAKTUKACHIH, aFbUIIBIHAAPIBIH TYPMBICTHIK OJIETTEPIH
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€CKe TYCIPY JKETKUIIKTL. ByJl 1ocTyp 93U1-KaKbIHHBIH KU1 KE3JI€CETIH TaKbIPHIObI
00BN TaOBLIA b

Exi asvinunin srcuvipya sacolivin adam mypmaiumsii apanda emkizoi, oipax
onap minmi 6ip-0ipimen mauvicnaiiovl 0a. Mynvly cebebi mypanvl cypakka onap:
«bi301 0ip-6ipimiz0i manvicmulpamvin adam 60amaowl!» — den dcayan bepedi  [2,
38].

AFBUIIIBIHIBIKTAPABIH CHIPTKBI YCTaMIBLIBIFBI,OKIIAYTaHYbI, 3aHFa OaFbIHYHI,
JOCTYPIIUIITT KepiciHile. bpUTaHAbIK YJITTBIK CUIATTaFbl KYpbUIbIMAa Oenriii Oip
KOMIIEHCATOPJIBIK (TICUX0aHATUTUKAIBIK MaFblHA/a) JIEMEHTTEPI1 TabyFa OoJajbl.
Mpeican petiHge 0acka MOJCHUETTEp TYPFBICHIHAH 3HMSHJBI JICHE JKa3achlHa JCTCH
KBI3BIFYIIBIIBIKTEI HEMECE KBUIMBICTHIK poMaHmapnabiH (A. Koman-Jloin, A.
Kpuctu, I'K. Yectepron xoHe T. 0.) 3aHIapFa AEpPIiK MaTOJOTHUSIIBIK KYPMETIICH
yiIeceTiH mapaIoKcaabl Typae KeATipyre Oomabl.

AFBUIIIBIH YCTaMJIBUIBIFBIHBIH ©TEMAaKbIChI OeNTiIl O1p Jopekesie aFbUIIIbIH
AKCUEHTPUCTI OoJbin TabbuIaAbl. bipTyTac TopOue MeH MBI3FbIMAc KYHIBUIBIKTAP
OpTYpl «OFAIITBIKTap» MEH epeKile X000miepal ecipyne >KeKeliKKe Kol 137eyre
MOXKOYp erefi. Onperre, OYI OFAIITBIKTAp 3WSHCHI3, PYKCAT CTUITCHHEH AacChIIl
KeTIeHIl JKOHE OpUTaHABIKTAPABIH OeWHECIHE >KEHUI, aKKOHUI o311 oKeJel.
«OJIeTTe aFbUIIIBIH» SKCICHTPUKTEPIHIH ©O3IHIK CHIAaTTaMachlH, MbICajbl, JI.
Crepn «Tpuctpam lllenaune» sxacaiiapl. OTeMaKbl IPUHIIAIT OOWBIHIIA AHTIIUSAFA
TOH «a0CYPATHIK 931J1» CaJIbIHFAH CHUSKTHI:

- Mvip3a, men kewe ciz3oiy YUiHi30iH HCAHLIHAH OMMIM.

- Pakmem [2, 40].

Ochbl X0HE OCBIFAaH YKCAac aHEKIOTTaplblH MAarblHACBIH AHEKIOTTBHIH ©31HJE
FaHa eMec, OHBIH Taia 0oiybIHa ceOer OOJFaH QJICYMETTIK JKaFIaiiapaa ja i3aey
kepek. JKaObIK MEKTENTep dJIEMiH/IE, FachIpiIap OOMBI KaJIBIITACKAH JOCTYpiIepl 0ap
KOociOM MHCTUTYTTAp, KaTaH MIHE3-KYJIBIK HOpMajaphl )KOHE PYKCAT €TUITCH YKoHE
pYKCaT eTUIMEreH apachlHIaFbl HAKThl IIeKapanap aOCypA — «IIBIHABIKTHI
JEKOHCTPYKITHSIIAY» YIIIiH 3USHCHI3 ePeKeIEPICH ThIC €PKIH OMip Cypy. ANMCaHbIH
IIBITBIPMAaH OKWFaJaphl Typaibl Tamalia abCypaThIK 931ITre TOIbI SHIIMENEepl TEK
arbUIIIBIH FaHA €MEC, COHBIMEH Karap JoJI MaTeMaTHKaJbIK epexenep OOMbIHIIA
MamaH JIpronc Kapposn aa xas3ranbl Ke34EHUCOK Karaal eMec.

Bputanapik 9311 TaKBIPBIOBIH )Kaba OTHIPBIN, YJIBIOPUTAHUS MOHOITHHUKAJIBIK
el eMeC, DTHHKAIbIK OalIaHBICTHIH aWKbIH aliMarbl €KEHIH aTal OTKEH >KOH.
BpuTtanapIKTapAbIlH MIOTIAHATAPFA, UPIAHITHIKTAPFA JKOHE €11 XaJKbIH KYPaWThIH
Oacka YJITTapra o31UI-OCHAaKThl KaThIHACKHI, COHJAH-aK ©3]CPiHIH ATHHKAJBIK
O3UIIepiHIH epeKIIeNiKTepi Oap eKSHIIrH KOpe aaambi3.

[IToTmanaTap, MbICaJIbI, OJIAPLIH caydara OCHIMIUIITT MEH €PeKIIe CapaHIbIFbI
TypaJjbl Ma3ak e€TyIiH HbICAHBI:

Onapowiy exeyi bOec nenc mubiHObl 0O AIMARAH Ke30e, MblC CbIMObl
WoOmaaHomap ouLan manmal.

O3inkem CtuBeH JIMKOK COHBIMEH KaTap MIOTIAHATHIK O3UIACPIiH KEHOIp
OPECKEIIINH, 9CIpece aFbUIIIBIH TUIIMEH CabICThIPFaHaa, MIOTIaHATAPABIH Kapa
o3ure OEMIMILIITIH aran ©Teal. YTl PETIHAE OJ1 OCBIHa OKUFaHbI KENTIpe/i:

Onim xaninoe scamxan aueni Kyueyine:
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- [Iorcon, cen [picanemmi ynameay oa, MeH ceHen OHbLMeH Oipee madvlmblMHbLY
Kacvimoa 6012aHbIHObL KALAUMbIH.

- XKapaiiovl, 6ipax Oyn KyH MeH YWiH copakbl OOIAMbIHLIH eche CAKMAaHbl3
[2, 42].

Jlepeki >koHe Karajd Kapa 9O3UIAIH JKapKblH MbIcalbl Ka3ipri 3aMaHfbl €H
TaHbIMaJI MOTIAH/ JKa3yIIbICH SIH B3HKCTIH IIBIFApMaNTbUTBIFEI OOJBIT TAOBIIAIBI.

HIoTnaHATHIKTBIH CapaHIbIK, VKBINTBUIBIKTBIH TOJNBIK OOJIMaybl CHSKTHI
KapUKaTypajblK EpeKIIeTIKTepl, OpUHE, achklpa CUITEIreH, Oipak oJlap HaKThl
anrpimapTTapra Herizaenred: [lotnanausa — Oyp:Kya3usiIbIK KOCIIKEPIIIK dpKalliaH
OaranaHaThlH JKOHE ©31H aFbUINIBIH aKCYHeKTep YWJiepiHe KaparaHja odJijekaia
KAPKbIH KOPCETETIH €JJIIH UHAYCTPUAIIIBI OOJIIr.

AFBUINIBIH aHEKJIOTTAPbIHAAFBl UPJIAHAMSUIBIK OciHeci OWI, €H aliIbIMCH,
OapiBIK 3aHIap MEH epexelepre Kapchl TYpraH aJaMHBIH OciiHeci, 3aHFa
OarbIHATBHIH arbUINILIHHBIH aiiHa1arbl OeiiHEC:

Kaiivipuimowinwly - orcacayubt  mypmeoe  H#A3aculH  Omen  HCamkaH
UPTAHOUANBIKKA atimaobl:

- Binemin, ciz bec azavivinovicolz. Onap cizee Poocoecmeoda Kymmuwikman
KejllemiH wbleap.

- O, arcok. Onapowl kKim bocamaowvi? [2, 43]

NpnanausiabikTapAabiH O0CTaHIBIKKA JETeH CYHICIICHIIIUTIT )KOHE OHBIH 3aHHAH
6ac Taptybl Upmanaus TapuxblHA KYTIHTEH Ke3/1e TYCIHIKTI 0oJjajbl: AHTIUSHBIH
OTapUIBUIIBIK Cascarhl apajiibl HET131HEH >KEePrUTIKTI TYPFhIHIApFa KAThICThI KaTal
KOHE SJIUIETCI3 3aHAap apKbUIbl MOMBIHCYHYIIBUIBIKTA YCTaAbl. MyHIal xarnanaa
OYJIKIIUT pyX TEH IIEKTeyaepre KyJie OuUTy MaHbBI3Ibl KOHE KYH/IBl KacHeTTepre
artHanael. OchiFaH OailIaHBICTBI HUPIAHAMSIIBIK OJeOMeTTIH OipKarap KOpPHEKTI
ekinaepin aran etyre 6omnazasl: Jlopenc CrepH, [Jxonaran Ceudt, Ockap Yainn,
bepuapny Illoy, xeitmc J[xoiic, Comiodans bekerr. byn aBropiapablH
mbiFapManapsl CBUGTTIH Karan caTupacbhlHaH Oactanm J[>KOMCTBIH MOIEPHUCTIK
UPOHMSACHIHA JCHiH, YalIIThIH HO31K MapaJoKChiHAaH bekkeTaHblH aOCypATHIK
IPOTECKIHE NIeWIH KYJKUIl OapibIK peHKTepAl ce3inyre >keTkimikri. Conpaii-ak,
ourimi numepukrepain (Jlumepuk — Hpmanausgarsl Kajla) UPIaHIUSUIBIK IIBIFY
TETiH ecke Tycipyre 6omanpl, DnBapa Jlup TaHbIMan €TKEH 9311-0CMaK eJeHAepI,
oHJa OananapiblH OipHele yprarbl ocTi. Bip KbI3BIFBI, UPIAHIUSIIBIKTBIH KEKE
KaCHETTEPiHIH HepapXHUAChIHIA OYTI1H/IE 931JI-0CITaK Ce31M1 JKOHE d31IITe JIe3/Ie JKayall
Oepy KaOineTi — aJFamKbl OpbIHAAPABIH Oipi. byt jkait FaHa MaHBI3BI eMec, YITTHIK
CUNIATTaFbl KYPBUIBIMIBIK KOMITOHEHT. by ofifel pactay yuriH X. Mapdu aran eTkeHn
keneci  ¢akrTiHi  Kenripyre Oomanmbl:  «¥JIBIOpUTaHUSAA  HPIAHAUSIIBIKTAP
arpUIIIBIHAAPFA KaparaHAa «IU30(pEHUs» NUAarHO3BIMEH KU1 aypyxaHara
KATKpI3bUIAABL.  VprmaHauss  MOACHHWETIHAEC  COWICYOIH  JKaHIBUIBIFBI  MEH
TANKBIPIBIKTHIH €PEKIe Typl — €Ki MaFbIHAIIBI Ma3akK €Ty BIHTAJIAHIBIPbUTA b, OYIT
KYPIETIKT1 apTThIPaIbl )KOHE aKMapaTThIH aHBIKTHIFBIH TOMEHACTE 1. byt xkarnaiina
Ma3ak eTy KypOaHbl MyH/Ial aKIapaTThl TYCIHIT KaHa KOWMaii, OFaH Te3 xayar oepyi
Kepek» [3, 9].

AMepUKaHIBIK VIITTHI KJIBIITACTHIPFAaH MOJACHH 9CEP/IiH OapibIK OailIBIFFIMEH
OHBIH JOCTYPJICPIHIH HET131 aHITIOCAKCOHBIK OOJBIN TaObIIaabl. AFBUIIIBIH TUT1 —
AKII-TeiH MEMJIEKeTTIK TUIl, aMepUKaHIBIK oAeOHeT KoHE  (POJIBKIIOP
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OpUTaHABIKTAPABIH JKalFackl peTiHAe maiina Oonabl. OChIHBIH — O9piMeH
aMepUKaH/IbIKKA KaparaHja aFbUIIIbIH TUTIHEH TYOereiln epexiieeHeTiH 9311 Taly
KUBIH.

byn oxepne aHpIKTaymibl  (akTOp JKaHA  OKEpIepAl  alrylibLIapablH
ncuxosiorusicel  0onbinn  kepiHenl. ContycTik AMepuKka KOHTUHEHTIH HIe€preH
13amapiap HETi31HEeH €CKl QJEMHIH OJIIIEHIeH OHE KaJbINTACKaH eMIpIHIE ©3
DHEPTUSACHIHBIH IIBIFYBIH Taba ajJMaraH aBaHTIOPUCTED, KOIITCH ISP, MIBITHIPMaH
OKHUFaJIap/bl KaHbl cyieTinaep O0onabl. OnapAplH KOMUUIITIHAE 3aHMEH KypAenl
npobaemMaap 6ome1, Oipeyni oHai nmaiiga Tadyra AETeH KYIITAPIBIK KbI3BIKTHIP/IbI.
Tuicinme, onapabIH 93Pl OpTallia, YCTaMIbl XKoHE 3aHFa OaFbIHATBIH aFbUIIIBIH
TUTIHEH e3reme Oomabl. AMEPUKAHABIK 9311 — aKbLIABI, VKBINCHI3, alllblK — €H
aJ/IbIMEH OPKEHUETTI QJIEM LIEKAPaChIHIAFbl KAYINTI1 )KoHE OOKaHOAUThIH OMIp/ICH
aJIIIIaKTarn, >Karaaiapl 09CeHACTYNIH Kypaibl OOJIbI:

Coipmman kenywi Texac wmamviHbly WALIH KAlAcblHOa emin 6apa
AHCAMKAH AOAMHAH CYPAUObL:

- Ciz0epoe ey mulHbil KOHAK YU KAli0A OPHALACKAH?

- Bypvuuma, mwipza. On odicepoe Keute uty wbleapean KOHAKMbL AMbIN
oenmipoi [2, 45].

¥ATTHIK 9311 — Oenriii 6ip 3THOCKA TOH MiHE3-KYJIBIK, JYHHETaHBIM, MOJICHU
KOHE TULIIK ePeKIIeTIKTep/IH alfHAChl PETiHJIe KOPIHIC Ta0aThIH KYp/esl MOJACHU -
bunocopusnbik KyObUTbIC [1, 296]. O3um-0CmaK apKpUIbl YJIT ©31H-031 TaHWIBI,
©3re/ICH epeKIleNIeHell JKOHE 63 OOJIMBICHIH OelcaHanbl TypjAe aWKbIHIAMIbI.
bputanaplkTapaplH  ycTamjabl, >KaHaMa MarblHaFa HETI3/ICNITeH HUPOHUSCHI,
MOTIAaHATAPABIH ~ Kapa o3uire OediMauIiri MeH MiHe3l, UpJaHITapAbIH
EPKIHIIKCYUTiII, TapaJoKCKa TOJIbI TANKBIPIBIFEI KOHE aMEPUKaHIBIKTap/bIH TIK,
alIbIK, MParMaTHKaJIbIK d3UIAEPl — Op YITTHIH ©31HJIK MOJCHHU KOIBI MEH TapUXHu
TOXKIPUOECIH IMall eTeI.

Kynki MeH o3i1-ocmak TeK KOHIT KOTepydiH Kypajabl eMec, Ol — MOJEHU
KaJbIHBI CAKTAWTBIH, VITTBIH 1Kl KYPBIIBIMBIH OCHHEIICUTIH CHMBOJIIIBIK XKYHeE.
DTHOCTBIK 93UI/11 3€PTTEY apKbLIbI YITTHIK MIHE3I1H KaChIPbIH KaOaTTaphlH alllyFa,
CTEpPEOTUNTEPIH Taiga Ooxy TaOWFATBIH TYCIHYre J>KOHE MOJICHHETapaIbIK
KaTbIHACTApJarbl AWBIPMAIIBUIBIKTAP MEH YKCACTBIKTApAbl aHBIKTAayFa OO0JIaJibl.
COHIBIKTaH YITTBIK 93111 Tanaay — YITTHIH pyXaHH OOJIMBICHIH TaHYAbIH MaHBI3IbI
opi THIM/II KOJIIAPBIHBIH Oipi.

Kap:kbL1anabIpy Typajbl aknapatr

Makana KP FXBM 2023-2025 xpuigapra apHaJIFaH MEMJIEKETTIK
rpaHThIMEH Kap>KbUIaHIbIPbUIATHIH NPH AP19676461 «O3UI-0CIIaK
JTUCKYPCHIHAAFBl ~ OTHUKAJIBIK  CTEPEOTHNTEP MEH  KYJIKI  KaTerOpHSCHI:
CaJIFacTBIPMAJIbI ACIIEKT1» FHUIBIMH JKOOACHI asChIH/IA Ka3bIIIbI.
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®EHOMEH SI3bIKOBOH UT'PhI
B COBPEMEHHbBIX ®PUHCKUX AHEKIOTAX

KonaparseBa H.B.
OI'bOY BO «YamypTckuii rocynapCTBEHHBIH YHUBEPCUTET
r. xxeBck, Poccniickas denepanus

AHEKIOT TpelacTaBisieT CcoO0OHM OCOOBbIM JKaHp, XapaKTePU3YIOIIUICS
JTAKOHUYHOCTBIO H3JIOKCHUS, OCTPOYMHEM M KOMHU3MOM cutryanuu. OIHUM U3
crioco00B co3/lanusi KoMU4Yeckoro 3 dexra B aHEKI0Tax SBISETCS S3bIKOBAs UTpa,
NpeCTaBIAIoNnas co00i 0CO3HAHHOE OTKIOHEHHE OT HOPM U MPABHJI PEUU C LIEJIbIO
co3nanus ocoboro 3ddexra BocnpusTis Tekcta. OHa MPOSIBISETCS B Pa3JIMUHBIX
dbopmax, BKIFOYAst UTPY CIOB, MeTa(Oophl, aIUTIO3UH, TAPOUIO U JPYTUE TPUEMBI.

B dunCcKoit GonbKIOpHON TpaguIIUU JJIsl OTIPEICTICHUSI KOPOTKOTO CMEIIHOTO
pacckasa HCTOIb3yITCS TEPMUHBI Vitsi ‘aHeKI0T U kasku ‘anexgotr’. Yacto Mexmay
HUMHU CJIIOKHO TpoBecTH rpaHuily. Ob6a TepMuHA ONPEAENSIOTCS KaK KOPOTKUM
cmemrHoi pacckas. Ilo omnpegenennto C. Kuyrruna, kasku — KoMHYeCcKH
n3o00pakaeMas peanbHOCTh, OOJaueHHas B TPAAUIMOHHYIO (OPMY, KOTOPOM
CBOWMCTBEHHa KOHKpeTHMKa W mpoctora [2, 114]. MHccnenosarenu mosararot, 4To
kasku o0pa3oBajuCh M3 YCTHBIX pPAacCKa3oB, IEpearolIuXcsi M3 YCT B YCTa,
Onmaromaps 4emy paccka3 TepseT 4YepThl MHAMBHUAYaJbHOTO pPAcCKa3yuKa, a B €ro
CTPYKTYPE OCTAIOTCS TOJIBKO KOMHUECKHE dIeMeHThI: «Kun jokainen muistitieto on
sdilynyt vain suullista tietd, niin tietenkin tillainen sidilymistapa on omiansa
hivuttamaan pois yksillollisii ominaisuuksia ja jattimadn jdljelle vain sen, mika
soveltuu kansan yleiseen makuun» [2, 115-116]. Takum o6pa3om, pacckas
KpucTayum3yercs B kasku, otOupas Hanmboiee WHTEPECHbIE W 3alIOMUHAIOIIUECS
CIOXKETBI.

Kakx nomuepkuBaer C. KuyyrTwma, vitsi — 3TO0 4acTh kasku, KoTopas
OTAeNIMIach OT HET0 M Hadana >XUTh CaMOCTOSTEIbHOM Ku3HbIO [2, 119].
EcTtecTBeHHO, pacckazdymKkaMu 3alIOMHHAIOTCSI HanOoJIee sIPKUEe KyJTbMUHAIIMOHHBIC
MoMeHThl. OHM W 00pa3yrT >KaHp Vitsi. YUYUTHIBasg BBINIECKA3aHHOE, MOXKHO
MOTYEPKHYTh, UYTO kasku >KUBET HappaTUBOM, a Vifsi — S3BIKOM H €T0
BO3MOXXHOCTSMH. VIMEHHO TMMOATOMY OCHOBHOW (OpMOW penpe3eHTalnun Vitsi
CTAHOBUTCS SI3BIKOBAS UTPA.

Jist co3maHusi mpueMa SI3BIKOBOM WTPHI  TPAJAUIMOHHO HCTOIB3YIOTCS
pecypchl BCeX SI3bIKOBBIX YPOBHEH: (hoHeTHKa, rpaduka, opdorpadus, mopdonorus,
CHHTaKCHC, CTUIMCTHKA (CM. 00 aToMm: [1]).

C TOYKM 3pEHHS JMHIBUCTUYECKOM PENPE3CHTAUUM S3bIKOBOM WUIPHI B
COBPEMEHHBIX (PMHCKHUX aHEKIOTaX MOKHO BBIJCIIUTH TPU TPYIIITHI TEKCTOB:
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1. AHEKJOTHI C SI3BIKOBOM UTPOI Ha JIMHTBUCTUYECKOM YPOBHE

1.1. Tak, ¢ TOYKM 3peHUs (POHETUYECKOTO YPOBHS KOMHUYECKOE
BBICTPAMBACTCS Ha KOPPEJSAIUU 3ByKa U CMBICIIA B SI3LIKOBOM CO3HAHWM WHANBHUIA!
Kaksi ilmapalloa leijui rauhallisesti. Akkic toinen hdtddntyi ja huusi: «Varo
kaktussssssss...!» [3, 127]. ‘JIpa Bo3AyIIHBIX MIapUKa JIETaJId MO BO3AYXY. Bapyr
onuH u3 Hux 3akpuuan: «beperucs! Kakrtyccccecccee...!» B manHom mpumepe
rpadudeckoit opopMIICHHE MOCIEAHETO 3ByKa S COOTHOCUTCSI C BBIXOJAOM BO3TyXa
13 BO3IYIIIHOTO II1apa.

1.2. [llupoko TpenacTaBiICHBI CIy4Yaud HCIIONTB30BAHUS S3BIKOBOW WIPHI Ha
CJI0BOOOpPa30BaTEILHOM YPOBHE. DTO OOYCIIOBIEHO TMPEXKJIE BCEro TEM, YTO
(UHCKHIA S3BIK OTHOCHTCS K arnIFOTHHATUBHBIM SI3BIKaM, TJC CJIOBOCIIOXKCHHE
UTpaeT BaXXHYIO poJib. PaccMoTpum nipumep: Mitd tulee, kun kaksi syddntd kohtaa?
— Syddnkohtaus [4, 7]. ‘Uto cmywaercs, Korja BcTpedyaeTcs ABa cepana? —
Cepneunslii puctyn’. B manHoM ciydae oOBITpBIBae€TCS CIOBOCOUETaHUE kaksi
syddntd kohtaa ‘OykB. iBa cepjilia BCTPEUAIOTCS U JEKcemMa, 00pa30BaHHAs IMyTeM
CJIOBOCJIOXKEHMUS, syddnkohtaus ‘nndapkr’.

1.3. Ha nexcuyeckoM ypOBHE CO3/aHME€ KOMMHYEcKoro 3ddekra
00yCJIOBIICHO OCOOCHHOCTSIMHM CJIOBA KaK JINHTBUCTUYECKOTO 3HaKa. JlaHHas rpyria
AHEKJIOTOB SIBJISICTCS Han0OJIee YaCTOTHOM, T.K. aHEK/IOT — YKaHP, KOTOPBIH B IIEPBYIO
odyepenb CBA3aH CO CJIOBOM W €ro 3HaueHueM. PaccmorpuMm npumepsl: Herra
Virtanen oli ensimmdistd kertaa lentokoneessa. Lentoemdntd antoi hdnelle
karamellin ja selitti, etteivit korvat sitten mene lukkoon nousun aikana. Kun
lentokone oli noussut, Virtanen pyysi lentoemdnndltd: “Voisitteko ottaa karamellit
pois korvistani?” [3, 122]. ‘Tocnogun BupraneH BIiepBbIe JIETHUT Ha CaMOJETE.
Crroapaecca nana eMy KapaMeJIbKH U MTOSICHUIIA, 4TO OJiarofapst UM BO BpeMs B3JIETa
He OymyT 3aknanesiBarh ymu. Korma camoner Bzneten, Bupranen mnompocun
cTroapaeccy: «He Moru ObI BB yOpaTh U3 MOUX YIIel KapaMeIbKu?»’

Baxxnoe 3HaueHHME B aHEKJOTaxX ATOTO0 THMA MOTYT HUIpaTh AHTOHHUMBI:
Pikkutytté oli eldmdnsd ensimmdistd kertaa hdissd. “Kuule, diti, hdn kuiskasi
avioparin kdvellessd hddmarssin tahdissa kirkkoon. — Miksi morsiamella on
valkoinen puku?” “Koska valkoinen on onnen vdri, vastasi diti. — Ja tdnddn on
hdnen eldmdnsd onnellisin pdivd”. "Kuule, diti, kuiskasi tytto taas hetken kuluttua.
— Miksi sulhasella on mustat vaatteet?” [4, 37]. ‘ManeHbkas JeBOYKa BIIEPBbIC Ha
cBagpOe. «Mawma, a mouemy HeBecTa B O6ermom 1uiarbe?» «Ilotomy uto Gemblit — IBeT
cuacThd. CeroJHs caMbIil CUACTIIMBBIM JCHBb B €€ KU3HMY, — OOBACHICT MaMa. «A
MOYEMY KEHUX B YUEPHOM?)’

1.4. BaxxHy1o pojib B pe4eBOil IEATETLHOCTH UTPAIOT HE TOIBKO JIEKCUIECKUE
3HAYEHUS, HO M T€ TPAMMATUYECKHUE CBSI3U U OTHOIICHUS, B KOTOPHIE BCTYMAIOT
coBO(OPMBI B TPEMIOKEHUAX M TeKcTax. [losToMy WHTEpec MpencTaBIisioT
AHEKJIOTHI, MOCTPOCHHBIE HA HMHTEPIPETAIMU TPAMMATHUYECKUX KOHCTPYKIUH W
3HAHUU TEOPETUUECKUX AacleKToB s3biKa. Opettaja: «Sano kaksi pronominiay.
«Mita? Kuka?» «Oikeiny [3, 137]. ‘Yuurens: «Ha3oBu n1Ba MectoumMeHus». «4to?
Kro?» «llpaBunbHo»’. B pgaHHOM mnpuMepe OOBITPHIBACTCA 3HAHUE TEOPUU
MECTOMMEHUH.

2. B oTmenpHyIO0 TPYIIy MOXHO BBIICITUTH AHEKIOTHI, MOCTPOCHHBIE HA
HapyIIEHUN CBA3HOCTH TeKCTa. CBSI3HOCTh TEKCTa — OTO CBOWCTBO TEKCTA,
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oOecreunBarolee MIaBHBIA MEPEeX0oA OT OJHOM MBICIM K APYroil M co3daHHe
IIEJIOCTHOTO TIPEICTABICHUS Y YATATENS WIIH CITyTIATENsI.

C TOYKM 3pEHHS PENPE3CHTAIMU SI3BIKOBOW WIPBI, IOCTPOCHHON Ha
HapYIICHUH CBI3HOCTH TEKCTA, MOKHO BBIJICIIUTH CIICIYIONTNE TPyl aHSKTOTOB:

2.1. B coBpemeHHOM (UHCKOM aHEKJO0T€ HaubOJee YaCTOTHBIM SIBISETCS
YCIIO)KHEHHE CMBICTA TEKCTa MPH COXPAHCHHHM €T0 CBI3HOCTH (TaK Ha3bIBaeMbIC
CMBICJIOBBIE CKBaXXKUHBI): Suomi, Ruotsi ja Norja kilpailivat siitd, kenelld on viisain
eldin. Norjalaiset sanoivat, ettd heilld on niin viisas kissa, ettd se osaa viheltdad.
Ruotsalaiset sanoivat, ettd heilld on niin viisas kissa, ettd se hakee lehden
postilaatikosta. Suomalaiset sanoivat: «Meilldpd on niin viisas sorsa, ettd se on
pddaministerindy [3, 118]. ‘©unnsauaus, [Iseuns u Hopeerus nmocnopuiu, y Koro
caMoe€ YMHOE JKMUBOTHOE. HOpBEXKIIbI MMOMYEPKHY/IU, YTO Y HUX €CTh TAKHE YMHBIC
KOIITKH, KOTOPBIC YMEIOT CBUCTETh. Y IIIBEJIOB €CTh TAKHE YMHBIE COOAKH, KOTOPHIC
NPUHOCSAT Ta3eThl M3 MOYTOBOTO SNIUKA. A (UHHBI TOBOPAT: «Y HAc €CTh TakKas
yMHas yTKa, 4TO OHa CTajia MPeMbep-MUHUCTPOM» . be3 3HaHUS CTPaHOBEIUECKOTO
KOMITOHEHTa pacmudpoBaTh YKa3aHHBIM aHEKJOT HE ymactcs. B maHHOM citydae
peub uaetr o Kanesu Copce, kotopsie B 1972—1975 1. npopabotan B JOKHOCTH
IpEeMbEP-MUHHACTPA. Sorsa B IEPeBoIe C GUHCKOTO sI3bIKa 0003HAYaeT ‘yTKa’.

2.2. Taxke  BCTpPEYAOTCS  aHEKAOTHI, JUIS  KOTOPBIX  XapaKTepHA
penpe3eHTanus adCypAHOW CHTYaIlMd TPU COXPAaHEHUU CBSI3HOCTH TekcTa: ~Mind
vahdn pelkddn, ettei Katri ole niin hyvd ruoanlaittaja kuin hdn on kehuskellut
olevansa”,— kertoi tuore aviomies kaverilleen. “Mikd saa sinut epdilemddn
moista?” — kysyi kaveri myotdtuntoa ddnessddn. “Tdnd aamuna hdn yritti avata
kananmunaa purkinavaajalla” [4, 55]. ‘«51 wemHoro 6otoch, uro Karpu He Tak
XOpOIIIO TOTOBUT, KaK OHA XBaJuja ce0si 10 CBaIbOBI», — TOBOPUT MOJIOIOH MYXK
npusitento. «[louemy?» «CeromHsi yTpoM OHa NBITalaCh OTKPHITH KypHUHOE SIUIIO
OTKPBIBAJIKOW» .

Wmu: «Sind olet jo siind idssd, ettd meiddn olisi varmaan puhuttava
sukupuoliasioista», tuumi isd pojalleen. «Kylld, isd», vastasi kuuliainen poika.
«Mitd sind haluaisit tietdd? » [4, 24]. ‘Oten u ceiH. Oter: «ThI yKe BBIPOC, U 5 XOTET
OBl MOTOBOPHUTH C TOOOH O MONOBOM *u3HM». ChIH: «Xopotro. UTo Obl ThI XOTEN
Y3HaTh?»;

Mitd eroa on koyhidlld saksalaisella ja rikkaalla saksalaisella? — Koyhd pesee
itse mersunsa. [5]. ‘B 4em pa3nunia Mexay OeaHBIM B OorartbiM HemiieM? bemxHbrid
caMm MoeT cBoit Mepcenec’.

2.3. Emte oy rpyIiny aHeKJI0TOB COCTaBISAIOT TEKCTHI C HAPYIICHUEM JIOTHKO-
CMBbICIOBOTO 3BeHa: Pikku-Kalle pyysi isdltd apua ldksyissd. «lsd, tekeeko koira
munia vai saako se vasikoita niin kuin siili?» [6]. ‘[lukxy-Kamnme npocut otia
MOMOYb B JoMamiHeM 3ananuu: «llama, a coO0aku BBICHKWBAIOT SWIA WIH Y HUX
MOSIBJISIETCS TEJICHOK, KaK y exei?»’ B TaHHOM ciyuae aHeKAOT SIBIsieTCs Hapoauei
Ha OTJEJBbHBIC DIIEMEHTHI CUCTEMBI 00Pa30BaHUSI.

3. Tpetpto  rpymmy  (UHCKUX  aHEKAOTOB  COCTABISIOT  AHEKIOTHI,
MOCTPOCHHBIE Ha KamamOype. KamamOyp — crmoBocodeTaHue, comepikaiiee Urpy
CJIOB, OCHOBAaHHYI) Ha WCIIONH30BAaHUU CXOJHO 3BYYAIIMX, HO Pa3IUYHBIX TIO
3HAQUYEHHUIO CJIOB WJIM Pa3HbIX 3HAYECHUM OAHOTO cjoBa, Hanpumep: Miksi Maukka
kiersi makkarakioskin kaukaa? Sielld lukee: "Maukasta makkaraa” [7]. ‘Ilouemy

86



Maykka nanexko o0xomuT KuMock ¢ cocuckamu? Ha Hem Hamucano: «BxycHble
COCHCKW»’. 311eCh OOBIrpbIBa€TCS CIOBO maukasta. JlanHas cioBodopma MOXKET
MPENCTaBIATh CO00M M MAPTUTUTBHYIO (POpMy clloBa maukas ‘BKyCHBIA , U UMS
Mayxka B snatuBHO# Gopme. To ecTh mepeBOI MOXET 3By4aTh KaK ‘BKYCHBIC
COCUCKM’ WJIM ‘COCUCKH M3 MayKku .

HekoTopeie aHEKIOTHI CTPOATCS Ha JBYCMBICICHHBIX BBICKAa3bIBAHUSAX,
KOTOpBIE MOTYT OBITh MOHSTHI MO-Pa3HOMY U OT TOTO SIBISIOTCS CMEIIHBIMHU:
— Saanko tarjota neidille kdsivarteni? — Ei kiitos, olen kasvissyojda” [3, 9]. ‘— Mory
a1 MpEeIJIOKUTh JieBylike pyky? — Her, cmacubo, s Bererapuanka’. DIE€MEHTOM,
oOecrnieunBarOlIUM KaJlamMOypy YycleX, SBISeTCS TaK Ha3blBaeMbld 3(PGheKT
HeOXKHIaHHOCTH. llosiBIeHHE KaXKIOTO DJJIEMEHTa pEeYeBOM IeMd Kak Ol
IpeoIpeIesieTCs] BCeMH TPEIIeCTBYOIIUMHU dJIEMEHTAMH U TIPEIOTIPEACIIsSET BCe
NOCJIEYIOIIME DJIEMEHThI: OJHOBPEMEHHO WJIM IOCJEI0BaTeIbHO YWTATENb
BOCIIPMHHUMAET J[Ba 3HAYEHUS, OJIHO U3 KOTOPBIX He oxxunan: Mitd eroa on mustilla
ja vihreilld oliiveilla? — Musti on koira [5]. ‘B yem pa3Huia Mexmay 4yepHbIMHU U
3eJICHBIMH OJuBKaMu? — Myctu — 310 cobaka’. B nmaHHOM ciydae oOBITphIBaeTCS
nexkcema mustilla ‘y 4YepHbBIX’, TpeACTaBisionias coOON MpuiiararebHOE BO
MHOXECTBEHHOM YHCJIE U PaclpoCTpaHEHHass KIW4Ka coOaku Musti./laHHBINA THTT
aHEK/IOTOB IIUPOKO MPEACTABICH B TEKCTaX Jis Aeteit: Mihin koira ei halua mennd?
Kirpputorille [7]. ‘Kyna e xenaet untu cobaka? Ha 6momunsiil perHok’. OHu yaiie
BCEr0 CTPOATCA TIO TPHUIUIY «BOIMPOC-OTBET», IOATOMY HHUKTO, KpOME
paccka3uuka, HE MOXKET OTBETUTh MPABWIBHO HAa TOCTaBIIEHHBIH Bompoc. Ho mo
OTBETAaM CIyIIATENsl OLIEHUBAETCS €ro COOOpa3UTENbHOCTh, yYM, KPEaTMBHOCTH
MBIIUICHUS, HanpuMmep: Mikd on eldinrddkkdyksen huippu? Tikanheitto [6]. ‘Uto
ABJISIETCS HAMBBICHIEH TOYKOM KECTOKOro obOpaiieHus ¢ xuBoTHbIMU? Jlaptc’. B
ATOM aHEKAO0TE OOBITPHIBAETCS CIIOBO tikanheitto, KOTOpOE NMEPEBOIUTCS KakK ‘1apTc’,
HO B CJTy4ae MepeBojia KaK10i * 4acTu ciioBa B OTAEIbHOCTH MOXKET ObIThH IEPEBENICH
Kak ‘OpocaHue asamia’.

Takum 00pa3oM, aHEKJOT UrpaeT BaXXHYIO pOJIb B pENpe3eHTAIuu
KOMHYECKOTO B COBPEMEHHOHN (pMHCKON KynbType. sl ero peanusanuyd aKTUBHO
UCIIONB3YETCS SI3BIKOBAsI UTPa, KOTOPAst MOKET OBITH OCHOBaHA MO0 Ha 3JIEMEHTaxX
OHOTO YpPOBHS JIMHTBUCTHYECKOH CHCTEeMbI, MO0 Ha TEKCTOBOM ypoBHe. Kax
MOKAa3bIBAET aHAJM3 JMIMPHUUYECKOTO MaTrepuaia, s TIyOOKOro TOHUMAaHHUS
aHEeKJ0Ta Ba)XHO HE TOJBKO BIAJCHHE S3bIKOM, HO TaKKe HEOOXOAMMBI 3HAHMS
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.
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KA3AK TUIHJETT 93L1-OCIAK JUCKYPCBIHBIH )KAHA
®OPMAJIAPBI: CTEHJIAII

A.H. Axmert
JL.H. I'ymuneB arbinaarsl Eypasus yITThIK YHUBEPCUTETI
Acrana, Kazakcran

CoHFBI OHXXBUIIBIKTAa MEIMA YKOKYHEHIH HU(PIBIKKA OMBICYBI Ka3aK TUTIHIET1
a3uI-ocnak AMCKYpchiHbIH (humorous discourse) »xaHa ¢GopmanapeiH —ajira
mbIFapabpl. by esrepic Ka3zak TUIHAET1 o3UI-OCcmakK Coe3AEpiH, SFHU KYJIKI
TYIBIPAThIH OHT'IME, MOHOJIOT, KaJDKbIH CHUSKTBI )KaHPIIAPBIH JKaHa TYpJepiH nakaa
KbULABI Oouisibl. COHBIH IITIHJE Ka3ip €H TaHbIMajbl — stand-up (CTEHAM) >KaHPBHI.
byn — caxnana Oip anaMHBIH JKaJIFbI3 ©31 coilliern, 03 eMipiHEeH, KOFAaMHAH KOPIeH-
outreHin oHrimenen Oepyl. On keOiHe AaliblH MOTIH OOWBIHINA COWUJIETCHIMEH,
IIBIHAMBI ~ OHTIMEJIECKeHJIE  ocep  Kanabipaasl (OWI  ToCcLT  FBUIBIMIA
«IICEBIOCTOHTAHIbI» — aJbIH ajla JalbIHAaIFaH, OlpaK TaAOUFU KOPIHETIH Couliey
nen atanazsl) [1, 2].

O311-0CnaK JUCKYPChl — IIBIHABIKKA JIETEH EPeKINe KYJKI KaThbIHAChIMEH
CUTIaTTajajbl, O 9ocep €Ty OOBEKTICIHIH 1C-OpEKETIHJe HeMece OWbIHAA OFaH
TyOereiai ToH eMec MYMKIHIIKTEep epiciMeH yiiecimae kepiHenmi. TyciHy ocChI
yHIeCIMIIKTI KaObUIIayFa dKoHE OChI 9311 KO3KapachbIMeH OUIIIPIIreH CyObeKTHBTI
NO3UIUSHBI OaranayFa OailIaHBICTBL. O3UI-0CHAK MOACHH KYHABUIBIKTAP/IbI
KepceTe Il 9pl 1K1 TONTHIK O1PTYTACTHIKKA BIKIAJ e€Tell, COHAal-aK «o31HIHY KOHE
«O3TEHIHY IIerapachiH Oenriieyre kemekrecendi [2, 229].

O3UI-0CcHaK JIUCKYPChl JereHIMi3 — Oenrim Oip opTaja aWThUIATBIH KYJKLII
co3/epAiH Kambl Kyieci. O HaKThI Oip MIEKTEYI1 )KaHp eMec, KepICIHIIE SpTypii
dbopmama, apanac Kyiae Ke3AeCceTiH Kypaeii Kyobuibic. Fambimaap MyHBI «oKaHPIIBIK
KYTy» JeN aTalJibl: SFHU KOPEPMEH HeMece ThIHJapMaH Oenrial Oip o3UIIiH Kaiai
OacTalbln, Kaiai asKTaJaTbIHBIH aJIJIBIH aja ce3in oTeipajsl [3, 216-217]. An «o31i-
OCHak JUCKYPChI» JACTeH YFhIMFA MbIHaIal Oenriiep ToH:

1. pecMu, calMaKThl OHTIMENICH dJICH1 ayBITKY,
2. KOpEepMEHMEH JKaKblH  KapbIM-KAThIHAC  OpPHATAThIH,  KAIIBIKTBHIKTHI
KBICKAPTaThIH KYJKLT TOH,
3. CcoJI MOJIEHMETTE KaJBIMTACKAH 9311 alTy JOCTYpiH cakray [4, 170-171].
CTEHIAII [arbin. standup - Tik Typy] - aybI3eKi ceiiey »KaHpbiHa Oip aJaMHBIH
OHEp KOPCETYIH KAMTUTBIH KOMEIHUSIIBIK KOWBUTBIM TYPi [5, 470].

Stand-up >XaHPBIHBIH epekmeniri — on Oip JarblHAaH JalibIH MOTIHTE
Herizaeneni, 6ipak eKiHIII )KaFbIHAH ThIHJIapMaHFa IIbIHANBI SOHIIMEIIeCKEHIEH acep
KaJIIbIpaabl. by Tocin KyTmereH, olifa CBIMMANTBIH COWKECCI3MIKTEP MEH KYJIKLTI
Karainapael aikeiaaain tyceni [1, 2]. CrenpanTa KOaIaHBUIATHIH TUIAIK TICLIACD
eTe allyaH Typili: ©31H-631 d)Kyanay (631H KabKbIHFa KOCY), Oenruii 0ip aleyMeTTiK
penjepAl Kailta Kapay, KYHIETIKTI TYPMBIC-TIPIIUTIKTIH YCaK-TYWEriH KyJIKUIi
Hemece GWIOCOPUAIBIK TYPFBIIAH Tanday. MyHBIH 00pi €e3 OMHAKbUIBIFBI
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(xamaMOyp), CO3/iH KONMarbIHAIBUIBIFBIH Maii/lajlaHy, KaJbIITHl HOpMaJaH ofcHi
ayBITKY CUSIKTBI 9/IICTEP apKbUIbI kacanassl [4, 171-172].

Kynki Tek keHin KeTepy FaHa eMec, SJIEyMETTIK MarbiHara ja ue. KeiiOip
3epTTeylepae STHUKAIBIK (YITKAa OailJlaHBICTBI) >KOHE OJEYMETTIK (KOFaMIarbl
TonTapra OaWIaHBICTBI) CTEPEOTHOTEP — O3UIAI Te3 TYCIHYre KOMEKTECETIH
«TaHBIMJIBIK KBICKA JKOJI» €KEH1 alThuIaAbl. TINTI «CTEPEOTHUIICI3 FOMOP OOIMAMIbI»
nereH mikipiep ae 6ap [6, 101]. bipak myHaii crepeotuntep agaMaapabiy 0ip-0ipiH
TYCIHYiHE Jie, KeiJle KepiCiHIlIe, peHXiTyiHe e ceden 00aybl MyMKiH. COHIBIKTaH
CTEHIANTaFbl MOTIHAEP/I1 3€PTTETEHIE TEK KYJIKI TYAbIPAThIH TUIAIK TICUIAEP/1 FaHa
eMecC, COHbIMEH Oipre aJIeyMEeTTIK >KayalKepIIUTIK MMEeH 3TUKAJBIK HIEKTeYyIepAl Ae
eckepy kepek [7, 1-2]; [8, 978-979].

3eprTey HbICaHBI peTiHae Myxtap EpnaHHBIH Ka3ak TUTIHIETI CTEHIAI
MOHOJIOTBIHAH aJiblHFaH ()parMeHT KapacThIpbuiaJibl. byn y3iHaize aBTOp ©31HIH
Ka3aK TUIHJE CoJiey JCHTeiiHe KaThICThl KEeKe TIKIpuOeciH, KOFaMIarbl
peaKLMsIHbl KOHE ©31H-631 KaObUINAybIH 9311 apKbUIbl JKeTKi3edl. MoTiH Obuiai
oepineni: «Canememciz b6e! Men xasakwa Kiwkene OYpbic COUNEU AIMAUMbIH.
Kewipinis. Men xasaxwa cetinecende cizoepee oipmypii ecminemin cusakmol. Men
CUSIKMbL a0amoap Kazakuia ceiliecende 0Oizee ‘“‘wana xasax”, “monmeypm’ Oen
aumaowl keubip adamoap. Mern OypviH OULAUMBIHMbBIH. MEeH KA3aKua OYpoulC colinell
ammaumeit, counemeu-ax KosuviH Oen. Cocvln 0ip KyHi 60auKaoviM — MeH
Kasaxcmanoazer 0enymammap cuskmol couieioi eKeHMiH, MUHUCMPIED CUAKMbL
cotuineiidi exkeumin. Ceotlnetl bepetiin. Cenoe 0e manoay H#ox Ko, mblHOayoap eHoiy.

by MoTiHle 93UIKeI ThIHAApMaHMEH TiKeJield OailllaHbIC OPHATHIN, HIBIHAKWBI
oHriMeneckeHae ocep Kaiablpaabl. Ceiiiey aybl3ekl TUI  HOpMasapblHa
HET13/IeNTeHIMEH, KYPBUIBIMIBIK JKaFbIHAH aJJbIH aja JaWbIHAAIFaH KOMHKAJIBIK
TYHIHTE KeTeneimai. MyHaal Tocil ceBAOCIOHTAH bl COMIICY JeM aTaiaibl — SIFHU
MOTIH aJJIBIH aja OMJIACTBIPBUIFaH, OipaK TaOWFU KOPIHETIHACH eTil KEeTKi3iaedl.
Tergnaymeira  OaFpITTallFaH — TIKeJIeW — cesmep  («cizmepre», — «Ci3lepliH
TaHJayJapbIHbI3») TUAJOTTHIK 9CEp TYFBI3BIN, 93UIMIH SMOIMOHANBIK BIKITAIBIH
KYIIenTe.

Kynki Tynaeipyna OipHerie MeXaHW3M KOJJIaHbUIaAbl. BIpiHIIIAEH, KYTHEreH
colikecci3ik (incongruity) — €3 TUT KEMIIIUTITIH casicaTKepIep/IiH COUIey MOHEPIMEH
CaJBICTBIPY apPKBUIBI OPBIH anajsl. EXiHIIIeH, 031H-031 oxyanay (self-irony) — aBTop
©3 OJICI3 TYCBHIH MOWBIHJAII, OHBI KYJKIre alHaIabIpaabl. Y IIIHIIIICH, MOJACHHU
CTepeOoTHNTEPIl MaliAaNaHy — «IIana Ka3aky, «MaHFYPT» CUSKTHI YFBIMIAP apKbLIbI
ayIUTOPUSMEH OPTaK MOJACHH KO KYPBLIAbI.

Tinmik TypFbIIaH MOTiIHAE aybi3eki CcTuib OackiM. CelneMaep KbICKa,
KaparaibIM, ThIHAApMaHFa TYCIHIKTI. ['umepOona Tociiai Je KOJTaHbUIaaAbl — ©31H
MUHHUCTPIIEP MEH JemyTaTTapra YKCaTy apKbUIbl UPOHUSIBIK dPHEKT TyabIpaabl.
ConbiMeH Oipre, TRIHIAPMAaHFa TIKEJIeH KYT1HY ajpecar MeH aApecaHT apachIHIaFbl
KAIIIBIKTBIKTHI a3aHTaIbI.

OJICYMETTIK-TIPAarMaTUKAIIBIK KBIPBIHAH KaparaHja, Oys1 o3i1 jkeke eMmipieH
aJbIHFaH €CTEeJIIK KaHa eMec, Ka3aK KOFaMbIHAAFbl TUIMIK COMKECTIK, TI1 MEHrepy
JIEHTell KoHe KOFaMJbIK KaObUljay CHUSIKTBI Macelenepal Ko3rauapl. MyHaa Tin
OUIMENTIH HeMece Iajia OUIeTIH ajaMIap/AblH oJeyMETTIK OelHecl MEH ojapra
KaThICThI KAJIBIMTACKAH CTEPEOTHUIITED d3UIMIH HETr13r1 e3erine aiiHanraH. COHbBIMEH
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Karap, CasCH DJJIHWTAHBIH COWIey MOHEpIHE jKacajFaH NapoaMsl acTapbhIHIA
KOFaMJaFbl TUT cascaThl MEH PECMH pPHUTOPUKara KaThICTBI JKCHIT HPOHHS
Oailkanazbl.

«Masan 6api avimaowl: cen akyenmnen coilneiiciy oen. On akyenm emec, Ol
Kobanemy (HparMeHTi — KbICKa op1 KYTIIETEH Co3 OWbIHbIHA (KalaMOypFa) KypbLIFaH
o311 yirici. bipiHmn ceinemae «akUEHTIEH COMIeHCIH» Tipkeci (hOHETHUKAIbIK
MarbIHaJ1a — aJJaMHBIH COMIIeYIH e ©3Te TUIAIH HEMece TUAJIEKTIHIH acepi 0ap eKeH1H
outnipeni. by Tycra ThiHAapMaHHBIH CaHACKIHAA TUIIK €PEKIIeIIiK, Coiiey MoHepl
TypaJibl OW KaJIbIIITACAbI.

Anaiina exinmii ceiyeM — «On aKIEHT eMec, OJ1 KOOaJbT» — KYTIIETeH KoHE
JIOTUKAJIBIK TYPFBIJIaH OalIaHbIChl KOK KepiHeTiH skayar. «KoOanpT» ce3l Ka3ak
KorambiHga keH TapanraH Chevrolet Cobalt kesnik Mapkachl. JIaa 0Cbl TYPMBICTBIK
JeHren1eri MarbiHa (KeJliK araybl) 93UIA1H Her13ri KOMUKabIK 3¢ exTin oepeai.

«Men 03im0i Mawune dcoHoey biime2eH opblc CusKkmol ce3ineminy pparMeHTi
— CaJBICTBIPY TOCUIIHE KYPBUIFaH O3UINIH yiarici. MyHaa aBTop €3 jKarIaibiH
TYCIHJIPY YIIIH TYPMBICTBIK JKOHE MOJIeHH OeiHeH1 mainananaasl. Kasakcrangarsl
KEH TaparaH CTEPEOTHIT OOMBIHIIA OPBIC VITHIHBIH OKUIJACPI TEXHUKAMEH, dacipece
KOIK JKOHACYMEH J>KaKChl alHaJbICa aiajbl JCTeH TYCIHIK Oap. ABTOpP OCHI
KaJIBITITACKaH OCiiHeH1 ojeii Oy3bin, OHBI Kepi (opmaga KOJIJaHAIbl: «MalluHa
KOHJIe alMalThIH OpbIC» O€MHecl ThIHJIApMaH YIIIH TOCBIH 9pi KYJKUIL dcep
Tynbipanbl. by kytneren colikecci3aik (incongruity) — 93UIIIH HET13T1 MEXaHU3MI.
CoHBIMEH Karap, ceiyeylli ©31H TOMEHJIETIN, 63 KEeMIIUTITiH aKyalanasl. by —
031H-031 oxyanay (self-irony) Tocuni. TeiHHapMaH MyHJaW MIBIHAWBIIBIKTI KBLITBI
KaObU1 Il b1, ce0eb1 aBTOP 63 dJICi3 TYChIH JKachlpMaid, OHBI KYJIKIre aifHaJIIbIpaibl.

OJIeyMeTTIK-TIparMaTUKAJIBIK TYPFbIIaH OYJ1 9311 €Ki IeHrek e )KYMBIC 1CTeHIi:
OIpiHIIIIEH, OJI OpTAaK MOJACHU KOAKA — OPBICTApIbIH TEXHUKaFa OCHIMIILIIr
YKOHIHJIET1 TYCIHIKKE CYHEeHE/I1; eKIHIIIIeH, COJl KOATHI 9/Ieii OY3bIIl, jkaHa, adCypa
OeitHe >kacaiael. OcpUlaiina, o311 Opi TaHBIC, 9Pl TOCBIH OOJIBIN IIBIFBII,
Ay TOPHSHBI KYJIKire OeJeui.

byn wmakamama Kka3zak TUIIHJIET1 CTEHJANl >KaHPBIHBIH EpeKIIeNiKTepi
KapacThIppUIafbpl.  ATam  allTKaHga,  SKaHPABIH  Kajail  KYpbUIATHIHBI,
TICEBIOCTIOHTAH/IBI COMIIeYAIH KaH 1aii Oenriiepi 6ap eKeHi )koHe 9311 MEH CTEPEOTHIT
apachlHIaFrbl IIeKapa Kalail aHBIKTANATBIHBI TYCIHAIpUIeni. 3epTTey >KaHp
TEOPUACHIHA, AHUCKYpPC TajjayFa >KOHE KOMHKAJIBIK OCEp TYABIPAThIH TUIMIK
Mozenpaepre cyieneni [3, 216]; [1, 2]; [4, 170].

KopeiTa aiiTkanma, Kaszak TUIIHAETT 93LI1-0CHaK JUCKYPCHIHBIH jKaHa
dbopmanapsl, ocipece CTeHIAIl XKaHPbI, Ka3ipri MeIra KeHICTIKTE epeKIlie OpbIHFa e
OOJBIIT OTBHIP. 3epTTEy HOTIKECIHAC CTEHAAN MOTIHACPIHAC IICEBAOCIOHTAHIBI
ceilney, ©31H-031 d)Kyajay, KYTIIeTeH COUKECCI3IIK, €63 OMHAKBUIBIFBI CUSKTBI TUITIK
amMaaapAbIH KUl KOJNJAHBUIATBIHBI aHBIKTAABL. byn Tocinaep KepepMEeHMEH
TIKeJIeH AYMOITMOHAJABIK OaiJIaHBIC OPHATYFA, OPTAK MOJICHU KOJKA CYHEHE OTHIPHIIL,
KYJIKI TYAsIpyFa MYMKIHZIK O6epemi. COHBIMEH KaTap, STHUKAJBIK KOHE dJICYMETTIK
CTEPEOTUNTEPIIH CTCH 1Al KYPBUTBIMBIHIA MaHBI3IbI POJI aTKAPATHIHBI, OJIAP/IBIH O1p
arblHAH O3UIJIH TYCIHIKTUIINIH apTThIpca, €KIHIIl >KaFblHAH OJIEYMETTIK
JKayanmKepIIUIiK MEH 3THUKAIBIK IICKTEeYJIepal KaXXeT eTeTiHl OaiKkamabl. MyHmait
Tanaay YIATTHIK MOJACHUETTET1 9311-0CMaK JUCKYPCBHIHBIH TUIIIK JKOHE OJICYMETTIK
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TaOUFATBIH TEPEHIpEK TYCIHyre, OHBIH 3aMaHayd (opManapblHbIH JaMy
OarbITTapbIH allKbIHAAYFa HET13 0O0Jabl.
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HOIMTUYECKHU KOPPEKTHAS BUBJINSA: OT CAKPAJIBHOI'O
TEKCTA K COHMAJIBHOU CATHPE

IIynexa U.P., lappuanna J.C.
OI'bOY BO Marautoropckuii rocy1apCTBEHHbIM TEXHUUECKUN YHUBEPCUTET UM.
['. Hocosa

Marunuroropck, Poccust

[Tonutnueckas koppektHocTh (I1K), kak s3bIKOBOE M COIMATILHOE SIBICHUE,
BBI3BIBAET HEOHO3HAYHYIO PEAKIIMI0 B COBPEMEHHOM AaHIJIOS3BIYHOM OOIIECTRBE.
[IpOTUBHUKN TOJUTKOPPEKTHOCTH AKTHUBHO MCHOJB3YIOT KPUTHUKY, Carupy u
MAPOAUIO0, YTOOBI TOMYEPKHYTH TUIIEPOOTU3UPOBAHHOCTH M 3a49aCTYI0 a0CYpAHOCTD
MOJINTKOPPEKTHBIX M3MEHEHUH. boriee TOro, oHU MPUAEPKUBAIOTCS MHEHHSI, 4YTO
BBE/ICHUE MOJUTKOPPEKTHBIX TEPMUHOB B MEPEBOJAX CAKPAIbHBIX TEKCTOB MOMKET
MPUBECTU K UCKAKEHUIO UX M3HAYAJIIBHOTO CMbICIIA U HAPYLICHUIO TPAAUIIMOHHBIX
uHTepnperauuii 1, c. 57].

CymiecTByeT psii IPOU3BEIACHUM, SIPKO JEMOHCTPUPYIOMIMX MOAOOHYIO
peakiuto. Cpeny HUX — UPOHU3UPYIONIUE CJIOBAPU M AJANTAIlUU TPAAUIIMOHHBIX
MPOU3BEJICHUM, JIEMOHCTPUPYIOIME KpPANHIO CTENEHb MOJUTKOPPEKTHBIX
n3MeHeHui. OTHUM W3 TaKUX MPOU3BEIACHUN sBIIsIeTCA [lonuTnueckn KOppeKTHas
bubnusa Pobepra Ilpaiica (“Politically Correct Bible” by R. Price) — carupuueckas
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Bepcusi Berxoro 3aBera. B cBoeil Bepcum bubnum P. Ilpaiic «yctpanser»
TeHJIEPHYI0 KOHKPETHOCTh TEKCTa DbBBITHS, €ro mnarpuapxaibHble HACTPOECHUS,
MOJBEPraeT  MOJUTKOPPEKTHOM  00pabOTKEe  BOMPOCHI  PA3IMYHOIO  poja
JUCKPUMUHALMU (HallpUMeEp, MO MOJOBOMY WJIM PACOBOMY NPHU3HAKY), & TaKxke
AKTUBHO  HUCIIOJIb3YyeT  JIEKCMYECKYI0  3aMEHY, MCHOJIb3ysl  COBPEMEHHYIO
TEPMHHOJIOTHIO U TEM CaMbIM Jiellas OTChUIKU K aKTyaJbHbIM B HACTOAIIEE BpeMs
COLIMAJIBHO-TIOTUTUYECKUM MPOOIEMaM.

OOBIYHO TpPHU CO3JJaHUM TaK HA3bIBAEMbIX HWHKIIIO3UBHBIX TEKCTOB HE
UCIIONIb3YIOTCS  JIMYHBIE M TIPUTSKATENbHBIE MECTOMMEHHMs, 0003Hayaroume
pedepentoB myxckoro nosna (he, him, himself), a Takxe nexcemsr Tuna father, son
[3, 4]. Tax, bor B [IK-bubnuu npencrapieH Kak reH1epHO-HEUTpalibHas CYyIIHOCTb,
KOTOpOH Jaxe HEJb3s OZITHO3HAYHO IPUCBOUTH CTarTyc
OIyIIEBIEHHOCTH/HEOYIIEBIEHHOCTH, TTOCKOJIbKY MpuU 0003HaueHuu bora aBTop
UCIIONB3YET PsIi B3aMMO3AMEHSEMbIX MECTOMMEHHUMH, BKJIIOYAIOMIMKA B ce0s Kak
onymieBnéHHbie he u she, Tak u Heoxymepnénnoe it: “He, she, or it made humanity
in his/her/its own image” [6]. [TocpencTBOM MHOXKECTBEHHBIX MECTOMMEHHUI aBTOP
UPOHUYECKH MOKA3bIBACT, KAK CTPEMJICHUE K MHKIIO3UBHOCTH MOXET MPUBECTH K
rpaMMaTUYeCKON U TIOTUYECKOM OecCMBbICTHIIE.

[latpuapxanbHocth bubnuu ycrpansercs ©W  JApPYyTUMH  CPEIICTBAMHU.
Hanpumep, Texct TpaguimonHoi bubnuu “In the beginning God created the heaven
and the earth” [5] B monuTkoppekTHOM BapuaHnTte BhIIAAUT Tak: “In the beginning
God evolved the heavens and the earth, and the earth was without patriarchy and
void of sexism” [6].

B manHOoM mnpumMepe mokazaH 4acTto ucnoiib3yeMbit [lpaiicom mpuém —
nekcuueckas 3ameHa (“created” Ha “evolved”), kotopas cMmeraet Tekct [lucanus ot
PEIUTHO3HON AOKTPUHBI K HAy4YHO-HANpPaBIEHHOMY TeKcTy. Kpome Toro, 3mech
PUCYTCTBYET JO00ABICHHOE MPSIMOE YTBEPKICHHUE O TOM, YTO U3HAYAIBHO MUP OBLI
CcBOOOIEH OT TpoOJieM MaTpuapXxajbHOCTH U CEKCH3Ma, KOTOpoe COo3AaéT
KOMHYECKHH 3P DEKT.

Takke CTOUT OTMETUTH CTHIIMCTHYECKYIO CHUKEHHOCTh TeKkcTa B [IK-Bepcrumn
IIpatica. Hampumep, opurunanshbiii TekcT “Let there be light” [5] B [IK-Bepcuun
BRIIIMT Tak: “I propose there be light. Any feedback on that?” [6] [Tomo6noe
BOJIbHOE M3MEHEHHME TEKCTa JaXe TaM, TIJe, Ka3ajJoch Obl, HET HHUYEro
HENOJUTKOPPEKTHOTO, MPUIAAET peun bora pa3roBOpHbIA M IOMOPUCTUYECKUU
XapakTep, TaKk KaKk HaMeKaeT Ha CUTYallMi0 HEKOero coOpaHus, Ha KOTOpoMm bor
BHOCHUT «PALIMOHAIN3ATOPCKOE» MPEIJIOKEHHE U OXKUAACT PEaKUuu IyOJIMKU Ha
Hero. HeomHOkpaTHO nenonb3ys 3TOT puéM, [Ipalic upoHusupyeT HajJ Upe3MepHOU
MOJINTKOPPEKTHONM 00pabOTKOI J1I0O0OT0 TEKCTa B JIIOOOM JUCKYypce, K KOTOpOH
ctpemsaTcst ctopoHHUKH 1K,

K NoAuTKOppEeKTHBIM HW3MEHEHMSIM OTHOCHUTCSI M KPUTHKAa HACUJIUA,
oOjieueHHas B COIMANBHYIO catupy. 3aech [Ipaiic mnbo cMardaeT cieHsl yOUnCTB
HakKa3aHWii, JUOO BBICMEMBAET UX, MpeBpalllas ApaMaTUYeCKUe MOMEHTHI B
I'POTECKHBIE MAapOAuU. B HEKOTOPBIX 3MU304aX ABTOP OTKPHITO UPOHUZHPYET HaA
MPaBOBBIMU pEAHUSIMA COBPEMEHHOCTH, BBOAS B JPEBHUM TEKCT MOHSATUS BPOE
MpaBa Ha NMPUBATHOCTb WJIM HaA30pa 3a MpecTynHuKamu. Takoi mpuéM mpugaet
TEKCTY YepPThl MMOJIUTHYECKOTO MaMQuieTa, 1€ KECTOKOCTh CTAHOBHUTCS OOBEKTOM
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capkactuueckoro ocMmestuus. Hanpumep, B bubnuu kopons Sko6a rosopurces “And
the Lord set a mark upon Cain, lest any finding him should kill him” (Genesis 4:15)
[5]. B [IK-bu6nuu Ipaiica untaem “Here, we’ll put this mark on you, so concerned
parents will know a convicted murderer is in their community...” [6]

B kmaccuueckom TekcTte Hakazanue KawHa BbeIpaxkaeTcsi B BHUAE
TAaWHCTBEHHOI'O 3HaKa, KOTOPbI OJHOBPEMEHHO 3aLIUIIAECT €ro OT BO3ME3Aus (He
JaBasi JpyrMM ero YyOWTb) U cuUMBoOJu3upyeT boxbe mnpaBocyaue. IT10
MeTaopuueckoe KJIEHMO CTaHOBUTCS CHMBOJIOM OOXKECTBEHHOTO Cyda, HO
OJHOBPEMEHHO U MHJIOCEPIHsI, MTOCKONIbKY KanH, HecMOTpsi Ha CBOE MpeCTyIJICHUE,
coxpaHseT Xu3Hb. B Bepcum Ilpalica TekcT mnperepneBaeT KapIUHAIbHYIO
TpaHchopmanmio. BmecTo abcTpakTHOro OO0XKECTBEHHOTO 3HAKa TOSBISETCS
peaTuCTUYHAs, COLMAJIbHO 3apshKeHHas JeTajb — CHUCTeMa OOIEeCTBEHHOrO
Haj3opa. ®pasza “concerned parents” OTChUIAET K COBPEMEHHBIM 3aKOHaM,
TpeOyomuM HUHPOPMHUPOBATH OOIIECTBEHHOCTh O TMPECTYNMHHUKAX (Harpumep,
UMEIOTCSI PEECTPhI CEKCYaTbHBIX MPECTYITHUKOB).

N3HauanbHO TMONMUTKOPPEKTHBIC JIEKCEMBI OBUIM MPU3BAaHBI CMATYaTh
TOHAJIBHOCTh TEKCTa M 00eCTeunBaTh €ro HEUTPaIbHBIN WIHM J1a)Ke BO3BBIIIICHHBIN
ctunuctTudeckuit peructp [2]. OnHako B CBAIIEHHOM TeKCTe buOmnu nekcudeckue
U3MCHEHUs TMPUBOASAT K CHIDKCHHUIO CTHJIS: BO3BBIIICHHAs, CaKpaJibHas
dbopMynpoBKa 3aMEHSIETCS Ha aIMUHUCTPATUBHO-0BITOBYI0. BMecTo ctpororo “the
Lord set a mark™ aBTop ucnomnssyet dpasy “we’ll put this mark on you”, B koTopoi
O0OXeCTBEHHOE  JIeiicTBHME  OOEClleHHMBaeTcs, TMpeBpamasick B  OaHaJbHBIN
OIOpPOKpPATUUECKUN aAKT.

TparudHocTh ClleHBl yOWICTBAa MIIQJICHIIEB Takke Obuta yrpadueHa B IIK-
Bapuante bubmuu: “And Pharaoh charged all his people, saying, Every son that is
born ye shall cast into the river, and every daughter ye shall save alive” (Exodus
1:22) [5]. B mNOIUTKOPPEKTHON BEPCHUM TEKCT MOJBEPraeTcs paauKaaIbHON
TpaHchopMalMu: BMECTO MAacCOBOTO WH(MAHTUIIMIA TOSBISETCS  CIEHA,
HANIOMUHAIOMIAss COBPEMEHHYIO MpakTUKy ycbiHOBieHus: “A worker for DYFS
[child services]... took him for her own son” [6]. Ynomunanue DYFS (Division of
Youth and Family Services) — peanbHOro aMepuMKaHCKOTO areHTCTBA IO 3aIUTE
JIETel — BHOCHUT B TEKCT aHAXPOHH3M U cO31aeT 3(PPEKT CONManbHONU caTUPhl. XOTs
JIEKCUYECKH TEKCT CMATYaeTCs (CTpallHas CIieHa MacCOBOTO yOMHCTBA 3aMEHSETCS
Ha OIOPOKPATHYECKYIO MPOIEAYPY), OH JHUIIACTCS TPArUYHOCTA M CHUMBOJH3MA,
MIPEBPAILASCH B TAPOAUNHYIO KPUTUKY COLIMATIbHONW CUCTEMBI.

CrnenoBarenbHO, MOXKHO CJENIaTh BBIBOJ, YTO B MOJUTKOPpeKTHOU bubmumn
[paiica kpuTHKa HACWIIUS BOTUIONIAETCS Yepe3 MTyOOKyI0 TpaHC(HOPMAIIHIO S3bIKA,
JUIIAOIIYIO0 TEKCT CAaKPaJbHOCTH U MPEBPAIIAIONIYI0 €T0 B CATUPUUYECKOE 3€PKAIIO
COBpeMEHHOCTH.  BennuectBeHHOe ~ OOXKECTBEHHOE  MpaBOCYAHUE  37ECh
00eCIIeHNBAETCs, YCTYIasi MECTO MPU3EMIICHHBIM OBITOBBIM peanusiM. B pe3ynbrare
HacWjiie B TOJUTKOPPEKTHOM bubiuu He ycTpaHseTcss — OHO MacKupyeTcs 3a
a0dCypaoM, caTMpOd M COLMAJIBHBIMH aHAXpPOHHU3MaMH, TE€PSAsl CBOIO CAKPAJIbHYIO
3HAYMMOCTb U MPEBPAIASCh B CPEACTBO MOJUTUYECKON MoJIeMUKU. TakuM oOpaszom,
BO3BBIIICHHBIE OuOeiickre o0pa3bl MPEeBpAIAlOTCS B T'POTECKHBIE aJIIO3UM Ha
COBPEMEHHBIE MHCTUTYThI KOHTPOJISI, TEPSISt CBOIO TIIYOUHY.
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Takum oGpa3zom, MOKHO cka3ath, uto “Politically Correct Bible” P. Ilpaiica
MpencTaBiasier coOOM  sApKUd TNpUMEp NPOU3BEACHHM, BBICMEHUBAIOIIUX U
pa3obiavaroImX JMHIBUCTHYECKHEe HOBOBBeneHust 6opuoB 3a I1K. Hoas Bepcus
bubnuu mnoka3piBaeT, K KakuM aOCypAHBIM TOCIEACTBUSAM MOXET IPUBECTH
0e31yMHOE BHEAPEHNE COBPEMEHHBIX TEHICHIIUHN B IPEIeACHTHBIN TeKCT. B 11emom,
MOJINTUYECKH KOPPEKTHAsl MOJEpHU3aLMsl JEKCUKM M TEMaTUKH Tekcra Berxoro
3aBeTa TNPUBOAUT K IEPEOLECHKE WHKIIO3MBHOCTU fA3bIKA W B OYEPEIHOW pa3s
MOJHUMAET BOIPOC O HEOOXOJUMOCTH U YMECTHOCTHU MOTIOOHBIX U3MEHEHU.
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XAPAKTEPUCTUKA MEJUIIMHCKOTO FOMOPUCTUYECKOTO
JTUCKYPCA

Mamkaesa C.HU.
OI'bOY BO «AcTpaxaHCKHil TOCyIapCTBEHHbIM MEIUIIMHCKUI YHUBEPCUTET
Munucrepcrsa 31paBooxpanenus PO
Hcaxosa C.C.
AKTIOOMHCKUH pernoHanbHbIN yHUBEepcuTeT UM. K. XKybanona

[IpobneMa oToOpakeHUsT FOMOPHUCTUYECKOTO JTUCKYpCa B SI3BIKOBON KapTHHE
MHpa 0 HACTOSIISTO BpEMEHH HEe ObLIa M3ydeHa B ITOJIHOM O00BEME M OCTaETCs
AKTyaJIbHOM  JJI  AQHTPOIOLEHTPUYECKUX  HAIMPABICHHHM  COBPEMEHHOIO
SI3BIKO3HAHUS, B TOM YUCJI€ U MEAUIIMHCKUAN IoMOpucTHYEeCKUil. ['0BOps 0 1ucKypce,
HaJl0 OTMETUTh €ro oOOBEeMHOCTb, U TOMHHUTb, YTO O3TO KOMIUIEKCHOE
KOMMYHHMKaTHBHOE cOObITHE. [l0siBIeHHEe TaKoro HampaBJCHUS B JIMHIBUCTHKE Kak
JTHUCKYPC TIPUBEJIO K PEIICHUIO HOBOM 3a/1a4M — 33/1a4M IMHTBUCTUYECKOTO ONTMCAHUS
nuckypca [babasn, c.76], B mpoliecce KOTOPOrO BHUMaHHE HCCieaoBaTeIeH
COCPEIOTOYEHO HE TOJBKO HA CaMOM TEKCTE. JIMCKYpCUBHBIN aHAINU3 UCCIEAYEMOTO
SI3BIKOBOTO SIBJICHHMSI BBIXOIMT 3a €ro MpEIesibl B MEKIUCIUIUIMHAPHYIO 00JIacTh
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JUHTBUCTHUKY, MParMarvky, MCUXOJIoTuu, Gpuinocopuu, pUTOPUKH, COLIMOIOTUU U
npyrux Hayk. [Ipu aHanuze IUCKypca TEKCT HUHTEPIPETUPYETCS C yUETOM CTpaTeruid
Y TAKTHK T€X, KTO Y4aCTBYET B CO3/IaHUU TAHHOTO TEKCTa, €r0 MPOAyIIeHTOB. BaxxHo
MOMHUTb, YTO JUCKYpPC-aHAJIM3y TMOABEPraloTCsl pa3iuyHbIe KAHPHI PEUEBBIX
MIPOU3BEJICHUIN — XY0KECTBEHHbIE TEKCThI, (PUIBbMBI (CKPUIITHI), PEUYH MOJTUTUKOB,
Bpadeil, apTUCTOB, OHUCKyccud M T.II. Kak cmnpaBemnmmBo moadepkuBaer B. B.
JIBOpsiHIIEBA, «JIaHHBIA aHAJU3 UCCIEAYET peUYeBbIe MPUMEPHI HE C TOYKH 3PEHUS
MOCJIE0OBATEIbHOCTH MPEJJIOKEHUM, a B TIJIaHE TIPOSIBIICHUS B ATUX MPOU3BEACHUAX
OTPENIETICHHBIX ~ XapaKTePUCTUK, KOTOpbIE  OTPAXKAIT HMX OpraHU3alHUIo,
TEMaTUYECKYI0 COIIACOBAHHOCTh, PUTOPUUYECKYIO HAMPABICHHOCTh, CBSI3HOCTh U
T.1.» [[IBopsiHueBa, 2013, c. 10]. Cnenyetr nOq4EpKHYTh, YTO LIEJIbIO JUCKYPCUBHOTO
aHaliM3a SIBJISIETCS OOHApPY)KCHHE CKPBITBIX CMBICIOB, KOTOpbIE MOTYT OBIThH
0TOOpakeHBI M Yepe3 oMop. PaccmarpuBasi pa3ivuHble acEKThl IOMOpa C TOYKHU
3penusi kKoHTekcTa, cpenasl u ayautopun, C.C. HcakoBa m A.K. Kynranbaesa
BBIJICJIHJIA OCHOBHBIC (DYHKIITMOHAJIBHBIE dKaHPbI FOMOPUCTUYECKOTO quckypca. OHH
IOPUIUIA K BBIBOAY, YTO IOMOPUCTUYECKUN JTUCKYPC B Ka3aXCKOW, aHIIIUMCKOU H
PYCCKOM  JIMHTBOKYJBTYpaX  XapaKTEpPU3YyeTCs  HEKOTOPhIMH  OOIMHMMH |
OTJIMYUTEIPHBIMU YEpPTaMU B 3aBUCUMOCTH OT CHUTYaTHBHOTO KOHTEKCTa M
CTUJIMCTUYECKOM penpe3eHTauuu myTok [Mckakosa, 2025, c. 88].

Pa3ButHe Hayku ¥ TEXHUKH, POCT KOHTAKTOB B Hay4dHOU cdepe pacIIupuiio
TPaHUIBI UCCJEAOBAHUS JHUCKypca B IEJIOM, M MEIUIMHCKOTO JUCKypca, B
YaCTHOCTU. MEIUIMHCKUI JUCKYPC MOYKHO Ha3BaTh MEXIAUCUUIIMHAPHBIM,
NOCKOJIBKY MEAWIMHA HAXOAUTCA B MOCTOSIHHOM CBS3U CO 3HAHUSAMH AUCKYPCOB
TaKUX HayK, KaK TCHUXOJIOTHUS, IOPUCTIPYACHIUS, (U3MKA, XUMUS, KOMIIbIOTEpHAs
JIUArHOCTUKa, Ouonorus, ¢uiuocodus, SKOHOMHUKA, KocMoc M 1p. [Mamxkaesa,
bamkuna, ['peuyxuna, 2024, C.66]. AHanu3 paboT MO MEAMIIMHCKOMY JTHUCKYpPCY
NOKa3ajl, YTO MEIMIMHCKHI NOHCKypC IMHAMUYEH, COLMAJEH, JAWAJIOTMYEH U
nepcoHanuUIUpPOBaH, HMEET Takue  OCOOCHHOCTH, KakK  COIMaJbHas
OpPUEHTUPOBAHHOCTh, B3aMMOCBSI3b IKCTPA- U MUHTPATIMHTBUCTHYECKUX (DAKTOPOB,
pOJIb ajgpecara U agpecaHTa ocobasi, a TakKe CyIIeCTBYET HEOOXOMMMOCTh yuéTa
KOMMYHHUKAIIMM TIPU UCCIEI0BaHUM TUCKypca [Mamxkaesa, bamkuna, I'peuyxuna,
2024, C.66].

MenuuuHCKUA ~ JUCKYpPC,  SABJISACH  CIECHUAIBHOM  PA3HOBUIHOCTBIO
WHCTUTYIIMOHAILHOTO JUCKypCa, MPEIoiaraeT pedeBoe B3auMOICHCTBUE B cepe
MEUITMHBI, IIEJIbI0 KOTOPOTO SIBISIETCS OKa3aHUE MOMOIIHU IMAIUEHTY, YOeKIeHue,
obecrieyeHne (PU3NUECKOTO/MOPAIBHOTO Onaromnonydus. MeauImHCKUA JTUCKYPC
MOXHO  TOApa3[eluTh Ha TOPU3OHTAJBHBII W  BEPTUKAJIbHBIA  BUJBI.
lopr3oHTaNBHBIN AUCKYPC XapakTepHU3yeTcs OOLIEHUEM CIEUUATMCTOB-MEINKOB,
BEPTUKAJIBHBIA COAECPKUT aNeJUIITUBHBIA M SMOLMOHAJIBHBIA KOMIIOHEHTHI, OH
OpPUEHTHPOBAH Ha IIUPOKUM Kpyr moAeu. I[Ipu ropusoHTanbHOM JHCKypce
(YHKIIMOHUPYIOT TEPMHUHBI, SBISIONMECS HWHCTPYMEHTOM MPOQeCcCUOHATHHOM
KOMMYHUKaIlMM, CPEACTBOM aKTyaJdu3allMd MEIMIIMHCKUX 3HaHWIl B Tpoliecce
nestenbHOCTH [Mamxkaesa, 2013, c¢. 28]. Ilpu BepTHUKaIbHOM JHCKYpCE
aKTyaJIM3UPYIOTCS CJI0Ba PA3HOTO POJia, TOJIKOBaHUE U 00bICHEHUE TepMUHOB. Ho,
HE BCerja MpU TOPU3OHTAIBHOM BHJI€ MEAMIIMHCKOTO IHMCKypca, Mpu OOMeHe
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nH(popMalrel UCIONb3yIOTCS CHeIUaIbHbIE JEKCEMbl, Bpaull 4acTO HUCIOJIB3YIOT
IOMOp, TPUMEHSIOT CJICHT.

B nacTtosieil paboTe nenaercs akieHT Ha ONpeeleHue IOMOPUCTHUECKOTO
MEJUIIMHCKOTO IUCKYpPCA U €r0 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK.

CuutaeMm 11enecoo0pa3HbIM OCTAHOBUTHCS U Ha OMPEICIICHUH FOMOPa, a 3aTeM
MeperT K OMNPENESICHUI0 IOMOPUCTHYECKOro Auckypca. Omop — 310 ymeHue
MOAMETUTh CMEIIHYI0 CTOPOHY KOro WM uero-nu6o. CuuTaem, 4YTO TOJBKO
WHTEJUICKTYaJIbHBIM ~ YEJIOBEK MOXKET OTHECTUCh IIYTJIMBO, JAOOPOIYIIHO-
HAaCMEIIUIUBO MO OTHOIICHUIO K YeMY-JIHO0 WM KOMY-In00. MOXKHO cKa3arb, YTO
IOMOp 3TO — «OCOOBIH CHOCOO OCMBICIEHHUS OTACNBbHBIX (PparMeHTOB
NEUCTBUTENIBHOCTH, YHUKAJIBbHBIN MTOKA3aTelb 3peocTu toaei» [Kynunuu, 1999, c.
8]. B. . Kapacuk cuurtaet, 4To 1oMOp IpeACcTaBisieT co00M CTOCOOHOCTh MHANBU/ 1A
BOCIIPUHUMATh CMEIIIHBIC CTOPOHBI KU3HU M PACCMATPUBAET ITY CIIOCOOHOCTH KakK
(yHIaMEHTalbHYIO XapakTepucTuky uenoBeka [Kapacuk, 1997]. bonbias
CoBeTckass ODHIUKIIONEAUS TPAKTyeT IOMOP KaK «OCOOBIA BHUJI KOMHYECKOTO;
OTHOIIEHHWE CO3HAHHUS K OOBEKTY, K OTIEJIbHBIM SIBICHHSIM M K MHPY B IIEJIOM,
coueTarolllee BHENTHE KOMHYECKYIO TPAaKTOBKY C BHYTPEHHEH cephE3HOCThIO. B
OTJIMYHE OT COOCTBEHHO KOMUUYECKOU TPAKTOBKH, FOMOP, pe(PIICKTUPYSI, HACTpanBaET
Ha 0oJiee BIYMYHUBOE, CEPhE3HOE OTHOIICHHUE K MPEIMETY CMeXa, Ha TOCTH)KCHUE
€ro MpaB/bl, HECMOTPS Ha CMEIIIHBIC CTPAHHOCTH, — B 3TOM IOMOP MPOTHUBOIIOIO0KEH
OCMEHUBAIOIIMM, pPa3pyIIUTEIbHBIM BHJAAM cMeXa» [DIeKTpOHHBIA pecypc].
OmopucTuaeckuit auckypc, mo muennto B. M. Kapacuka, mpeacrtasisier co0oit
«TEKCT, TOTPYKEHHBIM B CUTYalMI0 CMEXOBOTo 0OmeHus». CUTyalus CMEXOBOTO
oOIIeHusl ¢ TOUYKU 3peHus komMmyHukanuu, o B. M. Kapacuky, xapakrepusyercs
TaKUMH MTPU3HAKAMH, KaK HAMEPEHHUE YYaCTHUKOB U30€kKaTh CEPhe3HOT0 pa3roBopa,
npuaTh OOIICHUIO FOMOPUCTUYECKYIO TOHAJIBHOCTh, HAJIUYUE CIIOKUBIIHUXCS
MOjIeJIEll CMEXOBOTO TTOBEJICHUS, IPUHATOTO B JJAaHHOW JIMHTBOKYJIbTYype [Kapacuk,
2002, c. 252].

[TockonbKy 1enbl0 JaHHOW CTAaTbU SIBISIETCS aHAIU3 COOCTBEHHO
MEAUIIMHCKOTO FOMOPHUCTHYECKOTO AMCKYpCa, CYUTAaeM HEOOXOAMMBIM IMPUBECTH
ONPEIECIICHUE TOHATUA «MEIUUUHCKUNA TUCKYPC». MEIUUMHCKUN AUCKYPC — 3TO
COBOKYITHOCTbH $I3BIKOBBIX, KYJABTYPHBIX WU COLMAJIBHBIX MPAKTUK, CBSI3aHHBIX C
MEIULHUHOW M 3ApaBooxpaHeHueM. K MeIuUMHCKOMY AUCKYPCY HCCIEI0BaTEIN
OTHOCST JICKITUU TIepe]] CTyAeHTaMu, ohuiraibHOe U Heo(uranbHoe o0IeHue C
KOJUIeTaMH W MJIQIIIAM [EPCOHANOM, OOIIEHWe C MalueHTaMd ¢ HX
POJCTBEHHUKAMH, 3alMCH B KAPTOUKE MAIMEHTOB, UCTOPUU OOJIE€3HU, OOIBHUYHBIE
JUCTHI, cipaBku [MamxkaeBa, ¢. 92]. IIpo6imemaM mpodecCHOHAIBHOTO OOIICHUS
Bpaveil M MalMeHTOB MOCBAIICHBI padoTel D.B. AkaeBoii (2004), M.1. bapcykoBoit
(2007), B.B. XKypa (2008), }FO.B. Pynosoii (2008).

JIromsam, mprHAITICKAIIUM K OJTHOU TpyTiTie mpodeccuii, CBOMCTBEHHO 0C000€
BUJICHUE OKpYyKaromero mupa. [IpodeccruonanbHoe BUIEHHE MHUpPA HAXOAHUT CBOE
OTpaXCHHE B S3bIKE, OOCTYXMBAKOIIEM Ty WM WHYIO CHEUaIbHyI0 cdepy
[Kucenena, c. 301]. B ToM 4umncre, Bpad 4acTo UCIOIB3YET roMop. Mcnons3oBanue
IOMOpa 00YyCIIOBJIEHO CIENU(UKON NEeSITeIbHOCTH Bpaya, MOBBIIIEHHONW CTEIEHbIO
npoeCCUOHANIBHON  OTBETCTBEHHOCTH, CTpeccoB. Bce 93To  mopoxaaer
AMOIIMOHATBHYIO OTCTPAHEHHOCTh B OOLIEHHH C MAllUEHTaMU U HEOOXOIUMOCTb
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AMOIIMOHATBHON  pasrpy3ku B HeopUIHATHHOM OOIIeHUH. MeauiuHCKUun
IOMOPUCTHYECKUN NUCKYpC — 3TO creuuduueckas Gopma oOIIEHHsS, B KOTOPOUH
HCIIONB3YIOTCS AJIEMEHTHI IoMopa JJisl 0OCYX IEHUS MEIUIUHCKUX TE€M, BOIPOCOB
3JI0POBBSI U B3aUMOJICHCTBUS MEXKY CIIelIMaTuCTaMU-MeAUKaMH 1 marueHTamMu. B
JTAHHOM JUCKYypCE€ HCIOJIb3YIOTCA pas3iuyHble (OpPMbI — IIYTKH, aHEKIOTHI,
KapUKaTypbl, KOMUKCBHI, CEpUaJIbl U (UIbMBI HA METUIIMHCKUE TEMBI.

KaxkoBa xe ponb rtoMOpa B MEAMIIMHCKOM JHUCKypce, ero GyHKuuu? AHaiu3
poeCCUOHAIIBHON  JIESATEIPHOCTH Bpadeld AcCTpaxaHCKOM o00J1acTh BBISBUII
cienyromue GyHKIIUA FOMOPUCTUYECKOTO AUCKypca B chepe MEIUIIMHEI.

1. TlpenoxpanuTtenbHass/MPOTEKTUBHAS WIH pekpeannoHHas. CrenuainucTbli-
MEIUKH TIOCPEIICTBOM IOMOPA «3aKPBIBAIOTCS» OT CJIIOXKHOCTEW HE TOJIBKO CBOEH
NeSATeNIbHOCTH, HO M OKpyXaroiie cpenbl. FOMop moMoraeT CHH3UTH YPOBEHB
TPEBOXKHOCTH, CTpecca KaK y TMAalMeHTOB, TaK W Yy Bpauel/ METUIIMHCKUX
PaOOTHHKOB.

2. MackupoBouHasi. Uepes paHHyr0 (yHKIMIO, Bpad CKPBIBAET HCTHHHOE
MIOJIOXKECHHE.

3. Ouenoynas. CrnenuanucT-MeIuK, TaKuM 00pa3oM, TOTOBHUT TAallUEHTa K
TOYHOMY aAuarHo3y. IOMop B JaHHOM cllydae MOXET TIIOMOYb TMAIUCHTY
aJlanTapupoOBaThCs K CBOEMY COCTOSIHUIO U COXPAHATh MO3UTUBHBIN HACTPOM.

4. ®aruueckas. Bpau crapaercs HalaauTh UK MPEKPATUTh KOMMYHHKAITUIO,
IIPUBJICYb BHUMaHUE NAIMEeHTa, YOSTUTHCSI, YTO OH CIyIIaeT BHUMATEILHO, OTBJICYb
naiueHTa ot ero 6Oonesnu. FOMop nemaer mHbopManuio Oojiee JOCTYNMHOW H
3alOMHUHAOLIEHCS.

5. QOYHKIHUSI KOMMYHHKAaTUBHOW TMOAJEPKKH 3aKIHOYAETCS B OKAa3aHUU
oMoty yepes obuienue. [Ipu momoiu 3Toi GyHKIIMU CHEIMATUCT-MEIUK CO3/1aeT
ycIoBUsS  JJiA  KOMQOPTHOro  OOIIEHUs, YCTAaHABIMBAET  OJarompuUsTHBIN
ncuxonornueckuit kaumar. OOmasch ¢ KOJJIEraMH MPU TMOMOIIU FOMOP, BpadH
IOMOTAlOT CO3[aTh CUTYallMI0 YBEPEHHOCTH y MOJIOABIX KOJUIET U CTYIEHTOB,
pa3BUBAIOT MPOQPECCHOHANBHBIE KOMIETEHIIMU. MOXHO CKaszarh, YTO IOMOpP
YKPETUISIET CBA3U MEX]y YIeHAMHU KOMaHbl MEUKOB, YTO CITIOCOOCTBYET CO3/JaHUIO
OoJiee CIJIOUEHHOM U TTOIICPKUBAIOIIEH CPEIbI.

6. Oo6pazoBarensHasi. KOmop —  a¢dexktuBHOE  CpPeACTBO B
oOpazoBarenbHbIX 1ensgX. OH aenaeT HHPOPMAIUIO TOCTYITHON. 3aTIOMUHAOIICHCS
JUIS1 CTY/ICHTOB M MAI[UEHTOB.

B MeauimHCcKoM I0MOPUCTUYECKOM JTUCKYPCE HCTIONB3YIOTCS pa3HOOOpa3HbIE
PUTOPUYECKHE TTPUEMBI, KOTOPHIE TIOMOTAIOT cO3AaTh kKoMmuueckuit 3¢ dekr. K num

OTHOCATCS HWPOHUSA — HAaCcMEIIKa, oOjedyeHHass B (opMy TOJOKUTEITHHOM
XapaKTePUCTUKH WM BOCXBAJICHHUSA, CO3JAromias KomMudeckuid 3¢p@dexT 3a cuer
MMPOTUBOIIOCTABIICHUSI CKa3aHHOIO W IMOJAPa3yMEBaeMoOro, CapkasM — OCTpasd,

SI3BUTEJIbHAS UPOHUS, HAIIPABJI€HHAs HA OOJIMYEHUE COIIUATIbHBIX SIBIICHUM, TapOaus
— MOApPaXaHWE CTUJII0, MAaHEPE WM COACPNKAHUIO IMPOU3BEICHUS C LEIBI €ro
OCMEsHUS, KaJlaMOyp — Urpa CJIOB, OCHOBaHHAsi HA MHOTO3HAYHOCTH M1 OMOHUMUH.
[IpenonaBarenu  kadenppl  JIATUHCKOTO W MHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB
ACTpaxaHCKOTO TOCYJApCTBEHHOIO MEAMIIMHCKOTO YHHUBEpPCUTETa coOpajiu
Marepuan IO NEPEeBOAY JATUHCKUX TEPMHHOB CTYIEHTAMU-IIEPBOKYPCHUKAMM.
[TpuBOAMM HEKOTOPBIE U3 HUX. XUupype — 9mo pyKu, 3amMeulanHvle 8 4em-1ubo, corpus
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cornus posterioris — meno 3a0HuUx 2opos, e[ophhalmus — nonnoe gvinyuusanue 2n1as,
numpoepanyremamos — 00ne3nsb, Ko20a aumpa ckamvléaemcs 8 2panynvl, hiatus
nasi nervi — pacwemuna Hoca Hepea, enterorrhaphia — Hnanooicenue 6uiell Ha
KUWEeYHUK, 8pay, KOMOpblil 1edum KodcHble 3a001e8anusi — 0epbmonoe U T.4. Takue
nepibl, ¢ OAHOW CTOPOHBI BO3MYILIAIOT NIpPENOAaBaressi, C IPYroH, MO3BOJISIOT
pa3psauTh OOCTAaHOBKY U OOBSICHUTH TEPMUHBI.

Henp3s He ckazarb O MEIUIMHCKOM CJIEHI€ — CpEACTBE SA3BIKOBOM
koHcnupauuu. Ilom cieHrom moHuUMaeTrcs 0co00 nepudepuilHbId  MmiIacT
HEJIUTEPaTypPHOU JTEKCUKU U (Hpa3eosIoruH, JeKalluil BHE MPEAEIIOB JTUTEPaTypHOI
peur, HO 4acTO MPOHUKAIOIINUNA B HEe M MONONHAMMN ee. CIeHr XapakTepu3yeT
YeJIOBEYECKOE TeNo, OCMOTP M HCCleNOoBaHUe, OOJEe3HHU, METOIbl JIeUEHUS,
MEAUIMHCKYIO JTOKYMEHTAIMI0, Ha3BaHMs Bpadyeil u T.7. Hampumep, B aHmHiickom
s3bIke doctor’s mistake 0003HaUCH Kak mpyn, B PYCCKOM — NpoKdnams — 88ecmiu
JIeKapCmMBeHHoe CpPeodCmE0 ¢ UCNONb308AHUEM KANEeIbHUYblL, 3AUIUHUPOBAMb —
HAN0JCUMb WUHY, pa3obludams — 60ccmaHosums Ovixawue U T.J. CIEHT JIeTKO
y3HaTb MO  HECTAHJApTHOW  CHUHTAKCMYECKOM  HOMMHALIMHM, W3MEHEHHUIO
COYETAEMOCTH JIEKCUYECKUX EAUHHIL: NOUMAMb OCIONCHEeHUe, 3aeecmu cepoye,
3aepy3umov nayueHma, peaxKyusi Ha mom céem, Kapamuxynivl, HaMOPOHUKU U T.1.

KOmop ucnonb3yeTcst He TOJBKO IPU KOMMYHUKALIMU, HO U JUII 0003HAUYCHHUS
OonesHei, moBeAeHUs mnanueHToB. Hampumep, B mepuon MaHAeMUU MOSBUIOCH
MHOTO JIeKceM, cCBsizaHHbIX C¢ tomopoM. E.C. byrpsimeBa Bblaenuia siapo H
nepudepuro KoBuna-19, B KOTOpBIX PYHKIITMOHUPYIOT CIIOBA, CBSI3aHHBIE C FOMOPOM.
D10 - 1) KapaHTUH, CaMOU3OJAIMSA;, 2) TaHIEeMHs W €€ pachpocTpaHeHHE; 3)
cpeacTsa 3amuThl [byrpeimesa, 2022].

MeauiuHCKUN FOMOPUCTUYECKUN IHUCKYPC KaK peueBOe JEHCTBUE HMEET
3HaYeHHUE s KOMMYHUKAaHTOB B mpolecce obmenus. OH (IoMOp) MOXET OBITh
MCIIONB30BaH JUIsl TOTO, YTOOBI MOJEPKaTh HOPMAJIbHOE OOIIECHUE, MPOJJIUTh €T0
WIK, HAOOOpOT, HAPYIIUTh XOI KOMMYHHUKAIUH, CO3/1aTh KOMMYHHKATHBHBIH
KOH(IIMKT, TIpEPBaTh MPOIIECC OOIICHUSI.
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FOMOP U CITPABEIJINBOCTH KAK YHUBEPCAJIbHBIA ®PEHOMEH
B CKA3KAX OB AJITAPE KOCE

Toxarosa JI. E.
[TaBnogapckuii megarornuyeckuii yauBepcutet um. A. Maprynana
[TaBmonap, Kazaxcran

B kazaxckoil Tpaauuuu BhICOKOMOpaluCTHUYHbIE «CiioBa Ha3ujaaHus» Abas,
OCHOBATEJISI Ka3aXCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA, SIBJSIOTCS U3BECTHBIMU MPU3bIBAMHU
K  CHOpaBeIJMBOMY  TMOBEICHHIO  4eloBeka. OHM  KOHTPacTUPYIOT €
IOMOPUCTHUYECKUMH pacckazamu Anpap-Koce, mpokazHHKa M IUIyTa, HEPEAKO
CpaBHHUBAEMOTro ¢ HeMmeUukuMm Tuiem OineHmnureneM (YICHIINUIeaeM) WId
TyperkuM Xoxkoit HacpennuuoM. Pacckaszbpl 0 HEM UMEIOT 0COOYI0 TOHAJBHOCTb,
IOMOpP U CIPABEJIMBOCTh B HUX — MOJIHO3BYYHBIN T'OJIOC PEAbHOM JKU3HU Ka3aXOB
OT CPEHEBEKOBbs 10 KoHIa XIX Beka.

Kazaxckas ckaska crajna oOmamaTeNbHHUIIEH TPaHAMO3HOTO  Hjeana
CIpaBeUIMBOCTU Oyiaroyiapsi U3JII00JIEHHOMY Irepolo Bcex kazaxoB — Amnaapy Koce.
OH OTKpOBEHHO W3/I€BACTCS HAJ| 3/IpPaBbIM CMBICIIOM, HABEPHOE, TO3TOMY OH JIFOOUM
HaposoM. Cam ceOs Anjiap Ha3bIBaeT «0OMaHITMK OOMAHIIMKOBY (B CKa3Kke «Amaap-
Koce»), nacMmemninnkoM (B ckazke «OOMaHIIMK OOMAHIIIMKOBY), CTPAIIHBIM ILTyTOM
(B ckazke «Ybik-bepmec Urpiraiidait u Annap-Koce»). Bomnpoc o Tom, kTo ke Ha

camoM jaene Takod Angap Koce, nposicuser C. Koupapibait: «Amap Koce —
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KOMHYECKO-IEMOHUYECKasi PUrypa, OTpULATEeNIbHbINA BapUAHT KYJIbTYPHOIO Teposi U
MU(]OIOTHYECKUA  MIYyT-TPUKCTEP C  OTYETIMBOM  XTOHMYECKHU-IIAMaHCKOU
OKpacko#... Tpukcrep — NEMOHUYECKU-KOMUYECKUN NyOJep reposi, HaJeleHHbIN
4yepTamu IUTyTa, 030pHUKa» [3, 74].

B camom anTpornonrnMe oOHapyKUBAETCS CBSI3b C BHYTPEHHEN CyThIO: Aniap
B IIEPEBOJIE O3HAYAET «HACMEMIHUK». CBoe e npo3suile «Koce» repoii nomydaer
CUMBOJIMYECKH W MOCPEACTBOM MYOJIMYHOTO IMO30pa CBOMX OOMAYMKOB, MPUUYEM
CBUJICTENISIMU UX I1030pa CTaHOBUTCS Hapoj (ckaska «Kak Ammap cran Angapom-
Koce»). CroxerHass kaHBa «miaBHOM» cka3ku «Kak Anna cran Anmgapom-Koce»
AQHEKJIOTUYHA U COOTBETCTBYET CKAa30YHOM ICTETUKE «HU3a». MBI HaxoauMm Asgapa
B MOYTEHHOM BO3pAacTe€ U MOKUHYBUIMM CBOM Kpail. OH mepee3kaeT BO BIIAJICHUS
OPYroro XaHa, 7€ Hapoj C NOYETOM IPUHHUMAET €r0 W OTBOAMUT €MY XOpOIIUE
yronbs. OnHako Aljapa mpeciaenyroT Te, Koro oH pasopuil. OHH OTOpaBisieT eMy
BCJEl CaMbIX OBIBAJIbIX M XHUTPBIX IUTYTOB. (37€ch Helb3s HE 3aMETUTh, YTO
AHEKJIOTUYHOCTh CKa3KM 3aJIOKEHA YK€ B €€ 3aBsS3KE: 3a IUIyTOM OTIPABIISIIOTCS
Ty Thl. [OpIIOK Ha3bIBaeT YaMHUK 3aKOMYEHHBIM, XOTs U caM He Oenee). [Ipo3Han
00 stoMm, Anjgap ycTtpauBaeT ceOe MOXOPOHBI: THEM OH PEXET CEMb 0apaHOB H
NPU3BIBACT YIMBIEHHBIX JIIOJEH MOMOYb €My KOomaThb MOTMIY B (GopMe IOpTHI, a
HOYBIO — 3arOTOBWJI TUIIM, BOJbI, TOIJIMBA Ha JECATh JAHEH, QUTUIb, KPEMEHb U
kocey. Ha crnemqyrommii nenp 3ape3an eiie ceMb 0apaHoB, CIIPABUII IOMUHKH, HaJE
CaBaH, MONpPOILIAJICA C KEHOM M AETbMU M Bowed B Morwiy. Yepe3 ceMb AHEN
YCTPOWJIM €MY NOMHMHKH. Te, KTO NpPHUILIM €ro Haka3arb, OT JOCaJbl MOLUIN
NOCMOTPETh €r0 MOTHITY. YBUJIEB AbIM U3 MOTHJIbI, OHU PELINUIIU, YTO Ajgap TOPUT
B ajJy, BeIb OH OOWAE] MHOTO JOCTOMHBIX IIIOACH, M 3aXOTeId MO OuYepenu
NOU3JEBAaThCA HaJ MOTHIIONW «HEYECTHBLA». PackajleHHbIM Kocey AJgap OTMETHI
Kaxaoro. balickue u xaHCKHUe JIIOIU HE CMOTIIU J1a’Ke CECTh HA CBOMX KOHEH, ObUIH
BBIHY>K/ICHBI IPUWTH K 03€PY U KUTh BO3JIE HETO, TOKA HE 3aKWIN UX paHbl. [loToM
OHM MPHUIILIN KAJOBAThCS K XaHY, Ha 3eMJI€ KOTOPOTO KT AJiiap, HO B 3TO BpeMs B
IOPTY 3alllell pa30eThIi B IIICIKOBBIX XajaT HEeU3BECTHBIN Oall, HazBaBmMMcs Kocey.
OHn pacckaszan CBOIO UCTOPHIO O TOM, YTO OOTaThlii OTEIl OCTABWJI €My IIECTHCOT
paboB, U3 HUX MIECTHAECAT OThSIBICHHBIX CMYThSIHOB COSXAJI U TPa0SAT My THUKOB.
«Bce oHM HMEIOT TOMETKH Ha SrOAMIAX pacKaJeHHbIM Kocey. Eciau He Bepure MHe,
TO pa3leHbTE UX, IPOBEPHLTE. BOT 3TOrO 1 KyNWJI B CTpaHE TaKOI'0-TO XaHa, a TEX BOT
y TaKOIr0-TO XaHa. A KOCeY, KOTOPBIM sl clieJajl IOMETKH, BOT OH», — 3aKJIFOUMII CBOU
paccka3 Annap [2, 380]. KoHiioBKa 3T0# cKa3Ku, KaK U APYTUX, TAITMYHA, [IOCKOIBKY
y Trepos CBOS CKa3o4yHas «mporpaMma»: Ajjgap B OYEpeaHOW  pa3
IIPOJAEMOHCTPUPOBAJl TOPKECTBO CIPABEUIMBOCTH, KOTOpPOE BCETAa Uil HEro
000paunBaeTCs IEHEKHBIM BO3HATPAKICHUEM (B 3TOM BapHaHTE «IIPOTPAMMBbI» XaH
10 €ro COBETY Mpojiall 0aCKUX U XaHCKUX JIHOJIEH U OTHAT €My JE€HBIH).

IlocTtaBuB mepen co0oOil CIpaBeMIMBOCTh Kak 3aJady, KOTopas JOJDKHA
HaXOJIUTh CBOE pELICHUE U MOATBEpkIcHUE, Angap Koce Hanpasiser cBOM IOMOp
a100 TMPOTHB KyYKH HACTOSLINX «CaMBIX OBIBAJIbIX M XUTPHIX IUTYTOB» U YepTeH,
100, YTO Yalle BCEro, UCHOIb3YeT TAKTUKY JIMYHOW Hanmaiku. Ham kaxercs, 4to
€ro Bepa B CHACUTEIBHOCTh FOMOpA a0COJIIOTHA, HO C MaJEHbKOM OTOBOPKOI: OHa
MHOTJA COYETACTCA C HEKOTOPBIM HENOBEPUEM, MOTOMY 4YTO TI'E€pPOU KECTOKO H
0€3XaJI0CTHO pacHpaBise€TCs, HAIPUMEpP, CO CBOUMHU OOMAUYMKAMHM, YEPTIMH WIIH C
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apyrom (ckasku «Kak Anpmap cran Anpmapom Koce», «Annap-Koce u yeptu»,
«Annap-Koce u ckynoi gpyr»).

Cka3zku 00 Anpape Koce — 3T0 mMup aMOMBalIeHTHBIX BO3MOXKHOCTEH, B
KOTOPOM T€pOI0 HEOOXOAMMO BEPHYTh CeO€ M aHTOTOHUCTY CBOIO COOCTBEHHYIO
OTBETCTBEHHOCTh 3a CHPABEMJIMBOCTh 3TOr0 Mupa. AJjap [IOKEH CcHadaia
CKOMIIPOMETUPOBAaTh BCE CMBICJBI, YTOOBI yTBEPAUTH CBOM —  CMBICI
cupaBenuBOCTU. Tak, B cka3ke «OOMaHIIMK cKa3aj MmpaBay» Apyr Asnjgapa ANbTa
HWHTEPECYEeTCs Y HEr0, TOBOPUII JIM OH KOraa-HUOyIs mpaBay. Ajijap paccKa3blBacT
HCTOPHIO O TOM, YTO Yy ero 3HakoMoro 6as Typmarambera Obu1 apaOCKHil BOJKOAB,
KOTOPOTO KOPMUJ JIMIIh OAWH ciayra AOwib. OH OTBeuaj 3a BOJKOJaBa CBOEH
rosioBoii. [locie npa3gHuka AOUIb HAKOPMIJI OCTAaTKAMU YTOIIEHUS TICa, KOTOPHIN
cpasy ke 3a0osieBacT. AOWiIb yOeraeT, 3Has, YTO CKPBITHCS MOXKHO B JIByX MecCTax:
HaIpaBo OT ayjia B OBpare M HajJeBO — B T'YCTHIX KaMbllllax, y o3epa. Bce 3To BuauT
Annap. Typmaram0OeT, 3aMETHB, 4TO €T0 JIIOOUMBIH TIeC MOABIXaeT, HAUMHAET UCKATh
Abunsa, npokimHas ero. CropammuBaer y AJjjapa, CeTys Ha TO, YTO TOT €ro
oOMaHBIBaJI y)Xe CTO JBa pasza. «Uto MHe orBetuth? 3amava! Eciau ckaszarh, 4ToO
AOunp B KaMmblIliax, 0ail pemmur, 4To s, Kak BCerja, OOMaHBIBAIO €ro: OpOoCUTCS B
oBpar u normMaeT Oemusra. Ckaxy-Ka s Ha 3TOT pa3 mpasiay, YTo AOWIIb B OBpare.
Baii He moBepuT U KUHETCS B KaMblIn» [ 1, 78], — pa3MbIluIseT mpo ceOst Halll Tepoid.
baii, kak Mbl MOHMMaeM, OTIIpaBisieTcsl B Kambiiin. «Hy kak MHe He pajoBaThCs, —
rosoput Annap, — OauH pa3 ckazan npasay Oato, 1 To oHa oOManyna ero. Keraru,
cobaka BbI3IopoBena U AOuib ObuT poreH» [1, 79].

Nuoraa roMop U CHpaBelIMBOCTh B CKazkax 00 AJjjiape M3MEHsIET TpaHUIlbl
’KaHpa, HE M3MEHsISl CBOEW CKa30YHOM ACTETHKE, W TOTAa CKazka o 0e300pomom
UCKJIIOYaeT BO3MOXXHOCTh KOHIIA M OTKpPBIBAE€T MyTh B OECKOHEYHOCThH; OHA
cTaHOBUTCS JereHnou. Tak, B ckazke «Kak Anjmap yBen KOHS y BOpa» Halll repou
Oepercs yKpacThb y camMoOro HAacTOSIIETr0 BOpa IJIEMEHHOTO >kepebma. Anmapy
pacckasbiBaloT: «lllepcTh y HEro — 3010TOM OJECTUT, XBOCT U IPUBa — BO BETPY
pa3BeBaloTCs, 3yObl, KaKk >KeMUYY)KHbIe, a IJia3a, KaK 3BE3/bl, TOPAT. A Kakoi
owicTpoHoTHi! [OBOPSAT, MTHI] OOTOHSET. ... BeaeT Bop ero B IIEIKOBOM HEIOY3/KE,
OJT IIIEJIKOBBIM TOKPBIBaJIoM». M3 pasroBopa mMbl moHUMaeM, uto Oait [lluraiiGai
CIpsTYeT KOHSI M HE AACT Pa3BeCTH MOTOMCTBO. Anyiap 6epercs momoyb 4abaHaMm: OH
o0OTHAJI BOpa, MOXKIAJCS MOMEHTA, KOTJAAa TOT YCHET, CHSJ HEIOY30K, 3aBel
xKepeOIla B JIECHYIO Yallly, HAKPBUICS €T0 MISIKOBBIM MOKPHIBAJIOM, Hajel Ha ce0s
HEOY3/I0K ¥, BbIMa3aB ce0Oe JUI0 Tps3bio, momen 3a BopoM. OToiias ganexo, oH
nepHyn 3a noBoj. Bop mogyman, 4ro yBuaen yepra, 1 Ajngap emie JoJro rHajcs 3a
HuM. [lluraiibaii kecTOKO Haka3ajl Bopa, a «AJap BEpPXOM Ha JILICOM CEpPOM
xepebie mpuexan B aya. OT 3TOro kpacaBlla KOHS M TIOILIAa MOPOAA CEPBIX C
JILICHHOM JIOIIAJIeN — Ka3axckas ynucTonopogaHas» [2, 354].

CnpaBe1JIMBOCTh, YTBEpIKIaeMasi OMOPOM AEMOHCTPUPYET COCTOATENBHOCTh
YeJIOBEKa, €ro CIOCOOHOCTh KUTh B TAPMOHUU, IMYCTh ISl 3TOTO INIaBHBIM repoi
oOMaHOM W3MEHSET CBOW  COIMANBHBIA  CTAaTyC, WHOTJA  CIEIUAIBHO
MEPEBOILIONMIASICH JJIsl 3TOTO, HO Yallle CUMBOJIMYECKHU MEPEXOAsl U3 YHU3UTEIbHO-
MMOKOPHOT'O COCTOSIHUSI B POJIb XO3MHA CUTyaluu. W ckiaabiBaeTCsl BIEYATICHUE,
yto npoxesiku Angapa Koce Bo UMs cripaBeIJIMBOCTH HE BbI3BIBAIM Y HETO CAMOI0
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U MPOCTOTO HApPOAA HUYETO, KPOME YIOBOJBCTBUS U HUCKPEHHEIO CMeEXa, Belb
MeJIBE]Ib 3HAET CEMb MIECEH, U BCE CEMb PO ME.

Pa3nble BEKTOPHI B YTBEPKIACHUN YHUBEPCAIBHOM CIPABENIMBOCTH JIJIsi HAC
HE MMEIOT POBHBIM CUETOM HHUKAKOTO 3HAYEHUs, MOTOMY YTO 3TO JIMIIb Pa3HbIE
YCJIOBHO-MIO3TUYECKHUE U HAUBHO-3TUYECKHUE CIOKEThI CO CIIACUTEIBLHON MYIPOCTHIO
M JIACKOBOW HACMEIIKOW HaJ HECOBEPIICHHBIM MHUPOM, U  00JajgaroT
UCKITIOYUTENIbHON Ba)KHOCTBIO, TIOTOMY UTO 3TO0 OopbOa 3a O0KeCTBEHHBIE IpaBa
YeJI0BEeKa.

CroxeTHO cKa3ku 0 0e300po/IoM HAaCMEIIHMKE MOCTPOEHBl Ha BCTpedax ¢
pa3HBIMM TEPCOHAXKAMH, JCHCTBHE YACTO TMPOUCXOAMT MU TMPAKTUUYECKH BCErla
CBSI3aHO C M3JIOOJEHHBIM HApOJIOM TOMOCOM — CTembio. JlyMaercsi, 4To TaKum
o0pa3oM BOJBLHO WJIM HEBOJBHO B Ka3axCKOW OBITOBOM CKa3ke paspshkanach
TECHOCTD kM3HU. CKa30k 00 Asjiape 10CTaTOYHO MHOTO: €CTh CKa3KH, COIepKaIlie
CBEJICHUSI O T€POE; CKa3KH, B KOTOPHIX repoil moMoraeT OeqHbIM, HE OCKOPOJISIS X
YeJIOBEUECKOr0 JIOCTOMHCTBA; CKAa3KH, CIOXKETHBIM X0/ KOUX CTPOUTCA Ha oOMaHe;
CKa3KH, TJile OOMaH BBITIOJHAET POJb HaKa3zaHWsl UKW Bo3Me3ausi. Bce 3Tu ckaszku
MOXXHO pas3JeIuTh COMNIACHO TpeM wHjaesiM. B TepByl0 BKJIIOYUTH HCTOPUU O
CIIPaBEUIMBOCTA KaK BbIpaKeHHE HjcH oOmieuenoBedeckor mopanu («OciuHas
nogkoBay, «Ca3zan u myka», «Kak Angap cran Angapom-Koce»); Bo BTopyro —
CKa3KuM O coluajgbHOM HecnpaBemuBOCTH («Poxaenue Anpapa», «OOMaHIIMK
OOMAaHIIIMKOBY); B TOCJIEAHIO — TEKCThI, WUTFOCTPUPYIOIIHUE HEXUTPYIO MBICITH
«BceMy JOJDKHA OBITH CBOSI Mepa, B TOM 4ucie u n1oopy» («Angap-Koce u ckymnoit
npyr», «bapansu poray, «HeObumnnay, «bait Yrexxan u Anmap-Kocey, «lllyTtka
Anpapa-Kocey»). Eciin B cka3kax NEpBOMl IpyIIlbl pa3BEHYMBAETCS Ta WIM WHas
YepTa HalluX HPaBOB — HEJIENOCTh, HEONPABIAHHOE MPUTA3AHUE HA 3HAHUE WU
ONBIT, 3aByaJMpOBaHHAs HACMENIKA WJIM JaXe YyXMbUIKA HaJ 4YeJIOBEUYECKUM
JIOCTOMHCTBOM, OCKOPOJIEHHE MOPAJIBHBIX HOPM, TJIYIIO€ COMNEPHUYECTBO,
IPEBOCXO/ICTBO, 3J10PAJCTBO U MHOTOE JIPYroe, a B CKa3Kax BTOPOMl IpyIIbl BCE
BHUMaHHE COCpPEJIOTOYEHO Ha OeccepAeund KaK TMpU3HAKEe COLUAIBHOMN
HECITPaBEIJIMBOCTH, TO B HEOOJBIIION MO KOJTUYECTBY CKAa30K TPEThEH rpyre 100po
reposi OJMHAKOBO MpUOOpeTaeT 1eHy 1 obeciiennBaercsa. Tak paboraer npupoaa. C
nomoinbo romMopa Anaap Koce coBepiaer Top:keCTBO HaJl TypPHBIM, PacCKpbIBAET
HEBEPOATHYIO CHITY TIPUCIIOCOOIIEMOCTH K HECTIPABEIIIMBBIM YCIOBHUSIM B pa3pese
BCEX TPEX UJEW, KOTOPbIE COCTABISIOT KOHLEIIINIO IOMOPa KaK 3KCTEPUOPHU3ALIUIO
CIPaBEIMBOCTH.

B cka3zouHBIX CIOKETaxX HEMPUMUPUMOCTh TO3WIUMU  0e300pomoro
oOMaHIMKa TO OTHOIICHWIO K OTTAJKUBAIOIIMM dYepTaM 4YelloBeKa M K
MMPOTUBOECTECTBEHHON COLIMAJIbHOM HECHPABEIIIMBOCTH CO3HAET CIIPABEMJIMBBIN
MHUP LIEHHOCTEH, KOTOPbIE PETYAUPYIOT OCHOBBI KU3HH B KOUEBOM MHUPOBO33PECHUHU.
OTH TEHHOCTH SBISIIOTCS BBIPAKEHHWEM CTpEMJICHHS Hapoma K BceoOImei
CIPaBEIJIMBOCTH, YTO SBISETCS OOphOOI 3a 00KECTBEHHBIC MpaBa YEIOBEKA B TO
BpEMSI, KOT/Ia «OTCYTCTBOBAJIO SICHOE PA3THYNE MEXITY OOKECTBEHHBIM U 36MHBIM)
[4, 239]. OMop Angapa CTaHOBHUTCS MCTOYHHKOM MPHUSATHBIX MEPEKUBAHUM IJIs
MIPOCTOTO HAPOJIa U HEPENIKO CPEICTBOM MOMOIHEHHUS CBOETO MYCTYIOIIEro KapMaHa.

B menom B cka3zkax 00 Asjape 1OMOp U CHPaBEIJIUMBOCTb BBICTYIAIOT Kak
YHUBEpPCAJIbHOE SIBJIEHUE, €r0 CMBICIIOBOE MMPOCTPAHCTBO — AYXOBHBIH OIBIT HApoO/1a
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U cO3eplaHue, Mo3HaHue, MepekKuBaHue, OUMILIEHHUE, COIPUYACTHOCTD, STHUYECKAS
MaMATh — CBSI3aHO C HEHHOCThIO CIIPABEIJIMBOCTH, HOCUTENS] KOTOPOM U30pasl HApO:

becrnipenenbHbl 3eMHBIE JOPOTH, a JKU3Hb YeloBeYeCKas KopoTka. He tepsai
BpeMeHHU, AllTakeH!

Torna cenm oH Ha MeABENb-KOHS, 3aTSHYN MECHIO M MOTHAJ IIECTOM Iepen
co00l KOCAK OalCKMX CKaKyHOB, HE Tajas O TOM, YTO JKJET €ro BIIEpPEeaH, HE
MeYaJIICh O TOM, YTO OCTABHUJI 3@ CIIMHOIO.

CrnpammuBaii He TOro, KTo JIOJITO UJl, a TOr0, KTO MHOTO BHJIET.

Crenp mupoka, Hap cuieH, a AyjakeH yMeH. 11 He BCAKHWIA, KTO TOHUTCH,
XOUET JOTHATh.

KOmop Anpapa yHuBepcaieH He TOJIbKO TOTOMY, YTO OH €CTECTBEHEH B CBOEM
pa3BUTHM M OBITOBAHMM B HApOJle; HE TOJBKO MOTOMY 4YTO OH «PYKOTBOPEHY,
MOCKOJIbKY HApoJ CBEAYI MO ONBITY CBOUX «PYK» B CMEXOBOM 3 dexTe Myapoit
W€ WIM 3ApaBOro CMBICIA; HE TOJBKO IOTOMY, 4YTO Ka)kias IIyTKa 4YacTb
HAKOIJIEHHOTO KOJJIEKTUBHOIO OMbITA, — IOMOP AJilapa YHUBEPCAJEH MOTOMY, 4TO
ABJISIETCS BBIPAXKEHHEM UM O BCeoOlIell crpaBeyIMBOCTH, KOTOpasi BOZHUKAET B
paBeHCTBe, OparcTBe M €AMHCTBE, OO0NanaeT uYyleCcHOM CMeNoCThio, BElb
JIOCTUraeTcs cMenor OopbOoH, abCONIOTHOW HENPUMHPOCTHIO M CIaBHBIMU
noOefgamMu; OH [BIIIMT MMEHHO TOW 3Heprued, KoTopoi 3apsbkeH Hapoa. OH
POCTABISET, BOOPYXACT, CUMBOJIMU3UPYET, BBIpAXKAET JJII 4YEJIOBEKa MHJICIO
CIPaBENJIMBOCTH TaK, KaK OyATO OHA SIBJISIETCS] €r0 COOCTBEHHOM Heei.
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PPAHIY3 931JI-OCIIAT'BI

C.C. UcakoBa, H.E. KapT:kan
K. XKyb6anoB areiHnarsl AkTe0e OHIpIIK YHUBEPCUTET]
AkTe0e, Kazakcran

®paniry3 MogeHneTi Exxenri 10yip OKBIMBICTBUTAPBIHBIH, (DPAHK COFBICHIHBIH,
XPUCTUAHJBIK JIHAAPIBIKTHIH JKOHE 0acKa /1a KONTEeTeH MaHBI3IbI (aKTOpIapIbIH
KYIITi 9cepin 0acTtan oTKep/i, Oipak Oy Oenriiep YATTHIK MiHe3 KYPBUIBIMBIHAH dJ11
7e aWKplH KepiHemi. Ocipece, «(ppaHIy3 pPYyXbIHBIH» OCBIHIAH KOMIIOHEHTIH
TaNKBIPJIBIK PETIHAEC aTall ©TKEH >KOH, esprit Co31H OPBIC TUTIHE «TAIKBIPIBIK)
peTIHJe FaHa €MecC, «pyX, aKbUl, MIHE3» JeMN ayaapyra Oonajbl. TanKbIpIbIKTHI
reTeporeHl YFbIMIAP/AbIH, IIBIHABIKTAPABIH OailllaHbIC HYKTENEpiH OalKaTaTblH
XKOHE oylapAbl OIpTyTac, CBIPTKBI NapajoKcalibl, OIpaKk HaKThl MOHIE
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OpHAJIACTBIPAThIH NIBIFAPMAIIBUIBIK KaOUIeT Aen cumarrayra Oojaasl. byn cama,
CO3CI3, JKOFApbl MHTEJUIEKTyaJJlbl KaOUIeTTep/l, YIIKbIP aKbUI-OHWJbl, OOBEKTIHI
OpTYpJIl Ke3KapaciieH kepe Outyai Ourgipedi. Ouruni gpaniry3 mopanucti XK. e
JlaGproiiep o3iHIH «MiHe3» eHOeriHJe: «TalFaMIa3iblK MeH >XCHULAIKTI Oai
KUSUIMEH YHJIECTIPETIH aJlaM FaHa YCaK-TyHeK Hopcesiep Typasibl 9JieMi 93UIAECIIL,
KOHUI1 ceinece ananbl: «KeHUIAl eTKIpIIKTEpMEH KepceTy — Oyl emTeHeneH Oip
Hopce »kacay, Olp Hopce KypacTblpy», — Jen >xa3asl [1]. IIeHaiisl ¢dpaniy3
TaIKBIPJIBIFBIHBIH MBICATIIAPBIH MaKaJI-MaTeAepaeH, Murniens MorTenb, @paHcya
Pabne, XK.-b. Monuep, Bonwsrep, Anaronuit @panc xoHe DpaHius 91eOUETIHIH
KOITEreH KIACCUKTEPIHIH Adiiekce3aepiHeH Ta0yra 0onaabl. AKbULIBUIBIK, SpUHE,
dpanmy3napra faHa ToH emec. Harbi3 DpaHIly3 TanKbIPJIBIFBIHBIH EPEKIIENiri,
MBbICaJIbl, HEMIC TaNKbIPJBIFBIHBIH (POPMaIbAbl aybIPIBIFI MEH 1K1 TEPEHAIrTHEeH
allbIpMaIIbLIBIFbI, KeH/le OHbIH Ma3MYHBIHA 3USH KeNTIPETiH (hpa3aHblH KSHUIIIT,
KapanaibIMIbUIBIFbI, 9CEM/IIT1, CHIPTKBI 9CEMJIIT1 O0JIbIN caHanaabl. OpuHEe, MYHJ1al
TANKBIPJBIKTHIH €H COTTI MEXaHM3Mi (POHETHKAJBIK, SFHU CHIPTKBI YHIECTIKTEpre
Heri3fenren ce3 Oomabl. Ejkenri yakpITTa KEHIHEH KOJIIaHFaH CO3 OWBIHBI
Opanmmsana XVII-XIX  racelpnapna  eHepre  alHajblll,  CHITAWBUIBIKIICH
OalnaHbIChIN, OpKkeHUETTI anemre [lapmxaiy skakcsl TanramubiH (beau golt) Tarsl
Oip yarici peTiHae Tapaiabl. bapiblK o3U1aep oIeMIIK 9311 TapUXbIHAA KaJIMaJbl;
Ko0ICI YMBITBUIABI, OACKa COHHEH IIBIKKAH 3aTTap CHUSIKTHI, YMBITBULIBI XKoHE Oip
Ke3/epi oapFa KaTbICThl ©3€KT1 cedernTep Ae OOIbI.

TankpIpybIK, )KOFapbIIa aUThITIFaH A, IBIFAPMAIIBUIBIK, JEMEK, TEOPHUSIIBIK
oifJlayFa HET13/IeJITeH MHTEJUIEKTyaabl KaOuneT. byn GainaHbic Ke3leicok emec;
aWKBIHJIBIKTBIH HET131 — MarbIHAJAp/bIH OPTYPJUIIriH OaiIaHBICTHIPAThIH alKbIH
KOHE ecenTeNreH akpul. ParpoHanu3m, abcTpakiusuiapAbl TEOpHsUIayFa >KOHE
KypyFa OeiiMainik — ®OpaHiy3 MiHE31HIH Tarbl Olp MaHBI3ABl EPEKIIEeIIri.
Maremaruka MeH prtocodusi, Kem JiereHe, KapTe3uaHIblK cogito-aan Oepi OuTiMIi
dbpaHIly3bIH WHTEIJICKTYa bl KOPBIHBIH MAaHBI3ABl Kypampaac Oeiriri OoJbIm
TaObuTaabl. by dpaHiy3, alTanbiK, ©31HIH MYKUSIT SMIIMPU3MIMEH MPAKTHKAJIBIK
arplUIIIBIHHAH ~ KYPT epekmeneHeni. @Opancuc bakoH  ¢panHiy3 oinayslH
«OPMEKIIIHIH JKOJIbI» JEM aTailbl, 0J ©31HEH TCOPHUSIIBIK MabIMaayIap Ti30eriH
kacainpl. @OpaHIy3IblH KAacHeTI — KaTaH JIOTHKA, AaWKBIHABIK, JIOTHKAJIBIK
KYPBUIBIMIAPABIH AoHeKTLIIT1. Erep celiney ThIM TYCIHIKCI3 )KOHE KUCBIHCHI3 00JICa,
dbpaniy3: «Mais vous ne parlez pas Frangais!- Ci3 ¢panity3 Tininae ceinen Typra
KOKCBI3! — meii.

OpaHiry3aapabiy JJorukara OediMaiiri 6ipkarap a3uiaepae KopiHic Tadaibl:

Kwi3b1 anacvimen cotineceoi.

- U>, on ativina srcys meiy ¢opank anaowi, bipax on kapi, mas scone cemis!

- Ceniy otiviy oypwvic emec. Kepicinwe, 6vi1ail atimKanvly OpulHObL, Ud, OJ1
Kapi, ma3z dHcane cemis, 6ipak o1 aublHa HCY3 MblH Qpank araovl!

Kepemer TanraMmasnmplk, €pekine TaJIFaMIas[bIK, KE3IeWCOK TaIrKbIPIbIK
ONTUMHUCTIK TyHUETaHbIMFa HeT13AenTeH. ONTUMU3M OYI1 )KEHIUT )KOHE YCTIPT OOIBIT
KepiHe/l xkoHe BonpTepiiH ailTybIHIIa, «09pi xaMaH 00JIFaH Ke3ze 09p1 XKaKChl Jerl
alTyra JereH KyMmapiblK», Oipak o1 OACTTETIeH oJJJIeKaiia TepeHipek. Pomen
Ponnannbig kedinkepi Kona BproHbOHHBIH cay ONTUMHM3MiI MEH 9d3UIl, OHBIH
COTCI3IKTEpPre KyJy JKOHE ©31He-631 Kyhny KaOuieri KojaHbl Harbi3 YITTBIK
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Kahapmanra aitHanabipagsl. OnTUMU3M MEH Oojamiakka JereH CeHIM (Qaliu3mre
KAapChl KApChUIBIK YHBIMBIHBIH MYILEJIEPiH KaJJbIpFaH *OK, TINTI >KEHIC aKbLUIFa
KOHBIMCBI3 OOJIBIIT KOpIHCE Je, Kapchbulacy opekeTiHiH 31 Ansbepr Kamio
tycinaipren Cuzud mudi 6onasl. [llamacel, ogeduerteri @paniry3 oNTUMU3MIHIH
«lIeKapa JKaFJalbIHIarbl» €H TaHbIMAJI KepiHicl — exiM anaeiHaa PpaHcya
Buitonagan Tabyra 6omass:

Men ®@pancya, byean KyanbaimvlH,

OKiniwKe opat, 3Yy1bIM OiM Kymin myp,

Kone apmuix canmagbiMHbIY KAHULA €KEHIH,

Epmen motivin 6inedi.

Opaniy3gap e3nepine oHal Kysemi, Oyl 93UIAIH camackl MEH ©31He JCTeH
ceHIMAUTIKTIH Oenrici. Meicansl, lapnas ne Tomne kapukarypa MeH HIap:Kaap.bl
e3iHe >kuHam, TinTi «Kapukarypanarel Jle Tomip» OipHelie TaHbIMaJ KiTamTap
mbIFapael. Oneouerre DpaHnusHBIH KahapMaHIBIK TapuxblHa — AHATOIWH
®DpaHCTHIH «ITMHTBHHJICP apasibIHAa», OHBIH XpaMaapbiaaa — JXKanHa 1'Apk Typaibl
Bonwsrep nmosmackinaa ofan na xahanaplk KyJKi €CTiaeal. O31HiH KeMIIUTIKTEP1 MEH
KacHeTTepiHe Kyayre MyMKIHAIT 0ap agamaap KYIITi XaJbIK €KeH1 CO3Ci3.

bip kynoe Kyoau @panyusnsl scapammol. O3iHiy bananapvlna mayoana
OMbIPbIN, MAIKbLIALObL:

- Ua, men e3imnen acvln mycmim. Mynoai cynynvlx, MYHOQU dpMypriniK
bacxka ende oncox... Mymxin, oyn minmi dcaxcol 6010vl. Mynol Kanoau oa 0ip
JHCONIMEH MeHeCcmipy Kepex.

Cooan retiin Kyoaii ¢opanyyszoapovt scapammeot.

®dpanity3aap, opuHe, OIpTEKTi eMeC STHUKAIBIK Macca. dpaHK CONTYCTIT1 MEH
pOMaH OHTYCTIT1 apachlHIAFbl aWBIPMAIIBUIBIKTAP ©TE YJKEeH. TinTi opTypii
OeiMIIepAiH TYPFBIHIAPHI (PpaHITy3 931UI1H TYCIHAIPY/E 631H/IK ePEKIIeITIKTEPTe He.
CoHBIMEH, TACKOHJIBIKTAp €0e1eiCci3 )KOHEe MaKTaHIIaK, OPETOHIBIKTAP KbIHBIP JKOHE
Oasty, HOpMaHJBIKTAp aljakep >KoHE IIBITHIPMAHIIBLI KoHE T. 0. OCIBIHSIBIKTAP
dpanIty3 93UTiHIE KOPIIUIEPIIH POJIIH €Ki MaFblHA1a 1a OMHANIBI:

benveuss  mypevinol  Oypeeni Kazaz napagviha  KOUblH,  OYUbIPObL:
«Cexipiniz!». Bypee cekipoi. Cooan KelliH 01 OHbIH OAPILIK AAKMAPbIH HCYIIbIN
anvin, Kaumaoau Ka2as Kouwvin, oyisipovl. « Cexipiniz!» bBypee Kozeanzam iHcok.

Benveusnvix ynvina mynwl Ovinai den mycindipeoi.

- Kepoinbe, ecep Oypeeniy askmapvii JHcyavin aica, oi cayvlpay 00abin
Kanaowl.

bapnplk  ATHOCIMIUTIK ~ alBIPMAIIBIIBIKTAD MEH  YITTBIK — CHUIIATTaFbl
MapajoKCTapMEH, MBICAJBI, MApacaTThUIBIK IMEeH 3MOLMOHAIABUIBIKTBIH YilJieciMi
dbpaHITy3 MEHTAJIMTETIHIC TAHKAIAPIbIKTal yitneciMai. Aekcanap {romanbiH « Y1
MYIIKETEPAIH» TaHBIMAJILIFBI KOOIHECe OChIHIAN YHICCIMAUTIKIICH OaiIaHBICTHI.
JI'ApTaHbSITHHBIH TaCKOH/IBIK OATHUIIBIFEI MEH MaKTAHIINAKTHIFBI, TAJUIIBIK KYII MTEH
ITopTOCTBIH TOHMIIK J1933aTbIHA OCHIMILIIri, ApPaMHUCTIH CHIAWbl TOKAIIIAPJIBIFHI
KoHE ATOCTBIH aKCYWEKTIK TEKTLIIT1 TamMalia YITTBIK CUTIATThI, KITACCUKAIIBIK eSprit
de la France kypaiiasi.

®paHiy3 93UIIH «OTem» Aen arayra Oojanbl. JIaTbIH TUTIHIE «OTEIITep»
KoHe «rayunap» (arHu ppaniryznap) cesaepi Oipaeit ecrineni — [Nannu. @pannusna
«KYJIKLI1 ©JITIpe» JEreH co3 AYHUETe KeJl/Il.
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O®panily3 VATTBIK OaThIphl KiM Jen oimaiicei3? Meicansl, XKanna a'Apk
CUSIKTBI (ppaHIly3 XaJKbIHBbIH KEHINKepl eMec, opbhicTap YIIIH EMU CHSKTBI YJITTBIK
cumBon? ConbiMeH, Oyn CupanHo ne bepxepak. MypbiH, 3a0usika KOHE AaKbIH
OOJFaHIBIKTAaH €MEC, OChI YII KAaCHETTIH OapiblFbl Oenruii Olp Jopexene Harbl3
¢dpaniry3na 6omysl Kepek, Oipak o ©31He KypAel KYJreHalkTeH, Oipak Oackaiapra
Oyran xon oepmeiiai. CoHabIKTaH GpaHIly3apAblH 03Pl Typalibl alTKaH Co3AePiH
KallTajmayra ToyeKkes eTreHi3. ATanbiK: "HenikTeH OpaHIUsTHBIH CUMBOJIBI — OTEII?
— Ce0eb1 Oyt Ti3e OYTin oH aifTa ajnaThlH >KaJIFbI3 Tipl xkaH". OpaHiy3nap e3 eaiH
XKaKChl Kepeni, Oipak Oip-Oipin yHarmaiiawl. "®panuus onemi, erep dpaHiysaap
O6onMaca, ofaH aa 9aemi 6onap emi".

O3-e31He KyJy — OyJI cama, OHChI3 Tajul 93UIH eJIeCTeTy MYMKIH emec. Al
dpanity3gap *Keke TyJIFara aybICKaHaa, OV Kas3ip/IiH ©31H/¢e Kapa 9311 alilMarbIiHaH.
Kanait 6onranna na, [lapux MapuschIHIaFbl KOFaMJIBIK KaObLIay/1a Kajia 0aciIbIChl
beprpan lenanoe cekipai, Oip aiaM ’oHe OHBI MbIIIAKTaN TacTaabl. OkiM, Kyaaiira
IIYKIp, aMaH KaJJIbl, «MEHIpIMJI1» OTaHAacTap OYJI OKUFara aHEKJIOTTapMeEH Kayar
Oepai: "Jlenano xarmbira: — Hukonb, KaHxkap JaKThIpylIbuiap (pecTruBaiiHe Hakbpy
kenai. bac Tapty apkpuibl skayanm OepiHi3: MeHne onapra amieprus Oap". 11
KpIpKyitekte Hbio-MopkTeri kapbUibicTap Typaibl o3ilep caHamMambl: "Gy
akkyOa JIyHHexXy3UIiK cayaa OpTayibIiFbIHAA HE icTen KaTelp? "¥Y1maK KyTin Typ".

Byn kaHmanbIKTBI KYHIPIIK KOpiHCE /e, JICi3 )KOHE Kelel KeOiHece Kapa
o3uIepAiH 00beKTICIHE altHanaabl. Mbicamsl, xymbak: "oy He: AK xoHe KpicTa
CybIK OosiraH ke3fe Kymaael? "XKayam: "Kaprrap". Pac, dbpaniy3napapia e31epi
MYTeJIeKTepre KaThICThI 93U1Iepl oJIap/bIH O0ap eKeHIH ecke Tycipyre OarbITTalIFaH
TIEHI.

Opanmy3gap opkaman "(U3NOIOTHUIBIK' 931UI-0CHaKThI, JOpeKi o3maepal
’OoHE KJIOYHAJThI )KaKChl KepeTiH, couabikTaH bactep Kuton men [xeppu Jlptonc
oJjlap YIIiH TyFaH aepiik 6omasl; Gpanmy3maap xek bennu men J[>xopmk Typassl
KYJIKUTI aMePHUKaHIbIK KOMEIUSIap bl KaKChl KOPE/Ii.

Kanmbl, ppanimy3 o3u1iHIH Herizi-adTeuMaraHHbIH S0 maiip3el. Opanimys3nap
O3UT-KaJDKBIHJBI MaHAalbIHA eMec, 931UIre OYphIIIeH Kapaiasl — 0opibip OTKip
HEMEeCE MBIIKAY )KOHE «TaHTCHC OOMBIHIIIAY) OPEKET €T OTHIPHII, oap MaxabOaTThIH
VIBl ©HEpiHae Oipacit KaObuUIIay MEH IIeOCSpPIiKTI KepceTemi, JeTeHMEH OJIapIblH
o31/1epi dMNAeKan1a KbI3BIKTHI, 9Cipece COHBIH/A.

Opaniy3gap KeleAe ©Te CHPEK >KaHXKall IIbiFapajbl. byn skaHXkanmbl
KarnaumapaH onap 9311 apKbUIbl MIBIFATBIHIBIFBIMEH TYCiHAIpineni. MyHaa eH
KYJIKUI aHEKIOTTaH Tepi TANKbIP ChI3bIK OarajaHajbl. OJeTTe, TAPTHIMIIbBI hpaHITy3
o3U1Iepi TOMEPHUKAJIBIK KYJIKI TyIbIpMaiibl, Oipak ojap KyiiMmcipeiai, aia Oy e3
KE3ETI1H/IC KAKCHl KOHLI-KYH TYIbIPaJIbI.

Ex Oacteicel, (paHmy3gap SKakplH KOpHIUIEp Typaibl — J3UIICH/II.
benbrusipikTap ocipece «OaKbITThI»: OCNBIUSIIBIK MUK 01341H UyKdn 3MOChIHAH
KOHE apMsIH PaJUOChIHAH ACHIN TYCTi. «bBeIbIUsUIBIK OTOACKIHBIH MIETENTe canapbl
oliesTiHe MIAHFBIMEH CHIPFaHAy YCHIHBUIIBI, aJl benbrusma chIpFaHalThIH KEP HKOK, -
TeH13 Teric». Hemece: «OenbrusiIbIKTaH KoK YpiaaHFaH, Oipak OaKbITHIMBI3Fa Opail
ol HeMIpal ecTe cakrail annub». ColaH KeiliH con pyxTa. TaHbICY Typalibl Ta3er
xa0apraHabIpyaapbiHaa Ci3 MbIHAHBI Taba anachi3: «OailllaHbICTA KAFBIMIBI, Kac
KITIT OCNBIUsIIBIKTap Typajibl €Ki caraT OOUbI 9311 ailTa ajmajbi».
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IBeiinapus uukii ae 6ap. MiHe, oneTTeri 93u1: «kenen mBeHIapHusIbIK KiM?
O3iHiH «Mepcenecin» e31 xKyarslH afgaM. lIBelnapusabIKTapIblH coiiey KapKbIHbI
dpaniy3gapra Kaparanaa onjekaiina Oasy. ConbiMeH, «(paHiy3 oien
mIBeHIApUUIIBIK eTikiire kemin: «Kaiblpisl KyH, MOHCbe. MeHIH ask KuiMiMm Oap,
oJlap OKUIEJNEPIH aybICTBIPBIN, TYMCHIKTAPbIH HBIFANTHIN, TabaHbIHAA TECIK Oap -
KepiHi3 0e? - oHbl %a0y kepek. EpTeHri TanchlpbICThl OpbIHAAN anacki3 6a?»- «Jlo-
oOpbIit ae-Anu, maga-AM Anm.

OpaHnusa maHTOMUMa ©HEP1 ©Te TaHbIMa; oUruTl (paHiy3 MuMi Mapcein
Mapco Oykin onemre TaHbiMall. Ke3 KenreH KbUTbl KYHJIE TPOTyap/aH COJl HeMece
Oacka YHIIH aylacblHIa epiep MEH OHesAepiH KOK OPBIHABIKTAPABIH KaJaii
OpHAJIACTBIPBUIFAHBIH HEMECE TBIFBI3 €CIKIIEH KYPECIl »KaTKaHbIH HEMece JKeNi
KYH/IC YJIKEH Tepe3e oWHET1H aJIbIl )KYPTreHiH Kepyre 00Iabl.

@®paHily3 93U1l, aFbUIIIBIH TUIIHEH aWbIpMallbUIbIFBI, OPBIC aJaMbl YILIIH
KyMOaK >KoHE TYCIHIKCI3 Oomnbinm Kana Oepenl. Mbicasbl, aFbUIIIBIHIAD ©31EPIiH
HeMece JKaKblH aJaMJapblH Ma3aK €Ty apKbUIBI ©3 OpeKeTTepi MeH KaJip-
KacHeTTEpiH aWTapibIKTail TeMeHaeTyai yHatanasl. COHBIMEH Karap, OJICI3IIKTEp
oneMre ourual (prermMarukanblK KOpPIHICTIEH YCBIHBUIAAbI, MYHJA KYJIMCIpeyaiH
KIIIKeHe FaHa Oerici xabapiaMaHbIH MOHIH allia ajaajbl.

Opaniy3gapmer 6opi Oackama. Onap e37epiH Ma3zaK €TKEH]I YHaTHanbl.
Anaiina, OackamapJblH €peKile OFAITBIKTAPhIH Oaifkar, omapabl (UIUTPAHHO
TaJKbUTA OacTai/ipl, KayCTUKAJBIK JKOHE KaThlle3 capka3sMMeH. Erep kasipri
yaKpITTa capka3M OOBEKTICI O3UIKEIITep KOMIIAaHUACHIHAA Ooimaca, OHJa
dpaniryzgap Oy Typasbl HIbIHAWKI TYPHE, KaTall 6CEK TYPIHJIE KOHE 3YJIBIMIBIKTAH
eMec ceieckeH i keH kepenil. Erep oOwbekT kommanusiga Oosca-o3uigep Oacka
curaTka vie 60aabl, OYJI KapchlIacKa xKayar Oepyre MYMKIHJIIK Oepe/ti.

@OpaHiry3ap Ke3 KeJIreH HOpce Typajibl 93UIICHIII KoHE opKallaH ellKaHAai
QJICYMETTIK HeMmece jkac miekreynepinciz. ChIPTTaH KeNreH Ke3 KEJIreH CaTyIIbI
aHEKJIOT TaJFamIas »oHe aObIpKyIIbl 00JIca Ja, KIMEHTTIH o3UIIeTeHIH TYCiHedl.
O3 ci3re BIHFAMCHI3IBIK MEH TITIPKEHY COTTEPIH CYWBUITYFa, SHTIMEHIH IYPHIC
TOJIKbIHBIHA OeHiMaenyre, KOHUI-KYHI1 KakKcapTyFa JKOHE Y)KbIMJIa cajlayaTThl
arMocdepa KypyFa MYMKIHIIK Oepei.

Ke3 kenren enae o3UI-KaJDKbIHFA OacKalap CHSIKTBI KapaMaWThIH Keroip
TYpreiHAAp Oap ekeHi TyciHikTi. @Dpannusana «Oaiicannp» agamaap KaTrapblHa
TOMEHT1 JICHIeIIeT1 MONUIINS KbI3METKepIIepi, KOFaMIBIK KOIIKTEr1 XaTIIblIap MeH
Oaxputaymisiap Kipyi kepek. OmapMeH Ke3 KelIreH AYphic KaObuigaHOaraH o311
OpTYPJIi KUBIHABIKTAPFa, KeH/IE 0TE aybIp JKaFAaijlapFa oKeJyl MYMKIiH.

Un jeune Corse demande a son grand-pére comment on fait pour étre heureux.
— «Fiston, il faut la santé et un bon travail.

— Tu as eu cela, toi, Pépé? — Moi ?

J’ai toujours eu une bonne santé parce que Mémé a toujours eu un bon travaily.

Jac xopcuKaHIBIK aTacblHAH Kajlail OaKbITThI OOy KEPEKTITiH CYpasIbl.

"HemepenepiHi3, A€HCAYNbIFBIHBI3 )KOHE KAKChI ) KYMBICBIHBI3 OOTYbI KEPEK.

— Cizge Oonnbl Ma, ara? — Menne O6ap ma? MeHIH J€HCAYIbIFbIM SpKAIllaH

YKaKChI OOJIZIbI, OUTKEH1 9)KEHHIH KYMBICHI KaKChl 00 IbI".

ConbiMeH, (GpaHITy3 9311 KOFaphl TaJIFaMIIa3AbIKIICH, TAIKBIPIBIKICH, KaTaH

JIOTUKAJIBIK CUTIATBIMEH €PEKIICICHE]TI.
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Kapaxblianabipy TypaJjbl aKknapar

Makana KP F7KbM 2023-2025 xbligapra apHaifaH MEMJIEKETTIK TpaHTbIMEH
Kapxbputanaeippuiateli - UPH  AP19676461  «O3u1-ocnak — JUCKYPCBHIHIAFBI
ATHUKAJBIK CTEPEOTUNTEP MEH KYJKI KATErOPHUSCHI: CaJIFACThIpMaJibl aCHEKTI»
FBUIBIMM 3K00aChI asIChIH/IA KA3bUIIbI.

OJjneduerrTep:

1. Pasmpinutenust u adopusmsl Gpaniy3ckux MmopairctoB X VI — XVIII sekos. CII16., 1994. C.
267.

2. CorueB A.A. Ilpupona cmexa pumocodusi KOMHYECKOTO/HAYd. PEAAKTOP JOKTOp PUIIOC. HAYK,
P.A. Anekcanaposa. — Capanck, Mopaos. roc. yaus., 2003. -176 c.

KA3AK 931/I-OCITATBIHBIH CEMAHTHUKACHI

I.I'. EpmexbaeBa, P.K. TanaroBa
K.’Ky6anoB areiHarsl AKTe0€ eHIpIiK YHUBEPCUTETI,
Akrebe, Kazakcran

O30T aJaMIbl YSUITyFa, CO3Te TapTyFa, KYJIKLUIL JIe KOHUIAI, JOTHKACHI JKaFbIHAH
’aKChl OMJIACTBIPBIIFAH O3 TipKeci. MyHal xaFaail aJaMHbIH TalKbIPJIbIFBI MCH
IISIICH IINHE, Ke3 KEeJNreH aJaMHBIH KOHUIIHE Tyce OepMelTiH, ce3 Taba OuleTiH
azaMJapra *apacheln Typaabl. by agamaapabIH THTI eMiperi Ke3-KeJIreH HOpCeHl1
KOHUIre TUMEHUTIHIEH eTilm ofeMi 93UIMEH JKeTKizedl. bipak o3immiH OymaH Oacka
KIiCiHI IIBIMIIBIT ajaThlH, balTypchiHOBINA aWTKaHA IIAFBIN aJlaThIH TYpJIepl e
0ap. KayoKbIHHBIH JKEeH1I, KOHLITe KOHBIMIIBICHI FoMop jaen arananabl. COHFBI TYpi
OMOITUSHBI K&KET €TETIH )KeHI'e MeH KallHbI, HaFalllbl MEH JKUEH KoHE T.0. apachiHa
aiTeuta Oepemi. O3UIMIH Oy Typl KYHENIKTI TYpMBICTa OpbIH ajazisl. JlaHa
XaJIKBIMBI3 «d31JT1H JKapacca, aTaHMEH OWHAa» - I OChIJIaH alTKaH 00Jysl Kepek [ 1,
2].

O311 — 0ip aJJaMHBIH €KIHIII aJlaMFa allTKaH KEKeCiH )KayaObl, ssFHH Oenrim 01p
KYOBLIBICKa, OOJIMBICKA KaTBICTBI Oara Oepyi [2]. O3inAe amamasl acTapibl TYpAe
ChIHAI-MiHEY1 KaThlp. bipak keije Oyi HHET Ka/DKbIHFA Tipelnyi MYMKIH, Keije
acTapibl Kekecinre yiacysl MyMKiH. CoJl peTiHe Kapail Ka3ak XaJKbl «d311-0CIaKy,
«Q3UI-KAJDKBIH» JeN a)XXbIpaTKaH. ATl 93UIAIH acTapblHIa CATHPAHBIH YIITKBIHBI
0oJica, JKEeHLT KaJDKBIH IoMOp TypiHjae Oomansr [3].

O311 — HaFbI3 TANKBIPJIBIKTHIH XKeMici. bipak Oapiblk o3U111H TYpiH IOMOpFa
Oamayra OomMaiinbel. Kes-kenren cartwpa, OMOp ©Mip OOJMBICHIHBIH IIIBIHAWBI
KOPIHICIH KOpCeTe i, KOIl KbUIaap OOUFbI OOJBIM KaTKaH OMIPIiK KYOBUIBICTaAPIbI
3epTTeIl, Ol eJICT1HEH OTKI3TCHHIH HOTHKECIHEH TYBIH 1AM IbI.

Catupa MeH OMOp JKaHphl IIBIFAPMAIIBUIBIKTBIH ~ JKEMICi  peTiHAe
YKYPTITBUIBIKKA JKapysl €Ty YIIIH Ka3blIabl. AJl 931I-0CIaK Ke3-KeITeH Kep/ie, TOM-
TOMaJjaKTa aifTeliia OepeTiH co3 opambl. MyHaal a3u1iepae pecMu cumat 0oJIMaiabl.
TypMmbicTarel Oy 93u1AiH Typl AOail MeH akbiHAap, OOdbICTap apachlHIa KO
alThUIFaH. AOait 60sbIC OOJBIN TYpFaH Ke3/e YiiHe baiikekiie akbiH KOHAK OOJIbII
kenenl. Yire kipe 6epren balikekuiere Abai:
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«TaxpIp xepre KaysiHaan men Oitesni, Kait agamra man MmeH 0ak keI O1Te1»,
- IeT IIaHIIHIBL

Conma baiixkekmre: «KeW  KIriTTi  TBICBIK  JIeNT  OOJIBIC  KOMCAaH,
Kaman Tycin kanraniia xxen 0iTeni», — e co3 KalTapabl €KEH.

O3UI-0CMaK, caTupa, IOMOp KOFaMJlarbl OOJBIN JKaTKaH  KeJIEHCI3

Karannapbl eMec, )KeHUT TYPMBICTBIK 31111 ce3 erenl. CaThupa MEH IOMOp Ke3-
KEJITeH JKepAe TYpMbICTa alThlla OEpMeilll, an 93UIMEH Ce3 KarbICThIPY KypObl-
KypJaac, e3¢ MeH Oaybl3, )KCHre MEH KalHBbI, KyJamia MeH KyJa apachlHa
AWTBUIBIN KaTabl [4].
Cartupa MeH IOMOP/Ibl OPBIH/IBI KOJIaHa OLTy — afjaM eMIpiHAeri O0JFaH KOUTTap bl
acKaH IIeOepIiKIeH XKeTkizy. OpkeHueTi kKapbimtan aambsin Typran AKI
eJIEPIHJIC O3UI1I OPBIHABI TYCIHETIH >XKOHE OPBIHIABI d3UIece OUIeTIH ajaM/bl
KYMBICKA ajlap/ia apTHIKIIBUIBIKKA Oaaiibl CKeH.

O31UI1/11 OPBIHJIBI JKETKI3YA1H 631 aCKaH JapbIH/IbUIBIKIICH YJIaChIN KaThIp. by
agam OajachlHAa JapblFaH epeKIe KacHueT. O31L1 JKOK JKepJe alry MEH bI3a
TybiHAalABL. Ocbl TyprbiaaH ska3ymbl ®.M.J/locToeBckuiifiy «carthupa — TepeH
CE3IMHECH TyaThIH OTKIp OW» JereH ce3iH, yibl oumbur WM.KaHTTBIH «catupa
JIETeHIMI3 — JKaliMa-IIyaKk KOHUI-KYHTe AapblH-KaOUIETTIH €3 KOHIMEH Opajyb»
JIETeH aHbIKTaMAChIH KEITIPriMi3 Keei.

Anaiina 93UI-KaDKBIHABL  JOM-TY3/Ibl  OPTYpPJl CE€31HY CHSAKTBI Typii
KaObUIIayIap 00J1aibl. O3UI1 TYCIHY, 931111 KaObLIay aJaMHbBIH Ol-epici, OLTIMIHe
0alaHBICTBI, COHJIBIKTAH TaJFaMIIa3JbIKThl JKOFaphlaTKaH a03ay. JKamnrbl oiibl
KYHUPIK, caHAChl TEPEH, aKbUIALI agamMaap Iedep o3UIIeH/ Il )KOHE 93111 OPBIHIbI
KaObUI Il ataibl. O31I-KADKBIHIBI Ce31HE OLITeH CailbIH caTUpaHbl KaObUIIar, OHbI
XKeTKize Ny aa oaHira Tycemi. Caiblll KeNreHje, OpPhIHABl 93UIIECY/IH apThIHIA
TepeH OUTIM, OM JKaThIP.

CatupalbIK IbIFapMaiap IMIbIHAKBI ©MiPMEH YIITACHII )KaTKaH Ma3MYHbBI KEH
TYCIHYT€ KEHUI opi OiFa KOHBIMBI 00Jybl KepeK. OHBI KbICKA J1a HYCKA KBLIBII
KETKI3YAIH 631 TajlaHT. Tayblll aUThUIFAH 9311, OPBIHJBI KOJAAHBUIFAH CO3 OpaMbl
COJI KOJIJaHYIIBIHBIH Oi1iM JeHrerin kepceremi. Cosl KacHeTIMEH Jie OJ ThIHJIAp
KYJIaKKa KarbIMJIbI, KYPEKTI Ki0OiTemi. O3UIAiH 3 yaKbIThl, HbICAHACHI 0ap, COJ
Mep3iMe alTBIIFaH 93171 FaHa IIBIHANBI 9311 OoJMak. Erep yakbIThIHIA OPBIHIIBI
XKepje Konmganbaca, oi1 6acka MakcaTTa apThl IIyFa aliHaIybl MYMKIH.

Anaiina o3UIIIH MakcaThl TEK KyJAipy FaHa emec. KoraMmmarbel KeJeHCI3
Karaaimapapl, KarbIMChI3 OpPEKETTEpAl KYJIKIMEH eMJeyae CaTUPaHBIH OpPHBI
epekmre. CaTupaHbIH TUTI allfbl, OTKIp OOJFaHBIMEH KOFaMFa TUTI3ep Mai1achl 30p.
O cCoHBICBIMEH aJiaM OalaChIHBIH JKQJIBIHIA Y3aK CaKTaIaJibl, Al JachlH THT13e/].
OpbIHIBI 9p1 YaKBITBIHIA AUTBIIFAH 9311 aJ1aM OWBIH/A Y3aK CaKTaIa Ibl.

Carmpa apkKplIbl aJgamabl TopOuesneyre O0ojaibl, YATTHI ICTEpACH KOpFarl,
cakTan Kaiyra cenTirin turizeni. Erep 6ipeyaid MiHiH Typa aiTcaH amryra Oepityi
MYMKIiH, ajJ actapiam, 93UIIEN >ETKI3CEK, OJI YSUIBII COJaH HOTHKE IIbIFapybl
MyMKiH. Cathpa OChl TYpPFBIIaH aJaMHBIH HOITICICIH THIOFa, KaMaH oJIeTTEePACH
ayJiaK €Tyre KoMeKTece/l.

O311 co3 00J1a Typa O IMIBIHABIKKA KaKbIH TYpaabl. KaTThl aThLIFaH 931JI11H
031 aJlaMFa Ol cajblM, Ty3eTe/ll. OMipMeH OallaHbICIIaFaH OPBIHCHI3 9311 HIBIHABIK
Oosta anmMaiel. OpBIHCHI3 9311 alTaMbIH JEM KYJKITe KadyablH ©31 JI€ aaaMbl
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IIBIHBIK AUTYFa XKETEIEUTIHIITH Kopyre Oonaasl. CaTupana yHEM1 OTKSH 11 alThITI,
TBIH OIFa, YKaHAIIBUIIBIKKA YMTBIIMACA XaJIBIKThI KaybIp KbIJIATBIH O3UIACD agaMIbl
KAIBIKTBIPBIN k10epyl MyMKiH. OChl TYpPFBIJAH 3Ka3yllbl ODpHECT X3MHUHIYIH
CaTUPUK 3UIACPIHIH 93111 KakTarmaHa Oepce >KYPTThI Me31 KbUIBI KaTKayIbIKKa
anmapatbiHbl alThuTFaH. COHIBIKTAH Ja CATHPUK aKbIH-)KA3yIIbUIAp >KaHAPBIT
OTBIPYBI KQXKET.

KoMMmyHukantTap apachlHOa TUAIK KaTblHAC HeEri3iHae OaiyiaHbIC
OpHaThUIaJbl. O3apa akmapaT ajiMaca OTBIPHIN, AUAIOT KYpY Ke31HAE TUI apKbLIb
KapbIM-KaThIHaC epici keHedenl. Ilikip aipicy Ke3iHAE O3UI-KADKBIH Koca
alTBUIAIbI, Op A3UIAE YITTHIK MEHTAIUTET, MOJICHU €PEKIICIIIKTED KOPIHII TYPaIbl.

«O3in» co3i apab mininen eneen. Kasax a0ebu mininiy mycindipme co30icinoe
a3L101IH ceManmukacvl memenoe2ioell bepiieen:

1. Kynxi myowipy ywin aimoliamoli co3, Kya0ipei apexem, KaIHiCbly,

2. Bbip aoammuely exinwi adamovl yauimyvl YuwliH aUMbLIAMbBIH CO3, CO32€
MOKmMamy MaKcamulHOA2bl acmapiivl NKipi;

3. Kaszax kozamvinOazel Kamapaac, Kypoac Hemece MyblCmblK KAMbIHACMAZbl
a0amoap apacevliHoazvl cO3 CbIHACY, CbIH AUMY, KAIHCbIHOACYEad Heli30en2eH
KapulM-KamulHAC.

O3i1 Ko2ammern Oipee omip cypeoi, 3aMaH abIMblHA uxkemoeneodi. bapavik
XanblKMuly 2301iH Ke3-Kel2eH XalblKKd KOJNOAHA AIMAluMbl3, 2P XAJIbIKMblH
MeHmanumemine, OOIMbICLIHA KApall MaH epexutesikmepi 001a0vl HcaHe O63iHOIK
YKcacmuikmapwvl 0a 601a0bl.

XanbIKTBIH Oenrial 0ip altMakTa eMip Cypyl OHBIH VJITTBIK CHUITATBIHA dCEp
eTe/l. ¥ITTBIK CUIATTaFbl €PEKIIENIK OHBIH TYPMBICHIHA dCEep €THel KOMbIMaIbl.
On opune, Tinjae Oetineneneni. KeHin keTepy MakcaThIH 1A T1aii1a O0JIFaH 9311 KeHiH
KOFaMHBIH O€JIT11 MOCEJIECIH IIENIyTre CENTIrH TUT13Yl Ie MYMKIH.

O3UIIH MaFbIHAJIBIK CUTIATTAa MBIHAAAl TypiepiH axbIpaTyra OOJabl:
JIOCTBIK 9311, KapacThl 931J1, )KEHUT 9311, KUCBIHCBI3 931JI, OTKIP 931J1, TYPIIaibl 931,
IIBIMIIIBIMA 931J1.

9Qoemme 00CKA atmbLIAMblH 2301 KOHLI2e KOHbLMObL aPIi HCAPACHIMObL OOIbIN
Keneoi, an 0ayivl cezoepee Kapcobl AumvliamvlH 2301 3101 001a0bl. O3UIIIH COTTI
OpPBIHAANYBl €KDKAKThI TAapanThlH Ja MOJCHUETIHIH KOFApBUIBIFBIH KOPCETEl.
OpBIHIBI Kepae KOHUITe KOHBIMIBI 931111 KOJIAaHy — OJ1 TAIKBIPJIBIKTBIH OCNTicCi.

Kaszax a3indepiniy MasmyHuvlHOQ XATbIKMblY OAHANbLIRLL, QUIOCOPDUACDL,
Haubim-ceHimi myHnoin myp. Ce33re meneH XalKbIMBI3IbIH 9311-OCIaFbl acTapIibl
TYpZE TePEeH MarblHAMEH JKeTK3inreH. En ay3piHaa sKypreH o3uiaepaiH KOiiri
TaHBIMAJl aKbIH-)KA3yIIbLIAp, KOFaM Kaiipatkepiepi apacwkiHga Oenriii. MyHBIH
cebeb1 oyapabiH OOJMBIC-0ITIMI KalllaH Ja >KYPTIIbUIBIKKA yiri-eHere. Kazak
O3UIIEpiH CYpHITITAll KeJie TOMEHJIET1 TomaTapra 0eJin KapacTeIpyFa OOJaIbl:
XaIIBIKTBIH CaJThIHA OAIaHBICTHI;

XaIIBIKTBIH QJICYMETTIK JKaF/aaiibiHa OalIaHbICTHI;
O11IM-FBUIBIMFA OaMIaHBICTHI,

)Kac epeKIeliKKe OalIaHbICThI;

TYBICTBIK 93UIJIED;

VITTBIK 931J11ED;

110



e KypaacTap, J0CTap apachlHIAFbl O3UIIED.

Locmypee batinanvicmol 23in10ep epmeoden Keie dcamkan a3in1 mypi. OneH
TYPIHJIE HEMece Kapace3 TYpPIHAErl o3UIAEpAE XaJbIKThIH TYPMbIC-TIpIILUIIT
OastHAaNa bl

«Kazax canmvlnOoa KOHARBIH —cvlUlamMay, O02aW Muicmi i3em-Kypmem
Kepcemney, Majiovly OYPblCblH COUbIN, CblOARACHIH HCOHOI emin bepmey HCIHEe OCbl
CUAKMbL 20em-2YPbINmbl Cakmamay — 02pi KOHARLIHbIY KOHINIHEH WbIKnacd, OJl
aybvll aKcakanvlna, py 6acvina, Ouine wagviM aumyvl, akblH 001ca, el Kyieminoeu
emin ojleH Wwvl2apein, 22icya emyi 0e Mymkin. Byn Kyoauivl KoHakmuly caim-aoem
3anbl botbiHwa KyKolevr» [5, 594].

Kozamoa aneymemmik oscagoatiza baiinanvicmsl 23in0ep Oe OpbiH aAladbl.
Kunanvicma kapaicol muHucmpi basHoama scacanmol. Y3inicme Myxmap Oye3zoexe
MUHUCID Kelin aMaHOAacuin.

«Myxa, meniy 6asanoamam cizee ynaowvl ma? » - oece, Conoa Myxmap Oye308:

«En cenen axwin cykap oeuimiciy, yakbimvinoa akwia bepin mypcay 60a0bl
emec ne?y - scypmmol KyJiKice Kapx Kolivinmol [6, 49].

HHuccepmayusineix keyecme 0Oip Kici OOKMOPAbIK OUCCEPMAYUSCHIH KOP2an
arcamolp exer. ONKel MapFysiaH KOpFajFaH )KYMBICKa MiKip OUIaipin, KalTa-KanTa
cypak KowraH ekeH. Coi ke3je KeHecTiH O1p mymeci:

— Oneke, Oy2in Kon counediniz 2otl, - 0ece: ONleKeH.

— Cotlnezcen Kici 6ip Hapce 6inin couneldi 20U, Oiimece HeCiH aumaowvl - NENTi

[7,7].

Kaszax xankvinviy y2uimulHOG mybICKAHOBIK, OMOACHLIBIK J3L10ep OPbIHObL AP
YmuIMObl atimulivin omeipeat. anviunan axvin Aoat. «Kici 6omap 6amaHbIH Kici
MEHEH ici 0ap, kici 6oimac OajaHbIH KiCIMEHEH Hecl 6apy» - JIen ajaM apachIHarbl
TYBICKAHJIBIK KapbIM-KaThIHACcKa epekine MoH OepreH. Ocbl TycTa OTOACBIHAAFbHI
93UIEepre MBICAT KENTIPCEK:

banaceiHbIH TenedhOHMEH TOCHIMEH KaTThIPAK COMIECKEeHIH OaiikaraH oKeci:

- Cen Heze docviHMeH 0ayCcblHObl Komepin cotinececiy, - nenti. CoHma 6anachl:

- O3i KiHall, YHedeme2eH calibli bacvima MiHOIL, - IETITI. OKeci 0alachIHa:

- On emec, ceniy mebey Kinali, MiHy2e bleailivl, - el KADKbIHAANTHI [7, 15].

Homa scazein omuvipean xomnozumop Axmem Kybanoska xvizel fazuza «axe
MbIHA HOMAHBL OYPLIC AIMAObIHBIZY - Oen eckepmy xcacau bepeen. Conda Axay:

- Kbizbim, men cenm cusxmol akademukmiy 0Oanacel emecnin 20U, MeH icall
wapyauvly baracvimuln, — 1enTi [7, 49].

Kazywoinap Ooagvinvly sxcunanvicvinoa sxcac akvih mypoin Cooum Mykanoska
muice ceuenmi. Conga CoOUT TYpPHII:

- Byn 6ana scenoi atimmul, men Oe dcacvimoa A6aiiovl akbli emec 0e2eHMiH, —
nerri [7, 9].

AxkpiH [Hlemimbaii CapueB Axat JKakcblOaeBTBIH OKIICCIH OHJABIPMal OachII
kerinTi. Cona Axar:

- Oxuemoi oyovipmnaodviy-ay — nece: llemimobarii:

- Aeay-ay, exuienizoi bacvin Keje dcamrkaw iHiHi30IH 201, - 1eTeH ekeH [7, 27].

bip xkyni My3adap OnimbaeB yiirbip xazyibickl Mnbs baxtuspra o3uinen:

- Unwvs, ocvl cen 031y Kazakuwia maza couneuciy, an eHoi ubleapManapbliobl He2e
Kazax mininoe dcazoaticviy? — IEUlL.
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Conpna Unes:

- Mysaza, yiievipea 0a 6ip mblKmbsl aKblH Kepek emec ne?! — ereH ekeH [7,
20].

Kaiany ocone Kamanxan baemos 6ip apinmec repeii 0ocviHblY YiliHeH ac iwin
UWbIRLIN:

- bizee Heniy emin b6epoi, — 0en cypanmui dconoaceinan. Conna XKakaH TiCiH
IIIYKBITT TYPHITL:

- buimenim, aiiTeyip, MEHIH YpriM KeJil Typ, — A€M 39pECiH YIIBIPINTHI [8, 4].

Kazak kiritrepi KypJacThlH o3UIiHE €Il YyaKbITTa peHXiMereH. Penxkey
a3aMaTThIKKA >kaTnaiael nen ecentered. COHABIKTAH Ja Kypjaac azamarTap, 10cTap
apacblH/a JOCTHIK 93171 MEH OTKIp a3U1JIep KaTap >KypeTiH OoFaH.

Kopvima keneende, xanvixknen Oipee drcacacvln Keie HcamrxaH 23iN-KAJIHCHIH
PYXaHu Oauibl2biMbl3  YIMMulK OYHUEMAHbIMHLIY HAp alamblH Opmacsl, api
KOpiHemiH dcepi — YAmmovlK MaOeHuem. Opoip dTHOCTBIH MOJICHHETI — OHBIH TUI
apKbpUTbl CaKTalfaH. XaJKbIMBI3JbIH OacTaH KEIIKeH TapuXbl, ©MIp TIPLILIITi,
KYHACIIKTI TYPMBICBIHA KaXETTI OYHBIMAAPbI, 9CT-FYPIIbI, CAJIT-CAHACKHI, HAHBIM-
CEHIMI, TajFambl TUIIMI3[le OcHHENeHEeTIH TaHO0a JeCeK, YITBIMBI3ILIH TUIIIK
IIbIFapMajapbliHIa OJ MIHACTTI TypAe TaHOAIaHAAbl KOHE MOJCHUCTIMI3IIIH
KepceTKimi 0o0Jia anaabl. O3UIA1 AOCTYPIl KYHIBUIBIFBIMBI3 JICTI OaraiaraHIbIKTaH,
OYTiHTi TaHJa OHBI TAKBIPBINTHIK TYPFBIIAH JKIKTET, TaaAayIbIH MaHBI3BI 30].

Kazak akpIH, JKa3ylIbLIApBIHBIH apachIHIAFbl O3UIACP/IH MaFbIHAJIBIK-
TaKbIPBINITBIK ~ TONTApbIH  JKyMelley  apKbUIbl  93UI-KADKBIH — JUCKYPCBIHIA
KaThICBIMJIBIK TaKTUKaHBIH MaHBI3ABUIBIFEl OalKanaasl. OChl TYpPFBIIAH TUIAIK
KaThIHACTAFbl Q311 CajlaChlH JIMHTBUCTHUKAJIBIK 3€PTTEYAl KaXXeT eTEeTIHIIrH
aNUTKBIMBI3 KeJe/l.

Kapaxblianabipy TypaJjbl aknapar

Makana KP £2KbM 2023-2025 >xpuinapra apHaJifaH MEMJICKETTIK TPaHThIMEH
Kapxkbutagapippuiatein - UIPH  AP19676461  «O3im-ocmak — AUCKYPCHIHAAFBI
ATHUKAJBIK CTEPEOTUNTEP MEH KYJIKI KAaTerOPHUSCHI: CaJFACTHIPMAJIbl ACIEKTI»
FBUTBIMH >K00aChI asiChIH/IA KA3bUIIbI.
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OPBIC 931JI-OCIIAT'BI

C.C. UcakoBa, P.K. TanatoBa
K.’Ky6aHnoB arbiHarbl AKTe0€ eHIpIIK YHUBEPCUTETI,
AkTebe, Ka3zakcTan

O311-0CHaK TUIAIK KOHE MOJACHM KYOBUIBIC PpETIHAE COWey KapbIM-
KATBIHACBIHBIH €peKilie Typl Oonbln TaObUIaAbl. O3LI-0CHAK aJaMmbl KYJKIre
Oeneiil, COHbIMEH OIpre aiaMm1ap/bl 931U1-0CHAaK TY>KbIPbIMIAUTHIH (YUITIO0COPUIHBIH
MarblHACBIH HEMECe acTapblH TYCIHyre IaKbIpaabl. ©O3UI-OCIMAaKTBIH OacThI
€PEKIIEeNIT1 — OHBIH HET131 OOJBIN TaObUIATHIH aKbUIABUIBIK, KYJKl. ©O3UI-0CHaK €H
KEeH KYJKUIl KYOBUIBICTBI KepceTe ajaibl, KYJIKUIl eMeC OObEKTHUBTI 3aTTapbl
KYJIKLUT1 Hopcere aitHanabipa anaasl [Moy Hyaunr, 2015: URL]. Opsic TuiHAE «931J1-
ocrnaky — JIaTbIHHBIH «humory ce3iHiH TpaHciauTeparusichl. «Humor» ce3si (Hemic.
humor, ¢panim. humeur) eypoma tinaepinae KoHUI-KYHI1I Outaipeni, ¢paniy3map
apacblH/a *amaH KeHUI-KyH, conan keiin XVIII raceipgan 6actan HemicTep YIIiH
XKakChl KoHUT-KYiai 6utnipeni [Peprnangec Canuec 2017: URL].

B.W. Janpapia ansikTamanapeigaa [[ans, 2012: URL] [oHe KpicKamia Oneou
sHnmkionenusima  [KOD, 1975: URL]  o3im-ocmak  AyHHETaHBIM — PETIHIE
Tycinaipiieni. KeliHipek OHBIH MarblHAChl OJ€OMET, OHEep JKOHE JCTETHKa
YFBIMJIapbIHA afHAIIBL. JlereHMeH KYHIEIIKT1 eMip/ie 931UI-0CTaK KUl Ke31eCeIi.

OpbIc 931T-0CTaFbl — OYJT QIEeMIIK MOJICHH KOPIHICTIH MaHbI3IbI 06Tiri, OYJI OpbIc
XaJIKBIHBIH MOJICHHM HUJesIapbl MEH YJITTBIK MOJICHHUETTErl *ajmbl KaObUIJaHFaH
HOPMaHBIH KaiTanmaHysl. JKoFapbiga KeNTIpUITeH Tajijayliapra coiikec, 013 o31iJ-
OCHAKTBIH JKaJIMbl TY)XbIpbIMJaMa €KEHIH OileMi3, OFaH KYJIIpri OHriMe, 931,
TamnKpIp ce3nep *koHe T.0. xkaranbl. Kymmaipri oHriMe Je o311-0Clakka jKarajibl, OJ1
O3UI-OCTIAKThIH OapiiblK EpeKIIeNIKTepiHe He, MUAJOTThIH KbICKaIla TypiHAeTri
aybI3Ila 931I-0CMAKTHIH HYCKACHI OOJBIT TaObLIaAbl XKOHE KYTIETeH asKTalybIMEH
epeKienaeHei. AHEKIOT TepMHUHI IpekTiH «anekdotos» mereH cesiHEH MIBIKKaH,
«KapusutaHOaraH» KoHe «OyphIH Oenrim emec» JaereHni Oinmipeni. AHEKIOT —
XallbIK aybl3 MIBIFAPMAIIBUIBIFBIHBIH JKaHPBI, Ka3ipri yaKbITTaFbl OKHUFaJap.Ibl
OeitHenei i, 93UI1H epeKIle TUIMIK TYpi OOJIBI TaObLIaIbI.

JIan Croadoan [Croadan JIvn, 2023: URL] aHeknoTTBHIH MOTIH peTiHAE ekl popmaaa
OONaTHIHABIFBIH aTal ©TTi: aybi3mia (OacTamkbl >KOHE HETI3T1) XKoHe jkazbaria
(exiHIIl KoHE WIAPTTHI). AHEKIOTTHIH aybI3lla Typl 93iAepie, alHaIaJarsl
IIBIHIBIKKA MTAPOHs PETIHJE JKY3eTe achIpbUIaabl. AHCKIOTTBIH CKIiHIII, ITApPTTHI
TYpl OPTYpPJi >KUHAKTapla, COHAAN-aK apHAabl WHTEPHET CaNTTapbIHAA >KYMBIC
icrerimi. Kaszipri i OimiMiHae aHEKIOTKA Kelleci aHbIKTaMa Oepiteni: «AHEKIOT —
Oyn OapnbIK aHa TUTIHAE COIIEUTIHAEpre OENriuTl TYpPaKThl KEHIMKEpiep opeKeT
€TEeTIH OWJIaH MIBIFAPBIIFAH, KYTIIETEH KEePACH asKTAJIaThIH OKUFa Typajbl KbICKA,
aybI3IIIa KYJKUTI OKHFa». AHEKIOTTHI MPEIEACHTTIK MOTIHTEe >KAaTKbI3yFa OOJajibl,
OUTKEeH1 MOTIHHIH OVJI Typi €peKIie KypbUIbIMbl MEH Ma3MyHbIHA ue, Oenriiai Oip
CTEpPEOTHUIITIK OCHHET1-aCCOIMATUBTI KEIIeH, JKeKe KOFaM OKUIJASPIHIH ConeyiHe
MaHbI3/IbI )KOHE OeJICEH/I1 )KYMBIC icTeial. MaceneH, Mbicalbl, (ONbKIOPIBIK, €pTEri
KeHinkepiepiniy araynapsl: SAra kemmip, enmeiTin Komeid, xbuian ['opbiaba, MBan
akbIMaK >koHe T.0. byn >karnmaiina HakTtel agampaap (TybICTapbl, KepuILiepi)
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epreruiepae Oenruri Oip Kacuertepre ue (DOIBKIOPIBIK OelHenep apKbUIbI
’KaFBIMCBI3 HEMECE KaFbIM/IbI TYJIFAJIBIK CHTIaTTaMaJIap bl ajabl: OHedIi - )KaiMaybl3
(3y1bIM, amnynaHmiak); eHeci — bada Sra (YCKbIHCBI3, 3USHKEI, ailllakep); arachl —
BynOyn kapakimbel (e3IMIILI, AVINNaH), Oananapbl — IaWTaHgap (eTe maszachl,
KOITEreH KUBIHABIKTAp TYFbI3aJbl); Kepull ohen — onemi Bacumuca (omemi, kac
oiien); kepuliciHiH Kyheyl — HMBaH akpiMak (aHfall, CEHrill, akpiMak). by
(bONBKIOPIABIK aTaylapAblH OapiblFbl MPELENCHTTI, OWTKEH1 ojap epTeriMeH
Oipkarap accoluanyusuIapabl TYAbIPaibl, COHABIKTAH aHEKIOTThl KaObLIay Ke3iHe
THIHJIayIIbUIAPBIH (OJIBKIOPIBIK caHAaChlHA MaHbI3AbI peil oepuieni. Ockl xKepaeH
KYHJENIKTI KapbIM-KaTblHACTa TYPaKThl Tipkectep maiina 6onawl: «Ciz baba Aea
CUAKMBICHIZY» — WALUBIHBI3 00a-000d, Mapax KopmezeH, YCKbIHCbL3 auen; «on Koweii
CUAKMbL OJIMEC» — 6me apblK, 6Cneumin aoam,; «on Meanywka akbiMax cusakmoly —
anean, muim ceneiut, akvimax dscac dicieim [Croadan JIon, 2023: URL].

O311-ocnak — OyJI KYJIKUII Macka acThIH/AA >KachIPbUIFaH eMipAl OaranaybiH
JTYHUETAHBIMJBIK CHUIAThl 0ap KyJKl Typl. «O3U1-ocmak» YFbIMbl eKiyimThl. KeH
MaFbIHa/1a 931JI-0CTIAK JKeKe KYOBUIBICTapFa MKOHE HKAJIIBI QJIEMIe KaThIre3, Ma3ak eTy
KaThIHACHI PETiHJIC aHBIKTaIaAbl. Tap MaFbIHA 1A 9311-0CTaK — OYJI IIBIFApMaITbLTBIK
TYIFaHbl OUINIPY OJiCi, OHBIH HETI31HJE KYJKUIl >KaHpJIapAblH TYBIHIbUIAPHI
xacanaabl. OnapIblH apachlHa >KOFaphl JKOHE KYJIKUIL popManiap epeKiieseHel.
bipinmiicine kepkeMm o1e0UeT TMEH 6HEep TYBIHABUIApHl KIpedi, ajl eKIHIIICiHe
napoausuiap,  d3UIAEp,  aHEKIOoTTap, epreruviep, o3ulaep,  yacTyllkajiap,
MYIBTOUIBMIIEP, OCTBHIK IIapXkKAap sKaraabl. O3UINe YITTHIK KOJOPUT TE€ TOH
[Mneuna, 2010 : URL].

Peceline o3immiH eH KeIl TapajFaH Typl KYJIIIpri oHriMenep — oOWJaH
HIBIFAPBUTFAH KYJIKUIL KaFaal. bynm Tapuxu keilinmkepMeH Hemece MpeleAeHTIeH
OaltmaHBICTHI OIpHEIIEe CO3/IEH TYPAThIH OHIIME KOHE OHBIH KYJIKUI1 O0ybl MIHACTTI
emec.

OpbIc KYJIIipri oHriMenepi ©3iHe CBHIPTKBI JKaFbIHAH YKcac >KaHpJapiaaH
epeKIeIeHe Il: OTIPIK OHTIMENep, 93UI-ChIKAK OHIIMEJep, TYPMBICTBIK epTeriiep,
COHIali-aK 9/1c0M KoHEe TapUXU aHEKIOTTap — OYJI 9pKalllaH IIILIH MOHIHJIE O0JIMaFaH
(koHE, oJeTTe, MYMKIH €eMeC) OKuFfa. AHEKIOTTapaa KeHinmkepiep YakbIT
KEHICTITIHIE ©Te EpKIH KO3Falajbl (COHABIKTAH OPTYPINl Joyipiepre >KaTaThiH
KaiipaTkepiep O6ip aHeKI0TTa Ke3/1ecyl MyMKiH), (paHTacTHKaNbBIK JKaFaaiinapra Tam
Oonanpl, TaOWFaTTaH ThIC (UBUKANBIK KaOUIETTEPIMEH EpeKIIeNeHel >KOHE
ONapbIH MIHE3-KYJIKbl KO0iHEe KYHJIETIKTI eMIpJiH MCHXOJIOTHUACH TYPFHICBIHAH
nypbic emec. Kasipri opbic aHEKI0ThI OapJIbIK OPBIC TUTIHJIE COMNIeHTIHaepTe OeNTii
TYPaKThl COMIICY XKOHE MIHE3-KYJIBIK CHMAaTTaMaiapbl 0ap, COHABIKTAH YCHIHYIBI
KOKET eTIEUTIH BIKTUMAJT KEHINMKEepIepiH CalbICTRIPMANIbl TYPAE TYPAKTHI
KUBIHTBIFBIMEGH CHMATTalafpl (mamMmaMeH TtepT-Oec, oHparaH). byn keiOip
XaJIBIKTapIbIH OK1IAepi (OphIC, aMepUKaHIBIK, (DpaHITy3, HEMIC, aFbUIIIBIH, KbITaH,
HErp) *OHE STHUKAJBIK a3 XaJbIKTap (Tpy3UH, UyK4a, €Bpeil, YKpauH), CasiCH KoHE
ockepu Kawparkepiep (YamaeB >koHE OHBIH cepikTecTepi, bpexnes, Xpyiies,
Jlenun, JI3epxunckuit, bym, Kuccunmxep), TeNeBU3UIBIK (UIBMICPAIH
kerinkepnepi (Ltupnauu, Mromnep, Illepnox Xomnmc, Barcon, YeOypaika,
Kpokogun I'ena »xoHe T. 0.), COHmaii-ak Kykeyl, oWeNl, CYMIKTICl, OacCTBHIFHI,
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npodeccopsl, cTyaeHTi, BoBouka, MyFanimMi, MUJIUIIMOHEPIIED, KaHA OPbICTAp KOHE
T. 0. cusikThl keitinkepnep [Uneuna, 2010: URL].

Peceiine aHeKIOT KaHPBI €H CYMIKTI1 K9HE TaHbIMAaJ >KaHPIAPAbIH OIpl €eKEeHIH
€peKIle aTan 6TKEeH KoH. TalFaMMeH, KOPKEM KoHe KYJIKLI1 9311 aiiTa ajlaThlH ajiamM
— op YWIIH KYpMETTI KOHarbl. O3UI1 aUTylIbLIap epekiie OaraiaHaabl, ©UTKEH1
oNlapAblH KOMNIIUIIrT 63 MaHcaOblHa TEK KOPEepMEHIEp/l >KOHE ocipece
OacThIKTapAbl KyaHTy KaOUICTIHIH apKachlHAa JaMblIbl. O3U1 XaHpbl (KbICKA
aybI3Illa KYJKUIl OHriMe) KapkblHIbl nambin, Kenec ekimerti kesinae KCPO-na,
coHbIMeH Katap KeHec ekiMETiHIH apKachlHAa ©pPKEHACY LIbIHbIHA KETT1 AeH alTy
apThIK alTKaHIbIK emec. JKeke eMipii KaraH Oakpuiay, 9/e0UeT MeH OyKapasblK
aKIapar KypaJJapblHIarbel OipJeii KaTaH IieH3ypa Oyl KaHPJbIH JaMyblHa ceOer
Oonael. bapnplk amamaap >KyHeHIH OHIMCI3NITH, ©pecKed KAaTeNIKTep/l >KOHE
OaclIbUTapAbIH aKbIMAKTBIFBIH aHBIK Kepil. bipak e3lepiHiH ChIHM Ke3KapachlH
KaJip-KaCUETIH JKOFAJITIIall JKOHE EpeKINe TOYeKeNICi3 Typae, TEeK OHTiMesecy
OapbIChIHIA, MOHEPJIl OHE KbhICKa OHIIME apKbUIbl Oulmipe annubl. Ajaija,
CTAJIMH/IIK PEXKUM Ke3iH/e MbIHJIaFaH aJlaM/ap aHEeKIOTTap YIIiH TypMere KaMaJblIll,
Ty3eTy Jarepinae Oomnnasl [Mneuna, 2010 : URL].

Ke3 kenren o3in kKanpaijga Oip >KaFIaiJIblH HMPOHUSIIBIK TYCIHAIPMECIHE
HETI3/IeJITeH, OJ1 ©3/ITHEH KOPKBIHBIII HEMECE KO3 JKaChIH TYIBIPYbl MYMKIH, Oipak
ojlap A3UIAC KYJKUII OONbIl KepiHeai. MyHIail KyJKiHIH TaOUFaThl — CIOXKETKE
0ailJIaHBICTBI )KCHII UPOHMS HEMECe alllbl capka3Mm OobI Kenemi. OChbl KaHpIaFbl
KOIDKBUIABIK KAaTTBIFY OPBICTApbIH 93UIre JEreH epeKile Ko3KapachlH TYIbIPIbI,
aran alTKaHJla: «camajbl», IIBIHANBI KOHE HO31K 9311, KEM JEreHJie, CoJl KalFbUIbl
0oyl Kepek Hemece kasymibl Hwukomait loronpaiH aiTysl OOHBIHINA, «KO3
*acbIMeH Kyny» [Mneuna, 2010 : URL).

O31UI-0CcHaK Typajbl )KOFapbla alThUIFAH TYCIHIKTEpPre COMKEC, 931I-0CMaKTh
KeJeciiel KOPBIThIHABUIayFa Oomanpl: 1) amaMmumapabplH Tya OITKEH alllbIK KoHE
ONTHUMUCTIK KacHeTTepi; 2) eMipae KYJKIJII HOpceHi Oalkail »koHe Oinmipe OuTy
Kabimeri. 3) celiey HeMece MiHE3-KYIbIK aJaMHBIH KYJIKICIH TyaeIpaabl. 4)
azaMJapabl oijayFa )KeTeJeUTIH 1aHa, HO31K TYKBIPBIMIAP.

Ochbunaitmia, 613 9311-0CHAKThI TULIK JKOHE MOJICHU KYOBUIBIC, COMIIEY KaphIM-
KATBIHACBIHBIH €pEKIIe TYpl PETIHIE aHBIKTaWMBbI3. O3UI-0CMaK agaMIbl KYJIKIre
Oeneiii, coHbIMEH Oipre amaMaapabl GuIocoGUsTHBIH MaFbIHACKIH HEMECE aCTaphIH
TYCiHyTe MaKbIpaabl. OpBIC 9311-0CIaFbl — OYJT QNIEeMIIK MOJIeHH OCHHEHIH MaHBI3/IbI
0eJ1iri, OChl YJITTBHIK MOJICHHUETTET1 JKaJbl KaObUITaHFAaH HOPMaHBIH KalTallaHybI
OpBIC XaJIKBIHBIH MOJICHH HJEsAIapbl MEH OMipre JereH KO3KapachlH KOPCETEl.
O31T-0CcnaK — OyJ1 )KaJIbl TYKBIPhIMIaMa, OFaH aHEKIOT, 931J1, TAMKBIPJIBIK KaTaIbl.
AHEKJOT 931JI-0CITaKKa KaTajbl, OJI 931UI-OCTAKTBIH OapibIK SpeKIIeTIKTepiHe ne,
9311-0CTIaK HYCKAChl KOHE JHAJIOTTHIH KbICKa (hOpMachl TYPIHJIET1 aybl3lia 931,
KYTIEreH asKTallyMeH CHUIaTTajaabl. AHEKJIOT MOTIH peTiHae eki (opmana
OONaTHIHABIFBl AHBIKTAJABI: aybi3ina (0acTamkpl >KOHE HETI3ri) jKoHE jkasz0ara
(exintmi sxoHe mapTThl). Kazipri opbic 93111 0apibIK OpBIC TUTIHIE COUNIEHTIHACPTE
OeJrIl, COHABIKTAH YChIHYABI KQXKET €THEHTIH TYPAKThI COIICY HKOHE MIHE3-KYJIbIK
cunarramanapbl 0ap BIKTUMAT KEHIMKEpIEepAiH CaIbICTRIPMANIbl TYPAE TYPAKTHI
KUBIHTBIFBIMCH €PEKIICICHE]TI.
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Opsic 93U ©31HIH TULNIK €peKIIeTIKTepIHe coiikec OasiHIay emec, OceitHesney
JKaHpJapblHA JKaTaTblHbl aHBIKTaNAbl. Peceiiier: o3u1 >KaHpbl €H CYHIKTI JKoHE
TaHbIMaJ >KaHpJIAPAbIH O1p1 OOJIBIN CaHATIAdbI.

CoHbIMEH, OpBIC 93Ul — OyJ1 YITTBIK OpPBIC MOACHUETIHIH TaHFaKaibll,
KaPKbIH KYOBUTBICHI, MPELEICHTTIK MOTIH 00Jia allaThlH, MPEUEACHTTIK Karaaabl
KOHE MPEUEACHTTIK aTay[bl KopceTe ajlaTblH aybI3llla COWJIEYIIH €PEeKIle KaHPbI.
CoHbIMEH Karap 19CTY il MOICHUETTEH i JIe KOJIjay Ta0a bl AKoHE )KUHAKTAIA IbI.

Kap:kbl1anabipy TypaJbl aKknapart

Makana KP F2KbM 2023-2025 xbuigapra apHajdfaH MEMJIEKETTIK TPaHThIMEH
Kapxbputanaeippuiateli - UPH  AP19676461  «O3u1-ocnak — JTUCKYPCBIHIAFBI
ATHUKAJBIK CTEPEOTUNTEP MEH KYJKI KATErOPHUSCHI: CaJFacThIpMalibl acCHEeKTI»
FBUTBIMU 3K00aChI asiChIH/IA Ka3bUIIbI.
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KYMBIK KYJILAIPT'T OHI'TMEJIEPIHE TOH BEJIT'TJIEP

P.K. TanaroBa
K.)Ky6anoB arbragarsl AKTe0€ OHIpIIiK YHHBEPCUTETI,
AkTebe, Ka3zakcTtan

Kynnmipri oHriMme — OopiHe Oenriun yfeIM, o7 OasHIAyIblH IIBIHIBIKKA
YKaHACBIMBUIBIFBIHAH TOP1, TAKBIPIBIKIICH 97Ieil d3UI1en aiTy meodepiiri. OHbIH
«MpoHUS  1IeOepXaHAChIHAAFbl»  0Oacka  OpINTECTEPIHEH  aWbIPMAallbLIBIFHI,
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TaHFaXaUbIN YTKBIPJIBIK MIEH OHIMUTIKTI CAKTAUTHIH €H Tipi (OIBKIOPIBIK KaHpFa
Karysl, ce30e-co3 aliTKaHaa 01 — MOJIEHUET KYObLIBICH.

Faneim A.A. KanueBanblH «KyMbIK, OpbIC *oHE (paHIly3 aHEKIOTTapblHA
CaJBICTBIPMAJIBI JTMHTBOMOJICHU TallJjay» JETeH KaHIUAATTHIK IMCCEePTAIMsICHIHIA
XKazbUTFaHAal, «o311 Oenruil Olp JIMHTBOMOAECHM OPTaHbBIH YITTHIK-MOJEHU
EpEeKIIEIriH KOPCETEeTIH 3aMaHayu (OJIbKIOPAbIH OlpHele eHIM/I1 KaHpIapbIHbIH
Oip1 O0dbIN TaOBLIAABIY. O3U1 MOTIHIHIH ACHIeHIHIE MIHE3-KYJIbIK HOpMajaphbl,
TOCTYPIi AYHUETAHBIMABIK JKOHE OJIEYMETTIK-TICUXOJIOTHSIBIK KO3KapacTap MEH
ATHUKAIBIK H7esmap OCKiTUIreH. AHEKAOTTap — COIUOJOTHSUIBIK, JCTETHKAIBIK
’KOHE TICUXOJIOTHSUIBIK TaJIay[IbIH TaKbIPHIObI 00JIa alaThIH )KOHE OPEKET eTETiH KOl
KbIpabl KyObuibic [Kaauesa A.A. 2013: URL].

Kynaipri onrimenepai 3eprrey tapuxbl 1905 xbuibl @peiinrin « Tankeipiabik
’KOHE OHBIH OeiicaHalbIKKa JIereH Ko3Kapachl» aTThl €HOEr1H *KapusuiayJaH Oacray
anajpl, OYJI KyJAipri QHriMesep/liH KeNTereH TYCIHIipMesepiHid 0acTankbl HYKTecCl
001bl. O3UIAEPIIH OacTankbl TY>KbIpbIMAaMasapbl, TOCUIIEP] KoHE dJicTeMENepi
opTYpai OoJibl, JereHMEH OYHBIH ©31 oJapjabl YHUpPEeHyAIH OapiiblK KaKeTTi
QIIFBIIIAPTTAPBIH JKacaabl. O3UIAEpai 3aMaHayW 3€PTTEYIiH JKaIIbl TEOPHUSIIBIK
Heri3i ApuctorenbiH «llodTHKackiHaH» KOHE €XKENrl OWIIBLUIAAPABIH  ©3Te e
xymbicTapbiHaH Oactay anateiH FO.b. bopes, A.H. Jlyk, b. J[>xemunox xone B.3.
CaHHHUKOB CHSIKTHI 3€pTTEYHIUIEpPIIH €HOEKTEpiH/Ie YCBHIHBUIFaH (UI0CODUSIIBIK
’KOHE ICTETHKAIIBIK TYXKBIPBIMIaMaTapbl OOJIIbI.

O3uepal  3eprreyae  peceinmik  FanmeiM  M.M.  baxtunniH  «Cetey
KaHPJAPBIHBIH IPOOJIEMACchD» aTThl )KYMBICBIHBIH YJIECi 30P.

[Tpo3anbik  GONBKIOPABIH KETEKI >KaHpJApbIHBIH Oipi 0oja OTBIPHIIL,
3aMaHayu 93UIIep COHFbl OHXKBUIABIKTA 3€PTTEYIIUIEP/IIH Ha3apblH KU1 ayJap.bl.
Ocwl  OarpITTa KeITereH Makajajap MeH MoHorpadusuiap xa3suiasl (Edum
Kypranos «Aneknor xaHp peTinae», Enena xone Anekceit llImeneBrep « AHEKIOT
MOTIH PETIHJIC XKOHE COMIey JKaHphI peTiHae», A.M. AmxueB «KyMbIK aHEKTOTTaphI
aybI3IIa XaJbIK IIBIFAPMAaIIBUIBIFBIHBIH KaHPBI peTiHae», Morin Violette «I' histoire
drole», Federica Visani «Etudes de poetique des histoires drbles russes sovietique
(anekdoty) des annee 70» >xoHe T.0.), aHTOJIOTHSIAP MEH aHEKIOTTAp KUHAKTAPHI
Kypacteipsusl (FO. KepumoB OHrimenep kaszpiHacel. Maxaukana, 1968 — 99 c.; HO.
KepumoB [mxy-mapxanasl oHrimenep. - Maxaukana, 1974-83c.; Kypranos E., H.
Oxotun «XVII-XIX raceipasiH OackiHAaFbI OpBIC 91€01 aHeKn0Th M., «Kepkem
onedueT, 1990 x. sxone T. 6.) [KagmeBa A.A. 2013: URL].

Kynnipri onrime motinin 3eprreyre A.b. Kapacuk (2000), B.U. Kapacuxk (2003),
E. Kypranos (1997), 3. Jlanggaii (2001), O. A. Yupkosa (1998), E. 4. IlImenena
(2002) xome B.J. IImener (2002), E.H. A6apasaxosa (2007), E.A. XpymeBa
(2009) enbexrepi apHamran. Omap 3 eHOGKTEepiHAEC O3UIMIH KYPBUIBIMBIH,
KYJIIIpPTiHi JKy3ere achIpyJIblH HETI3rl MPUHIMOTEPIiH aHBIKTAWIbl, OHBIH
MParMaTUKAIBIK >KOHE KOMMYHHKATHUBTI (YHKIUSIAPBIH aXXbIPATaJbl, COHBIMEH
KaTap KYJAipri OHrMEeH1 9JIEMHIH JUHTBUCTHKAJIBIK KOPIHICIMEH OaiiJIaHBICTHIPAIBI,
OHBIH, TICUXOJIMHTBUCTUKAJBIK TapaMETPJICPiH aHBIKTalabl. JKammel, aBTOpiIap o3
3epTTeysiepiH Oip TULAIH MaTepuajdbIMEH e, OipHelie TUIAIH MaTepUalibIMEH Je
KYyprizeal.
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JlereHMeH, KelOip cypakTap o1 Je MIEHIUIMEreH XKoHEe apHaibl 3epTTey 1 KaKeT
ereni. OcpiHOail mpoOseManapablH Oipl peTiHAE KYJAIPriHi sKacaydarbl TUIIIK
KypaJIapabl )KOHE aHEKIOTTHIH JIMHTBOMOJICHU CHUITATTaMaJIAPhIH CATBICTBIPMAJIbI
TYpAe 3eprreyal atayra 6oxaasl. Ocbl opaiina raneiM A.A. KaaueBanbiH «KyMbIK,
OpBIC XKOHE (PPAHITY3 aHEKIOTTAPhIHA CATTBICTHIPMAITBI IMHTBOMOICHH TaJAay» aTThI
’KYMBICBIHBIH OPHBI €PEKIIe. ATaJIFaH )KYMBIC KYMBIK, OPBIC J)KoHE (paHITy3 KYJIipri
OHTIMEJIepiHe CaJBICTRIPMAJIBI Tallay jKacayFa apHajFaH. 3epTTey HBICAHBI —
KYMBIK, (paHIly3 >KOHE OpBIC JUHIBOMOACHHUETTEPIHAECIT 3aMaHayd d3UIIEep
MATIHAEP1, MAaKCcaThl — OJIAP/Ibl )KaCAUThIH TUIIIK KYpaliapAbl 3€pTTEY KOHE YIITTHIK
IIBIHABIK TYPFBICBIHAH KYJIIIPTi OHTIMENEpAl 3epeey.

ABTOP/IBIH OMBIHIIA, 9311 KO KbIPJIbl KYOBUIBIC, OUTKEH1 0J1 0ip Me3eTTe TUIAIK,
(b ONBKIIOPIIBIK KOHE KYJKLI1 KaHp 00JbIn Ta0butaabl. Kynaipri oHriMeHiH OapIibIK
TUIAIK Kypajjgapbl KyJJIipri ocep »acayra OarbITTalfaH, COHJBIKTAH KYJAIpri
OHTiMeNIe Kapama-KaWIIbLIbIK, CKIVIITBHIIBIK, TOCBHIH CBhI JKOHE aYBITKY CHSIKTHI
KYJIIIPriHiH Heri3ri Oenriuiepi oap.

O3 eHOeriHIe aBTOp 9311 MEH epPTETiHIH KONTEereH YKCACTBIKTaphl 0ap, oJlapAblH
IIBIFY TET1 OPTaK 00JTybl MYMKIH JIETeH KO3KapachlH aiiTa OTHIPHIN, OYH Il IEPEKKO3
petinae MudTi caHaiael. [lereHMeH OHBIH ©31HE FaHa ToH Oenriiepi 6ap eKeHiH
kepceTel. Epekiienik o3u11H KYPbUIBIMBIH J1a KaMTHABL. BipiHIieH, oJ1 KbICKa
00mybl Kepek. ExiHIIiIeH, KyJaipri oHriMe MOTiHI dpAaibiM AEpiIiK eKIYIITHUIBIK
KaruaaThl OOMBIHINA KYPBUIAAbl: OHBIH Kipicrieci (MHTPOAYKIIMS) KOHE eIyl
(conpr) Oap. backa aybi3ia »oHe ceWsey KaHpPIAPBIHBIH MOTIHIAEPIHAEC OPTAHFBI
Oelik, ¢padyna 60ybl MyMKiH, OipaK KYJAIPTi OHTIMeAe OHBIH KaHPJIBIK TAOUFATHI
MEH 9/ICTTET1 KbICKAJIBIFbIHA OalIaHbICTRI OPTAHFBI O6ITik 60aMaiinbl [Kaguesa A A.
2013: URL].

bacranybl HeMece MHTPOAYKIMS THIHAAYIIBIHBI Ma3MyH »OCMapblHA €HT13e]l,
TaKbIPBINITBI, HMHTPUTaHbl Xabapmaiael. Kymmipri oHriMenep CTaHIApTThI
KITMIIeIep i KoTaHybIMeH cunattanaabl. COHBIMEH, KYMBIK KYJIJIIPT1 OHTIMEJIepiHe
TOH OeNriiepi: OKUFaHBIH OPHBI, YaKbITHl HEMECE 1C-OpEKET TOCUTIHIH XKaFaaiiaphl:
anoanevsl 3amanda (6asrpl 3amanga). OpbIic KYJIIIpri oHriMenepi OChl HMIaKThIH
HEMECe OTKEH MIAKThIH (opMallapblMeH CHUNATTalagbl >KOHE OastHIAyBIIITHIH
MPENO3UIUACH 0ackiM Oomanbl: Ilpuxooum myasc domoti.. Dpanitys ceitiemaepine -
«OacTaysm-0OastHnayei» ceizdacel ToH: Une femme consulte un  medecin
(>keHIIMHA KOHCYnbTUpYeETcs ¢ BpadoM) [Kanuea A.A. 2013: URL].

Kynaipri oHrimMeHiH 0actaiysl )KaH-KaKThl 007Tybl MyMKiH. MoceneH, MbICabl,
KYJIIpri OHrIMEHIH Kipicrieci OCTYpili TYPMBICTHIK €PTETIHIH 3aHAapbiHa COMKeC,
OKUFAHBIH VI €celeHreH (KeWimKepyiep caHbl HEMece OJapAblH JpeKeTTepi
OOWBIHIIIA) ©3repyiMEH KYPBUIybl MYMKiH, OYJI MOTiHHIH ()MHAIbIHIA KYTIETeH
KEepJCeH JKOMBUIATBIH KaObLIMay aBTOMATHU3MIH TYyABIPaIbl, 0N OYKUT MOTIHHIH
Y3aKTBhIFBIHA KapaMacTaH oOpKalllaH KbICKA, KYTIEreH, KeOiHe MapagoKCcaibIbl
00JTyBI KEpEK, OYJI 9/IeTTe aHEKIOTTHI KYJIKiI Kputanbl [Kaguesa A.A. 2013: URL].

CoHBIMEH KaTap aBTOp 93UIAEPAl YITTHIK MIBIHIBIK TYPFHICBIHAH CABICTHIPAIBI.
OpOip aHa T TACKIMAJIIAYIIBICHI O1p ME3TUIIE MOACHUETTIH JI€ TaChIMAAAYIIbICHI
OONAaTBIHABIKTAH, TUIAIK Oedruiep MoJEHUET OeNTuUIepiHiH KbhI3METIH aTKapy
KabOutetiHe ue 6onaapl. COHIBIKTAH TUT ©3 COMUIEYIIUIEPIHIH MOICHU HKOHE YIITTHIK
MeHTaIuTeTiH kopcete anaasl [Kaguera A.A. 2013: URL].
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KyMBIKTapapIH KOHAK)KAWIBIFEI Oapiara asH, ojiap TIlTi )KayblHA Ja KaTBICTHI
KOHAK)KaWJIbUIBIKTHI XKOFapbl Oaranaibl. «KoHakka OapbiHbl Oep, OopiHEeH OypbIH
KaOaFrbpIH/IbI Oep» JIETeH XaJlbIK Makaibl Oekepre ailTblmMaca kepek. Kenren xkoHak
KAHILA yaKbIT KaXeT 00Jica, COHIIA YaKbIT KOHAKTail ajmaibl, 01 KYMBIK KYJIIpri
OHI'IMEJNIEpIHE KUl alThUIaNbl: - Hemacva mypa den, 2vap 2l0H YaKbHbI O6ACbLAHA
amun, OUpPesHI0 KbOoHa2bbl cemun Oumiel 6012baH. Anebacaiuebaneba Oulancan.
Amyuymuy eutiun cama oap, - 0eceH axvipoayvii eccu o2vap. «Kanbwip srcayativin
0en mypeau CUusaKkmoly, - 0e2eH CublImayMeH Kemyee acvlknazan Konaevina: «Cen
AChIZLIC CUAKMBICHIY, COJL CeOenmeHn MeHIiH NIaublMObl alyblHad 00NA0bLY, - 0e2eH
exen yu ueci [Kaguera A.A. 2013: URL].

KyMmbikTapia KOHaKXKaWIBUIBIK OJETIHEH OacKa, YJIKEHIEpAl KYPMETTey €H
MaHBbI3bl OOJIBIN TaObLIaAbI, OYJI KYpMET aTa-aHajapra Ja, JKajlbl YIKeHIepre Je
KaThICThI. ATa-aHaHBIH €pKi — Oayianapsl yiiH 3aH. bamanap kapt ara-aHajiapbiHa
KaMKOPJIBIK kacayra MiHJeTTi. COHbIMEH KaTap, KYMBIKTap KOPIIICIHE KOMEKTECYTe
JaibIH, OUTIM1, eHOEKKOPIBIFbI, Y KBIMIIBUIBIFbI, TOPTINTLIIr, KapanaibIMIbLTbIFbI
KOFaphbl OarasiaHajbl.

OpbIc XaJIKpIHA «MYMKIH OOJIBIN KaJlap YMIT», KOFaMIBIK OachIMJIBIKTApIbIH

Ka3ipri OMITIKKE TOYEJILIIr, OMITIKKE CEHIMCI3IIK, YKBIMIIBUIABIK,
OKCTIPECCUBTUIIK, TMECCUMHU3M, IIBHIIBUIALIK TOH. Kemeci Kynmipri oHriMmesne
OpBICTAPJIBIH HET13T1 KYHIBUIBIKTAPBIHBIH Oipl - MIBIIAMIBUIBIK OasHaanaasl: Mac
aoam Kokvicma scamsip. Tanepmeeinix yagvim. Kymvicka 6apa sxcamxan aiiendep.
- Ou, gvizoap! Kapayoap, kanoai epkexmi nagkmoipovin macmazan! Onvimen ani oe
oeMmip cypyee 6oaaowi &oti!
OpbIc KOFaMbIH/Ia KOHAKXAWIBUIBIK KOFaphl OaraiaHajibl, KYJIIpri QHrIMenepae
Ke01HE OHBIH 00JIMaybl OPBIH anaabl: Opbic YKPAUHOLIKKA KOHAKKA Keleoi, 0l 08aH.:
- Meniy yuim — ceniy yiiy, MeH wail iutyee omulpcam, ceH 0e Omvipuln watl iud, MeH
UWOUKA MAUBIH JiceceM, CeH Watl iueciH.

®dpaHIry3 MEHTAIUTETI KeJieci Oenriyiepre Heri3IeNTreH: TOPTINCI3MIK, KEHUIIIK,
WHIUBUIYaIu3M, OapiblK JKaHa Hopceepre JereH KYIITapiblK, SKCIPECCUBTIIIK,
ONTHUMU3M, CHINAWBUIBIK. DpaHIMsAIa STHKETKE YJKEH MoH Oepireni. bapibik
dpanity3gap 0aTbul KoHE Ke3 KEIreH JKaFjaija, ocipece HO3IK JKaHabLIapra
KATBICTBI ATUKET €pPEeKeNIePiH KaKChl CAaKTaNIbI:

«Tumanuky aticoepenen coxmoievicmol. PpaHyy3 aneAWKbLIAPObIY 0ipi 60bIN
KYmMKapy KaubleblHa acbleadvl. byHvl kepeen agbliuibli apmka mapmoin, Couieuoi.
- Ci3 MyHOa auendep de bap exeHin 6auKaoviysl3 6a?

An ¢ppanyy3 ozan scayan bepedi: - Ciz ocbiHOal comme MeHi 01ap Kbl3blKmMblpaobsl
Oen oiraiicwvlz 6a?

MopeHn KyHABUIBIKTap KaTapblHAH KOFamja OPBIH alifaH CTEPEOTUNTEPIl Je
Oaitkayra Oomanbl. KyMBIK STHUKAIBIK 931IEpiHIH HET131H/E KelieCci CTePEOTHIITED
KATBIP: JIAKTAPABIH KOCIIIKEPJIiri, JE3THMHACPIIH KYIIKIIULIIr, JapFbIHIApIbIH
YHEMIIIIIT, aBapiapablH a0aiChI3AbIFbI, KYMBIKTAPIBIH CAKTHIFBI:

Yuwakma Kymbuix, nie32uH, 0apavlH, a8apivlK JHCoHe JaK Yuibln dapaovl. Yuiax
anamka yuwlpaiiosl, ai oapvl mexk mepm-oec napawiiom. Kymuoix: Meniy omoacvim
ome yIKeH, ecep MeH 01CeM, Oaap MEHCI3 oMip cype aimauovl, - oetidi. Onap oz2an
napawom 6epoi, on yYuwin kemmi. /lapevlH. MeHiH OU3HeciM YaKeH, aKkuiam Kon,
ecep men oencem — Jlagvlcman 3KoHOMUKACHL 3apoan wiezedi Oetidi. Onap oean Oa
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napawiiom 6epoi, on 0a yuibln Kemmi. A8apavlK wivl2advl. ani MeH el aKbliobl
A0AMMbIH, MA&aH 271 Oe EbLIbIMU eHOeKmep, Kimanmap x#asy Kepex, COHObIKMAaH
MeH Oe one ammatimold, - Oeudi. Cyumin on 0a ywwin kemmi. Jlax nen ne3euH
Kanaowl. Jlax nezeunce: Ilapawommi anein, ciz cexipiniz! Jlezeun scayan bepedi: -
Byn oicepoe bipoene oypuic emec, mepm napawitom 601061, yuieyi Yulbln Kemmi, Ci3
anoan mypcwis. Jlak: yauvimoamansls, eki napauwiiom Kaaiovl — «ey aKblIObICHLY
PDIOK3aKNeH Yuibln Kemmiy, - 0en sxcayan bepeoi.

ATanraH JKyMbIcTa  OapiIbIK TUT JCHIEIUIepiHIeri KYJKUI ocep kacay
KypaJIiapbl KapacThIPBUIBII, JTHHTBUCTHKAIBIK d3UIAEpre TaiIay kacaiaasl. ABTOP
MyHaail a3u1aep keOiHe (paHIly3 TUIIHE TOH, ajl OPbIC TUIIHJE a3, KYMBIK TUTIHJE
CUpEK Ke3Jeceal Jem TYKbIpbiMaaapl. Tammay OapbIchiHAQ TULAIK OWBIH
AHEKJOTTApABIH OapibIK JeHreinepinae — (oHeTtnka, Mopdosorus, JeKCHKa,
CUHTAKCUC, CTHJIMCTHKA, MparMaThka — KOJIaHBLIATBIHBI aHBIKTaIAbl. DOHETHKA
JEHreMiHJerl TUIIK OWBIH OpbIC XoHe (paHIly3 aHEKIOTTapblHA TOH, MYHJA
IBIOBICTHIK KaWTanay, WICTEJIIIKTED MEH CoWey KeMicTiri 0ap amamaapabiy
coeiyieyiHe Tapojus jkacay, MPOCOIUKAIBIK KYOBUIBICTapJbl OHAy JXKoHE T.0.
CHUSIKTBI 9JIICTEP/I1 KOJIIaHyFa O0Jabl.

KebOinece opbic o3UIlIepiH/IC KaBKa3ABIKTAPABIH  COMJICY epeKIIeTKTepl
OasHpamambl.  OJACTTE  KaBKa3JbIKTApPABIH  MajaTalu3alldsiaHFaH  JKOHE
naTajmM3alusIaHOaraH  1aybICChI3  JBIOBICTApJbl  @XbIpaTa  aJIMAWTHIHIBIFBI
Oavikananel: [ py3un mekmebindeei cabax: - [[pmu, 3anOMHUMI: 8 PYCCKOM S3blKe
CI08A «CONY, «Pacony NUIMCA C MASKUM 3bIHAKOM, d «BUIbKAY, «MAPenbKay -
033! Dma HI6A3ZMONCHA NOHAMb, IMA HYHCHA 3ANOMHUMDb !

[Iparmatuka geHreuinae KyJ Kl ocepre KapbIM-KaTbIHAC MOCTYIaTTapbIHbIH
OY3BUTYBIHBIH apKachblHAa KON >KeTkizyre Oonanbl. COHBIMEH, aHEeKAOTTapna
aKMmaparThlK TIOCTYJAT KUl OY3bUIANbl: bupesnio yvio ypaanevan 00712baH.
Xonwynapvr wonoa sxcwiiblivin: «I vetiniep, wy uwnu Kum smeen sxcen?y - den,
MAMAWANBLIKD SMUN Mypasbanod, up aeius euwu ceiun: «Boanaes, wo adammul
MeH bunemeny - den anm smeen. Vwuniwo eccu oevap: «Kumoup? Kumoup? Avum
evanu, atm!y - den xvapvuuwvin tiubepeen. «Kum 6yca oa 6upcey, - den dcaean
bepeen asnus. bip adammnviy yiiine ypor mycinmi. Kepwinep sicunanvin, MyHvl Kim
arcacaovl exen Oen ounauovl. bip axvimax onapea xenin: « MyHwvl Kim dcaca2anvin
Mmen bineminy Oetldi. bapi oicunanvin «Kim on, an atimy, - oetidi. Conda on akbimak,
mypuin «Kim 6oaca oa Oipey scacaowly, - 0eceH eKeH.

CoHpaii-ak, aHeKJI0TTapa 63¢KTUIIK YCTaHBIMBIHBIH OY3BUTYHI KU1 Ke3eCe/I.

TaxpIpbInTaFbl KYTIIETEH COTCI3IK MOTIHHIH TYTACTHIFBIH Oy3anbl. MOTIH OHTriMe
TaKbIPBIOBIHA KATBICHI JKOK «CBIPFaHAyIbl», KOWBUIFAH CYpaKTapFa JKETKiIIKCi3
KayarTapabl KoHE T. 0. KAMTYbI MYMKIH.:
- Amabwi3 Heze 3pemypevan Kiolide oxaau? - den copacvan amacvina auwvl. Apanoa
Kapasam €Kbv eKeHee, - OezeH o.. «Henikmen 0i30iy dicoliKblIap Mypezenin
YibiKkmatiovl? » - 0en cypanmsl bana akecinen. «bizoiy am xopaoa xepeyem JHcoKy,
- Oen Jicayan bepinmi axeci.

3eptTey HbICaHbl OOJFaH YII TUIJIE KanaMOypre Heri3JeareH aHeKAOTTapAblH
KeHIHEH TapaJifaHblH Oaiikayra Oomnanwl: batinbl 3Ku Kvazazwvul Oonevan. HMuioe
onanvl oupu 2eyunzen. Ovnecenoe €ndauibine He atmovl? - den copa2vam cagyHa
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xooicauivin. - Maewva saiman 6o1yn mypa, - 0eou. - Cen ne dedune? -batinanwl anovinoa
Kumee Axuibl 0012ban? — 0eouM.

baiioviy exi srcanuvicol 6onzan exen. Onapoviy Oipeyi scymvicma 61in Kaablnmol.
- «Onin bapa cxcamkanoa cazan OipdeHe aummel Ma — Oen cypanmsl Oai
HCANUBLCHIHAH. «O3IMOI HcallCbl3 Ce3iHIN MYpPpMbIH 0edi», - NEeU 1 JKabl. «A1 ceH
He 0edin o2an?y». «bailea HcyMulC Heacasam Kimee Hcaiivl Ooaap O0euciy?» - 0edim
MeH.

O31J1 )KoHE KYJAIPT1 OHTIME TypaJjibl XKOFapblJa alThUIFaH TYCIHIKTEPre coilkec,
KeJecinel KOphIThIHAbIIayFa O0Ia bl

O3l Genrunl Oip JMHTBOMOJEHU OPTAHBIH YITTHIK-MOACHH E€PEeKIIeNIriH
KOPCETETIH 3aMaHayH (OJIbKIIOPbIH >KaHPJIAPbIHBIH Oipl JeN aHbIKTalMbI3. O31J1
KO KbIPJIbl KyObLIbIC, OUTKEH1 0J1 O1p Me3eTTe TUIIK, (OJIBKIOPIIBIK JKOHE KYJIKLII
xaHp Oonbin TaObaAbl. Kynmaipri oHriMenep a3u1-ociaKkka skaTajibl, OHbIH OapIIbIK
epekuienikTepine ue. Kynaipri oHriMenep cranaapTThl KIKMLIENep/l KOJIJaHybIMEH
cunarrananel. Kymaipri oHriMeHiH €Ki Typi O0ap eKeHi aHBIKTaJJbl: >KaFIaiIblH
KYJKUTUTINT OMHANaThiH pedepeHIuanbIbl JKOHE Ke3 KeNreH TUIMIK KYOBUIbIC
OWHANAaTBIH JWHTBUCTHKAIBIK. KyMBIK O31T-OCIaFbl — ONEMAIK OpPKEHUETTIH
MaHb3Abl Oemiri. KyMmbIK o3u1epi €3 ceiieyliepiHiH MOJAEHU MKOHE YJITTHIK
MEHTAIUTETIH KopceTe anaapl. KyMbIKTap KOHAKKAMIBUIBIKTHI )KOFaphl Oarayiaiisl,
YJIKSHIIEpIi KYPMETTey ojap YIIH €H MaHbI3ael O0onbin Tabbutanbl. COHBIMEH
Katap, KyMbIKTapaa OuliM, €HOEKKOPJBIK, YKBIMIIBUIABIK, TOPTINTLUIIK,
KapanaibIMIbUIBIK KOFaphl OaraniaHabl.

CoHbBIMEH, KYMBIK KYJIIIpTi OHTIMEJIepiHe €H TOH OeJNrijep: OKUFaHBIH OPHBI,
YaKbITBI HEMECE 1C-OpEKeT TACLIl KepiHic Ta0ybl. KyMBIK 3THHKAIBIK 93UIACpiHEH
MOJIEHM KYHJBUIBIKTap KaTapblHaH KOFama OpBbIH ajfaH CTEpPEeOTHUNTEp.l e
Oalikayra 0osanpl. KyMBIK aHEeKIOTTaphl HET131HEH pedepeHIIMAIIb bl 00Ia/1bI, OPBIC
aHEKJIOTTapPBIHBIH apachlHJa €Kl TYpJerl aHeKIOTTap OpbIH ajica, (paHIry3aapja
JUHTBUCTHKAJIBIK aHEKIOTTap O0achiM. KyMBIK TUTiH 1€ TMHTBUCTUKANIBIK 931UIJIEp OTe
cupek kesneceni. byrFaH JeliH JIMHTBUCTUKAIBIK TYPFBIIAH KYMBIK KYJIIIpTi
OHriMesIepl MYJIZIeM 3epPTTCIIMETCH.

CoHBIMEH, KYMBIK KYJIIpri OHTrIMelepi — OYJI YITTBIK KYMBIK MOJICHHETIHIH
epeKIe KyOBLIBICH, aybl3Ia CoMneyaiy epekiie )aHpbl. O MpeneaeHTTIK MOTIH
petinae Oenriai 6ip KYphUIBIM MEH Ma3MyHFa He.

Kap:kblianabIpy TypaJjbl aKnapar

Makamna KP F2KbM 2023-2025 xpingapra apHajafaH MEMJICKETTIK TPAaHTHIMEH
Kapkbutanasipeutatein - UIPH  AP19676461  «O3im-ocmak  AUCKYPCHIHAAFBI
ATHUKAJBIK CTEPEOTUNTEP MEH KYJIKI KAaTETOPHUSCHI: CaJFAacThIpMallbl aCIEKTI»
FBUTBIMHE >K00ACHI asIChIH/IA KA3BUIIBI.
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KA3AK KYJJIIPTT OHIMEJIEPIHIH YJTTBIK CUIIATHI )KOHE
KA3IPT'T KOFAMJIAFBI )KAHFBIPYbI

A.C. KyanabiKoBa
K. XKy6anoB areiHnarsl AKkTe0e eHIpIIiK YHUBEPCUTETIHIH MAaruCTpaHThI
Aktebe, Ka3akcran

Kazak xanKbIHBIH KYJIIPT1 QHI1IMeNIepl — FachIpiiap OONbI XalbIKThIH PyXaHU
eMipiMeH Oipre ’kacam Kelle >KaTKaH aybl3 9/IeOMEeTIHIH epeKule KaHpbl. byriHri
KyHAC OYJI *KaHp ©3iHiH JOCTYPJIi CUTIAThIH CaKTayMeH KaTap KOFaMHBIH 3aMaHayd
e3repictepine OeliMmuenin oTblp. KaHa TeXHONOTUsIAp, aKmapaTThIK Kypaijaap
MKOHE KACTAPIbIH KYHICTIKTI KapbIM-KaThIHACKI KYJIIIPT1 OHTIMENepaiH KaObUITaHy
dbopmackiHa 1a BIKIA €TTI.

Kynnipri oHrimenepaiH KeH TapalyblHbIH HeErisri cebedbi — onapiablH
KapamaibiM opi BIKIIAM KYpbUIBIMBIHAA. KbhICKa OKWFaJaH HEMEcCe JIHAJIOrTaH
KypaJIFaH oHIIME OpKIMIe >KGHUI ecTe Kamajabl. ThIHIaylibl OHBI Opi Kapai
Oackanmapra KeTKI3iM, aybI3[laH aybl3ra Taparbill OTbIpraH. CeiTim, KyJAipri
OHTIMEJIep XaJIBIK apachlHaa Te3 Tapall, YpIaKTaH yprakka >keTkeH. OcChbl KYJIKi
apKbUIbl XaJIbIK ©31HC TOH JYHHCTaHBIMJBI JKETKI3iN KaHa KOWMail, YpPIaKThI
OiJlaHyFa, MIHE3-KYJIKbIH TY3€Tyre INaKpIpraH. AJlaiijila KYJAipri oHrimenep op
XaJIBIKTBIH TyHUETaHBIMbI MEH MOJICHUETIHE HET13/IeJTeH IIKTeH, OHbI TOJIBIK TYCIHY
YIIIH VITTHIK epekmienikrepai 06ury aca MaHp3nbl. OChbl TYCTa Kejeci cesnep e
013/11H co31M13/11 Josenaen Tyceai: « ¥ITThIH €peKIIeiriia, TaHbIM-TYCIHIT1H O1IMEH,
Oackaiapra oJap/blH KaJDKbIHBIH TYCIHY ©T€ KWBIH. Op XaJbIKTBIH 93UJIIH TYCIHY
YIIIH COJI XaJIBIKTBIH OMIp CYPY CalaThIMEH, €pEKIIEIIriMEH TaHbIC OOTYBIHBI3 KEPEK.
KazakTelH MOoJEHHETIH, JOCTYpJiepi MEH MEHTAJUTETIH TYCIHOSHTIHAEp Ka3akKbl
KaJDKBIHIAPABI Aa TYCiHOeHTiHI akukat. COHABIKTAH op WITKA TOH KYJKIHIH Typiepi
JUHTBOMOJICHH, TIParMaTHKaJIbIK, CEMaHTHKAJIBIK, TAHBIM/BIK KOHE TaFbl 1a Oacka
acCIleKTUIepl TYPFBICBIHAH KeIIeHAl Typae 3eprrenyi Tuic. Kynki momeHueri e
3eprreyal Kaxer erenl. [2, 197]

Kazak xXankeHBIH KYJIIpri OHTIMENIepl — XaJbIKTBIH JYHHETAHBIMBIH,
TYPMBIC-CAJITBIH, OMIPIIIK YCTAaHBIMBIH aiKbIH KOPCETETIH IIaFbIH XaHp. OmapabiH
VITTBIK ~CHINAThl €H alJbIMEH XaJbIKTBIH KYHACTIKTI ©MIpiMEH TBIFbI3
OaitnmanpichiHna  KepiHeni. Kymmipri  oHriMenepne Mail — IIapyallbUIBIFHI,
KOHAK)KaWUJIBIK JOCTYPl, aybUINAaFbl TYPMBIC TIEH aJaMJiap apachIHAarbl KaTbIHAC
OeifHeIeHII, Ka3aKpl OOJIMBICKA TOH €pPEeKIIeNiKTep alKbIHAadaasl. MbICcabl, Mal
Oary OapbICBIHIIA TYBIHIAWTBHIH KBI3BIKTHI OKHFajlap HEMeEce KOHAK KYTy Ke3iHe
aNTBIIATBIH KAJDKBIH CO3MIEP KYJIIPTi OHTiMenepre apkay OonraH. by — KynkiHIH
TEK KOHLI KOTepy eMecC, YITTBIK MOJCHHMETTI CaKTayJablH Ja Olp TocuLli eKeHIH
kopcetreni. JKaszymer 3eitin [llamkunnin yitinae Coout MykaHoB, Tarbl Oipkarap
aKbIH, JKa3ylibUIap KOHAK OOJNBIM OTHIpaabl. AljapbiHa Tabak-Ta0aK €T Keyeml.
Jloctyp OoiibiHia 6opiHeH yiakeH CoOeH eT acaryra bIHFaiIaHaabl. Y BIChIHA Ka3bl-
KapTaHbl TOJNTHIPBINT AJIBIN, KaHBIHA OThIpraH JKyOan MonmaranueBKa YChIHA
oeprenne, XXybOaH:
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Oiibaii, Cobe, MeHIH racTputiM 0Oap, - Jen aT-TOHbIH ana Kamazaesl. CoHga, col
*arbiHAa oTelprad CeipOait MaoyseHoB:

Ca0e, maraH okeniHi3, JKyOaHHBIH racTpuTi 6051Cca, MEHIH KacKbIp UTIM Oap, - 1ereH
exeH. [1,23-24 66.]

KenTtipinren mbicania Ka3ak KOFaMbIHAa TabaK TapTy, €T acaTy — YJIKEHTe, KOHAKKa
JIeTeH KYPMETTIH epekiie Oenrici exkeHi aHblK. MyHaa Coout MyKaHOBTBIH Kachl
YJIKeH OoNifaHABIKTaH, €TTI YJecTipyl naactypiai oae0iH kepcereni. CripOaii
MayneHoBTbIH «KyOaHHBIH racTpuTi Oosca, MEHIH KacKbIp UTIM Oapy» Jen skayar
Oepyl — KYJIKUIl opl TankKbIp KabKbIH. KacKblp UT — ©Te 0O0BIp, alikapak, Kem eT
xelTiH xkanyap. OceiHbl MeH3ereH C.MoyineHOoB 931111 e0ep KaIFacThIpaIbl.

Kynaipri sHrimenepiH yiITTBIK CUIIaThl OJapJiblH KeHiNKepjaep TUIIHEH Jie
Oalikanmanpl. Kazak aHbI3-oHrIMeNEpiH/Ie Ke3/I€CeTIH KeHINKepiep opKamian Oenriii
Olp MIHE3-KWIBIK YATICIH Ourmipeni. MoceneH, aHfal ajaM — XaJlbIKThIH
KapamnaibIMIBUTBIFBIH, KYJIBIFBI 0aChIM KEHINTKEp — TANKBIPJIBIK ITEH dJIIICTCI3IIKKE
KapcChl allakepiliKTi, capaH 0ail — KOFaMJIaFbl KaFbIMChI3 MiHe3/1 OeliHene 1. A
aKbUIJIBI, O KEHINmKepyiep XaJIblIK apMaH C€TKEH KacHeTTepAl TaHbITaabl. OcCbl
TUNTEP apKbUIbl KYJAIPri OHrIMeNep ajJaM MIHE31H ChbIHFa allblll, XaJbIKThIH
MOpAaJIbJBIK YCTaHBIMBIH aWKbIHIAWIbl. «Kymmipri oHriMmenepae Kes3leceTiH
Koxanacelp MeH Anjapkece Ka3ak aybl3 ojneOueriHae raHa emec, Oykun LLIbiFeic
KOHE TYPIK XaJbIKTapbIHBIH (DOJIBKIOPBIHA OPTAK KEWINKepiep JIopekKeciHe
keTepinreH. Kazak donekiiopeinga  Ammapkece, KoxkaHacwelp, ©30€K aybI3
oneouetinaeri Adanan, Xoxxa Hacpunaus, TypkiMeH donbkiopbinaa Kemuns MeH
Mupanu, an yiursip aybi3 oneouetinaeri Cansaii Yakkad MeH Mosuta 3aliIuH, TYPIKTE
bekram, «kpipreizga IlopmneH, kapakanmakta OMIpOeK CHSKTBI  KYJIIpri
KeHinkepiep 0ipiH-0ipi TOIBIKTHIPHIT OTHIPAThIH 0Opasnapy [3, 200], - nerex mikipai
HET13Te aja oThIpa, 00pa3nap XaiblK KASJIbIHAH TYBII KaHa KOWMai, KYJIKi apKbLIbI
eMIp IIBIHJBIFBIH OCHHENEUTIH, op Ioyip/e ©3eKTi Ooiblm KeareH omoOedan
TYJIFajlapra aifHaJAbl AeyiMi3re 00Jabl.

CoHBIMEH KaTap, KYJIipri oHTrIMENepAiH WITTHIK epeKIIeniri — TUIIIK
KomaHbIchiHa. Kaszak Xallkel Co3 OHEpIH epeKile KacTepJEeTreHIIKTEH, KYJIIpri
OHTiMeNIep/ie 93UI-KADKBIH KapamaibiM, Oipak ocepii TUIMEH Oepuieni. OaeTTe
JMAJIor apKbUIbI ©pOUTIH OYJI JKaHp/a KhICKA COMIeMIEep MEH IIBIMIIbIMA CO3/EP
KOJITaHbUTa bl ThIHAAYITBIHBI KYJIIPETIH KYII T€ OChIH/IA — KapanaibiM Co3JepIeH
KYPBUIFAH TOCHIH IIEHIIM THIHAAYIIBIHEI OIpJIeH eIKTIpinm okeTemi. MepIcamsl,
QJICYMETTIK JKCNiJICH ajblHFaH MBIHA KYJIIPri OHTIMENE JIe€ OCHl epEeKIIeIiK
Oaitkanaasl: bip aybuina Oip man O6opiH MaszakTan, OopiMEH KaKBIH/IACaIbl CKEH.
bip xyHi conm manaslH AKTecC JereH HWTi ol Kajlaabl. AybULIarbl JKITITTEp
KUHAJIBITL:

- biz ge Oapeim KamKbIHAAWBIK. WTi enreHiHe KOHII aMThIT OapailblK, - JICHI.

Kiritrep ~ kmHampm ~ OGapca, mam  €Cik  aJablHAAa  OTBIp  CKeH.
- Ara, WUTIHI3AIH apThl KaKChl OOJCBHIH! - JEI XKITITTEp IIaIIbl KyIIaKTan KOHII
Al TBINTEL. Conna Iai:

- OM, KeMIIip, mai Koi, AKTecTiH nocTtapsl kenai! — nenTi [4]. by karmail KeIcKa
Jla HYCKA KaJDKBIH apKbLIbI KYJIKI TYFBI3BINT KaHAa KOWMau, Ka3akbl CO3 canTayIblH
TaNKBIPJIBIFBIH QIS II.
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XKaupaeiq Tarbl Oip MaHBI3Abl €PEKIIENIrl — OKHUFaJarbl ILIMEJEHIC IEH
KYTIIETEH IIenIiM. OJIeTTe KYJIIPTi oHriMene KapamabiM KepiHEeTIH karaail Oip
COTTE TOCHIH OYPBUIBICTICH asKTaNIa bl ThIHIAyIIbI OKUFAHBIH KaJlall asKTaJaTbIHbIH
OOJKaFaHbIMEH, LIEHIIM KeO0lHE KYTHEreH S>KepACH UWIBIFbIN KYJIKI TYIbIPajbl.
MaceneH, aHFan aJlaMHbBIH KyaJbl jkayarl Oepyl Hemece KyJbIKIEH Oipeyal angan
KETyl OKUFaHBIH asKTAJIybIHA €peKIlie peH Oepel. by epexiienik Kyaaipri 9HriMeH1
KBI3BIKTBI 91 9CepiIi eTe/Il.

Kynki tygeipatsin O6acTbl KypangapAslH Oipi — Tuigik tacuaaep. Kynaipri
OHriMenepAe KapamailbiM, TYPMBICTBIK CO37ep KEHIHEH KOJNIaHbUIaAbl. OJIETTe
KEeHIMKepJIepiH AUaIOrTaphl KbICKA 9p1 HBIK alThUIaAbl, al Kei1e Co3/1H eKIYIIThHI
MarbIHAChl HEMECE TANKBIP KAJKBIH HET13T1 KYJIK1 Ko31He aliHanaabl. bip ce3iH Typa
’KOHE aybICIIaJIibl MAaFBIHACHIH KaTap KOJIIaHy HEMece Co3/li 9/Ieiii OypmMaray apKbLIbI
TBIHJIAYIIBIHBl KYJAIpY Tocuiaepi *kui ke3gecenl. CoHbIMEH Karap, KaiTalama,
ocipeney, UpOHUS, Kyalay CUIKTBI KOPKEMJIIK dJIiICTEp /¢ KCHIHCH KOJIIaHbLIa bl
Jlon ochbl epekienik 3aMaH arbIMblHA OediMpenin, OYTiHr1 jKkacTap opTachlHIa Ja
KEH TapayyblHa HET13 OOJIBII OTHIP.

Ocipece, CTYACHTTEp MEH jkacTap 0ac KOCKaH/a KbICKa aHEeKI0TTap auTy, Oip-
O1piH KaJDKBIH QHTIMENIEPMEH Kyasiay Kul Kezfecel. by Typreiia Kynaipri oHrimMe
KacTap/blH KOHII KeTepy Kypaibl FaHa €MeC, OJNapAblH KapbIM-KaThIHAC
MOJICHUETIHIH Olp OediriHe aiiHanFaHblH Kepemi3. Kynmipri oHriMenepi
BIKIITIAMJIBUTBIFBI, TE€3 ©CTE KaJaThIHABIFBI, KYJIKI apKbUIbI OW CajaThbIHIBIFBI OHBI
’KacTap OpTachblHIa TaHbIMAJl €Till OThIp. EKiHIIIAEH, Ka3ipri Ke3eHAe KyJaipri
OHTIMEJIEPIIH QJICYMETTIK KeJIJIep apKbLIbl KE€H TapajaThlHbl aHBIK. OJEYMETTIK
KeJIepie KbICKa MOTIHIEP, MEMJIEp MEH 93U1Iep TYPIiH/E TapasiaThlH KaJ>KbIHAAp
— JIOCTYPII1 KYJIIIpri oHTIMeNepaiH kaHa GpopMacsl neyre 6omaasl. MoceneH, OypbiH
aybI3[laH aybI3Fa JKETKCH KYJJIIpri oHriMesep Kazip Oip coTTe MBIHIaraH ajamra
Taparn, KOFaMIbIK Pe30HAHC TyABIPYbl MYMKIH. JKH1 TalKbIFa TYCETIH €He MEH KeJiH
TaKbIPBIOBIH ajicak O0omassl. «Illaa MeH keMImip/iiH jkaHa TYCKEH KeJIiHl eCiK aIblH
ceimbIpMaiiibl exeH. [1lan MeH kemmip e3apa Kemiciln eKeyMi3 TajacalblK CeH «MEH
CBHITIBIPAMBIHY JI€, MEH <CKOK MEH CHIIIBIPAMBIH» JIeHiH, MYMKIH, KeJIiH YsJFaHHaH
«MEH CBHITILIPAMBIH» JAEHTIH MIbIFap, - AenTi. CONTII 11ax MeH KEMITIP CHITBIPFBIHBI
anpIn Tajmaca Oactantbl. MyHBI KOpPreH KelliHl KeJi: «He OOJIbl, HeTe Tajachlll
xarbipcbznap? bip KyH ci3 CBIBIPBIHBI3, Oip KYH €HEM CBHITIBIPCHIHY, - IETeH €KEeH
[4]. OneyMmeTTiK >kenmiaeperi KYJIKUIl OHTIMeNep XaJbIKThIH Kasipri 9JIeyMeTTiK
JKaraiblH, TYPMBICBIH, JKaCTapAblH TULMIK epeKienirin OeliHenmermi. byn ma —
KYJIIipri OHriMeNepliH KOFaMMeH Oipre e3repim, j>kKaHa apHaja JaMbIl Kele
JKaTKaHBIH JoJIeaeiail. YIIIHIIIAEH, KIIaCCUKAJIBIK KYJIIIPTi oHriMeJIep MEH JKaHa
KAJDKBIH OHTIMEJIEP/IIH apakaThIHACHI €peKIle Hazap aymapapibik. Kaszak aysi3
oneoueringe Koxanacelp, Anmap kece, Tasmia Oanma CHSKTBI KeHiNKepiepre
KATBICTBI KYJIIIPTi OHTiMeNep Fachipiap OOl XanbIKIeH Oipre »Kacachil KeJei.
byriari tanma ma Oy keHinmkepiepAiH aTbiHA OalaHBICTBI KYJJIIPTi OKHFaap
anTeuTaibl. KoskaHacklp Oip TaHBICKIHBIH YHIHE KOHAKKA Oapaibl. Y HIIIH UECl TYPHIT
KajgraH HaH MeH Oip Tabak Oan ambim keneml. KoskaHachlp KaTKaH HaHFa TiCl
OTIIETeHHEH KeWiH OaliIbl KaChIKIIEH ajbil kel Oactaiiapl. OHBI KOpreH capaH Y
HECIHIH K031 IIbIFa JKa3aall:
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- Oii0ail, aGaitnanp3! ban HaHCBI3 KenmiHETIH Oosica agaMHBIH IMIIH KyHAlpin
x10epeni,-neiai. Koxkanacwip 6anabl sker OITIPreH COH:
- KimHiH 1111 Ky#Hin xKaTKkaHbIH O1p KyAail Outenl, - 1ered ekeH [4].

KoxaHnacelp cekuial kedinkepiaep OypbIHFBI JoyipAe Maiiga OoJIFaHbIMEH,
oJap/IbIH OeitHEC oJTi KYHTe JSHiH XaJIbIK JKaJIbIH/Ia CaKTaJbII, )KaHaIla Ma3MYHMCH
aUTBUIBITT  KeNeAl. SIFHW, KIACCUKAJbIK  KEWINMKEpJAepAlH aThl  ©3repMeit
KOJIJIaHBUIFAHBIMEH, OKUFajap 3aMaHayd TYpPMbICKa OeHimjelnin, op KEe3eHHIH o3
epeKIIeNiriHe call )kaHa KaJDKbIHFa aliHaJIbIN OThIpajbl. JlereHMeH Ka3ipri »acTtap
Kko0lHEe 3aMaHayu KeHimkepiepre, KyHACTIKTI eMipleri okurangapra OailaHbICThI
kKaHa «KaAJDKBIH OHTrIMeNepai» KeOipek mainanaHaabl. MeIcanbl, oJIECyMETTIK
xenuepae Oenrunl Olp MaMaHIBIK HeNepiHe, CTYAEHTTIK eMipre, TYPMBICTBIK
Karaaiapra 0alIaHbICThI KbICKA KYJIJIIPT1 OHTiMeNep KeH TapairaHd. bys KyObuibic
KYJIIpri oHTIMENIEpAiH TYpaKThl Heri3i 6ap eKeHiH, OipaKk OHBIH Ma3MYHBI YaKbIT
TajaObIHA Caif ©3repill OTHIPATBIHBIH KOPCETE/I.

3amaHayu KyJipri OHriMeIepIiH TaFbl O1p €peKIIeNiri — MHTEPHAIMOHAIIBIK
curnar anybl. BypbiH Tek Ka3ak KoFaMbIHa TOH JKaraiiyap OasHaanca, Ka3ip oJIeMIiK
JIEHTeiie TapajaFad d3U1Iep MEH KYJAIpri oHriMesnep Ka3ak opTachbiHa OeHiMIenin
anuThUIaibl. ByJl 1a XaNbIKTBIK >KaHPBIH UKEMIUTITTH, OMIPIICHIITIH oSS Il
Moacenen, pnoctypiai  «Kpi3  JKiGek» IKbIpblHA KATBICTBI OKHFAHBIH Kazipri
TEXHOJIOTUSIMGH ~ aCTaCThIPBUIBINT ~ OCpiTyl COHBIH aWKbIH jgonieni. Mekren
mbirapmacbkiHad: «Teneren JKiOekke cesiMm OUIIIpY XaThIH jKa3raH €KeH. Ajaiija
XKibex xartel OipmeH cmamra xiOepinTi» [5]. Ocbutaitimna, YITTHIK (GOJBKIOP
KeHINKepiiepi MEH MOTUBTEPI kKaHA 3aMaHHBIH TUTIMEH KalTa »aHFBIPBIM, KYJIIIPTi
OHTiMeJIepIIH Ma3MYHBIH OalbITa TyCy/e.

KopsiTa aifTkanna, Kyaaipri oHrimesnep OyriHri 3aMaH/1a ©3 MaHbI3bIH )KOHFaH
koK. Kepicinme, omap »xaHa ¢opmana emip cypin, >KacTapIblH MOJICHHUETIHJE,
QJICYMETTIK JKeJIJIep/ie, TYPMBICTHIK KapbIM-KaThIHACTAa KEHIHEH KOJIJIaHBIC Ta0y/a.
KiraccukanbIk KyJaipri oHriMenep XajblK JaHAJBIFBIH CaKTall KEeTKi3ce, 3aMaHayn
KaJDKBIHIAp KOFaMHBIH OYTIHT1 axyaiblH OeiHeneimi. Ochl €Ki apHaHBIH TOFBICYHI
KYJIIpri OHTIMENEpAiH JAOCTYP MEH KaHAIIBUIILIKTHI KaTap YCTAHATHIH ©MIipIICH
)KaHp eKeHiH kepceTreni. Kylki — Ka3ak XaJlKbIHBIH YITTHIK OOJIMBICHIH TAHBITATHIH,
TYPMBICHIH OCHHENIEHTIH opi QJIEYyMETTIK KyObIIbIcTapFa Oara Oepy/iH ©31HIIK TOCLI1
6onpin Kanma Oepmek. COHABIKTaH KYJAIPTi OHTIMEJNEepi Cakray MEH JaMbITy —
WITTBIK MOJICHU MYpPaHBI KAJFACTHIPYIBIH JKOHE OHBI KEeJep YPIaKKa >KeTKI3ymiH
MaHBI3AbI TETII CaHAJIAIbL.
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THE PECULIARITIES IN RENDERING ENGLISH HUMOUR
IN ENGLISH WORKS OF ART

A.M. Kuzyassova
K. Zhubanov Aktobe Regional University
Aktobe, Kazakhstan

English humour is characterized by irony, sarcasm, understatement, puns,
absurdity, satire, and banter. A typical British understatement would be describing a
hurricane as “It’s a bit windy.” This reflects a cultural preference for subtlety over
exaggeration.

Self-irony is another central feature. British humour often mocks the self,
institutions, or traditions, especially in political satire and comedy shows. Absurd or
surreal humour, exemplified by Lewis Carroll, Edward Lear, and Monty Python,
deliberately undermines logic to create comic effects.

One of the difficulties in defining humour lies in the fact that the terminology
describing it is not explicit. Some scholars, such as Schmidt-Hidding, have
attempted to clarify the issue by suggesting semantic maps of humour but various
others could also be formulated.

Humour is a phenomenon that is common to all people on the one hand and
deeply national on the other. Every nation has its own unique sense of humour, which
can be regarded as a national trait, serving to differentiate one people from another.
Common laws and tendencies of the humourous picture of the world are expressed
in it, but this common thing is influenced by social, cultural, physiological, and other
features of each nation.

Humour is a very important part of the English national character and an
extremely essential element of the national identity. The British are proud of their
sense of humour and not without reason, consider it their national treasure. They
treat it very tenderly and it’s painful for them when foreigners express their doubt
about the English sense of humour. You may question any other British trait
traditionally attributed to their nature, such as courtesy, ingenuity, and tolerance, but
nothing will hurt their national pride more than a statement about their lack of
humour.

Rendering humour across languages is one of the most problematic areas in
translation studies. Humour does not primarily convey factual information but
emotional, cultural, and pragmatic effects. This makes it highly context-dependent,
and several key issues arise.

Applied to humour, this means that translators, teachers and researchers of texts
where humour is an ingredient, especially if it is an important one, would benefit
from a “map of humour”, i.e. a series of classifications, definitions, and examples of
instances of humour and humour-types, as well as models and insights like the ones
laid out in the General Theory of Verbal Humour [1; 174]. Humour scholars should
presumably do the bulk of the cartographic work and then be picked up by translation
researchers and translators, who ultimately must make their own decisions on whose
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map to use or whether they might have to draw up their own, hopefully based on a
sound model.

English humour thrives on homonyms, homophones, and polysemy. Puns like
“Seven days without laughter makes one weak” rely on wordplay (week/weak),
which cannot be reproduced literally in many languages [4]. Translators may
substitute a different pun, compensate elsewhere, or add explanatory notes, though
the latter often ruins the humour.

Idioms are another source of humour, but literal translation usually leads to
confusion. For example, “fo kick the bucket” (to die) may sound absurd in another
language if translated directly. Equivalents or paraphrases are necessary to preserve
comic effect [6].

British humour often relies on understatement, irony, and sarcasm, as in calling
a disaster “not too bad.”” Without cultural familiarity, this may be misunderstood as
poor judgment rather than wit. Irony and sarcasm also rely on shared assumptions
and intonation, which are difficult to convey in translation [8].

Many jokes depend on references to British institutions, celebrities, or history.
A sitcom line about “having tea with the Queen” may sound humourous to a British
audience but puzzling abroad. Strategies include cultural substitution or explanatory
notes [3].

In theatre and film, humour depends on timing, rhythm, and intonation.
Subtitles that lengthen a line may disrupt the comic punchline. Translators must
adapt dialogue to preserve rhythm [1].

Visual jokes often combine words and images. In the line “I know a little
German... he’s sitting over there,” the pun depends on both language and the sight
of a small man. Translators must adapt spoken text to fit the visual joke.

British humour often includes sexual innuendo or taboo words. Since tolerance
varies by culture, translators face a dilemma: soften the language or risk offending
the audience. In children’s dubbing, censorship is common, while in adult contexts,
cultural equivalents may be used.

Explaining jokes often kills their humour. As E. B. White famously noted,
“Analyzing humour is like dissecting a frog. Few people are interested, and the frog
dies of it.” This highlights the danger of over-explanation in translation [5].

At first, you may think that translating humour is too difficult, if not impossible.
And you are almost right. Translating humour does demand careful and creative
work, and there are cases when you simply can’t do it. But even in these cases, you
can often still create humourous material — text, sound, images, video — inspired by
the original. You’re not exactly translating the joke, you’re transcreating it.

So, let’s check a few tips to help you convert witty commercials, funny dialogue
and amusing descriptions into a foreign language.

1. When transcreating wordplay, use your ears

“His name is Eustace, milord,” says a courtier introducing a boy to a dwarf in
C.S. Lewis’ The Silver Chair. “Useless?” the dwarf mishears. “I daresay he is.”

When translating this scene into Brazilian Portuguese, where the character’s
name is Eustiquio, the translator chose to transcreate the dwarf’s answer as
“Batraquio?” (“Batrachian?”’) This sounds slightly forced, because the first syllable
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in each word is so different from the other it would be hard to mishear one for the
other.

But if you just say the name Eustaquio a few times out loud, it’s clear which
would be the most likely way for a person to mishear it: “estd aqui”, which means
“is here.” This makes for a more natural-sounding transcreation, and it also opens
the way for a funnier reaction: “He is here? I can see that.”

2. When transcreating image-related jokes — use Google

Now imagine you are subtitling a movie scene where characters are eating
tomatoes, and one of them asks: “Why is the tomato red?” — then delivers the punch
line: “Because he saw the salad dressing.”

If you are subtitling this in French, you can’t translate the joke. But you can
google “blagues avec tomate” — and find a few options of French jokes about
tomatoes.

In fact, there is one which goes: “What does the gardener do to make his
tomatoes turn red? He undresses in front of them.” Which, by the way only makes
only makes sense in French, since in that language “tomato” is a feminine word.

3. When translating a funny commercial, consider if it makes sense in the
target culture

This humourous MySwitzerland ad is easily translatable and works across most
countries, because the humour is not in wordplay or images, but in the situation. And
the problem is not too culture-specific — as long as the audience knows who cinema
legend Robert De Niro is, and the types of movies he tends to play in, they will find
the ad funny.

It’s not always possible to translate humour, but more often than we think, it is
possible to transcreate it. What you need is enough time, a good knowledge of the
target language and culture, and a dose of creativity.

Scholars suggest several methods:

1. Retention — keep the original joke if the audience understands.
Substitution — replace with a culturally equivalent joke.

Compensation — add humour elsewhere if it cannot be translated in place.
Explication — explain the joke, though it reduces effect.
Omission — remove untranslatable jokes.

Humour translation requires creativity, cultural insight, and a willingness to
prioritize effect over literal accuracy.

Humour may be rendered across different art forms such as literature, visual
arts and theatre, film, and multimedia. For example, in novels like William
Thackeray’s Vanity Fair, humour is conveyed through hyperbole, irony, puns, and
metaphors. Humour here is not just entertainment but also a form of social critique.
Donald McGill’s seaside postcards, filled with innuendo and satire, represent
another form of English humour. George Orwell noted in his essay The Art of Donald
McGill that they reflected a rebellion against respectability [7]. English comedy on
stage and screen often relies on timing, accents, and wordplay. Monty Python
sketches mix absurdity with cultural references, making them especially hard to
translate. Films also pose challenges when jokes depend on both verbal and visual
cues.

Strategies for Overcoming Difficulties
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https://www.youtube.com/watch?v=wXcBGfXXL4w

Humour is deeply embedded in culture and language which is why translators
must be both linguists and cultural mediators. The following strategies are often used
in rendering English humour into other languages.

Transcreation involves recreating the joke in the target language so that it
produces a similar humourous effect, even if the wording changes completely. This
is common in advertising, literature, and dubbing for comedy films. For example, In
the film Shrek, the English line “Do you know the Muffin Man?” is humourous
because of its intertextual link to the nursery rhyme. In translations, local children’s
rhymes are sometimes substituted to preserve familiarity and humour. It requires
deep cultural knowledge and creativity; not always possible when jokes are tied to
historical figures or unique cultural events [11].

Cultural Substitution replaces culture-specific references with equivalents from
the target culture. For example, A British sitcom might include a joke about the BBC
license fee, which may not be understood abroad. A translator could replace it with
a local equivalent (e.g., a well-known national broadcaster). Cultural substitution
maintains the humour's naturalness for the target audience, but the “Britishness” of
the humour may be lost, which can compromise the authenticity of the work [12].

Explanatory Notes are needed when humour is so culturally bound that
translators provide footnotes or subtitles with explanations. For example: In Lewis
Carroll’s Alice’s Adventures in Wonderland, puns on English nursery rhymes often
require translator’s notes to explain the joke. Explanatory Notes preserve the original
text faithfully, but break the flow and comic timing; readers may understand, but
will not laugh [2].

Functional Equivalence focuses less on literal translation and more on
reproducing the same emotional response in the target audience. For example, If an
English play uses an ironic understatement like “Well, that went smoothly” after a
disaster, a translator may substitute an idiomatic phrase in the target language that
also expresses sarcastic irony [1].

If a pun or cultural reference cannot be translated in one place, the translator
may “compensate” by adding humour elsewhere in the text. For example: A
Shakespeare pun that is untranslatable might be replaced with a witty remark in
another part of the dialogue to balance the humourous tone [10].

Multimodal Adaptation implies that jokes are often tied to both images and
words. Translators must adjust subtitles or dubbing so that they match the visual
context. Example: In the joke “I know a little German... he’s sitting over there, ” the
pun is supported by a visual cue (a small man). Translators may modify the line to
make it work with the image (e.g., “I know a short German™) [9].

The translator’s task is to weigh fidelity to the original against the need for
audience laughter. Successful rendering of humour often requires a blend of
strategies — sometimes transcreation, sometimes substitution, sometimes
compensation — depending on the genre, medium, and cultural expectations of the
target audience.

The rendering of English humour in works of art is a complex process that goes
beyond words. Humour is deeply tied to culture, timing, and shared assumptions.
Translators must act as cultural interpreters, using creative strategies to preserve the
intended effect. Whether in literature, visual arts, or film, the goal is not to replicate
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every linguistic detail but to reproduce the laughter and wit. It is suggested that the
translator develop a sense of humour and really understand the joke that they are
going to translate. Besides, it should be kept in mind that in preserving the
humourous effect, the translator should consider the acceptability of the
word/terminology they use in the target text. In other words, it is also important to
consider the readers’ sense of humour.
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HAPOJIHBIMA IOMOP BAIIIKUP: AHAJIN3 KYJIIMACOB

(I1O MATEPUAJIAM ®OJIBKJIOPHOI'O CBOPHUKA «COKPOBHUIIA

BAIIKUPCKOI'O HAPOJHOTI'O TBOPYECTBA» (ABTOP-
COCTABMUTEJIb PAILIUT IIAKYPOB))?

KamaJioBa I'.P.
HNucTutyT cTparernueckux uccnenosanuii [ bHY
«Axanemus Hayk Pecniyonuku bamkoproctan»

Ilaxkyposa I11.P.
HNHCTUTYT cTpaTernuyeckux ucciieJ0BaHUM

I'BHY «Axkanemus Hayk Pecniy0nuku bamkoproctany,

Kynsmac (kemomac) mpeacTaBisieT co00M YHUKAIBHBIN KaHp OAITKUPCKOTO

(donbKIIOpa, KOTOPHI MOXXHO OXapaKTepH30BaTh KAaK ITyTOYHOE MPO3aHMueCKOe
MPOU3BEICHUE C TMapaJOKCalbHOM M HEOXHIAHHOM pa3BA3KOW. OTOT KaHp
3aHUMAEeT BAXXHOE MECTO B KYJIbTYPHOM TPAJAUIIMKU OAIIKHUPCKOTO HApOa, OTpaXKkast
€ro MHPOBO33PEHHUE, IIEHHOCTHBIE YCTAHOBKM W KPUTHYECKOE OTHOILICHUE K
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COLIMAJIBHBIM SIBICHUSIM. PacCMOTpUM OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKU Kyismaca [2,
c.129; 6], koTopble MO3BOJIAIOT EMY COXPaHATh aKTyaJbHOCTh U MOMYJSPHOCTh Ha
MPOTSIHKEHUU BEKOB.

Kak mnpaBuio, KyasMac CTPOUTCS Ha OCHOBE pEalbHBIX KU3HEHHBIX
CUTyallui, 4TO MPUAAET €My 0CO0YyI0 YOeIUTENbHOCTh U JAENaeT €ro OJM3KUM U
MOHATHBIM JIJIS cllyliateneld. B quanorax repoeB 4acTo UCIONIb3YIOTCS OCTPOYMHBIE
OTBETHI, KaJaMOYyphl U MapaJoKChl, KOTOPHIE BBI3bIBAIOT YIIBIOKY U CIIOCOOCTBYIOT
6oJiee ri1y00KOMY OCMBICJIICHUIO MMOJHUMAEMBIX MTPOOJIEM.

OpHoit W3 KIIOYEBBIX (YHKIMI KylsMmaca SBISETCS CaTUPUYECKOe
BBICMEMBAaHUE YEJIOBEUECKHX MOPOKOB U OOIIECTBEHHBIX HenocTaTkoB. Cpeau
HauboJee YacTo KPHUTUKYEMBIX YepT XapaKTepa MOXHO BBIJIETUTH TIIYNOCTb,
KaJHOCTh, TUIECIaBHUE, JIEHb, CYeBEpUE U JIPYTrU€ BBICMEMBAEMbI€ HETaTUBHbBIC
kayectBa. Kpome Toro, kynasimac He OOXOJUT CTOPOHOM MU COIMANbHBIE MOPOKH,
TaKWe KaK COILMalibHasg HECTPaBEJIMBOCTh, OIOPOKPATU3M M B3SITOUHMYECTBO, YTO
JIeNIaeT ero BaXKHbIM HHCTPYMEHTOM COLIMAIbHOM KPUTHUKH.

B Gamkupckom ¢osibKIOpe CYHIECTBYET psill MePCOHAXEN, KOTOPbIE CTaIH
CBOCOOpa3HbIMU CHMBOJIAaMU I3TOro skaHpa. Cpeaum HHUX BBIICISAIOTCA XYyKa
Hacpernun, Angap Koce, Epanca-cacan u Hlomo6ait. Kaxxapiii U3 3TUX nepcoHaxen
o0nafaeT yHUKaIbHBIM 00pa30M M XapaKTepOM, YTO MO3BOJIIET aBTOPAM KYJIIMAacOB
co3/1aBaTh Pa3HOOOPA3HbIE U 3aITOMUHAIOIIUECS CIOKETHI.

OpHoii M3 XapakTEepHBIX YepT KyjsMaca SBISETCS €ro JIAKOHUYHOCTD,
KOTOpasi IOCTUTAETCS 32 CYET OTPAaHUUYECHHOTO YUCia ASHCTBYIOMUX Jinil. OOBIYHO
B KyJIIMace y4acTBYIOT He O0Jiee IByX MEPCOHAXKEHN, UTO MO3BOJISIET COCPEAOTOUUTh
BHMMaHHE Ha KIIOYEBBIX MOMEHTAaX CIOKEeTa U caenarb ero 0Oosee
KOHLIEHTPUPOBAHHBIM UM 3aIIOMHUHAIOLIAMCS.

Kynsmac otnryaeTcs 4eTKOM U CTPOMHOU CTPYKTYPOU, KOTOpPasi COCTOUT U3
KOPOTKOTO 3a4MHa M HEOXXHUJAAHHOUW pa3BA3KU. JTO MO3BOJISIET aBTOpPaM CO3[aBaTh
KOMITAKTHBIE M JIETKO 3allOMUHAIOIIMECS TIPOU3BEICHHS, KOTOPBIE JIETKO
BOCITPOM3BOJIATCS U NIEPEAAIOTCS U3 MTOKOJIEHHUS B TIOKOJICHUE.

bamkupckuit  GOIBKIOPHBIA JKaHp KyJIsIMac MOXKHO pacCMaTpuBaTh Kak
YHUKAJIBHOE SIBJICHHE, KOTOPOE COYETaeT B ce0E DIIEMEHTHI IOMOpa, CATUPHI U
KPUTUKH COIMATBHBIX sIBIEHUH. ET0 0COOEHHOCTH, TaKue KaK PealbHOCTh CIOXKETA,
caTUpUYECKas  HaMpaBICHHOCTb,  HAJIWYKWE  TOCTOSIHHBIX  IEPCOHaXEH,
OTPAaHUYEHHOE KOJUYECTBO JCHCTBYIOLIMX JIMI WU JAKOHUYHOCTb W3JIOKEHUS,
J€Nal0T €ro BaXXHbIM U UHTEPECHBIM 00BEKTOM JIJISl U3YUEHUS.

Kynsimac He TobKO OTpakaeT KyJIbTypHBIE TPAIUITNU OAITKUPCKOTO HAPO/Ia,
HO M CHOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHMIO KPUTHUYECKOIO MBIIIICHUS U OCMBICICHHUIO
COIMAIBHBIX MPOOIIEM.

PaccMoTpuM Kynssmachl, KOTOphI€ ObUIM TpEJCTaBICHBI B KHUTE Pammra
[lakypoBa «bamrkopt xamerk mxanbl xasuHanapbe («CokpoBHIa OAMKHPCKOTO
HapOJHOTO TBOpYecTBa») [1], m3mannoit B 2024 rony.

'Paborta BhINOMHEHA B paMkax ['ocynapcrBennoro 3aganus MICU I'BHY AH Pb na 2025 r., rema
HUP: «Bxiag Bsiaaromerocss Oamkupckoro yueHoro mnpodeccopa Pammra IllakypoBa B
Oamkupckyro rymanutapuyro Hayky», HUOKTP Ne125021302091-4
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ABTOp-COCTaBUTENIb — Y4YEHBIW-TIOpKONOr Pammt 3akuposnu Illakypos
paboTan Haja KHUIOM B TEYEHHE IMOCIEIHUX HECKOJbKUX JIET, 3aKOHYMB
TUTAHUYECKUH TPyl HAKAHYHE CBOErO yX0Ja U3 KU3HU. KHUry omyOnMKoBanu ero
I0Yepu — aBTOpPbl JaHHOM cTaTbu Inpu noxaxaepxkke Ponnpa I'panroB [naBsl
Pecny6nivku bamkoprocTaHn.

B npeaucnoBun k kaure Pamunt 3akupoBUY MUILIET, YTO Y KaXKA0W KHUTH CBOSI
YHUKaJIbHasi uUcTOpus. JIeHCTBUTENBHO, aBTOP-COCTABUTENb BHYIIUTEIBHOTO
cOopHHKa 00pa3loB OAIKUPCKOTO (OIBKIOPa, B TEYEHUE MHOTHX JIET, HAUUHAS C
1959 roma, cobupan mo Kpymnuiie oOpas3ibl HAPOJHOTO TBOpUecTBa Oamikup [3,
c.319]. ApxuBHbBIC MaTepuaibl, coOpaHHble Pammrom 3akupoBUYEM, SIBISIFOTCS
HE3aMEHMMbIM HMCTOYHUKOM JUJISl JaJdbHEHIIMX HCCIEJOBaHMH B 001acTH
donbkiIOpUCTHKY U 3THOrpadguu. Kak orMeuyaeT cam aBTOp, U€sl O MOJATOTOBKE U
U3JJaHUW KHUTH O OAIIKUPCKOM (OJIBKIOPE 3apOAMIach MpU HAMHCAHUU UM KHUTH
Bocriomunanuii «epokrore szmanap» («ITuceMena Ha cepaue», 2018) [8]. Camas
paHHsisl ToJieBas 3aluch, ONMyOJMKOBaHHAs B KHHUre «COKpoOBHIA OalIKUPCKOTO
HapOJHOTO TBOPYECTBa», OTHocUTCA K 6 HOAOps 1959 roma: «Omo uacer moeii
He3abvleaeMol ecmpeyu, Koeoa nocie 00a20U  Cyicovl 6 apmuu, £,
UCMOCKOBABUUICA NO OIUSKUM U OOHOCEIbYAHAM, NO POOHOU peul, BepHYICS 8
POOHOIU Ay, BCMPemuics co 6cemu 3a npazoHudHsiM cmoaom. CkoibKo necex ObL10
cnemo, CKOJIbKO NOJCeNaHUll 6 MOU aopec OblIO CKA3aHO 8 dmom eeuep. A s ecw
geuep He BbINYCKAN U3 PYK KAPAHOAUl, 3ANUCHIBAs 8 3ANUCHYI0 KHUNCKY NECHU,
yacmywku, nocosuyst u no2osopkuy [8, ¢. 9; 9, ¢.170; nepesoo aemopos cmamwu].
B teuenue Bceil cBoeil ku3HM Pamnt 3aKMpOBUY HE PAcCTaBANICS C 3alMCHBIMU
KHIDKKaMH M KapaHJalloOM: OHU BCET/Ia JIEKAJIM B BEPXHEM KapMaHE ero MujKaka,
YTOOBl yCHETh 3amucaTh YHUKaJIbHBbIE O0Opaslbl OAKHUPCKOTO HAPOJIHOTO
TtBOpuecTBa. Pamut [lakypoB Hauan cobupath (HOIBKIOPHBIE MaTepUAbl €IIe 0
NOCTYIUICHUSI B YHUBEpPCUTET - B 1959 romy. Takum o6pazom, Pammr 3akupoBuy
YyBCTBOBAJ BpEMs, BCIIOMHHMM, 4YTO TpAAWLUA MPOBEACHHUS (POIBKIOPHBIX
sKcrenuuui o coopy Oamkupckoro donbkiaopa yuensimu UAJT BHI YpO AH
CCCP Tak xe HaumHaetcs B 3ToT nepuoxa (1959 r.) [7, c. 91]. P.3.lllakypoBy
MOCUACTIIMBUIIOCH OOHApYXUTh M 3amucaTh BapHaHThl TaKUX OAIIKUPCKUX
HapoAHBIX dmocoB Kak «KyHreip-Oyra» («KyHplp Oyfran), «3BasfTynsk w
XbryxpuTy»(«3asTyIoKk MeHOH heiyhbutsry»), «Ky3bliikypmac MeH H MastHXbUTBIY»
(«Ky3siiikyprac MeHoH Masirhsiiery») [10, €.21].

Knura «CoxkpoBuila OaMKUPCKOTro HApOJHOTO TBOPYECTBA»
CTPYKTYpUpPOBaHA IO >KAHPOBBIM THUIIAM U COCTOMUT W3 ceMHu paszaenos: llecHwu,
IPHYUTAHKSA, MyHaXathl, 6auTsl (MbIp3ap, CEHIOY30p, MOHAKITTIP, OOHETTIp),
[Ipenanus u nereHabl, UCTOPUMU TE€CEH, cTpaHHble HcTopuu (PuyositorTtop hom
JereHganap, WbIp-Ked TapuxTapbl, OKHITTIp, CoHep Xouudp), ONUYECKHE
npousBeneHus: (OnUK 9¢op39p), [locrnoBULIBI MU MOTOBOPKH, MPUMETHI, 3arajKu
(Moxonmop hom oifremmop, herHambimiTap, bIMIaHby3ap, WOMaKTap, Hoiamap),
Kymsamacer (Kemomacrtaop), 3amucku donbkiopucta (FOmmap MuHo Hibip3ap Oylok
uTd (hompKIIopeh si3Maiaps)) [9, €.171].

B knHure mpeacTtaBieHbl KyJsMachl, KOTOpble ObLIM 3amucaHbl PammTom

[ITakypoBbIM B XOJI¢ Pa3IMUHbIX (OIBKIOPHBIX SKCHEIULUA B pa3HbIE TOJbl
(1959,1979, 1980, 1982, 1983 r1r.). I'corpadmss cobOpaHHOro MaTepuaa:

132


https://translate.yandex.ru/translator/%D0%91%D0%B0%D1%88%D0%BA%D0%B8%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9
https://translate.yandex.ru/translator/%D0%91%D0%B0%D1%88%D0%BA%D0%B8%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9
https://translate.yandex.ru/translator/%D0%91%D0%B0%D1%88%D0%BA%D0%B8%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9
https://translate.yandex.ru/translator/%D0%91%D0%B0%D1%88%D0%BA%D0%B8%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9
https://translate.yandex.ru/translator/%D0%91%D0%B0%D1%88%D0%BA%D0%B8%D1%80%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9-%D0%A0%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9
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CadakyneBckuii paiton Kypranckoii obmactu P® (nepeus bakaeBo (bakail) u
HaceJeHHble IMYyHKTBl pa3au4HbIX pailloHoB PecnyOnuku  bamkoprocTaH:
Crepnuramakckuii paiion (nmepeBHs Cymap (HbiHE: HoB0-AOapaxmMaHOBO)),
AnpieeBckuii paiion (mepeBHst TroOereeBo (Toyoroit)), JlropTiOaMHCKUE paiioH
(mepeBHst MockoBo (Maockay)), Musikunckuii paiton (ceno Kupruz-Musku
(Ksiprb13-Muok9)), Byp3siHckuii paiioH (nepeBHst ATHKOBO (OTEK)) U Jp.

Bcero B jaHHOM COOpHUKE OMYOJIMKOBAHO MATHAIUATH TEKCTOB KYJSMAacCOB,
OCHOBAHHBIX Ha PEATbHBIX JKU3HEHHBIX CHUTYaIUSIX, KOTOPbIE MPOUCXOIUIN C
nHpopMaHTamMu MO0 HMX 3HAKOMBIMH, POJICTBEHHHKAMM, a TaK XK€ C CaMuM
aBTOPOM-COCTABUTEJIEM ATOM KHUTU — PamuTom 3aKkupoBHYEM: O BOSHUKHOBEHUU
npo3Bulll (J1aKam), Kypbe3HBIX CHUTYyalUsX, OOBITPHIBAHUU JUAJICKTHBIX CJIOB,
JETCKOM JIeKCUKH, (POHETHUECKOU aantanuu, o xxureisx cen Unsceryn u Mockaa,
o JereHgapHeix JudHOCTSX (I.Mwunraxes), mnucarensx, axrepax (FOuup
CanaBaroB), nesunax (Hasuda KagsipoBa), yuensix (3akupbsiH AMuHeB) u ap. B
JUanorax repoeB MCHOJb3YIOTCS OCTPOYMHBIE OTBETHI (Hampumep, B KyJsiMacax
«JluHre3 helysl HUHO TO3510 Oyna?», «Mwunhax KapTThIH MHUHHCTPFa OapraHbI»),
KanaMOypbl, urpa cioB (Hampumep, B Kyiasmace «hun Mockoy Oymhan, MuH
[leTtepOypr!») m mapamokcel (Hampumep, B KyisiMacax «baGaiizap3eiH HOPTO
0e33eKeHd OKIIaFaH UKOH...», 30KUPIOH, HCEMEH HUCEK?»).

Taxk, B xkynsimace «Ecimu Te1 — MockBa, To s — [letepOypr!» («hun Mackay
Oynhan, mun [leTepOypr!») repou CTAaHOBSATCS 3aJI0KHUKAMHU 3a0aBHOM UTPHI CIIOB.
B VYuanunckom paiione bamkoprocrtaHa ecth ceno MockoBO (Ha OalIKMpCKOM
s3bIke 3ByduT MockBa (Mackay)). [lo nerenne ocHoBartelieM JE€pEBHU SIBISETCS
Oamkup mo uMeHH MockBa. B kynsMace peub ujeT Kak pa3 o0 3TOM CTapHKe,
KOTOPBIM Toexaj OJHaXIbl B BepxHeypaibCck M MOBCTpeyasa B JIOPOre JIPYyroro
Oamkupa. Hauanu 3HakoMuThCs, Oamkup u3 MockoBo npeacTaBuiics: «MeHs 30ByT
MockBay, a HOBBIY €ro 3HaKOMBIH HE TTIOBEPUIJI €My U OOHMJIEBIIUCH, OTBETIIT: «Eciun
ThI — MockBa, T0 51 — [lerepOypr!». Tak u pa3onuiuce B pa3ubie cTopoHsl [1, €.371-
372, nepesoo asmopos cmamou]. Kynsamac stor 3anucan Pammr IlakypoB 16
aBrycra 1980 rona B nepeBHe MockoBo y @apura [llamunesuua bunanosa B xoze
HAy4YHOU dKcneauiuu B JlropTionuHCKui paiion Pecniybnuku bamkoprocras.

Pamut 3akupoBud He paccTaBajcs ¢ KapaHAAIoM U OJIOKHOTOM, CTPEMSCH B
0001 CUTyaluu, HE TOJIBKO BO BpEeMsI SKCIIEIUIINIA, YCIIETh 3aliCcaTh COKPOBHUIIA
HAapOJHOTO TBOPYECTBA B KMBOM ObITOBaHWH. Tak, B nekabpe 1979 Bo Bpems
MOE3JIKU TPYIIBI TTcaresied B MnmeBckuii paiioH, UM ObLT 3aMucaH CIICIyIONui
TEKCT, paccka3zaHHbli Myctaem Kapumom 00 O4eHb M3BECTHOM TOI/la YEJIOBEKE:
«Bo BpeMs BOMHBI CYIIpyre HapoAHOTo apTucTta [ 'mmanetauay MuHraxeBy Bblaanu
tyQum. Tydan okazanuck Manbl. MUHXaX MONIEN K MUHUCTPY U cKa3ai: — Vnum Th
MHE HOBYIO XEHY Jail o] Ty}, niu — HoBble Tydum» [1, €.371, nepesoo asmopos
cmambwit].
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MuHnxax, Kak JIIOOOBHO Ha3bIBajlu apTHCTa B Hapojie, ObUI JIETCHAapHOU
JUYHOCTBIO, Beab OH chirpan ortina CamaBata lOmas B 3HamenuToMm (Quibme
A.IlporazanoBa «CamaBat lOmnaeB» (1940). Mycraii Kapum pacckasbiBan o
I'mmanetaune Munraxese (1889-1955) B 1979 roay, k TOMy BpeMEHHU yKe MPOILIO
MOYTH YETBEPTh BEKa IOCJE YyXOJila apTHCTa, HO €ro MO-TIPEKHEMY MOMHWIH U
JOOMIIH, pa3 paccKas3bIBaJIM O HEM KyisiMachl. 3anucanusiii P.3. [llakypoBbiM TekcT
CTaJl CBUJIETEIBCTBOM TOW AMOXH, KOT/Ia MEPBOE MOJTHOMETPAKHOE YEepHO-Oesoe
OaIIKUPCKOEe KHHO MOTJIO CAEJIaTh apTUCTAa KYMHUPOM MHOTHX MTOKOJICHH.

@omo 2. Kaop uz ¢punvma A. [lpomasanosa « Canasam FOnaes» (1940),
I Muneances 6 poau FOnas, omya Canasama [5]

B xone sxkcnenunmii Pamut [lakyp 3anuceiBan HE TOJNBKO LIEHHBIE TEKCTHI C
TOYKM 3PE€HHUS HApOJHOTO TBOPUYECTBA, HO U MHTEPECHBIM Marepuai IS aHajlu3a
TUATIEKTHBIX OCOOEHHOCTEH TOBOPOB (HAMPHUMEP, CAIB3UTYTCKOTO/CaTBIOTCKOTO
(canmioroT), aprasiickoro (aprasiil), MHACCKOTO (Meioc)). 3HaHME AMAJEKTHBIX
0COOCHHOCTEH OaIKUpCKOTO s3blka T103BoisLI0 Pamurty IllakypoBy TOYHO
MHTEPNPETUPOBATH CMBICH TEKCTOB KYJIAIMAacoOB, a TaKXe JaBarb IMOSCHSIOLINE
KOMMEHTApUU B KHUTE, YTO PACKPBIBAET TAKKE JIMHTBUCTUYECKHE M KYJIBTypHbIC
0COOEHHOCTH, CYIIECTBEHHO 00OTaTUBIIINE HAYyYHOE TTIOHUMAaHHE 3TOTO (PeHOMEHa.

Jluteparypa:

1. bamrkopr xanmsl'’k wkaabl XxazuHanapbl (CokpoBHia OalIKMPCKOTO  HApOJHOTO
TBOpUecTBa). ABTOp-cocTaButenb: P.3. lakypos. Ots. pen. I1I.P. Illakyposa, pen. I.P. Kamanoga.
Ya: [punt+, 2024. -520 c. (Ha GaIKUPCKOM SI3bIKE).

2. Tanmuu C. Tenm ackpichl XalnblKTa. bamrkopr ¢oJbKIOPHBIHBIH aHjatMa hysnere
(Hapoanoii myapocTy uctouHHK. TONKOBBIH c1oBapk 1o GamkupckoMy onibkiiopy). ¥Yda: Kuramn,
1999. — 328 c. (Ha OAIIKUPCKOM SI3BIKE).
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3. Kamanosa I'.P., Illakyposa III.P. Hayunoe Hacnenue u BKJIaJ BBIIAIOIMIETOCS YIEHOTO-
Tiopkosora Pammra IllakypoBa B rymanutapuyro Hayky//Turkiy xalqlarning ma’naviy
integratsiyasi: tili, adabiyoti, madaniyati. Toshkent. 2025. P.312-322.
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6. CenoiiMoHOB O. OKHITTd XOKUKIT. Ode, 1997; bamkupckoe HapoJHOE TBOPUYECTBO.
T.6. Lllyrounble cKa3Ku U KyIsaMsChL. Y da, 1992.

7. Xycaunoa I'.P. bamkupckas GompKIOpHCTHKA B CHCTEME COBPEMEHHON I'yMaHUTAPHOM
Hayku (ombIT cobupanwus, u3nanus, uccinenoBanus)/NU3sectus YOUL] PAH. Cepus: Hcropus.
@unonorus. Kymerypa. 2024. Ne 1. C. 89-96. DOI: https://doi.org/10.31833/sitk/2024.1.1.010

8. IllokypoB P.3. Mepokrore s3mamap: xotmpamop. Ya: Kuram, 2018. 392 c. (ma
OALIKUPCKOM SI3BIKE).

9. [akypoBa III. P. DOTHOmenmarormyeckuil MOTEHLIMAT «COKPOBHUI OallIKMPCKOTO
HapojHOTO TBOpuecTBa» Pammra IllakypoBa // BocnurarenbHbli MOTEHIIMAT 3THOIMEIATOTHKU
TIOPKCKHUX HapoJIoB. — Y (da: bamkupckuii rocyjapcTBEHHbIN MMeAarorn4eckiuii yHUBEPCUTET UM.
M. Axmymnsl, 2024. — C. 169-172. — EDN MGRBAY.

10. [ITakypoa HI. P. OcnoBarens AxmyminoBeneHust Pamut IllakypoB: Hacnenue
ydeHoro u memarora (mpe3eHTtanus cOopHuka «COKpOBHIIA OalIKUPCKOTO HAPOIHOTO
TBOpYECTBa») // DTHONENAroruka Kak pecypc BOCHHUTAHMSI M CTAHOBJICHUS JIMYHOCTH 4epes
MpHOOIIeHNEe K TPaAULIMOHHOW pojaHON KynbType (XIX AxmyminHckue uTeHHs): Marepuasl
MexayHapoiHON HaydyHO-TIpakTH4Yecko kKoHdbepeHiuu, ¥Yda, 29 noadps 2024 roma. — Ya:
Bamkupckuii rocynapcTBeHHbIN Nearoruyeckuii yausepcurer uM. M. Akmymisl, 2024. — C. 19-
21. - EDN GVFMWM.

AHINIMHCKNH IOMOP KAK ITIEPEBOJTUECKASI 3AJTAYA

3epxknna H.H.
MarHuToropckui rocy1apCTBEHHbIN
TexHuuyeckui yauBepcutetr uM [.M.Hocosa
Marunuroropck, Poccust

OMoOp Kkak JIMHTBO-COLIMAIBHOE SIBJICHHE ITIOMOTAET YEJIOBEKY HE TOJBKO
aJanTUPOBATHCS TICMXOJIOTMYECKH, BBITIONHSSA 3allUTHYIO (YHKIHWIO, HAIAJIUTh
KOMMYHHUKAIINIO, HO U BBIPA3UTh CBOIO UACOJIOTHIO, TOIUTHYECKUE B3MISAALL. Ero
MMO3HaBaTeNIbHAs, 00pa30BaTCIbHO-BOCIIUTATEIbHAS, pa3BICKaTeIbHAS CTOPOHBI
ITUPOKO HMCTIOIB3YETCS BO BCeX cepax >KU3HU JEATEIHLHOCTH YEIOBEKa, CO3Al0T
OpeH/Ibl, MOHETHU3UPYIOTCS W MPHUHOCAT NMpUOBUTHL B Ou3Hece. FOMop mo3BosieT
«HECEPHE3HO TOBOPUTH O CEPHEZHOM.

Uto takoe aHmuiickuii romop? Ha uem on ctpoutcs? U, rmaBHoe, Kak €ro
MMOHUMATh U IIEPEBOIUTH?

AHMuiickuid  (=OpUTaHCKHI) IOMOpP, O3TO TPEXAE BCEro «HAPOIHOE
JOCTOSTHUE» W «OpUTaHCKasl JOCTONpUMeEUYaTenbHOCTE». OH MHOTOTpPaHEH U
MHOTOCJIOCH KaK M BO BCEX OCTAJIBHBIX SI3bIKAX M KYJIBTypaxX MHUpPa, HO MPH ITOM
cBoeoOpa3eH. OH MOXKET OBITh MPOPAHKUPOBAH:

— OT mpocrteitiero Gombkaopa. (Arexoomsl, cmeunvle UCMOPUL, TUMEPUKU.
the elephant jokes (ocobo enynvle wiymxku), dry sense of humour (capkazm u uporus),
shaggy-dog stories (nenocuunvie ucmopuu), banana skin sense of homour (tomop
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VPOBHSI «NOOCKONL3HYICS Ynany (nepsvim 3aghuxcupoean smom npuem Yapnu
(Yapnv3)Cnencep Yannum (Charles Spenser «CharlieyChaplin)e ¢unome «¥V
Mopsy, Oanee 3akpenun Ha eka smom npuem Poysn (Cebacmuvsin) Amkuncon
(Rowan Sebastian Atkinson) 6 cepuane «Mucmep buny. Cnpasednueocmu paoa,
HeoOX00uMO  OmMemums, YmMo  OMOm  Hpuem  3aUMCMBO8AH  MUPOBbIM
KUHemMamozpagpom u nosmopsaemcs 8 pPA3HbIX KYIbMOBbIX (QUIbMAX, HaAnpumep
«bpunnuanmosas pyka» pesicuccepa Jl.1 atioas), u op.

— CBOEOOpPAa3HOr0 IOMOpA KJIACCHUKOB aHINIMHCKOM JIUTEpaTyphl. Tak,
HaripuMmep, tomop Yunvsama I[llexcnupa (William Shakespeare) mMoxetr ObITh HE
TOJIBKO TOHKHM JIMPUYECKUM, HO JOCTAaTOYHO (apCOBBIM, BBIpaXXaThCsl depes
HEOpa3yMEHMs, OIMMMOKKM W CCOPBI BITIOOJICHHBIX, HEJICITBIE CIYyYalHOCTH H
WHTPHUTH, TIPUTBOPCTBO TEPOCB MOPOXK/IAIOIIECEe KOMUUCCKUE CUTYAIlUH, U KOHCYHO
e IOMOP TIPOSIBIISIETCS Yepe3 TaKUX MePCOHaXKEH Kak IIyThl. McciienoBarenu romopa
Iicoposxca Topoona baiipona (George Gordon Byron), mNodTa-poOMaHTHKA,
OTMEYAIOT 4TO, Hampumep B mosme «JloH-)KyaH» neMOHCTpHpYyeT BCE OTTCHKH
oMopa oT ¢apca, HAMBHOTO IOMOpPA JI0 CEPhE3HON CAaTHPHI Yepe3 MPOHUYECKOE
MCIIOJIb30BaHNE MU(OIOTHYECKUX U IEPKOBHO-PEIIMTHO3HBIX 00pa30B.

Haxe Yapnwsz (Howcon Xaghghem) [uxenc (Charles John Huffam Dickens),
Oyay4u JaJieKo HE IOMOPHCTHYECKUM ITUCATEIIEM, CO3/Ia€T MHOKECTBO KOMUYECKHUX
NEPCOHAXKEH, WILTIOCTPUPYIOIINUX Pa3HbIE CTOPOHBI HAIMOHAJIBHOTO AHIIIMKACKOTO
tomopa. Tak, Harpumep, B pomane «[locmeptHbie 3amucku [TMKBUKCKOTO KiTyOay,
JIMKEHC ¢ TPOTECKHBIM MPEYBEINYEHUEM OMUCHIBACT JETAIH OCK/bl 1 HEKOTOPHIE
YepThl XapakTepa, mpuderaer K W30bITOYHON SMOIIMOHAIBHOCTH, TJI€ CMEIIHA He
TOJIBKO cama CUTyalusi, HO ¥ CTelleHb HaKaJeHHOCTH nepcoHaxkel. [lapoaus Taxxke
CIIOCOOCTBYET CO3JaHUI0 FOMOpHcTHYECcKoro 3ddexra, rie oObIYHbIE MPEIMETHI
OIMKCHIBAIOTCS Uepe3 MaQOCHYIO U TOPKECTBEHHYIO JIEKCUKY.

Nponus kinaccuka anrmiickoit nureparypsl Ockapa (Quueana O’ Dnaspmu
Yunnca) Yaiinvoa (Oscar Fingal O’Flahertie Willswilde) sBnsercss omHOW U3
XapaKTePUCTUK ero TBopuecTBa. Ero agopusMbl — 3TO yke JOCTOSTHUE MUPOBOMU
auTeparypel. (*Kenwunol obraoaiom yOusUmMenbHbIM YYMbem. OHU CNOCOOHbB
OOHapyHcUmMsb 4mo y200HO, 3a UCKIIOUeHUeM o4e8uono2o. *"Myscuunvl dcenamcs
Om YCMAanoCcmu, HCeHUJUHbl 8bIX00AM 3aMYHC U3 arooonvimemea. M mem u opyaum
opax npunocum paszouaposarue”"* Cnpocumsv e6cec0a cmoum.Omeeyamev — He
ecez0a. u 0p.)[6]

— 0 COBPEMEHHBIX JKCTPABAraHTHBIX CTEHIANEpoB (Hampumep, Junaua
Mopana = Dylan Moran u bunna béppa = William Frederick «Billy Burr),
MOKOPHUBIITNX BECh MUP CBOMMH IITyTKaMHU.

On mpencraBnsger coOoil HEKMH cuMOWO3 aOCypAHOCTH CHUTYaIluH,
HEBO3MYTHUMOCTH, CAaMOMPOHHMHM M Capka3ma, HACKBO3b IPOHMU3AH AHTIUHCKOU
YOIIOPHOCTHIO M YMEHHEM COXPaHATh poker face B NIOOBIX THKAHTHBIX U
HEOHO3HAYHBIX cUTyanusX. KOMop monyyaercs u3 cmecu TaOynpOBaHHOM JIEKCUKHU
U ee ’B(HEeMHU3MOB, UTPHI CJIOB, ABYCMBICIICHHOCTH, UPOHHUH U capka3Ma. TemMoun 1s
IIyTKA MOTYT OBITb U OCOOCHHOCTH OpPUTAHCKOIO XapakTepa, U OCOOCHHOCTH
KyJABTYPBI, MCHTAJIUTETA U JIaXKe KOpOJEeBCKas ceMbs. Eme Oombime, yeM dyxue
HEeyna4yu, OpWUTAHIIEB CMENIUT BCE, YTO KacaeTcs CeKca, — OCOOCHHO pa3HbIC
KOCBEeHHbIe HamekH (innuendo) u aBycmbicieHHOCTH (double entendre).
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B JuHrBUCTHKE MOJ IOMOPOM TOHHUMAETCS MCIONb30BAHUE PA3IUYHBIX
A3BIKOBBIX CPEJICTB, HAPABJIEHHBIX Ha CO3[JaHNE IOMOPUCTUYECKOT0, KOMUYECKOTO
s dekra [5]

Kak ormeuaer psn mccinenoBarenel, aHITIMACKUM FOMOP MOYKET IOKa3aTbCs
CTPAaHHBIM U HEMOHSATHBIM NPEJACTABUTEISAM JIPYTHX KYIBTYpP 6 CUly pasiuyuii 8
yepmax HAYUOHAILHO20 XApaxkmepa, 4T0 COOCTBEHHO M CO3/1a€T TPYAHOCTU IpPH
nepeBoje. JlaHHbI MOMEHT KOMIIEHCUPYETCS IPH MEPEBOJIE MOSICHEHUSIMU U JINHTBO
KYJBTYPOJOTUYECKMMHU KOMMEHTAPHUSIMU.

Kak ormewaer Iepu, «MHOTrME AaHITIMACKAE IIYTKU TOCTPOEHBI Ha
YHUUMKEHUH, CAMOMPOHUHU, YTO AKIEHTHPYET CKPOMHOCTb, CAMOKPUTHYHOCTD
anrmuyan»[3, 205], HO Ay TpeACTaBUTENIEW APYTHX KYJIbTYp «CAMOMPOHHS U
CaMOYHUYM)KEHHUE HE CTOJIb XapaKTepHbI, MO3TOMY €€ MpEeACTaBUTENH OyayT
UCIIONB30BaTh B pPEYM HE YHUUMKUTEIbHbIE OOOPOTH, a HAOOOpOT, CIIOBA,
YCWIMBAIOIINE 3HAUYEHHE, BbIpaXkarolmue mnpeysennuenue.»[3, 205]. dpyrumu
CIIOBaMHM, TaMm, [IJlé AaHDIMYaHE MAaKCUMaJIbHO TMPUHUXKAIOT, YHUYTOXKAIOT,
MaKCUMaJIbHO HUBEIUPYIOT YTO-TO U UM KAXKETCS YTO 3TO CMEIIHO, TO B JPYTUX
KyJIbTypax M $3bIKaxX MpU MepeBoAe ATOro 3¢p¢dekra MOXKHO JOOUTHCA TOIBKO
MaKCUMaJIbHBIM  TPEYBEITUYEHUEM U BOCXBaJICHHEM, TaKoW CBOEOOpa3HbIi
CEMaHTUYECKU AaHTOHUMHYECKUM TmepeBon. MHorue OTMEYaroT, 4YTO IKUTEIH
TYMaHHOTO AJNbOMOHA TOAABISIOT CBOM OMOIMU HU3-32  «BPOXKICHHOTOY
NECCUMU3MA, KOTOPBIN MOPOXKIEH BEYHO IJIOXOM MOTOIBI.

[lepeBon roMopa Takke Kak U (pa3eosiorusi, HaIMOHAIBHO MapKUpPOBaHHAs
JIEKCUKa, peaauu u Ap., TpedyeT 0coOoro moaxoaa, v B 60JIbIIEH CTEeNeH!, HE UMEET
YHUBEPCAIBbHBIX CIIOCOOOB, MPAaBUJI U IPUEMOB Mepeayn.

Hanmnune ¢paseonornsma MoKeT OBITH KIIIOYEBBHIM B MOHUMAaHUE IIYTKH,
Harpumep,

When a dad drives past a graveyard: Omey npoesdicaem mMumo Kiaoouwa:
Did you know that's a popular A mel 3uan, uymo 3IMO O0B0JILHO
cemetery? nonyiusipHoe kiaoouue?

Yep, people are just dying to get in /la, 100U oOueHb CUILHO XOMSAM
there! nonacms myoa!

®pazeosiorusm to die to do something — o4eHb CUJIBHO XOTETh 4YTO-THOO0
caenath. byKBaabHBIN EPEBO — <«JTIOAH MPOCTO YMUPAIOT, YTOOBI TOMACTH CIO/IAY.

JI.C. BapxymapoB pabGoTanl HaJ IOHWCKOM SI3BIKOBOW (hOPMBI JUIS TEpenadu
IOMOpa M CYUTAJ, YTO MPU NEPEBOAE HEAOCTATOYHO TOJIBKO JIMIIb aJE€KBAaTHO
nepenaBaTh €ro CMBICI, HEOOXOAMMO CHENaTh €ro TMOHSATHBIM JJIsSi YHTaTess
nepeBoaa. Jyigs 3TOro mnepeBOAUYMKY PEKOMEHAYETCS HCIOJIb30BaTh Pa3iIMYHbIE
MPUEMBI, CTUJIUCTUYECKUE CPEACTBA, TpaHCPOpMALMU — MEKbA3BIKOBBIC
nmpeoOpa3oBaHusl, MPUMEHSIEMbIC TSI JOCTIKEHUS YKBUBAJICHTHOCTH TiepeBofa |1,
190]

«I'maBHass U OCHOBHas mpoOiema ISl NEPEeBOIUYMKA: TEPEeNarTh 3aMbICEN
aBTOpa WJIM MPEXJe BCEro CoXpaHuTh (popMy kanamOypa. B TakoMm ciydae Hyx HO
MMOHUMATh 1IeJib TEpeBOoJa — IMpPHUBJIEYb BHUMAHHE MOJy4yaTessl COOOIIECHUS U
pacCMEIINTh €ro HECOOTBETCTBUIO IUIaHA COACpPKAaHMS M IUJIaHA BBIPAKEHUS.
[lepenaua u opurnuHaabHON (POPMBI, U CIIOBECHOM UTPBI B TEKCTE IIEPEBOJIA SIBISETCS
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OOJIBIIION CIOXKHOCTBIO, IOATOMY TIPH TIOUCKE IKBUBAJICHTHOTO KajlaMOypa B sSI3bIKE
nepeBo/ia, EPEBOAYNK JTOJDKEH YUUTHIBATh €€ U 3aMBICEINI aBTOpa, TOYyBCTBOBATH
I'paHb 3HAYCHUHN OTICIBHBIX OOBITPHIBAEMBIX CJIOB.

Hampumep, Bo Bpems cBoeir peun mnpesupeHTt CIIA Jlxummu Kaprep
pacckasai SMOHCKOW ayTuTOPHH CMEITHYI0 aMEPUKAHCKYIO ITYTKY, TTOCIIe KOTOPOi
SATOHIIBI HAa4YaJI OYEHb TPOMKO CcMesThcs. Ha jeme oka3zamoch, 4TO €ro IIyTKy
HEBO3MOXKHO OBLJIO MTEPEBECTH TaK, YTOOBI ATIOHIIBI HE TIPOCTO MOHSIIH €€ CMBICII, HO
¥ COWIA CMENTHOM, TTOATOMY MEPEBOIYUK IMTPOCTO MOTPOCHI MX TOCMEAThCS. Takxke
nonyisipHas mytka «England doesn’t have a kidney bank, but it does have a
Liverpooly, umo 3nauum « B Anenuu nem d6anka nouek, samo ecmo Jlusepnyns (liver
pool)», ocHOBaHHas Ha TaKOM MpPUEME MEPEBOIA, KAK TPAHCKPUTILIUA» [2, 262 ]

[lepeBOMUMKM W KOMEAWHHBIC AaKTEPhl YacTO WCIOIB3YIOT Pa3IMYHbBIC
CTpaTeruu, 4YTo0bl COXpaHUTh KoMuueckuit 3¢ dekT. byrakoBa K.C. B cBoeii cTaTtbe
noJipoOHO pa3dupaer Takoll crmocod mepeBoja Kak MOIYJSIHSA, CMBICIOBOE
pa3BHTHE, KaK CTpPATeTHUIO TEpPEBOja, TMO3BOJSIOIIYI0 YHTH OT OykBamusma. M3
myTok Ywibsim ®penepuka «bumiay béppa (William Frederick «Bill» Burr).
«Dpaza « Why do people get plastic surgery? You know? Why can’t you just admit
it’s over? You know? You had your time» Oviia nepesedena nepe6ooHuKom Kax
«3auem moou denarom cede niacmuxy? Utod mpocTo He MpU3HATHCA ceOe, UTO BCe
KoHueHo? Bpems Boiio». B manHom ciaydae «You had your time» mepeBenu kak
«Bpems evrtuinon. [2, 263]

Kak moxa3piBaeT mpakTuka T1epeBoja, Haubonee dPGEeKTUBHBIMU
TpaHcopMalUIMH TIpU TEPEBOJE IOMOpa SIBIISIIOTCS TpaMMaTHyecKas WIH
JIEKCUYEeCKas 3aMeHa, TpaHncpopMalvs, CEMaHTUYECKOE pa3BUTHE, CHHTaAKCUYECKast
3aMeHa, M00aBJIEHHWE CJIOB WJIM CJI0BOcOYeTaHWi. OHU TOMOTAlOT MEPEBOTUUKY
IOOUTHCS HPKBUBAJICHTHOCTU M aJIEKBAaTHOCTU TEKCTa MEPEBOJA, a TaKKe CleNaTh
MOHATHBIM OPUTAHCKHI IOMOP JJIS IICJICBOM ayIUTOPHH.

B pa6ore A.C. TI'epu mpencrtaBieH psii yJadyHbIX MPUMEPOB TEPEBOJIA
AHTJIUUCKOTO toMopa. Tak, HanpuMep, CTUIMCTUYECKHU TPUEM HUPOHUSA
NEPEBOJUTCS C HCIOJNb30BAaHUEM TpaHCHOPMAIUU: «OIYIICHHE €IUHUIIBI
disregarded mpu mepeBoae disregarded treasure, 4To MOXHO OBLIO ObI IIEPEBECTH
KaK «OCTaBJICHHbIE 0€3 BHUMAaHUS COKPOBHINA», BHIPA3UB OTHOIICHHE MHOTUX
JOJIEH K BeIllaM B TeJIeMara3uHe).

«She’s a fan of these running-about-selling-things programmes, and has a
hope of one day finding a disregarded treasure. She buys all sorts of hideous plates
and vases from charity shops, her fingers crossed for a fortune ...]

OHa NOKNOHHUYA dMUX CAMbIX nepedad 0 nouckax u npooadxce seuel. Ona
Hadeemcs K020a-HuOyOb omvickams kaad. OHa noKynaem pasHvle HCYMKUe
MapenKku U 6aszvl 8 MA2a3UHax, 20e GblpyuKa uoem Ha 61a2o0meopumenvbHbvle Yeu.
Kpome moeo, ona ckpewusaem na yoauy nanvyvry ...J[». [3, 208]

YacTto mnepeBOAUMK TpUOEraeT K aHAJIOTMYHOW Wrpe CJIOB  WJIHU
JIBYCMBICIIEHHOCTH, KOTOpbIE Oy1yT MOHATHHI LieJieBor aynutopueil. Mctopuueckuii
npuHuun opdorpadun aHTIMKUCKOTO S3bIKA CIOCOOCTBYET TOMY, UYTO MOXKHO
MOCTPOUTH IIYTKy HA COYETAHWU KAKUX-THUOO CIIOB, KOTOpPHIE MPH MPOU3HECECHUHN
BCITyX MIPEBPAIIAIOTCS B COBCEM JIPYTHE CIIOBA, KOTOPBIC U COEPKAT CMBICT.

Hanpuwmep,
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Why is England the wettest country? llouemy Anenus camas moxpas

cmpana?
Because so many kings and queens have [lomomy umo mam npasuno max
been reigning there MHO20 KOPOJLell U KOPOJLes.
to reign — npasumo
to rain — udem 002#cob
What do you call London without Kax  nazwieaemcs  Jlonoon — 6Ge3
electricity? anekmpudecmea?
Londoff. Jlonoogg.
On / off — exnroueno/svikiroueno
The past tense of William Shakespeare  Ilpoweowee epemst Yuneama
Llexcnupa
Wouldiwas Shookspeared Wouldiwas Shookspeared

Will- would i-1 am- was

Shake — shook speare- speared

Kaxk BapuaHT, nepeBoJ4MK1 MOTYT U3MEHSTh IIIYTKH, YTOOBI OHU OBLITH OoJiee
COOTBETCTBYIOIIUMHU KYJIbTYPE U MEHTAIUTETY IIEJICBOM ayIUTOPHHU.

BpuTtanckuii 1oMOp MOXKET MOKa3aThCsl OY€Hb MpPAYHBIM, KpailHE OOUIHBIM,
OeccepIeYHbIM U OECUYBCTBEHHBIM, HO Ha CAMOM JIeJie OH HaMpaBJieH JIUIIb HA OHO
— 0€CcCMBICIEHHOCTD, OOBIIEHHOCTh U CKYKY IMOBCETHEBHOU kU3HU. M ”MEHHO Ha
ATOr0 Bpara HallelieHbl caMmble OpyTalibHble aHTIuickue myTku. Ho «...ciemyer
MOMHHUTh, YTO HENb3s 3OYNnoTpeOssiTh ON-line mepeBogunMKkamMu, a eciu
UCIIOJIb3yeTe, TO HEoOXOoauMa Ccephe3Has pelakTypa TEKCTa», HCKYCCTBEHHBIM
WHTEJUICKT elle He 00Oy4eH MOHUMATh aHTJIMHCKHK tomop. [4, 393] HecomueHnHo,
YHUKAJIBbHOCTh AHTIMHCKOTO IOMOpPA CO3JAeT CIO0XHOCTA MPU TEPEeBOJAE, HO
TBOPUECKH  TMOAXOHA,  TIJIyOOKHE  JIMHTBO-KYJIbTYPOJIOTMUECKHE  3HAHUS,
MEePEBOTYECKUI ONBIT HETIPEMEHHO MPUBEAYT K YCIEITHOMY MEPEBOIY.
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CEKLIUS Ne 3
KOTHUTUBTIK JMHIBUCTUKA 'KOHE JIJMHIBOMOJEHUETTAHY
MOCEJIEJEPI
CEKLIUS Ne 3
MPOBJEMBI KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKHU U
JUHTBOKYJILTYPOJIOTUH
SECTION No3
PROBLEMS OF COGNITIVE LINGUISTICS AND
LINGUOCULTUROLOGY

OB HICTOYHUKAX UCTOPUYECKOM JUAJIEKTOJIOT AU
YYBAHICKOI'O A3bIKA

AxBangeposa A./l.
UyBanckuii rocyaapCTBEHHBIN Ie1aroruyeckuii yausepeurer um. 1. 51.
SxoBnesa
UYebokcapsl, Poccus

B uyBaickoil AuanekToI0ruy MpojiesiaHa 3HauuTeabHas padora B 001acTu
UCCJIEIOBAHUS TUAJIEKTOB, OHAKO /10 CHX MOP HE MOIYYWIN JOJKHOTO OCBEILICHHS
BOIIPOCHI, CBSI3AHHBIE C PA3BUTHUEM [HAJEKTHOM CTPYKTYpbl U XapaKTEepOM
JIUAJIEKTHOTO YWICHEHUS YyBalICKOTO A3bIKa. [I0CKOJIbKY M3yUYeHHEe NUaleKTOB B UX
UCTOPUYECKOM  pPAa3BUTUM  3aJaya HE  ONMUCATENbHON, a HUCTOPUYECKOU
IUAJIEKTOJIOT U U.

Hctopuyeckass AMATIEKTOJNOTUS — A3TO HayKa, pEelIarolias KOMIUIEKCHBIE
3alady M OTKPBIBAIOIIAs IIMPOKHE BO3MOXKHOCTH g 0Ooliee TOYHOTO W
00CTOATENLHOTO HM3y4YeHUsS WCTOPUHU S3bIKa M Hapoga. B pesymprare MCTOpPHUKO-
JIUAJIEKTOJIOTUYECKUX HMCCJIENOBAHUN CTAHOBHUTCS BO3MOXKHBIM  IPAaBUIBHOE
OCBEIICHHE XapaKTepa JUAICKTHOTO WICHEHHUS YyBaIlICKOTO S3bIKa, MPOOJIEMBI €r0
ATHOTEHE3a, OOIINX U OTIMYUTEIBHBIX YEPT UCCIEYEMOTO SI3bIKa B MPOLIECCE €T
BONMIONMHA. B KadecTBe  JIMHIBUCTUYECKOW  AUCUUIUIMHBI  HCTOpUYECKas
JUAJICKTONIOTUSI UMEET 0C000€ 3Ha4eHHWE IS TaKuX JAUCIHIUINH, KaK HUCTOPUS
YyBallICKOTO  SI3bIKAa, HCTOpPUYECKas TIpaMMarhKa 4yBallICKOIO  s3blka U
COIIOCTABUTEIIBHOE S3bIKO3HAHUE.

Bnonue scHO, yTO 0€3 UCTOPUKO-IHAIEKTOJIOIMYECKUX U3bICKAHUN HEJb3s
BBISICHUTH HHM BOIIPOCA O HAPOJHBIX OCHOBAX JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA, HU BOIIPOCa O
GbOpMUPOBaHNM W WUCTOPUU €T0 CTUJICH, CBS3aHHBIX C JKMBBIMHA HApOIHBIMU
roBOpaMH, HH MHOTOYHCICHHBIX W Pa3HOOOpa3HBIX YACTHBIX MPoOIEM
HUCTOPUYECKON  (OHETUKH, MCTOPUYECKOW TpaMMATUKM M  UCTOPUUYECKOU
JIEKCUKOJIOTUU JTUTEPATYpPHOTO fA3bIKa [3].

I[lo Mepe wu3yudeHHs] HUCTOPUM UYBAIICKUX JUAJIEKTOB 0o0Jiee YETKO
BBIJICISIOTCST (DAKTBI M CTAHOBSITCSI SICHBIM KapTHUHA JIMTEPATypHOro si3bika. Poib
JIMAJIEKTOB B UCTOPHUM UYBALICKOIO JIUTEPATYpPHOTO SI3bIKAa, B (POPMUPOBAHUU €TI0
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HOPM HamboJee TOUHO MOXKET ObITh OMpe/eieHa UMEHHO Ha OCHOBE JIOCTHKEHUI
HUCTOPUYECKOU TUATEKTOIOTHH.

[IpoOneMbl HCTOPUYECKON JTUANIEKTOJIOTMU pa3sHOOOpa3Hbl U KpaiHe
CIOXHBI: 3TO MW ONpPENEICHHE HTHOJMHITBUCTUYECKUX OCHOB JUAJIEKTHBIX
MIPU3HAKOB; U3YUCHUE TOSIBICHUS U PA3BUTHS U30ITIOCC, UCCIIEI0BaHNE MHHOBAITUH,
MIPOUCXOJIAIINE B S3BbIKE, OCBSIIEHWE WMCTOPUU B3aUMOACHCTBUS JAUAJEKTHBIX
CUCTEM, BBISICHEHUE XapaKTepa AUAJICKTHOTO YWICHEHUS SI3bIKa U T.]I.

[luchbMeHHbIE MAMSTHUKKA U COBPEMEHHBIE TOBOPHI MPEACTABISAIOT COOOMU
OCHOBHBIE HMCTOYHHUKH HMCTOPUYECKOW JUAJIEKTOJIOTUU YYBAIICKOTO  S3BIKA.
[TucbMeHHBIE TTAMSATHUKH SIBISIFOTCS BQYKHBIMH TP BOCCTAHOBICHUH Pa3TUYHBIX
YpPOBHEW  JHUAJIEKTHOTO si3blka —  (poHOJIOTHYECKOr0, MOP(OIOTHYECKOTO,
JIEKCUYECKOro — Oyarofapsi TOMY, YTO OHM CBSI3aHbI TPaJUIUENd ¢ COBPEMEHHBIMU
rOBOpaMHM  YyBallICKOTO  si3blka. DakThl, W3BJICUECHHbIE U3 TAMATHUKOB
MUCbMEHHOCTH, COOTHOCSTCSI C JIaHHBIMM COBPEMEHHBIX TOBOpPOB. B pesynbrare
JIOCTUTAETCS HaAeKHass MHTEpHpeTalus dTuX (HakToB JUIsl pa3HbIX UCTOPUUECKUX
AIOX.

[Iucemennbix namsaTHukoB XVIII Beka He Tak MHOro. B wyyBamickom
SI3LIKO3HAHUU JI0 CHX TIOp 3a)UKCUPOBAHO BCETro 29 MCTOYHUKOB, HO TOJIBKO 11 u3
HUX BBIIIUTM B CBET, a OCTaJbHbIC XPAHATCS B PYKONMHMCHOM BapuaHTe. Bce oHHM
MPEICTABISIOT COOOM IIEHHOCTD MPY U3YUYSHHH SI3BIKOBBIX (PaKTOB.

B ucropuyeckodl AMANIEKTONOTMM YYyBAIICKOTO S3bIKa K MaMATHHKAM
MUCBMEHHOCTH OTHOCST, npexjie Bcero, padory @.U. Crpanenbepra «Das Nord und
Ostliche Teil von Europa und Asia in so weit», koTopas BbllIa B cBeT B 1730 roxy.
B stoii kaure aBrop gaet neperon 60 cioB Ha 32 s3bikax. K coxanenuro, U3 HUX
TOJIbKO 28 CJIOB MEpeBeACHBI HAa YYBAICKUM S3bIK: pdrr (néppe), ycki (MKKE), vitsi
(Bugg®), twata (tamartd), belich (mwnék), olta (ynrtrd), sithy (¢uuué), ssilem
(cakkap), bokyr (taxxap), won (ByHHa), sack (cak), karuhoe (aypede, KaHTAK), Sokru
(cakap, cakpa), alln (ama), sokula (cyxan), kokru (xkaxap, xakpa), koll (xym, ani),
giera (a€pe), ohra (ypa), koes (kyg), suas (¢camsap), kuell (x&€sen), ziurd (¢ypt), boss
(myc), sumsa (camca), syss (¢y¢), kann (xyH), kaspolat (¢€p, ka¢ mynars). Kpome
ATUX CJIOB B KHHIC BCTpEYAETCsA €IIe OJHO 4YyBaIlICKoe clioBa mopa (Oor).
Pasymeercs, 3Tu cioBa ObUIM 3amUCaHbl HAa BEPXOBOM JHAJEKTE W HETOYHO
nepenansl B oHETHIECKOM oopMieHHUH |5, 4].

HemanoBaxxHoe 3HaueHME B MCTOPUYECKOW JUAJICKTOJIOTMUM HUMEIOT
pykonucu cnoBapeil [.d. Munnepa, koropsiid B 1733 mpuHuUMan y4yacTue B
SKCTIeANINK, opranu3oBanHoN [letepOyprckoit akamemuedt Hayk. Bo Bpems
OKCIIEAUIIMN OH 3alKChIBAJl CJIOBA MECTHBIX KHUTENeH W TMOITOTOBUII PYCCKO-
TaTapCKO-MapUNCKO-4yBallICKUN CII0Bapb, KOTOPBIN XpaHUTCS B apxuBe Pocculickoi
akagemun Haykx Cankrt-IlerepOypra (¢. 21, om. 5; paGorer 6, 163, 168). U3
YyBallICKUX CJIOB, 3anmucaHHbix B 1733 rogy B . Kazanp (ckopee Bcero,
nH(OpPMATOpaMH  SIBIISTUCH  BBIXOJIBI BEPXOBOTO JUAJIEKTa), MHOTHE OBLIH
3a()UKCUPOBAaHBI HETMPABWIBHO. B TO ke Bpemsi B ClIOBape BCTPEYAETCS JIEKCHKA,
HEUCTOIb3yeMasi B HACTOSIIIIEE BpeMsl Jake€ B TOBOpPaX BEPXOBOIO JIHAJIEKTA.
Hanpuwmep: kjuiemek (3anuB), djuwra (T€Bpe, TEBEpe B 3HAUCHUM MECAIA), jan

(pyna) u T.a. [5, 5].
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K  mucemenneim  mamstHukam — XVIII  Bexka  oTHOCAT — cioBaps,
MOJTOTOBJIEHHBIN MpenoJaBaTesieM JaTUHCKON Kokl I. ExarepunOypr Kupuakom
KonnparopuueM. KoHeuHO ke, JOCTOBEPHOCTh MH(POPMALMU O CYIIECTBOBAHHUU
TAKOro CJOBapsl BBI3bIBAET COMHEHMS, TaK KAaK 3TO CTajO MU3BECTHO JIMIIb OT €ro
nuchbMa, HamucaHHoro B anapec Axagemuu Hayk (30.06.1737), B koTopoMm
TOBOPWJIOCH, YTO IOATOTOBUII TaTapCKO-PYCCKUN, YyBALICKO-PYCCKUM U MapUKCKO-
PYCCKHM CIIOBapH, U 4TO OHU nepecnanbl akagemMuky B.H. TarumeBy. Ho camu
CJIOBapU HUKEM HE HaWJIeHbI [4].

Kpome TOro, uCTOUHMKOM /AJi YyBallICKOM MCTOPUYECKON NUANEKTOIOTUH
CIIy’KaT JIMHTBUCTUYECKas reorpadusi, TONOHUMUS, STHUYECKAsI UCTOPUS, (QOJIBKIOP
U Marepuaibl JpYruxX TIOPKCKMX HapoioB. Pa3zymeercs, cpeau mnepedyrclIeHHbIX
UCTOYHMKOB HCKJIIOUMTEIbHOE 3HAYEHHE HMMEIOT NHUChbMEHHble namsTHUKH. C
UCTOPUYECKOW TOUKHU 3PEHHUs JHUAJIEKThl M3Y4alOTCsA MO HCTOPUYECKUM TEKCTaM,
OTHOCSAILIUMCS K JIUTEPATYPHOMY U HEIUTEPATypHOMY si3bikaM. B sToMm ciydae
JOKYMEHTaJIbHbIE Marepuaibl MpuoOpeTaroT 0oJbIIoe 3HaueHue [2].

B HcTOpUKO-AMANEKTOIOTHYECKUX HWCCIEAOBAHUAX SA3BIK MUCBMEHHBIX
NaMSTHUKOB H3Yy4aeTcsi B PETPOCHEKTUBHOW CBsI3U C (haKTaMH COBPEMEHHBIX
nuanekToB. [lucbMeHHbIe MaMSATHUKH, OTHOCSIIUECS K Pa3IMYHBIM 3I10XaM, Oynydu
(akTamMu s3bIKa MUCbMEHHOCTH, TEM HE MEHEE, B TOM WJIM MHOM CTETIEHH OTPAXKAIOT
JUajeKTHbIe OCOOCHHOCTH CBOEro BpeMeHU. OJHaKo, MOCKOJIbKY HOpMa f3bIKa
NUCbMEHHOCTH W3MEHUYMBA, IMAJIEKTU3MBI B HUX BOBCE HE BcCerma o00JiaJaroT
OMHAKOBBIM XapakTepoM. OnHa M Ta *e€ OCOOEHHOCTh, HOCAIIAS JTUAJIEKTHO-
Pa3roBOPHBIA XapaKTEp Ha OINPENEICHHOM »JTale JHUTEPATypHOro s3bIKa, Ha
CIeyIOIeM JTarne crnocodHa mnpuodpectu craryc HOpMbl. Hampumep, cioBa
napanxa (MAT. ¢&p yIMH)«KapTtodenby, ymma ¢yi (JUT. CYKMaK) «TPOIUHKAY,
canakaudx (MUT. ¢epgu) «BOpoOeEi» Korma-To ObUIM JHATICKTU3MaMH, HO CITYCTS
BpEMS OHHU MPUHSIINA CTATYC CJIOB JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA.

B To e Bpems HaOmIOmAOTCS Cly4aW apxau3aluu JHAJIEKTHBIX
OCOOEHHOCTEH, CYMTABIIMXCA HA  MPEANISCTBYIONIMX  JTamax  HOPMOM
JUTEPATYPHOTO S3bIKAa. APXau3Mbl, SBIAIONIMECS (DaKTaMU JUTEPATYpPHOTO SI3bIKA,
yTPauMBaIOTCS B SI3bIKE, XOTS B TOBOpax HCIIONB3YIOTCS 4acTo, MO0 HE HaJo
3a0bIBaTh O TOM, YTO JUTEPATYPHBIA S3bIK O00OJagaeT IUAJEKTHOM OCHOBOM,
MOCKOJIBKY OJMH U TOT € S3bIKOBOM (paKT MOKET OTHOBPEMEHHO OTHOCHUTHCS U K
JUTEPATypPHOMY SI3bIKY U K JHAIEKTy. B cB3u ¢ 3TUM momoOHBIE (PaKThl MOTYT
pacIeHUBATHCS B KAYECTBE MPU3HAKA POJHOTO IS aBTOpa JUAJIEKTa UK KakK (akT
koitHe. Hanpumep, amen ~ amans «J1€KapcTBO» WIIU K€ HYMeK ~ NymeK «ATHEHOK)
T.IL

N3BecTHO, YTO AMAJIEKTHOE WIECHEHHE $3blIKa W OCHOBHBIE W3MEHEHUS,
MIPOUCXOJAIINE B JUAJIEKTE, CBSI3aHbl C KOHKPETHBIMHU 3TalmaMU Pa3BUTHUS S3bIKA.
Hanpumep, B uctoprdeckoit (OHETHKE YACTO TIIABHBIM MCTOYHUKOM OKAa3bIBAIOTCS
roBopbl. [Ipr BoccTaHOBIEHUH UCTOPUH SBJICHHS pOTAIlM3Ma U JamMbO1an3ma u psijaa
JOPYTHUX €IUHUIL (DOHETUUECKON CHCTEMBI THAJIEKTOB BO3MOYKHO INIABHBIM 00pazom
Ha JWajeKTHOM Marepuanie. Hampumep, yueHble paccMaTpuBarOT —SBIICHHE
poTalu3Ma UCKIIOYUTEIBHO Ha AUAJIEKTHOM Marepuale: gar ~ uop «CHEer», qaz ~
Xop «TyChb», ajas ~ otiap «sIcHoe, unctoe (Hebo)» u T.1. [6, 79]
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JI71s1 ycTaHOBJIEHUS, KaK COBPEMEHHOW CUCTEMBI TUAJIEKTHOTO S13bIKa, TaK U
JUISL PEKOHCTPYKIIMU €ro TMPOIUIBIX COCTOSIHUM B HACTOSIIEE BPEMS Ba)KHO
UCCNIe/IOBAaHUE  JMAJCKTHOM  peud  pa3HbIMM  METOAaMU:  METOJaMUu
AKCIIEPUMEHTATbHON (DOHETUKH, MeToJaMHu (POHOJOTHUYECKOTO OINHUCAHUs U
METO/IaMU JIMHTBUCTUYECKOM reorpaduu.

B nmnocnennee Bpemsi MeETOABl JMHIBUCTHYECKOM Teorpaduud HaXoAsT
IIUPOKOE TPUMEHEHHE B YyBAIIICKOUW TUAJIEKTOJIOTHUU U TIO3BOJISIIOT TIOJy4aTh HOBBIE
naHHble. Tak HampuMmep, METOAOM JIMHTBUCTUYECKOW reorpaduu BbISBICHBI
OCTPOBHBIE TOBOPHI, IJIe HaOMIONaeTCsl yepeqoBaHue 3BYKoB y(¥) ~ aB(EB) He Ha
CThIKE MOpdeM, a B OCHOBe ciioBa. Hanpumep: napy ~ ndapds «TeleHoK», ¢yuia ~
¢asna (1etTo), kemy ~ kemeg (CTano), cype ~ cégpe (60poHA), cypene ~ céapene
(6opoHUTH), Xype ~ xégpe (XBOCT), myie ~ mesne (MIATUTh) U T. 1. ITO SIBJICHUE
BCTPEYAETCS B MOTPAHUYHON 30HE HACETICHHBIX TyHKTOB B PEUU KUTEJIEH CTapIIETO
nokoseHus Ypmapckoro (c. lllopkuctpsl, a. Capyii) paiioHa OCHOBHOTO JTUAJIEKTa U
Kanamickoro (SAnmmxoBo-Hopramm, KubGeun, Toiicu) paiioHa CMEIIaHHOTO
nualnekTa. B ocTaabHBIX e HACEJICHHBIX IMYHKTaX B Mpejesiax u3ydyaeMoro apeasa
SI3IKOBAsl CUTYaIlUsi MHOTOKOMITOHEHTHasl. 3/1eCh (PYHKITMOHUPYIOT JTUOO HOPMBI
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA, JTUOO JAPYTrHe TUAICKTHbIE 0COOCHHOCTH, XapaKTepHbIE JIJIs
na”HHOM MecTHOCTH [1, 23].

[Ipu wHTEpHpeTaluu H30TIIOCC CTall0 OCOOCHHO $ICHO, KaKyl IIEHHOCTH
MPEACTABISIOT KapThl, MOKA3bIBAIOIINE TEPPUTOPUAIIBHOE PA3MEIICHHUE S3BIKOBBIX
SABJICHUM, B3SATBIX KAaK OJIIEMEHTHI CHUCTEMBI. JTa OCOOEHHOCTh YYBAIICKOTO
JUHTBUCTHYECKoro arnaca Obuia momyepkHyta JLII. CepreeBbiM mpu ero
coctaBinennu. IMeHHO 3Ta crieninduka atiiaca enaer ero eHHeHIIMM HCTOYHUKOM
UCTOPUH YYyBAUICKOTO SI3bIKA.

CnegyeT OTMETHTh, YTO WPEIMETOM KapTorpaupoBaHUs SBISIOTCS
ONPEJIETICHHBIE AIIEMEHTHI CUCTEMBI SI3bIKa, @ UMEHHO T€, B KOTOPBIX MPOSIBISAETCS
cnenuurKka JTUAJCKTHOTO s3bIKa. «JlMAJeKTOIOTUYECKH aTiiac YyBallICKOTO
a3bIkay», nogrorosieHHsbli JI. I1. CepreeBbiM, KOTOPBI 10 CUX MOP HE BBIIIEI B CBET
U XpaHUTCS B apxuBe YyBallICKOrO TOCYapCTBEHHOIO T'YMaHUTAPHOIO MHCTUTYTA,
CONIEPKUT Bcero 448 kapt, U3 KOTOphIX 14 KapT ABISAIOTCS BCIIOMOTarelbHBIMU, 35
KapT — ¢ u3omioccamu. B 126 kaprax mmeercs uHdopmaius mo (HoHETHIECKUM
O0COOEHHOCTSIM YYBAIIICKOTO $13bIKa, CPENHU KOTOPHIX 0CO00E MECTO 3aHUMAIOT KapPThI
¢ (OHETUUECKUMHU COOTBETCTBUIMHU: ¥ ~ 0, A~ 3, A ~ U, A ~ bl, K~ K, 2~ M, M~ M, D
~ p, 1 ~ 1'. Ha ocTaapHBIX KapTax MOKa3aHbl JIEKCUYECKHE, MOP(HOIOTHIECKUE U
CUHTAaKCUYECKHE MaTepHabl.

JlanHble  «JlManEeKTONIOrMYecKOro amiaca 4YyBallICKOrO  SI3bIKa»  JAloT
BO3MOXKHOCTb OMNPEACIUTh YETKUE TPAHUIBI MEXAY IUATEKTaMHU $3bIKa, SICHO
MOKa3bIBAIOT M3OIJIOCCHBIE NYYKH M IOMOTaloT MPOSCHUTh T€ WU HUHBIE
0COOEHHOCTH, KaCaroIIMECS TOrO UM UHOTO FOBOpa.

Takum 0OGpa3zoM, BaKHEUIIMMHU UCTOYHUKAMU ISl UyBaLICKON UCTOPUUYECKOM
JTAAJIEKTOJIOTUH SIBJISIOTCS MUChbMEHHbIE MaMATHUKU XIII Beka, TUHrBUCTHUYECKAsS
reorpadusi. Pazymeercs, TOomoHUMUS, STHUYECKASI UCTOPUS, POIBKIIOP U MaTepHaIbl
JPYTUX TIOPKCKUX HAPOJIOB TAK)KE UMEIOT HEMAJIOBAXKHOE 3HAUCHUE MPU BBISBICHUU
Y BOCCTAHOBJICHUU PA3JIUYHBIX YPOBHEN JUANIEKTHOW CUCTEMbI YyBaIlICKOTO SI3bIKA.
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O BAIIKUPCKUX OPHAMEHTAX

Xycaunosa JI.M.
Bamkupcknil rocyiapCTBEHHbIN NE1arornyeCKuii YyHUBEPCUTET UM. M. AKMYJUIbI
VYa, bamkoprocran

bamkupckre OpHAMEHTHI SIBISIOTCS BaKHBIM AJIEMEHTOM HAIMOHAJIBHOMN
KyJIbTYpbl M HMMEIOT TJIyOOKHe HucTopuueckue KopHU. OHH  OTpakaroT
Npe/ICTaBlIeHUsT OAIKUPCKOTO HApoJa O MUPE U MPHUPOJAE, KOTOPhIE OTIMYAOTCS
pazHooOpa3zueMm ¢GOpM M IBETOBBIX PEUICHUH, YTO JI€JaeT €ro y3HaBaeMbIM U
HeroBTopuMbiM  [1; 5]. OpHaMeHTBI HCIONB3YIOTCS B Pa3jMYHBIX BHIAX
JI€KOPATUBHO-TIPUKIIATHOTO UCKYCCTBA, BKIIIOUas BHIIIMBKY, TKAYE€CTBO U PE3b0Y 110
TIEpEBY.

B TUHTBOKYIBTYpOJOTHYECKOM acleKTe OPHAMEHTHI MPEICTaBISIOT COOOU
CIIOKHBI 3HAKOBO-CUMBOJIMYECKUNM (EHOMEH, (PYHKIIMOHUPYIOMIUNA KaK S3BIK
KyJIbTYphl H HCKyCCTBa. OTOT (EHOMEH UCIOJIb3YyeT CIelNraIn3upOBaHHBIN
MCKYCCTBEHHBIN S3bIK CHUMBOJIOB ISl NE€PEJAayd ACTETUYECKUX M KOTHUTUBHBIX
CMBICJIOB, OTPAXAIOIINX MPECTABICHHS] O MUPE U YEJIOBEYECKOU CYIIHOCTH.

OpHaMeHTAJIbHBIE CHUCTEMBI MOTYT BBITIOJNHITH pa3IWYHbie (QYHKIUUA B
COIIMOKYJIbTYPHOW MpakTUKe. B 4YaCTHOCTH, OHM BBICTYNAIOT B POJM 3HAKOBO-
CUMBOJIMYECKOTO SI3bIKA PUTYaJIOB, IJIE€ OPHAMEHTAJIbHBIC JJIEMEHThI, TAKHE KakK
o0eperoBbie y30pbl HAa PUTYATBHOW OJEKIE W OXPAaHUTEIbHBIE CHUMBOJIBI Ha
APXUTEKTYPHBIX COOPYKEHUSAX, HECYT CaKpaJbHBIC U 3aITUTHBIC ()YHKIIHH.

Kpome Toro, opHameHThl ciyxkaT 3(pQPEeKTUBHBIM CpEeACTBOM (DHUKCAIUH,
XpaHEHHS W Tepefadd ChenupuyYecKor KyJIbTYpHOW HWHPOPMAMA MEXITY
nokojaeHUusAMU. OHU aKKyMyJIHUPYIOT U TPAHCIUPYIOT KOJUIEKTUBHBIA OIBIT,
IIEHHOCTY WU MHUPOBO33PEHUECKUE YCTAHOBKH, oOecrneuyuBas MPEEeMCTBEHHOCTh
KyJbTYPHBIX TpaaulMid W UIAECHTUYHOCTU. Takum oO0Opa3oM, OpHaMEHTaJbHbIE
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00pa3bl BHITIOJIHSIOT BAKHYIO POJIb B COXPAaHEHUHU U BOCTIPOU3BOICTBE KYIbTYPHOTO
Hacleusl.

OpHaMeHTBl HM3y4alOTCd W B CHCTEME MHUChMa, TaK KaK B COBPEMEHHOM
JUHTBUCTHUKE TEPMUH ITHUCHMO» PAaCCMaTPUBAETCS B IIUPOKOM U y3KOM CMbIcie. B
IIUPOKOM CMBICIIC TPEANONaraeTcsa HW3y4YeHHUE SIBICHUSI MUChMa KaK CpeICTBa
oOl1IIeHHs C 1eJbIo nepenaun uHpopmaruu. B 3Tom 1muiaHe uctopusi 6AIIKUPCKOTO
HapoJia XpaHUT OTPOMHOE KOJIUYECTBO MIPUMEPOB OOIICHUS MTPEAMETaMHU, TaMIaMH,
OpHAaMEHTOM, pUCyYHKaMu. B Hammux paborax uueorpaduyeckoe MuCbMO U3y4€HO Ha
npuMepe OAIKUPCKUX OPHAMEHTOB, BBIIIUTHIX Ha TacTaMmalax [6].

B rpammaronorun COOCTBEHHO TIMCBMEHHBIM TEPUOA HAYUHACTCS C
ujeorpaduueckoro nNuchbma, Tak Kak B JAaHHOM cliydae pedb ujet od ohopmiieHUU
TEKCTOBOM MH(OpManuu Ha 4eM-Iu00 Mpu momoinu 3HakoB. Mpeorpadus (rpeu.
idea — MbIcHb, U graphein — nmucarb) — CUCTEMa MUCbMa, B KOTOPOM BMECTO OYKB,
COOTBETCTBYIOIIUX 3BYKaM, HCIONB3YIOTCS 3HAKU (CHUMBOJIBI), BBIpaXaIoIInue
npeaMeThl ¥ noHATHS. OCHOBHBIMU CPEJICTBaMU Haeorpaduu Cy>KaT He HaIJIsTHbIE
n300pakeHusl, a YCJIOBHBIC 3HAKU, WHOTAA JIMIIb KOCBEHHO, CHMBOJMYECKH
yKa3bIBalolMe Ha uX 3HadeHue. Mepormudsl 0003HAYaIOT MPeAMETHI U JEHCTBUS,
MOATOMY JIJIsl THINYIIUX HEBaXXKHO, KaK 3ByYaT Ha3BaHUS 3TUX MPEIMETOB H
nevictBuil. C moMOIIbI0 HeporiidOB MOTYT OOIIATHCS JTFOIA, TOBOPSIIHE HA Pa3HbIX
s3bikax. CrenoBaresibHO, UEPONIU(PUIECKOE MUCHMO TO3BOJISIIO JIFOASAM Pa3HBIX
ATHOCOB B paMKaxX OJTHON UMIIEPUHU HE TEPSITh CBOU S3BIK U B TO K€ BPEMS CBOOOTHO
oOmarbcst Apyr ¢ Japyrom. HekoTopble aBTOpPhl HAa3bIBAIOT  MEPOTTUQBI
MOHYMEHTAJIbHBIM TTHUCHMOM, TOTOMY YTO WM IIOJIb30BAJIUCH [IJIsl HAJNUCEH Ha
CTeHaX XpaMOB W OOINECTBEHHBIX 3/IaHUW, HA MaMSATHUKAaX W crarysx Ooros. K
uaeorpa@puIecKuM MUCbMEHHOCTSIM TaKXe MOXHO OTHECTH CUMBOJIBHBIE S3BIKH, B
YaCTHOCTHU, MIPUHSATHIE B PA3HBIX CTPAHAX S3BIKH ITYXOHEMBIX.

B kauectBe maeorpapuyeckoro mruchbMa MOXXHO paccMaTpUBaTh CHUMBOJIBI-
OpHAaMEHTHI, HECyIue ONpeleieHHyI0 HHdopManuio, Oojee TOro, OpPHAMEHT
CUHUTAETCS OJHUM M3 UCTOYHUKOB JIPEBHEUIIIUX YCIOBHBIX 3HAKOB, B TOM YHUCJE H
3HAKOB TMEpBOHauyajibHOro nuchkMa [2: 88]. OpHaMeHT, B MEPBYIO OYEPEAb KakK
Pa3HOBUIHOCTH YKpAIICHHUsI, IIMPOKO UCTIOIB30BaJICs Oamkupamu. Tak, uHTEpecHas
uHdopmarnus npencrapieHa B kaure C. Hypumkanosoit (Xopankaiinen) «Huraiite
noJioTeHa!». ABTOp MPU3BIBAECT YUUTHCS «UUTAThY MOJNOTEHIA. « Kax 6caKuil A3vIK,
mem 0Oonee Xy00XHCeCMBEHHbIU A3bIK Y30PHO20 MKAHbSA OAUIKUPCKUX, MAMAPCKUX
noiomeHey — MACMAMAlos, OH MpeOyem 3HAHUU: NOHUMAHUS DACHONONCEHUS
COCMABNAIWUX €20 uacmel, HAUMEHOBAHUS UX, MO eCmb, npedxcoe 6ce2o,
obpawaem Ha cebs BHUMAHUE KOMNO3UYUSA Y30pA, COOMHOULEHUE BeUYUH
paznuunbix eeomempuyeckux ¢ueypy [4: 6]. C. HypumxkanoBa yOexJIeHa, dYTO
KKJIBIH OpHAMEHT TPEJCTABISICT COO00M cooOmenue, MHpopMamuio, W, YTOOBI
MPABWIBHO «IIPOYUTATH» €ro, HEOOXOJUMO 3HATH JTOT SI3BIK. «A GUUMBIBANACH 8
Onucanue mexHuxKu, Mamepuaios, y3opa, Koiopuma u ceepsiia ¢ coOCmMEeHHbIMU
gneuamaeHusIMu om ceoux noiromeney. A yuunaco ux «yumamovy... A nomom s
«NpOYUMBIEANA» UX VUEHUKAM, CAYUWAMensiaM, U 6ce20d makoe «npoumeHuey
3a6epuianocb HeGEePOsIMHbIM U3YMIEHUEM, OMKPbIMUEM Kpacomsl, 6e0yWumM K
nocmudiceHuio oyxa HayuonanvHou kyiomypoly [4: 10]. Ilpu onucanum mojaoTeHIIa
aBTOp OAIIKUPCKUE W TAaTapCKHUE M3ICIHS HA3bIBACT «TacTaMallaMny, IPU3HaBas 3a
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HUMH OCOOYIO0 KYIbTYPOJOTHUYECKYIO0, 3HAKOBYIO pPOJIb B YKIJajae, B OOPSAOBBIX
TPaJUIUAX HAPOMHOMN >KU3HU. 3J€Ch K€ Mbl HAXOJUM W 3JIEMEHTHI MPEAMETHOIO
MMChMa: HEBECTA, MEepecTymnas Mmopor JomMa >KeHHXa, JOJKHa Obliia MOBECUTh CBOE
MOJIOTEHIIE B HOBOM JIOME; MOJIOTEHLE NOCIEAHEW BBIEAUIEH 3aMyK Mepen
CabanTyeM MOJOJ0M HEBECThI pPa3BEBACTCS B MPA3JHUK Ha BHICOKOM IIIECTE U
JIOCTaeTcsl moOeauTeNto, JoOpaBIIeMycsl 10 HEro Mo IIECTy; Jydlllee MOJIOTEHIIE
MIPUHOCUIIY MYJLJIE B MEUETh C HAJEK A0 Ha CUITY €r0 MOJIUTB; B MaMsTh 00 yCorIen
JTapWI Ha KJIaq0uIIIe ee MOJOTeHIIa OJIM3KUM U Apy3bsaMm [4: 21].

Heckonbko IpUMEPOB «TIPOYTECHHUS»
tactamanoB C. HypuxkaHoBOH: «... 8 yemmpe —

:hi'”x‘{"m»}lﬂﬂ‘NR(QQW’SR«M“‘”MNM’S’CW o« o o
A PR 0BOUHOU pa3oMKHYymulli pomb (brecmawue benvle

HUMKU, MOYHO WelK) U CIMPAHHble «YUmamoly U3
S pazomMKHYmMbIX pom0O08, 3U23a208, KAKAA-MO 00HA

'S e20 CMOpPOHA, HA KOHYe KOMOPOU 2eoMempuyeckas
| Komnozuyus  Ooibuie  6Ce20  NOX0XdCA  HA
CMUIU308AHHBIN YeemoK. B 3epranvruix nonocax
2eomempuyeckue Queypsl 8bl3bI8AIOM 6 NAMAMU
uz0opasicenus babouex. Benukonennoe
MOPIHCECMBEHHOE NECHONeHUe 0 Culle HApPOOHO20
oyxa, o cuine mpaouyuiiy [4: 26].

I PICOCIFICOLIIDCCTIIILLL FIICLL IITCLLIIFELC

«...Ilopazumenvroti  cunvl, Mmacwmada
KOMNO3UYUSL us MOHKUX 0BOUHBIX
UecmuepanHuKo8 (YCeueHHvlX ceepxy U CHU3Y
pom608). OcobeHHO 8bIpa3UmenbHO cepeOuHHoe
none: 0ea okua! Pacnaxuymo, yeepeHHO
cmompsiyue 6 mup. Illupoxue, ysema ivha,
nonocel Oepacam 6cto Komnosuyuioy [4: 37];
«..pumm  YeHMpPAaIbHOU  NOAOCbL  NOHIMEH.
gecenvle  MAleHbKue — po3ogvle  PoMObl  CO
CKA30YHLIMU 2PEOHAMU-OMPOCIKAMU UL MO
makue X-gueyper ¢ nysuxkamu? M mpu
AKKYDAMHBIX — yoce  HAcCmoawux pomba ¢
CepeOUHKOU, MKAHHOU MeMAalIu4ecKkol HUmbio.
«llpouumamuvy  credyrwuwue  08e  NOIOCHI,
3epKanbHble, He MO2y: MAaKoU HeoObIUHbL,
8bI3bIGAIOWULL  AcCOyuayuu  Yymes JU He C
MOOepHOM, eeomempudeckuil y3op» [4: 52].

[lo muenmio A.B. Konbuna, opHameHT
SBIISICTCS CHMBOJIMKO-TPa(UYSCKUM SI3BIKOM Hapoma. B pamkax wucciaenoBaHus
AKCIEPUMEHTAIIBHOW MPOrpaMMbl MO JIE€KOPATHUBHOW JEATEIBHOCTH JETEH, Ha
OCHOBE Marepuajga o0 OpHAMEHTAIIbHOW CHMBOJHUKE OAaIIKHUPCKUX TaMI H
PYHUUYECKHUX 3HAKOB UM OBLJIO TIPE/IJIOKEHO 3aJJaHUE Ha Pa3BUTHE WHTEIUICKTYaIbHO-
TBOPUYECKOTO MoTeHIMana «Pacckaxku o cede CHMBOTMKO-TpaUIECKUM S3BIKOMY». B
cBoeit cratbe A.B. KonOuna B kauecTBe mpuMepa MPUBOAUT TBOPUECKYIO padOTy
3.0. [llapadeeBoii B BUI€ KOBpa, HA KOTOPOM CHMBOJIBI PACCKa3bIBAIOT, YTO «OHA U3
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KyOQJIAKCKOTO pOja, KOTOpBIM MpOoXWBajl Ha OEpery peKku, Irne ee€ MNpeaKu
3aHMMAaJIMCh PHIOOJIOBCTBOM, 3€MIIEJIEIMEM M CKOTOBOJACTBOM, BCErNa UMENIU CBOM
KpOB M MAacTOMILE; POJ €€ OYeHb TPYAOJtOOMBBIM, FOCTENPUUMHBINA, JTOOpPBIA U
CYEBEPHBIN; y HEE YETBEpPO ACTEU-IIOMOIIHUKOB, y CTapLICd OYEPU €CTh IABOE
CBOMX JI€TULIEK (CbIH W J0Yb), & TPOE ChIHOBEM — JIOOUTENM PHIOHON JIOBIU U
oTuuHble 3emuenenbubl» [3: 153 — 154]. Ilo muenuto A.B. KonOunoi, uurtas
OpHAaMEHThI, BBIMOJHEHHBIE HA KOBPOBBIX U3JENMSAX, Mbl TMOJIYy4aeM BEpHBIE
cBeleHUs 00 WCHOJHUTENEe, B TOM YHCJIE, CBEICHHUS O POJOCIOBHOM.
CnenoBarenbHO, OPHAMEHTBI MOTYT OBITh U3YYEHBI B CUCTEME UAeorpaduyecKoro
MUChMa.

Takum 06pa3om, OAMKUPCKHE OPHAMEHTHI KaK YaCTh JUHTBOKYJIBTYPOIOTUU
paccMaTpUBalOTCd B KOHTEKCTE€ KyJIbTypbl W s3blka Hapoja. OpHamMeHTHI
NPE/ICTABIIEHbl HE TOJIbKO KaK XYy/I0KECTBEHHBIE JIEMEHTBI, HO U KaK HOCUTEIH
UH(GOpPMALIMK O MUPOBO33PEHUH, [ICHHOCTAX U TPAIUIUAX OAIKUPCKOTO HApOaa.

PaccmarpuBas OamkMpckue OpPHAMEHTHI B CHCTEME HAEOrpapuuecKoro
NUChMa MOXHO YBHJIETh B HUX HE TOJIbKO JEKOPATUBHBIA 3JIEMEHT, HO U CIOCO0
nepenayu MH(OpManUU, KOTOPBIA MOXET OBbITh aKTyaleH g HW3yYeHUs
KyJIbTYpHOTO KoJa Hapona. B 3Tom BbIpakaeTcsi MHOTO(YHKIIMOHAIBHOCTH
OAIIKUPCKUX OPHAMEHTOB, UX 3HAYMMOCTh B KYJIbTYPHOU U SI3IKOBOW TPAUIUSX,
a TakXe BO3MOXXHOCTb HMCHOJB30BAHMS I mepenayr uHbopMaluu u ujaeu B
uaeorpapuieckoit popme.
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ITHOMO/JAEHU TYPIBIIAH KAPACTBIPBIJIYbBI

I'A. KycnmanoBa
Ne79 sxanmel 6imimM GepeTiH opTa MeKTeo1
AkTe0e, KazakcTan

Kazak Tin OutiMiHAEe COUMOIMHTBUCTUKA FHUIBIMBI TUI1 3€pTTEYIIH O1p canachkl
peTiHe KEHIHT1 Ke3/Ie KaJbINTaCKaHbl OeNriIi, Oipak Oy OarbITTHIH Ka3aK TILIIHJIE
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Heri3l Oap ekeHiHe Axmer baittypceiHynbiHbiH, K.JKyO0aHOBTBIH eHOeEKTepiHe
Hazap aygapbuUiabl. BYriHri TaHAa COLMOJMHTBUCTHKA — (Ka3akiia — SJE€yMETTIK
JUHTBUCTHKA) — T OUTIMI, oJleyMeTTaHy (COLMOJIOTHS), SJICYMETTIK TCUXOJIOTHUs
XoHE  ATHorpadusi FHUIBIMAAPBIHBIH KUBUIBICKAH KEPIHAEC JaMUTHIH, TUIAIH
OJICYMETTIK TaOUFaThl MEH KOFAMJIBIK KbI3METIH, 9JIEYMETTIK (DAKTOPIBIH TUITE 9cep
€Ty TETITIH XoHE KOFaM OMIpPIHJAEr! TUIAIH KapblM-KaThIHAC KYpasibl PETIHJEr1
KOMMYHATUBTIK KBI3METIH 3€pTTEHTIH TIA FBUIBIMBIHBIH OIp cajachl peTiHAe
KanbinTacThl. Ochbl TYpFbIIaH A.BalTypCBIHOBTBHIH OCBhIIaH 85 KbIJT OYPBIH TLJIrE
OepreH aHbIKTaMachl COLIMOIMHTBUCTUKANIBIK CUTIATTHI Jen Oaranayra 6omaasl: « Tin
—aJIaMHBIH aaMIbIK OCJTICIHIH 30pbl, ’KYMCANUTBIH KapybIHbIH O1pi», - neai [1,141].

Cebeb1 Koramaarbl TUIIH MOHI MEH KbI3METIH KYHJACTIKTI OMIpJEH ©31HIH
epeKie TUIMIK TYJIFalblK 3epaeciMeH  OalikaraH, ce3e OuUIreH AXMeT
BailTypChIHYIBIHBIH TUIIH QJIEyMETTIK KbI3METIH alpbIKIla KaObu11aybl, TYHCIHY1 —
3aHAbl KYOBUIBIC. AJI, COLMOJIMHTBUCTUKA OoJica, TUT MEH KOFaMHBIH ©3apa
OalIaHBICHIH TUHAMUKA/IA, KbI3MET OapbIChIH/IA 3ePTTEH/I.

CoOHJIBIKTaH /1a QJIEMJIIK COIMOJIMHTBUCTUKA FHUIBIMBI TUIA1H JIaMy CUIIAThIH YIII
OarpITTa aHBIKTAca, TULNIH TaHOanaHybl (Tpadwuzanusi), TUIIIH >KaHAPYbI
(MomepHM3aIMs) KOHE TULAIH KajblllKa TYCyl, HOpPMaJlaHybl (CTaHIapTHU3AIIMs)
AxmeTr balTypChIHYIIBI TUT JaMBITAPIIBIK OCHI YIIT OaFbITTa OIp/IeH KajlaM TapTThI.

OcbiMeH OalJIaHBICTBI KE€3 KEJITeH TUIAIH JIEKCHKAJIBIK KOPBIHBIH MOHJ1 Oip
Ka0aThIH JKaJIKBI eciMep Kypaiapl. Onapchi3 ajgam3ar KOFaMbIHBIH KapbIM-KaThIHAC
KBI3METI ICKE aca ajIMaibl.

Kazak oHOMacCTHKaChIHBIH 3€pTTENy TapuXblHA aHAIUTUKAJIBIK LIONY KacaraH
eHOekTe Oy canmamarbl 3eprreyiep 4 ke3eHre OesiHreH. COHBIH IMIIHIE YKAJTKBI
eciMJiepre KaTbICThIIaphl MbIHAJIAP:

1 ke3zen: 1950-1970 x.x. ( T.Kany3akoB «JIuuHO-COOCTBEHHBIE HMEHA B
KazaxckoMm s3bike» 1961k; «Kazak TumiHAeri >kankel ecimaep» 1965xk; «Kazak
eciMzepiniy Tapuxsl» 1971xk. )

2 keseH: 1970-1990 x.x. ( T.)Kany3zakoB «Ouepk Ka3axCKOM OHOMACTHUKU»
1982; E.KepimbaeB «Ataymnap ceipbl» 1986; «Kazak ecimaepi» 1988; B.Maxmupos
«CobOcTBeHBIE MMEHa B TaMsiATHUKE X B. «J/luBamy myrar ar-typk Maxmyna
Kamrapckoro»» 1980 x. kana. nucc. )

3 ke3zen: 1990-2000 x.x. ( B.MaxnupoB «MmMena panexkux mpeako» 1997;
M.MycabaeBa «Kazak  TuTiHACTT  AHTPONOHUMUSIUIBIK  «aTaJbIMJIAPIBIHY
STHOJIMHTBUCTUKAIBIK  cumatbl» 1995k  kana.  auce.;  Y.MycabekoBa
«MOTHBALIMOHHBIN aCMEKT aHTPOMOHHMOB Ka3aXCKOTO M PYCCKOTro s3bIKOB» 1996
kaHna. gumcce.  E.KepimbaeB  «DTHOKYNBTYpHBIE  OCHOBBI ~ HOMHUHAIMM U
(YHKIIMOHMPOBAHUSI KA3aXCKUX COOCTBEHHBIX HWMEH» 1992k. JOK. mJucCc;
K.JonoBuna «ComnocTaBUTENbHBIA aHAIU3 WAMOITHUYECKUX TOMOHUMOB U
aHTPONIOHMMOB PYCCKOTO M Ka3axckoro s3bikoBy; K. Kammap «3cteTtnueckue
¢dbyHKIMN UMeH coOcTBeHHBIX B 033uH O.Cyneitmenosa» 2000 x).

4 ke3eH: XXI raceipabiH Oacwl, jxaHa ke3eH (b.KemrimoBa «Kazak
neKkcukachiHAarsl OerionumMaeny ypaici» 2001 x; b.JlocxkanoB «Kazak TiniHzeri
keHe anTporoHumaep» 2003x; [.Kepimbaer «Kazak (hOIBKIOpPBIHIAFHI KAJIKBI
eciMJIepiH KypaMbl MEH 3THOJMHIBUCTUKaNBIK cunateDy 2004:x;  I.AyOakupoBa
«nnosTHUYECKAas] CEMAaHTHKA U JIMHIBOCTUJIMCTUYECKAsT (PYHKIIMU COOCTBEHHBIX
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MMEH B Xy 0)kecTBEHHOM TekcTe» 2004; A.baxamoBa «YUTypcKH€ IPO3BHILNA U UX
ATHOJIMHIBUCTUYECKAs XapakTepuctukay 2004; ).

ConbIMEeH 0Oipre OHOMACTHKAJBIK JIMHTBOKYJIbTYpeMaaapablH VITTHIK MOIACHH
EpeKIIETIKTEeP/I1 TAHBITY/Ia aTKapaThIH KbI3METI epekie. Cebedbi oHOMAaCTHKA ©31H1H
OOMbIHA TUHTBUCTUKAJIBIK, TAPUXU, OPKCHUETTIK )KOHE MOICHH JEPEKTEP/Ii )KUHAFaH
epeKIle JIMHTBOMOICHU OipiiKTep Xkyiiect 0ombin Tadbutaabl. Onap XaabIKThIH O1TIM
OOMMBICEI MEH eMipre Ke3KapacblHaH Xxabap Oepenmi. ANWTBUIFAaH Mocele
T.”Kany3zakos, K.PeicOeprenoBa T.0. OHOMacT-FajbIMAApAbIH €HOCKTEPIHAE apHANBI
3epTTEJIreH.

Bipinmi moyip — xene Typki 3amasbiH, sfHM V. — VIII raceipnapaarbl
aHTPOMTOHUMICPI KaMTHIbI. Byl noyipae yil xallyanaapbl MEH yKaOalbl aHTap IbIH,
TaOuFaT arayjaapbl MEH ©CIMAIKTEPIH KoHE KbIMOAT MeTasap/blH arayiaapbl Kicl
aTbl peTiHAe KOUBUIBII OThIpFaH. Mbicansl: AtikyH, Atisicapbix, Aiimonsix, Aiimonoul,
Kynaii, Kyncyny, Kynmyap, bepi, bapvicoek, Apvicman, byka, Tyaxioati, Kosanbail,
Anmuin, Kymic, Kapuwviea, Cyyxap 1.6. On ke37ie aif MeH KYHTe TaObIHY, TAOUFATTHI,
aHJbI, KYCTapIbl epeKile Kyl caHay, Keibip xailyanmapabl ( MoceneH, O0epi, uT,
Oyka) MIBIKKaH Terimi3 , 01371iH ara-0abambI3 Jen, TOTEM €Ty >Kaiyapbl OackiM
OOJIFaHbI MOJIIM.

V — VIII raceipnapra ToH xa30a eCKepTKIIITEepAe Ke3/A€CETIH KYPAel TYJIFalbl
KiC1 aTTapbl XKoHE KIC1 aTTapblH ’kKacayFa apkay OoJiFaH KOMIIOHEHTTEP Ka3ipri Typki
TUIIEpIHIE Tyrenael cakraiMaraH. OUTKEeHI onpaabl TYABIPFaH, THICTI Jopexese
KOJJIaHFaH KOFaMJIBIK KaTklHAcC, Joyip TyOipiMeH e3repai. Jlerenmen, on
aHTpoToJeKceMaIapablH Keibipeynepi O1311H 3amaHbIMbI3Fa keTinm oTelp. Cou
3aMaHJarbl KiCl aTTapblHBIH JKacajy VATICl, TPHUHIUIT MEH JIEKCHKAJIBIK
HOMUHAITHSCHI TINITI KeHO1p KOMIIOHEHTTEP1 Ka3ipri aHTPOIIOHUMIEP CUCTEMAChIHIa
cakraibin Kainrad. V — VI raceipinapaarbl TYpiK MEMIJIEKET! Typalibl Ka3bLIFaH
JLH.I'ymuneBtiH «JlpeBHUE TIOPKW» aTThl €HOETIHIE OEpUIreH eciMaep, TUTYIaap
MEH JIaKall arTap ilIiHae Ka3ipri aHTPONOHUM/IEpTe YKCACTaphl ©TE KOTl.

Eckeprkimreri oHoMacTHKaHBIH CaHbI MEH KYpaMbl OpTYpii. byapabiy imise,
acipece, aHTPOIIOHUMHUS MaTepHuaaapsl keoipek keHLT 6eneni. OnmapablH KYpaMbl,
Kacally TOCLIl, KYPBUIBIMIBIK THITI, KOFaMJIBIK-dJIEYyMETTIK (PYHKIIUACHI TOMIOHUM
MEH STHOHUMJIEPJCH diieKaiiia keH. KypbUIbIMIBIK TUTIIHE Cail 071 OHOMACTHUKAHBI
ObLaitima Gemyre OGomanel: 1) mapa TYIIFanbl, 2) TyBIHIBI TYIFAIbL, 3) €Ki Kypambl,
4) keIl Kypambl HeMece KYpJel TYJIFalbl.

1) Tapa Tysraisl eciMaep: a) aHTporoHUMAep: AHap, DcuH, Yvmau, Mona, Byra,
Uyp, Tonr, bapc, ba3z, Kyu; B) Tonmonumaep: Kam (Enuceii e3zeni), Apric, Canana
(Cenenrm), Tama; B) aTHOHUMIED: A3, Ory3, Tiopk, Uik T.0.

2) Tysinbl ecimaep: a) antpomonumuep: lyBym, Maxkpau, Typan, Kytayr,
VYrpau, Tonami, Tyrpak; 6) Tononumaep: Torna, Otyka, Korman, bomuy, Opnan T.0.
B) aTHOHUMiep: Kapnyk, Tapaym, Tanryt, Tonac, bacmbut, Coraer, Tabau T1.0.

3) Kypneni tynransl ecimaep: a) antpononumaep: An Tyran Tyryk, Am Ax
bam, Youyk bopi Canyn, Yuin Kymir Tipir, Ypyny Kynir Tox bogu(t), blnanusr
Kynyr Yirun 6ar, Ty3 6ait Kyu 6apc Kynyr 1.6. TomoHum MeH 3THOHUMIEPAIH
XKacallyblHIA KypHaell TyiaFanasl Tun Oaiikanmaiiasl. Korapblga KepceTUIreH
MbIcajaapaaH OaiiKam OTBHIPFAHBIMBI3TAN, €Ki Kypambl JKOHE KYpAENi TYJIFaybl
eCIMIEPIIH KOMIIOHEHTTEP1: Vaye, mymyk, ain, mipie, Ky1ye, Ky4, bIHAMYbl, KA2aH,
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bae, ounce, Oopu, bapc T.0. byn ce3aepaiH 0opi KeHe TYpIKTep KOraMbIH7a
QJNIEYMETTIK-CasICH TEPMHUHJIECP PETIHAE KOJIAHBUIBIN, COJI Ke3Meri agamaapIbIH
KOFaMJIaFbl OPHBIH, TUTYJ, aTaK-IopEKECiH KOPCETKeH. AJl Kypaenl eciMaepMeH
Karap TYpraHJa oOJ aJaMHBIH €pJiK, OaThIpJbIK KAaCHETiH T.0. epeKIIeirin
OUIIIPETIH PMUTET PETIHAC € )KYMCaJFaH.

Kasipri Typki XanbIKTapbhl TUIIHJEr1 KICl aTTapblHbIH KYPBUIBICHI, >Kacally
TOCUIZIEpl KOHE TYpPKI eciMIepiHiH TuIliHe coiikec. OnapasiH (opma COMKeCTIrt,
JIEKCUKAJIBIK HOMHUHAIMACHl T.0. €ciM jkKacayldarbl KeHEe JoCTYpJepAiH Oi3a1H
3aMaHbIMBI3Fa MIEHIH KETII, CAKTaJIbII OTHIPFaHbIH KOPCETE/I].

Enuceit poyipiHzeri Kicl arTapblHBIH Kazipri TYpKl TULAEpPIHIH KeOiHJe
CaKTaJIBIT OTHIPFaHbI MYHBIH TOJIBIK aiifarbl 0oJa ajaasl. OHbI MBIHA MBICAJIApAaH
aHbIK kepemi3. TyBa TuniHAe AKnami, mop TUTIHAE AKNaii, Kazak TuliHae AkOai,
Akmnac; tyBana byra, kazakra byka, TyBaga MeHre, kazakta MeHke, TyBaga Tapras,
kazakra JlapxaH, Tapxan, mop Tininae Yapsik, Kazak TutiHae XKaphik T.0.

byn xynme TtimiMizge cupek Oojica J1a Keslecim, KOJJIAHBUIBI >KYPTeH
anTponoHuM byxke, boxe, boxebau keHe TYpKi TUliHJIe KOO1HE KiclaTbl eMec, JaKar
ar peTiHae «0aTbIp, ep» MaraHAChIHAA KOJJAaHbUIFaH. MYHBI KaparmaibpiM agamaap
emec, xaHjpap uemieHreH. MaoceneH, Typikrep xaHbl Kapa Xypyn Typk ambin
JICHEI, 30p TYJIFabl OOJIFaHbl YIIIiH hok> araHFaH. ATakTbl buiire XaHHBIH J1aKaIl
atel 1a boero «Oateip» OonFraH. byl ce3 ochl KYHri anrtail, ©30eKk, YHFbIp, OCMaH
TYPK1 TUIAEPIHIIE KaIIbl €CIM CO3 PETIHAE BUKd, NOKO,00K3 — «OAaTbIp», «Ep»,
«majlyaH» MarblHaJlapblHAa alTbuIafbl. MUHYCHMHCK My3€ill eCKepTKIIIHAET1
[Moryp, Apyk Terun, Ann Typran, Opxon-Eneceit eckeprkimrepingeri Kanaran
aHTpomoHMMEepiHe Ka3ipri ka3ak Tutigaeri Llokeip, XKapeik, Onu, AHap ecimaepi
cail kenenl.

V — VIII r. ToH eckepTKIITep/eri KONTereH co3 Tyablpyiibl ahdukcTep Kaszipri
KaJKpl eciMaepIiH HOpMaTuBTi adpukcTepiMeH colikec. EciMIlie TyIFaHbIH —2aH, -
2eH KOCBIMINIAJIApbl KOHE €CKePTKIMITErl Kicl aTTapbhlH acayda O€JICeHII pOoJib
arkaprad. Meicansl: Tyeaw, An Tyean, Kanaean, Kyu Kusean 1.6. byn KocsiMIanap
OWI KYHT1 >KaJIKbl €CIMJIEP/Ii )KacayFa Jia KeHIHEH kyMmcalanasl. Melcansl: Kamaean,
Kawazan, Ayeanbau, Tyeanmoai, Cypazan T1.06. AHTpONOHMMIEPHAET] JEKCHUKa-
CeMaTHKaJbIK YKCACTHIKTAH 0acKa rpaMMaTUKAIBIK (hopMaliapiarbl OpTakK >Kaiiap
Ka3aK TUTIHIH IIBIFY TAPUXBIH alKbIHAyFa KaTBICKI Oap.

Enuceil moyipiHaeri €CKepTTKIIITepe JKOHE OacKa TapuxXW KaraasTTapbIHJIA
xareip. Kem perrepme Typki KailipaTkepiepiHiH eciMaepi ONapAblH KOFaMIBIK
JKaFIalibIH, JIaya3bIMbIH KOPCETIMN OThIpFaH. KeHe TypKi TapuXbIH 3€PTTETEH FaIbIM
JL.H.I'ymunes Oyt xxeHiHAe Obliaii )ka3azsl. «bana ke3iH/e MIBIH aT HeMICHCE, JKIriT
Ke3iH/e - IIeH , ep OoNFaHaa TUTYIMEH atanraH. Erep xan 6onca, OHIa TUTYI THICT1
Maptebeni araymeH aranrad. Meicanel: Kymy — ecimi, ChiruH (MervH — XHUEH) —
TUTYA, SAHbI (keH 1) — nakam at» [2, 90-91].

Conbimen, V — VIII racbiprapra xoHE €CKEPTKIIITEP MEH TAPUXU JEPEKTEPET]
TApUXd OHOMACTHKAJAPIbIH TIJ TAapUXBIH 3EPTTEYAE, OJl XaJbIKTapJblH CasCH-
QJIEYMETTIK, DKOHOMHUKAJIBIK JKalbIH, KOFaM KYPBUIBICHIH OuTyne KOChIMIIA
Marepuan 0osica ga KyHbI epekine. OnapbIiH KOMIIUTIT JEKCUKaIbIK HOMUHAIIKS,
MarbIHa, (hopMa >KaFblHAH, Kacally TICLIl TYPFhICBIHAH Ka31pTi aHTPOIIOHUMIEPMEH
yKcac.
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Exinmi nayip. byn goyipae kazipri KazakcTtaH TeppUTOpUSCBIHAA KapiiyK
KaraHabirbel (766-940x.), kapaxanuarep Memuieketi (X-XI.), kpinmak OipiaecTiri
(X-XIIr.), monron ycremairi (XIII- XIV r.), kazak xanabikrapsl (XV — XVIIIr.),
CUSIKTBl QJEYMETTIK KoramaapiblH Oonbin eTkeHl MamiM. Con XI — XIV
FaceIpjap/arbl Ka3ipri Ka3ak TUIIHE TOH CO3/ep MEH JHOHUMJEP/l, KONTEereH
OHOMACTHUKAJIBIK Marepuanmapel Maxmyn Kamkapunin «/leBoHY JTYyFOTHT TypK»
(1072-1074) xone kymangap TumiHiH ce3airi «Komekc KymaHUKyC» CHSKTBI
eHOekTepaeH Mon ke3aectipemiz. M.Kamkapu JlyrateiHaarsl apry, 6acMbll, Tyay
STHOHUMJICPIH TaJIail OTBIPHII, OJIAPABI OCHI KYHT'1 Ka3aK OOJBII KYPreH Taimaiap
nen aypeic aiitkan npodeccop F.Mycabaes [3, 74-84]. bByn eckeprkimireri
JIEKCUKaHbIH KOIIILIIT1, FPaMMAaTUKAJIBIK opMaTTapbl Ka3ipri TUIIMI3re yKcac eKeHl
Jie alThUIBIT XXYP. MbIcalbl: aba (ana), ay (ay aynay), ayusi, a3, a3yk, alfbIp, IpKak,
spiik, Oai, Oyfpa, Oypai, konal, kocuial T.0.  OcklMeH Karap Ky3AereH
AHTPOMTOHUMJICPIIH YKCac, TEKTEC CKeHIH Jie Oaiikay KUbIH eMecC. byl yIr ToMabiK
co3nikte canbl 400-meli oHOMAacTUKa OepuIreH. Opra facblpla LIBIKKAH
AHTPOTIOHUMJIEP/IIH OaChIM KOMIIUIIr UcjaaM AiHIHIH bIKMaiIbIMeH Oonabl. Mcmam
miai anram, OHTycTik Kaszakcanra, kelinipek X racwipaa JKericyra, olaH KeHiH
Opraneik Ka3zakcatHra eHreHin TapuxtaH Outemis. HMcmamasl  nambiTyra
Kapaxanuarep xen Ky >kymcaraH. [[iH jkoHE JIiHM KiTanTap apKbLIbl KOITETeH
apab ce3zmepi MEH Kici arTapsl eHin *aTThl. McnaMm fiHi Ka3ak kepiHiH O0opiHe Te3
Tapar, xete Koitmaid, X VIIIraceIpabIH asfbiHa AEHIH CO3BUIIBI.

Exinmri  moyipme maiima OojFaH aHTPONOHUMIEPAIH IIBIFY JKOJBIH OV
KOPCETUITCHJAEPMEH IeKTeyre OonmMaiael. OitkeHi Oyn moyipae, X - XVIII
FachIpJIap/ia XaJKbIMBI3IBIH Y3aK ©MIp OJbl, YJIKEH Tapuxbl KamThuiagbl. Omnai
Oosca, OyHaal Ke3eHaepre O6JIHETIH Aoyip/eri aHTPOTIOHUMIEP/IiH MIBIFYbIH/A Ja
aJyaH TypJii cebenTep MEH >KaFIaiiapabIH OOJFaHbl CO3CI3.

by ke3eHeri anTponoHUMAEPIIH 0aChIM KOIIIIIIr TN Co3IepAeH KOUBLIFaH,
XaJIBIKTBIH ~TamKblp OW, AaJFBIPT KUSJIbIHAH TyraH.OJapAblH 1MIIHIAE OKbUI
MayChIMbIHA, ACTPOHOMMSUIBIK YFBIMIApFa, Kep, €1 MEKeHJAepiHe OaillaHbICThI
KoWbUTFaH ecimaep Oap. Muicansl, Toiukanoati, Kosanbatil, Kvinankes, bapuicoexk,
XKuolnkenoi, Yprepoek, Kemieen, Kynowiz, Edinoau, Epmic, Opan, Anmaii, ’Kamowin,
T.0. Con facelpiapia WIBIKKAH €CIMIEPIiH KehOipl TYBICTHIK arayiapra J1a
OaitnaHbICTHI O0JIca KepeK. byFraH kenTereH XaiabIKTap/a TyBICTHIK aTaylIapablH KOHE
3aMaH/Ja IIBIKKAHBI Joien Ooma amajel. AJl, Ka3akTarbl TYBICTBIK araynapra
OalmaHBICTBI Kicl aTtTaphl (OJBKIOpP/A, XaIbIK apachiHaa ken kesmaeceni. OHmpan
anTpornionumaep: babaxan, baba, Amabek, Amanvig, Ananvix, /laoabaii, Toma,
Axkwi3, Axocieim, Aeabexk, banrakaii, barabek, baramep ( 6ana - omip) T.0.

KeliGip TybICTHIK araymapAasiH HeriziHge Opra Asusga TanThlK MICHIEP
acanrad. MocelleH, ama CO31HEH TanThIK IICHAEp: amabeK, amanblk TIHIKKAH.
Artabex yuml Typal MarblHaga KoimjgaHbUraH: 1)  CenpIKYyK CYITaHAApHI,
Myparepiepi, IeKyHsl; 2) AzepOaixkanaarsl (eonanablK KHI3bIIKTIH 0aCIIbICH; 3)
Opra raceipaarsl Erumnerreri ockep 6acer [4,169].

Oilien anamjaapra KOWbBUIFaH eciMAep KypaMmbl opTa raceipaa , acipece XV -
XVIII racelpnapna epexmie gaMu TYCKEH. bys ke3aepae epreaieH Kene )KaTKaH Japa
TYJIFANIbUIBL €CIMJIEpre JKaHa CO3[ep KOCY apKbUIbl OIpIKKEH TYJIFajdbl eciMJiep
xKacay JI9CTypl Kyuieren-ai. MaceneH, Axorcioex, Axwonnan, Axkymic, Aiisxcamar,
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Buosicaman, Ainbapwvin, Atizanvim, Atizanwa, Aumonxvin, Anmeineyn, AnmolHwau,
banxymic, baneanvim, bounyp, bexcyny,  bubixcaman, bubicapa, buxaman,
Iomemxen, Kynwuaiivivm, Kanwatioin, Mapuamouxe, Hypeatiwa, Opwvinbacap,
Tanaeyn 1.6. bipikkeH TyJIFanbl oien eCIMAEPIHAET] €H KOPHEKTI TICUT 2p/1 CO31H
KOCY apKbUIbI €CIM acay. byJ1 TocL1 apKbUIbl KacaliFaH eciMep eTe Kom. Mbicabl:
Anmaeyn, Auveyn, Auvimeyn, Anxaeyn, Anapeyn, Ocemeyn, I'ynoawny, I'ynbapuivin,
T'yanaw, I'yncapa, 'ynocazupa 1.6. KpiMOat 6araibl MeTalgap MEH canachl >KOFaphbl
Marajap, ajdyaH TYpJli TacTap arayjapblHaH KOWBUIFaH ecIMIep TeK oienaepre
oepinetin. Onap: Armvinwaw, Kymic, Axvix, Jlagyn, Mapowcan, Mepyepm, I ayhap,
Monwag, Kibex , Topevin, bamcati, Maxnan, Kavka , bapuein 1.6. Ocbl ke311e €H
KONl TaparaH , CaHbl JKaFbIHAH Jla MOJIBI apal-upaH TUIACPIHCH CHICH, MaFbIHACKI
aliKbIH BIHFAMIIBI eciMaep enl. MyHaii eciMaep aifen agamaapra KoWFaHza aTyra
KeHUI, bIKIIamMIbUIbIFBL, 9AEMUTINT MEH MarblHA-MOH aWKBIHABLIBIFBI €CKEePLUTII
oTbIpFaH. Mpbicanbl: Douna, Oouna, O3u3, Omusa, bamua, Fasus, Fanusa, Faunu,
lapuea, 3euna, 3vinuka, 3ypa, 3aype, Kaman, Jlomuna, Hazuma, Hazuna, Paywakn,
Jlana, Toous, @amuma m.o.

Ep anampmapra ToH aHTpONOHUMIEPA1H K001 KYHIEIIKT1 TYPMBICTa KOJJaHbLUIBIII
KYpreH Toejl ce3epiaeH KypanraH. OmnapablH MarFblHAChl MEH (popMachl cail KeJi,
XaJIBIKTBIK €pEeKIIEeNIriH KepceTin Typanbl. Meicanbl: Axwviibat, Annax;, Abup,
Amanbau, Avioap, aiimak, Atnabek, akkosvl, Anmwvincapol, Avicayvim, Aumoican,
baznan, Baitican, barma, /laivinoati, Ecenaman, Katinayoau, Kanboma, Kanoap,
XKanoapoaii, Kapuviikacein, Konaman, Heinik, Heicin, Kexin, xonbau, Kobixmi,
Kenoicacap, Kaiivipnol, Mepeenbaii, Mepeenwi, Hapoati, Hapmai, Omapbaii,
Ockenbati, Omemic, Omen, canabail, Cancvizoai, Cakmaezan, Capvioac, Caypuix,
Cypanwwvl, Tanam, Tacwvibau, Tacxapa, Tacman, Toxcan, Tenenoi, Tenenbail,
Tinenbepeen, Typeanoex, Yneioau, I[llece, I[llow, Illonbau, I[llonnan, Illyax,
Hlvimoipoaii, Hlvivmemip, Lllveinmac, lvipkadex, m.o6

JKorappina alThIIFaH aHTPOMOHUMIEPAIH Oopi XaNbIK apachlHIa KeHIHEH
CaKTaJIbIN, KSHIHT1 ypIaKTapFa *KeTiM, OYphIHFBIIAPABIH JOCTYPIIi )KaIFachl PETIHC
emipae Kommansin oTeip. Ceiitin, X V- XVII Faceipiapaarsl Ka3ak aHTPOTIOHUMHUSICHI
OYpBIHFBI AHTPONIOHUM/IIK TUMTI KAMTH OTBIPHII, KaHa TYp —Ma3MyHFa Ue OOJIbII,
namu TycTi. An - XV — XIX racceipiapa OHbIH KYpaMbl OYPBIHFBIIAH /1a TOJBICHIII,
KOIl CaThIJIbI KACUETKE He OOIbI.

Ywinmi poyip — tapuxra xkaHa 3aman caHainatelH X VII-XIX raceipnapaa
JaMbBIFaH KeIl cajaibl aHTpormoHumaepai Kamtuasl. X VII-XIX — raceipmapaarsl
AHTPOTIOHMMICP/IIH K601 Ka3aK XaJIbIK aybl3 ofcOMeTHIH Oail caimachl — FAIIBIKTHIK
KbIpIIapaa Kesnaecei. FambIKThIK KbIpIapaarsl KiCl aTTapbl XaJblK apachiHa jka30a
TYPIHJE 7€, aybI3Iia auThUTy YATICIHIE 1€ Tapam OThIpFaH. TYpKi XalbIKTaphIHBIH
ko0OiHe Taparan, oprak «Ko3el Kepmem — basa cyimy» KbIpbIHAaFbl KEHITKEpIIep
eciMaepl Ka3aK XaJKbIHBIH aybl3 d/IeOMETIHAEe KOPHEKTI OpbIH anansl. OHjarad
eciMaep/IiH OapbIHIIIA XaJIbIKKA TYCIHIKT1 TOJI CO3IEPACH KacaJFaHHBIH OaliKaiiMBbI3.
Meicanbl, Kemen akpia, Cei0an0ait, XKanak, bexoay, Caprioaii, Kapabaii, Taitnaxk,
Ko3bl, Tanac, basu, A, Tadceik. (KapabaitasiH KbI3aapbIiHbIH atTaphl) , Hypkapa,
Kecem capwi, Kaparoka, bynan kapa, Tokcan, Aiibac, Kynin (Ko3st Kepnemrig
OanacelHbIH aThl). «AlmaH-Illonman» moamaceiHaarbl eciMuaep: Maman 0Oaif,
Ketibap, Aiiman, Illonnan, ApsicTaH, Omioek, Tenre T.0.
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OcbiMeH Karap apab-upaH TULIEPIHEH €HTeH ecimjep Oipriama Kes3aecin
oTbIpabl. Onap coJ Ke3/1eri Ka3aKTapAblH Ceiiey TUIIHIH 3aHblHA OaFbIHBII , TYPIII
IBIOBICTBIK ©3repiCTepre YIIBIPBIN, OacTankpl TYJIFajJapblHAH aWbIpbUIFAH €Il
Mpicanbr:  Xakna3zap, [llaxmamer, Onimoet, Cynranmambet, [Jocanbl, Ceitnansl,
Hypmamb6er, Yonu, lllepranu, Myxamermbip3a, Aoaymiatud, Xacan, CyJiTaHamibl,
Kanpip, OO6upkonen, [Hlaxmypar, ©OOinrazu3, Myxammemxkan, Haypoiz0ai,
[axra3el, Jocmyxamamber, Llleprasel, Onra3bl, Mpeip3ansl , Celitanbl, Mbip3a
Opmamber, Myxamber,  Anmaramber, CynTaHOerT, Mupxaiigap, [oymner,
Kynmmamber, Cenidymia, Heirmeryina, Maxamber T1.0. Tamgan oTwipraH
AHTPOIMOHUMAAEP/IIH, HET131HEH , €Kl KOMIIOHEHTTIH OIpiryl apKbUibl, KOHE TYpPKI
TUIIEpiHE TOH, €CKi CTPYKTYpaJbIK CHCTEMa JKOJBIMCH JKacaJFaHbl aHFapbLIaIbl
XoHe OyJ1 A9yipje apab-upaH TUIAEpiHEH eHreH ecMijep acipece OHTYCTIK, XKEeTICy
Ka3akrapblHJa KebOipek OosiraH. MyHbIH 0acTel ce0ebi, Tepputopust karbiHan Opta
AsustabeiH byxapa, Tamkent, Camapkant, /[ymanOe kaanapbslHa )aKblH TYPYbIHAH
YKOHE MCJlaM JIIHIHIH Te3 TapayblHaH 0ojica Kepek.

byn noyipaeri antponoHuMIepAiH K601 6TKEH 3aMaHAaFbUIapIblH KAJFaChI
peTiHAe KaWTajaHbIl KOWBUIBIN OTHIpFaH. byJlaH aWTBUIBI OTBIPFAH YINiHIII
noyipae, kaHa aHTPOMOHUMJIIK THUIITEP TyMaJbl, KacaJMaJbl JETeH YFbIM TyMaca
KepeK . BYpBIHFBI 9/1eT-FYPBIIT TICH JIOCTYPre, €CKi HAaHBIM MEH CEHIMIe OaiIaHbICThI
eciMaep Kow  Oyn joyipae Je KeHiHeH erTek anael. JKoHe — onm Kesferi
aHTPONTOHUMICPiH Oipa3sl Ka3ak JallachbiHaa CaylaHbIH JaMybIMEH OaiJIaHBICTBI
na mbIkKaH enl. MoceneH, Tenre, Tenre6ait, Axma, Combek, Caynabex Topizmi
ecmizep. Ochl Ke3lle CeMaHTUKAJIBIK alKbIH CO3MEpACH e KOITereH eciMaepIiH
KoWbuTFaHbl Oaiikananel: onap: beric, Teric, CeippiM, ApbiHFa3bl, Tineke, eKUTIK,
Kannap, Tinenuri, Enron, Caasip 6ateip, Typke, XKanteip, XKuen, [loyip0Oaii, Ortan,
Atinoc, beke, Kyansi, byxap, Torikapa, Illan, XKankici, [llepauss, loyneTkepei,
Kypmanrsi3bl, Tyoek, XKamak, Mapa6aii, XXamoOwu1, bipskan, bonsik, Enenraii, Capa,
Kyimmamb6er, Hlopranbaii 1.6.

byn nmoyipae ne keHiHeH TaparaH — OpTa FaChIPIBIK aHTPOTOHUMICPIIH
YATiciMeH JKacaifraH - Oai, cyimawu, mepe, XaH KOMIIOHGHTTI aHTPOIIOHMMJIIK
KoMmo3uT. OnapablH OV Moyip/e KaWTaJlaHbIll, KEHIHEH KOJIaHBUTYBIHBIH HET13T'1
cebebi — casicu KypIIbICTaFbl ©3TepicTepre Tikesei OaiaHbICTHI ei.

XVII - XIX raceipnapia IMIBIKKAH €Nl eciMAepiHiH 0achIM KOMIIiIiri Tel
ce3/Iep/ICH kacaica, 6ip ToObI apab-upaH TUIAEpiHEH eHreH eai. Ocipece Opra Azus
XaJIBIKTapbhlHA TaparaH KucajaplblH Oac KeHinmkepriepiHiH eCiMIEepiH KO 9IeTi
nocTypre aitHanraH. byn ke3ge ge OYpwIHFBI eciMIEp/i KadTajam Koto, Oonmaca
THIHHAH €CIMJEp TaJFall KOO JOCTYPi Opic ajFaH ei.

byn nmoyipaeri kem camanbl aHTPOIMOHUMIIK — KOMITO3HMTTIH TapHUXbBIHIAAFBI
KoOIpeK Hazap aygapaThlH MOCEJelep - NarpoHUM (oKe aThl) MeH (haMUIHSHBIH
IIBIFYBI )KOHE JTAMYHI.

Epre noyipnepae pecmu Typae Oip FaHa €ciMMeEH ataidy JocTypi Oosca , eHiri
KepJle TaTPOHUM HEMJICHY, SIFHM OKE aThIMEH aTallblll, Ojap IIbIH aTIeH KaTrap
auThuIaThIiH OonFaH. [ToTpoHUMAEp/IH KOpCEeTKITEP1 OOMBIN, UTIK CENTIKTIH —HblH,
-Hiy hOpMAaCHI JKOHE YIibl, Kbi3bl TIP3l co31ep Konaanbuirad. by kyosuisic X VII-
XVIII racwipiapaarbl XadbIKThIH COMJIEY TUJI1 MEH aybI3 9/ICOMETIHIC KEHIHEH OPbIH
anraHbl Oavikamanel. Mpicanbl, bazap6aii yibl  Teneren, CoIpiabiOaiibIH KbI3bI
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XKibek, Kekrimuin kbi3bl Kyptka , Ceitinnig yiel Kapaman, Kapkan yuibsl
Kocnoyner, ©Omip vl Coiban, Kapacait yiiel Keben, Anmarsip yibl Teren, Kepeit
yibl Kenimbet, Kosinak yiet Kapt Koxkak 1.6. (6ysap donbkinopaa 6ap ecimaep).

XVIII  rabicpaplH  OpTa  Ke3lHEH Oactalm  pecMH  JIOKYMEHTTepJeri
NaTPOHUMJEP/IIH KYpPHAFbl peTiHAE apaOThIH Oux €e31 KojaaHbUIFaH. Mpicamibl:
Tinenmr 6ateip 6un bexenOaii, Ceippim OuH Jlat, Amna XKap Oun Epraii, (1794).
Anaiina, MyHaail narpoHUMAIK (opMa TypakTaHOai, OHbIH OpHbIHA KalTaJaH KeHe
TyIFanbel yenst ce3l Oacanbl; Ceitkanu Hypramu yrael, Cyitan MeIp3ayFisl,
bepaikoxxa Kaabip6ait yrinbl, Carait bynan yfinsl T.0.

damunusUTapAbIH IIBIFY, Taiaa 00y Tapuxbl CasiCH KOFaM OMIPIMEH TBIFbI3
OaitmanpIcThl. O €H alABIMEH Ka3aK XaHJIapbIHBIH PeceiiMeH 2KOHOMUKAIBIK JKOHE
cascu OalnaHbpIcTap ’kacay Ke3iHeH Oactam maiga Oosa Oacraiiael. Con keszeri
naria YKIMEeTIHIH I1C KaFa3[JapblHJa oKe aTbIMEH Ka3bUIMai, -08, -e6 *ypHaKTapbl
apKbUIbl (haMUITUs peTiHIE Ka3blTy Oenrutenal. EH anram pet, myHaai hamunusiiap
1716 xbutbl ToOonbCKi KanacklHa OapFaH Ka3aK XaHJAApbIHBIH EJIILIEPl OPBIC
KyxatTapbiiia bexoonam Exewios xxone batioayniem Hypues Gonbir, 1726 Kbuibl
O0nkaiteip enmrici Kobarap [letepOyprke 6apran coH Kotibasap Kobexos 60mbiIl,
onaH keuinrinep Ceumkyn Kynoazynos, Kymavimbem Kowimaeg OObIN Ka3bUIFaH
kepemi3. [5,243-252].

Ceiitin, XVIII raceipman Oactanm opbIC Ky)KaTTapblHIa Ka3aKTapIblH oKe
aTbIMEH aTalybl OpBICIIA —08, -€8 >KYPHAKTaphl apKbUIBI KepiHe OacTaiiibl,
Mpeicansl, Cynran Kaparait Hypranue, JXonaman Tnenuwn, Kyamyxammen
JlxannOexoB, Acan bapkos, Jlepbucanu KalirunmukoB, Acan bapames, Jl>xaHaau
Nubaes, Apanrasel AOwburrazueB, baiirana KynueB, KyrtebGep bscunoB, Apcnan
Tananun, baiibek baiiroraHos.

XVIII — XIX racelpimapiga oke arbiHa OpPbIC (aMHIUSSCHIHBIH —08,-e8
KYPHAKTapblH KOCY HOTHIKECIHIE KajbimTaca Oacraiapl. OHmail GamMumusiapasl
MEMJICHTEeH aJaMapibl Tapuxu JepeKTeMeNepleH KONTen Ke3ecTipyre Ooaibl.
Meicanel: beranues, [llexe Hypanues, VMcaraii TaitmanoB, MaxamOeT OTemicoB,
Karmuran6ait  KamnneibaeB, Capr Epanun, Ceimaiibur  OtemicoB, JKaHkoka
Hypmaran6etoB, beket Cepkebaes, Epnazap Kenxanun, Ecet ketibapos T.0.

Pecmu Ttypme damunms kabbuimay, ocipece, XVIII raceipapiH  exiHIIi
KapThICBIHAH OacTanaabl. bysr ke3/me OKbIm , OUTIM ajiFaH XaJIKbIMBI3IBIH TYHFBIII
OKBIMBICTBI, aFapTYIIbl JIEMOKpPATTapbl MEH aKbIHIAphl Ja pecMu GaMUTUSIMEH
*)asplrranel Oenriai. Meicansl, [llokan Yonuxanos, blosipait AnteiHcapuH, Abait
Kynan6aes T.6.

byn kazak (aMHIMACHIHBIH WIBIFYBIHBIH, OHBIH  KajblliTaca OacTaybIHBIH
Oactankel ke3eHi efni. COHBIMEH VIIIHII JI9YIpJe — TOJI €CiM, MaTpOHUM KOHE
dbaMuIIAs — KOm cajiajbl aHTPOITOHUMJIIK THUIITIH HET131 OOJIFaH.

Teprinmwmi goyip. Kazan renkeicinen keitinri Kenec 3aMaHbIH/Ia TYBIT, JaMbBIFaH
AHTPOMTOHUM/IIK TUTITEP1 KAMTHUJIBI.

Kaszipri kazak TuTiHIET1 eciMIep HEeTi31HeH eKiHII A9yip/ieH Oepi KOIJaHbUIBII,
TOPTIHIII JI0YIp/e KaJbINITACKIN, TOJACHIT KOOCHTEH aHTPOITIOHUM/IED.

OHbIH KypaMblHa WcllaM JIIHIHE JEHIHT1 KeHe TYpKi eciMlep A€, uciam il
ocepiMeH apab-upaH TUIIEpiHEH €HTeHep Jie, a3 Aa 0ojca MoHFrou, bareic EBpomna
TUIJIEPIHEH €HIeH eciMiep nie oap.
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Kenec eximeri opHaraH Kaszakcrana ipi MOJE€HU e3repicTepiiH OOIFaHbl asH.
XKaHa TypmbIC, OAaKBITTHI 3aMaHfa JAWK MOJEHHUET, oAUOET opicTel. XaJbIKThIH
ceiiJiey TiJliHE KONTETEH XaHa MaFbIHAJIBI CO3/ep €Hi. byl ke31e AyHuere KeiereH
coOwIepre kaHa 3aMaHHBIH KapPIIBICKI PETIHJIE kKaHa aT KO iCKEe acThl.

XKep xy31 KYMBICUIBI KO3FAJIBICBIHBIH KOCEMIEP1 MEH KalpaTKepepiHiH €CiMIH
xac Oanara Ko 30-KbpULIapbl KEHIHEH AambIFad eai. byn ke3ge Moasc, OMuis,
Mapkc, Knapa, Mapnen, Tensman, Mapar, Cynbar, uac, Xo3d, lomopec nerexn
ecimaep kounael. Kum, Couman, 3akoH, Kuma, Coser, ['enepan, Mapuwi, Apmus,
BonbmeBuk, OKT0prHa CUSKTBI €CiIMIEP € COM Ke3AepAe MIbIKKAH.

MoneHueT TmeH o1e0ueT, FBUIBIM MEH JKOHOMHKA, MIapyallbUIBIK JaMybIHA
OalmaHbICTHI J)KaHa atynap Tyanabl. OckimeH OainanbicThl 30-40 xbulIap apacbiHa
Tyran Oananapra: Fanmer , Faneimbex, Monenuer, O6nbic, Ownnuipic, Caiinay,
Konxo36ek, CoBxo30ek ecimaep Koubu1abl. OTaH COFBICHI JKbULIAPHBI/IA )KOHE KEHIC
KbUIapbIiHaH KeiiH Maiinan, Maiinan6ek, Hypnan, beioir, Kaiicap, Connaroek,
Kenic, Kenicoek, beitoitryn, [ynmupa, Mupa, ['ymkenic, Tanan 1.6. ecimaep
ranaa OOJIbL.

30-xpUTIApAaH OacTan KepKeM 9/1e0reT KelinkepaepiHiH eciMaepin 0aara KO
onetke aiHanbl. Meicansl: borakes, Ackap, AManraii, Coyne, Mekep, Hypnan T.6.

XaJbplK apachlHa €H KON TaparaH a3aMaT COFBICBIHBIH apjaarep OaThIpiiaphi:
Amankenai, bexOonar xoHe KOPHEKTI PEBOJIIOIMOHEp OJi0U eciMuepi OOIbl.
Kenec noyipiHne MaHKbl IIBIKKAH eTIMI3IIH aTakThl FaJbIMJIaphbl MEH
XKaszymbiapbIiHbiH, KazakcTtan OyiOyibl aTaHFaH OpTICTEPIMI3AIH eciMuepi e
Oanapra KOWBLIBIT OThIpABI. Mpeicanel: Kanpii, Mykrap, Coout, Kymnom, [lapa,
Posa, Pamun T.6.

Kenec exiMeTi ke3iHaeri eciMepAin 0aro, 1aMmy JepeKkTepl TOMEHIEeT1AeH:

1. Oiten ecimaepiHiH k601 OpPBIC TUTIHIET oleNl aTTapbl MOHEPIMEH >Kacalfbl.
Mpeicansl: I'ynnapa, Cynranma, AnteiHina, Hypina, Airyna, Alimana, AifHaiia,
bakuma, I"ayhapus, I'ymokana, INatinus, XKamummst 1.0.

2. Tysickan pecrnyOiiiKa a3aMaTTBHIPBIHBIH €CIMIH KOO apKbUIbI Kacalljbl.
Meicanel: [Iunapa, Hunapa, 3amupa, 3apema, Kapuma, Kapuna, I'epra, Mpma,
Jlaypa, Jlunna, Dnb3a.

3. Opbic TiTiHEH eHreH ecimaep Kaszak Xankbl OpbIC XaJdKbIMECH €XKeIAcH
MOJICHM KapbIM-KaTbiHAC, OailylaHplc Jkacam kenmi. by skarmail  ocipece
KazakcranabiH Pecelire o3 epkiMeH KOCBUTYbIHAH KEHiH €peKIle JaMblFaH €.
Kazan TeHkepiciHeH OYpBIHFBI OPBIC TUTIHEH KONTETEH KiCl aTTaphIHBIH €HY1 eeyi
Tapuxu cedenrtepre OainanbIcThl. O, OipiHIIIIEH, OPHIC MOJICHHETI MEH OHEPIHIH,
TUTIHIH JaMyBIHBIH HWT1 ocepi Oosica, €KIHIIIIEH, €Ki XaJbIKTHIH TIKEJICH KOSH-
KONTHIK apanacybiHaH. COHbIMEH Oipre KONTereH oTOachuiap apachlHIAFbl OPTaK,
apasac HeKeHiH ce0e0i JIe YIKEeH ocep eTTi.

4. Kazan TeHkepiCiHEH KeWiH Ka3aK AaHTPONOHMMUSCHIHBIH  KYpambl
WHTEPHAIMOHANIBIK eciMaep ecebiHeH Oaiim Tycti. Meicansl: ApTyp, Mapar,
Opuect, Poman, Cnaprak, /{nac, Po3a, )Kanna, luna, Codss, Dneonopa, AHxenna,
Aparonus T.0.

5. XanbIKTBIH ©3 OWBbIHAH, alfblp KUsUIbIHAH TyFaH: JKirep, AWKbIH, AWJIBIH,
Apman, baitrak, Jlapein, Jlactan, Jloypen, Epnan, XKackinen, Kemic, Kyansim,
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Kyar, Hypxxan, Hypnan, Alinaii, Aiftonsic, Apaiiia, Bynipiiid TaFbl OCbl CUSKTBI
o7ieM1 €CIMJEPMEH TOJIBIKTHI.

Kasipri ka3ak aHTpONOHMMHMSCHI KYpaMblH 3aMaH TajfamMblHa cail XKaHa
eCIMIEPMEH YCTeMelen, OalbIThil OTBIPY OarbIThl OalKasiaabl. ATa-aHa MeH
TybICKaHIap Oayiara e31epl YHaTKaH, Tajral ajraH ecimzaep Kosabl. Ceirimn,
JYHHETE jKaHa KeJIreH CoOMUre aT KOrJia *apKblH, OaKbITThI 19y1p TaJIFaMbIH €CKEpe
OTBIPBII, OENTUTl O1p MPUHLUI JOCTYPre CyHeHeal.
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ETHNOCULTURAL DIFFERENCES IN THE PERCEPTION OF
POLITENESS

N.A. Mukhanbetsharip, D.D. Sapargaliyeva
K. Zhubanov Aktobe Regional University
Aktobe, Kazakhstan

Politeness is a linguistic phenomenon that, while universal in nature, is always
rooted in specific cultural contexts. This paper aims to explore the ethnocultural
differences in the perception and expression of politeness among speakers of three
languages: Kazakh, Russian, and English. The study is motivated by the idea that
politeness strategies, though present in all languages, are realized differently across
cultures. According to Brown and Levinson (1987), politeness is not just a social
courtesy, but a rational phenomenon that can be systematically studied. It reflects
deeper cultural values and societal norms, and therefore, analyzing it offers insight
into the ways people manage relationships, express respect, or negotiate face-saving
acts in different linguistic communities. The significance of politeness extends
beyond linguistics — it has become a topic of interest in sociology, anthropology, and
intercultural communication. As such, this paper focuses not only on the linguistic
expressions of politeness such as “thank you,” “please,” and “sorry,” but also on the
culturally specific attitudes and expectations that shape polite behavior among
Kazakh, Russian, and Anglo-American speakers. By comparing speech acts and
politeness formulas in these three languages, the paper highlights both universal
tendencies and key cultural differences. Through examples from real-life
conversations and pragmatics literature, the analysis aims to contribute to a better
understanding of intercultural communication, which is essential in our increasingly
globalized world [1, 55-56].

We argue that a rational individual who possesses a sense of “face” will
naturally aim to minimize face-threatening acts (FTAs) through strategies based on

thoughtful consideration of potential risks to the participants’ social image. Such
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behavior follows from practical reasoning — choosing the most effective way to
achieve a desired outcome. Furthermore, we believe that the choice of specific
linguistic expressions for these strategies is also based on a means-end reasoning
process. For example, if a speaker decides to use negative politeness (a strategy
where the FTA is performed openly, but with actions that acknowledge and reduce
the imposition), then he or she must communicate the FTA clearly while also
selecting expressions that ease the imposition on the listener’s autonomy. The
speaker may combine multiple redressive methods, provided they are coherent and
proportionate to the degree of face-threat involved. Notably, these mitigating
strategies do not always have to be verbal. A speaker might, for instance, give a gift
to show consideration for the other person’s preferences, or use body language to
show deference. In English-speaking cultures, this could include still posture and
lowered shoulders; in Japanese culture, it might be a bow. These gestures signal
respect, lack of coercive intent, and an effort to avoid imposing [1, 91].

Brown and Levinson outlined two major types of politeness:

1. Positive politeness involves strategies aimed at addressing the hearer’s
positive face, their constant wish for their desires, actions, or values to be appreciated
and regarded as worthwhile. Such strategies offer redress by conveying that the
speaker shares, or aligns with, some of those desires or goals, thereby providing a
form of validation and social connection [1, 101].

2. Negative politeness is a way of showing respect by not putting pressure on
the other person. It means letting someone keep their freedom to choose and not
interrupting or forcing them. This kind of politeness is often seen in formal and
respectful behavior. Sociologist Emile Durkheim called this kind of behavior
“negative rituals”, which are actions people use to avoid offending or bothering
others [1, 129].

For this paper, politeness will be analyzed as a cultural and linguistic
phenomenon, drawing on both traditional and modern approaches in pragmatics. The
comparison of Kazakh, Russian, and Anglo-American politeness norms will
demonstrate how deeply language use is influenced by cultural expectations. In
Anglo-American societies, politeness is closely linked to values such as individual
freedom, emotional control, and the maintenance of personal space. People are
generally expected to avoid intruding on others, to show respect for their time, and
to use courteous expressions frequently in daily interactions. One important feature
of this politeness style is the consistent use of polite phrases like “please,” “thank
you,” “sorry,” and “excuse me.” These are not just formalities — they play a key role
in maintaining smooth social relations. Neglecting to use them can lead to the
impression of rudeness [1, 82].

Engaging in small talk (e.g., about the weather or weekend plans) is often used
to create a friendly atmosphere, even with strangers or colleagues [1, 117].

English speakers often soften their requests to avoid sounding too direct. For
example:

Instead of “Give me the salt,” one might say, “Could you pass me the salt, please?”
Instead of ““You’re wrong,” someone might say, “I see it a bit differently” [1, 132].

Speech etiquette shares a number of universal features across cultures.

However, even when communication situations are similar — such as greetings or
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making introductions — different cultures may approach them differently. In some
societies, these situations are highly ritualized, with specific forms depending on the
social status or relationship of the people involved. In others, greetings tend to be
more standardized and less formal. For example, in Russian, there is a clear
distinction between the formal and informal forms of address — “Bb” and “1b1.” In
contrast, English once had a similar distinction (the now-obsolete “thou’), but since
the 18th century, “you” has been the only standard form. As a popular English joke
goes, even pet dogs are addressed with “you.” Meanwhile, in languages such as
Japanese, Vietnamese, and Malay, pronouns are far more complex. They vary
depending on the speaker’s and listener’s age, gender, social rank, or professional
role, with dozens of forms available to ensure politeness and respect [2, 13].

The tone and manner of his speech were perceived as offensive by intellectuals
and barely tolerable for the average citizen, who typically expects the country’s
leader to serve as a role model rather than attempt to imitate everyday people.

In summarizing the shifts in Russian communicative norms, several points
stand out:

° Communication is becoming less formal and more open.

° The degree of verbal pressure in face-threatening acts is decreasing,
suggesting a growing respect for personal boundaries.

° Small talk and casual conversation are gaining importance, making
interaction less focused purely on the exchange of information.

° The symbolic value of refined language is losing its prominence.

° The spread of slang and coarse expressions is contributing to a rougher

tone in speech.

Larina examines how cultural and communicative practices in Russia have
evolved in the 21st century. She focuses on:

° Shifts in formality and directness in speech
Changes in the level of verbal imposition and respect for individuals
The growing role of phatic communication
Diminishing prestige value attached to formal language
The increasing presence and influence of slang and non-standard speech

These themes align well with your research on intercultural communication and
politeness across Russian and English contexts [3].

These developments reflect two contrasting trends: on one side, the
democratization of language, and on the other, a heightened regard for the individual.

Another notable phenomenon is the large-scale influx of borrowed words.
Globalization has led to a significant rise in vocabulary taken primarily from
English, now a dominant global language with substantial influence. Such
borrowings come from various fields, including politics, economics, technology,
culture, and education. Many researchers identify this process as a key
transformation, noting that these new terms are widely used in multiple areas of
modern life [4, 184].

The Russian style of communication is generally more formal than its English
counterpart and can be described as status-oriented. This tendency is deeply rooted
in cultural traditions and social expectations that have developed over centuries. In
Russian society, formality often serves as a marker of respect, authority, and proper
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social distance, particularly in interactions that involve differences in age, position,
or social standing. Such behavior is not merely a matter of etiquette but reflects the
hierarchical nature of relationships that is characteristic of many collectivist
societies. As Geert Hofstede’s cultural dimensions theory suggests, in collectivist
cultures, individuals who hold positions of power or influence tend to emphasize
their status and authority through their behavior, language, and even appearance.
They strive to present themselves in a way that commands respect and signals their
role in the social hierarchy. This can be expressed through the use of formal
language, honorifics, and non-verbal cues that reinforce their position. In contrast,
in individualist cultures such as those found in much of the English-speaking world,
the opposite tendency is often observed. Leaders or people in positions of power
may deliberately downplay their authority, choosing instead to present themselves
as approachable, “ordinary,” and equal to others. This approach reflects a cultural
preference for minimizing social distance and promoting the idea of equality among
individuals, regardless of rank or status. Thus, the difference in communication
styles between Russian and English-speaking cultures is not simply about language
usage but is closely tied to deeper cultural values — respect for hierarchy and
authority in the Russian context, and a focus on egalitarianism and informality in the
Anglo-American context [5, 72].

In Russian communication, people tend to be more direct than in English — they
usually say what they mean without dressing it up. Honesty and sincerity are core
values, so Russians focus on conveying a clear message rather than polishing the
form. On the other hand, English speakers care a lot about how they say things. Their
speech is more about the listener, routines, politeness, and protecting someone’s
“face.” They’re more form-oriented and sensitive to tone and implication. Jenny
Thomas (1983), in her classic paper Cross-Cultural Pragmatic Failure, explored
exactly this difference. She gave a perfect example: the question “X, would you like
to read?” In an English classroom, it’s a routine, polite way to make a request. But
in a Russian classroom, students often responded, “No, I wouldn’t.” Not because
they were being rude — they thought they were being asked for their preference, not
being instructed. This example shows how straightforward, message-oriented
communication in one culture can be interpreted as insincere or evasive in another,
where form and politeness norms are key [6, 101].

Kazakh ethics represents a philosophical discipline devoted to the study of the
national moral framework, values, and ethical norms of the Kazakh people. The term
ethics originates from Ancient Greek, initially meaning “the dwelling place of a
group of people living together” and later evolving to signify the study of morals.
The Kazakh term ddep entered Turkic languages under the influence of Arab-Muslim
culture in the Middle Ages. In scholarly discourse, concepts such as ddep, akhylak,
morality, and humanity are often used interchangeably, with varying definitions, and
at times referring to customs — established behavioral patterns shaped through
communal living. When approached as rationally comprehended morality, ethics
allows for the identification of core principles linked to its regulatory nature. Central
to ethics is the concept of good, which remains its primary category. Its purpose lies
in exploring the origins, nature, causes, and mechanisms of kindness and evil in
human life. In the broader cultural system, ethics functions as a rational-logical
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foundation, translating moral and ethical manifestations into the language of reason.
While ethics constitutes a distinct branch of science, d4dep pertains to the social
prerequisites of conduct, and humanity relates to the inner stability attained through
conscience. As a practical philosophy, ethics serves to guide human behavior in
addressing everyday needs. Within this framework, ddep 1s understood as the object
of ethical study, a form of social consciousness, and a type of relationship aimed at
shaping individual self-assessment. Humanity reflects the sphere of creative moral
orientation toward kindness, arising from the harmonious alignment between
personal moral freedom and broader societal expectations [7, 2].

In our opinion, certain moral values are universal to all nations — respect for
people, especially for elders, the elderly, and those who have contributed
significantly to their community. As the Kazakh saying goes, “Yikenre kypmer,
kimrire 3et” - “Respect the elder, be kind to the younger.” In traditional Kazakh
society, elders were always respected regardless of their background. They were
honored, given places of distinction, and their advice was followed without question.
For instance, a young person would not sit at the table without the elder’s permission,
and crossing the path in front of them was considered an act of disrespect. Such
respect ensured that elders felt valued, satisfied with their life’s work, and confident
in the future of the younger generation [7, 187].

We draw attention to the fact that hospitality was presented in a legendary and
sacred sense as a norm of etiquette and custom. For example, it is said that Alasha
Khan, after dividing his wealth among his three sons, told them: “Due to the
conditions of a nomadic life, your way of living is different from that of settled
people, whose towns and markets allow any traveler to find a place to stay for a
known fee. Among you, however, the absence of such convenience will make it
difficult for your descendants to interact with each other. When you travel half a
day’s distance, you do not take your sheep with you, and when going farther, you
take nothing at all. Therefore, my eternal testament to you is this: do not charge each
other for food when visiting one another; always behave as though you are invited
guests among yourselves. As a result, make use of the right to receive a guest meal,
a place to stay, and food without payment. For this purpose, I am giving you the
fourth part of my wealth — but do not treat it as your private property; regard it as an
indivisible common good, an inheritance passed down through generations™ [7,
199].

The essence of Kazakh spirituality is encapsulated in the philosophy of Abai
and in the moral principle he proclaimed: “Be a human being!” According to Abai,
to be a true Muslim means to have love for three things: God, humanity, and justice.
Within the moral framework of Islam, the understanding of human happiness is
rooted in upholding four universal pillars: justice, wealth, wisdom, and contentment
[7, 169].

When discussing the concepts of morality, it is worth noting that they have
many aspects. First, they represent the inexhaustible steps of understanding morality
as a sphere of social relations. Second, they serve as an independent means of
cognition. Third, ethical categories are the objects of movement and development of
moral knowledge from the first-order meaning to the second-order meaning, and so
on. Although they possess features and properties typical of categories in other
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sciences, ethical categories also have a number of characteristics unique to
themselves. Firstly, they reflect the aspects of social relations connected with human
behavior, with people’s attitudes toward one another, society, the state, the family,
and the collective in accordance with their views on good and evil, duty, honor, and
justice. However, in such situations, they may not always appear in their pure form,
since sometimes they overlap with categories of other sciences, thereby revealing
the moral aspects of those categories. Secondly, ethical categories have an
evaluative, axiological nature. In other words, all of them can be evaluated from the
standpoint of good and evil, kindness and malice, while they can act as the object of
such evaluation: an honest, disciplined, fair, and responsible person, and so on.
Thirdly, they function as a means of regulating people’s behavior and relationships,
expressing the moral demands of society. Fourthly, like other moral structures—
principles, norms, requirements, rules, etc.—the authority and significance of ethical
categories are based on the power of public opinion or an individual’s self-
awareness. Fifthly, compared to the categories and concepts of other sciences, ethical
categories reflect the emotional aspects of social relations to a much greater extent.
The number of ethical categories is very large; therefore, for scientific and practical
purposes, they are often divided into groups. Some scholars divide them into
structural and substantial (essential) categories. Others propose a different principle
for classification: grouping certain categories according to their function, based on
a primary category. For example, Epicurus subordinated all ethical categories to the
category of happiness. Aristotle considered the category of good as the most
important, while Kant attached special importance to the category of duty. However,
even today, there is no single agreed-upon view on this issue. In domestic ethics,
classification is based on the structure of morality. Some scholars identify moral
experience, moral consciousness, and moral self-awareness as its main elements.
However, a more widespread approach recognizes that morality consists of moral
consciousness, moral relationships, and moral activity. There are no significant
differences between these two approaches, since in the second approach, moral self-
awareness is included in moral consciousness, and moral relationships and moral
activity make up moral experience [7, 14-15].

Politeness is a universal phenomenon, yet its forms and underlying values vary
significantly across cultures. Drawing on Brown and Levinson’s (1987) theory of
face and face-threatening acts (FTA), as well as cultural-pragmatic studies (Larina,
2015), the communicative styles of Anglo-American, Russian, and Kazakh societies
reveal both common patterns and striking differences.

In Anglo-American culture, politeness is closely tied to the values of
individualism, personal autonomy, and egalitarianism. Communication is generally
direct yet softened by mitigating devices such as please, thank you, and would you
mind.... The frequent use of apologies (“sorry”) and gratitude expressions reflects a
tendency to preserve both positive and negative face. Social interactions are often
informal, with first-name address being the norm even in professional settings,
though deference is still expressed toward authority through tone and choice of
words. Hospitality, while valued, is not ritualized to the same degree as in more
collectivist societies, and eye contact, smiling, and firm handshakes function as key
non-verbal markers of friendliness and respect.

161



In Russian communicative culture, the approach to politeness is more
hierarchical and status-oriented. Forms of address often include patronymics in
formal contexts, and the use of titles remains common in professional and official
communication. Directness in speech is perceived as sincerity rather than rudeness,
and refusals are often expressed explicitly. Hospitality is important, but less bound
by strict ritual; it serves more as a social expectation than a sacred duty. Non-verbal
behavior tends to be restrained with strangers, with less frequent smiling compared
to Anglo-American norms. Gratitude is often conveyed through actions rather than
frequent verbal acknowledgments.

In Kazakh culture, politeness is deeply rooted in traditional moral philosophy
and shaped by a strong respect for hierarchy and elders. Cultural values such as ddep
(etiquette) and the moral principles expressed in Abai’s philosophy — justice,
wisdom, contentment, and fairness — underpin interpersonal conduct. Elders are
addressed with kinship terms (aga, tite) and shown deference through both language
and behavior; for instance, younger people may avoid sitting or walking ahead of
their seniors without permission. Hospitality is central to politeness, viewed as a
sacred obligation: guests are honored, provided with the best food and seating, and
treated with ceremonial respect. Refusals are often indirect to avoid damaging
relationships, using expressions such as “maybe later” or “I’ll try.” Non-verbal
respect is conveyed through gestures like offering items with both hands or lowering
the head slightly.

Comparatively, all three cultures value politeness, yet the expression of respect
differs in alignment with societal structures: egalitarian in Anglo-American contexts,
status-conscious in Russian culture, and deeply hierarchical in Kazakh tradition.
Similarly, hospitality ranges from a social nicety in the West to a moral—cultural
imperative in Kazakhstan. Refusal strategies reflect broader communication styles—
softened but clear in English, often blunt in Russian, and highly indirect in Kazakh
discourse. These differences underscore the close link between language, social
values, and cultural worldview.

The analysis of politeness norms in Anglo-American, Russian, and Kazakh
cultures demonstrates that while the concept of respect is universal, its manifestation
is shaped by distinct historical, social, and philosophical foundations. Anglo-
American politeness emphasizes individual autonomy and egalitarian interaction,
Russian politeness reflects a balance between directness and social hierarchy, and
Kazakh politeness is grounded in moral tradition and deep respect for elders.
Hospitality and refusal strategies likewise mirror these broader cultural orientations
— from ritualized courtesy in Kazakhstan to pragmatic straightforwardness in Russia
and strategically softened directness in the West. Understanding these differences is
essential for fostering intercultural communication competence, as it allows
speakers to navigate interactions with greater sensitivity, reduce potential
misunderstandings, and build stronger cross-cultural relationships.
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LINGUOCULTURAL DIMENSIONS OF CONCEPT DESCRIPTION

N.E. Kartzhan
Aktobe Regional University named after K. Zhubanov
Aktobe, Kazakhstan

The linguocultural dimensions of concept description are defined within the
framework of the linguocultural approach. Although several directions in the study
of concepts have emerged, there is still no consensus among scholars on the
definition of the concept, its types, and specific characteristics. Therefore, we
consider it important to address the questions of the types of concepts and the
definition of the linguocultural concept.Scholars conventionally classify concepts
into several types. A. Amirbekova divides concepts, according to the peculiarities of
their reflection of reality and recognition in the mind, into metaphysical concepts,
national-cultural concepts, emotional concepts, contrastive concepts, and figurative
concepts [1, pp. 45-46]. Russian scholar M.V. Pimenova classifies concepts into
three large groups: basic concepts (cosmic, social, and psychic/spiritual concepts);
descriptor concepts (measure, quality, quantity concepts); and relative concepts
(evaluative, positional, and contrastive concepts) [2, pp. 96—97]. Both classifications
are based on the conceptual characteristics of the phenomenon. Providing a detailed
description of each classification is beyond the scope of our study; however, it is
important to note that the objects of our research—concepts within the domain of
mental activity—belong, in A. Amirbekova’s classification, to metaphysical
concepts, and in M.V. Pimenova’s classification, to psychic (spiritual) concepts
within basic concepts.In scholarly research in cognitive linguistics, linguocultural
studies, and linguoconceptology, along with the term “concept,” such terms as
“cultural concept” [V.I. Karasik, 2002; S.G. Vorkachev, 2003a; Zh. Mankeeva,
2014], “linguocultural concept” [Yu.S. Stepanov, 1997; E.V. Makarova, 2019],
“national-cultural concept” [N. Uali, 2007; A. Amirbekova, 2019], “basic unit of
culture” [Stepanov, 1997], and “linguocultural phenomenon” [Slyshkin, 2000;
Karasik, 2001] are also widely used. All of these terms are considered synonymous,
especially in works devoted to the linguocultural approach to concept research. Both
the “concept” and the “cultural” or “linguocultural” concept are mental structures
representing knowledge about the world in human consciousness. The distinctive

feature of the cultural or linguocultural concept, as opposed to the general concept,
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lies in the fact that it not only structures and systematizes knowledge about the world
and its objects, but also reflects the cultural specificity, historical experience, and
heritage of a people. Concepts formed on the basis of individual and collective
cultural experience become entrenched in the national consciousness, serving as the
result of perceiving the surrounding reality, and determine the linguistic image of
the world and the national mentality. Among the two main directions in concept
research, the terms “linguocognitive concept” and “linguocultural concept” are used
more frequently than others. Upon examining studies conducted within these two
approaches, we emphasize that these terms are not mutually exclusive but rather
complementary. Both approaches study the concept, but their difference lies in the
vector of analysis in relation to the individual: the linguocognitive concept moves
from individual consciousness toward culture, whereas the linguocultural concept
moves from culture toward individual consciousness.In determining the
linguocultural dimensions of concept description, we rely on the research of G.G.
Slyshkin (2004), Z.Kh. Bizheva (2004), and O.A. Ipanova (2005). G.G. Slyshkin, in
his doctoral dissertation Linguocultural Concepts and Metaconcepts, addresses this
issue in detail [3, pp. 8-15]. Below, we present a table (Table 1) based on this work

Name of
No. Linguocultural Description
Dimension

The linguocultural concept is a mental structure aimed at
studying the space of language, consciousness, and
culture. 1) Consciousness — the sphere of the concept’s

1 Spatiality existence; 2) Culture — definition of the concept’s cultural
meaning (i.e., the mental image of culture); 3)
Language/speech — the area where the concept manifests
itself.

Since the linguocultural concept is realized in
consciousness, it belongs to the sphere of cognitive
research related to the study of language and culture. It is
involved in  human perception, categorization,
preservation, and transmission of knowledge. All these
processes inevitably involve the concept.

2 Mentality

The linguocultural concept cannot be reduced to a single
term or unit, as it cannot be fully expressed by a single
linguistic form. It does not coincide with any one word,
idiom, or other linguistic unit; rather, it functions as a
mental entity, incorporating multiple linguistic and
cultural associations.

3 Limitations

The linguocultural concept serves the purpose of cultural
value-based structuring. It reflects the wvalues of a
particular culture and acts as a means of transmitting them.
As V.M. Karasik notes, every communicative act can be
viewed in terms of preserving or changing certain cultural
values.

4 Value
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Name of
No. Linguocultural Description
Dimension

The linguocultural concept is a mental unit whose
boundaries are not strictly defined, yet its elements are
Conditionality and interconnected. From the standpoint of value-oriented

S Non-specificity thinking, it represents a network of associations and core
semantic elements, surrounded by less significant
associative zones.

In the process of studying a concept, several aspects are

Cognitive- considered together: — The linguistic and extralinguistic

6 Generalizing meaning of the word; — The scientific categorization of the

Orientation concept; — The set of its structural models (frame, gestalt,
script, etc.); — The results of logical-conceptual analysis.

A linguocultural concept is not identical to a single

linguistic unit. It can be represented by a set of words,

7 Multiplicity of idioms, phraseological expressions, and other linguistic

Names (Polysemy) means. Concepts can have both verbalized and non-
verbalized elements, and multiple linguistic forms can
refer to the same conceptual core.

Throughout its existence, the conceptual structure
undergoes transformations under the influence of socio-

8 Variability historical and cultural changes. The internal structure of
the concept is enriched and updated, filling in the gaps of
earlier stages and incorporating new knowledge.

Three-Level
9 Linguistic
Representation

Table 1 — Main Dimensions of the Linguocultural Concept (according to G.G.
Slyshkin)

Let us analyze the criteria for understanding a linguocultural concept proposed by
G.G. Slyshkin.The first criterion suggested by the scholar is spatiality. This criterion
means that a linguocultural concept exists within the triad of language — culture —
consciousness.

The second criterion is mentality. This criterion indicates that a concept is formed
and exists within consciousness, and it reflects its connection with human
psychology and cognitive processes. As stated in the Stanford Encyclopedia of
Philosophy:“Concepts are constituents of thought, and accordingly they are
indispensable for psychological processes such as categorization, reasoning,
inference, memory, learning, decision making” [4, p. 20].For example, in our
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language, expressions such as “I’m lost for words”, “my thoughts are scattered”,
“we failed to connect in conversation”, “I couldn’t express my thoughts™, “it’s on
the tip of my tongue” demonstrate that concepts live in human consciousness and
emerge into linguistic form when communication requires it. To further clarify this
point, we can cite .T. Kasavin, who explains the mental nature of a concept as
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follows:“A concept is a synthesis of the three faculties of the soul: memory that
recalls the past, imagination that leads to the future, and the act of reasoning in the
present” [5, p. 251].V.G. Zusman notes that the semantic connection between the
notional, sensory, and figurative poles grants the concept a flexible, universal
structure, enabling it to function in various types of discourse [6].Therefore, we
believe that mentality should be considered the primary dimension in understanding
a linguocultural concept.The third criterion is limitation. This demonstrates that a
concept exists in both individual and collective consciousness. For example,
knowledge is the understanding of truth that is absorbed into consciousness through
study and learning [7, p. 165]. Here, study, learning, consciousness, absorption, truth
represent pieces of information. These pieces of information are processed in
ethnocultural consciousness, where the importance of knowledge in human life and
the difficulty of acquiring it are recognized. Through association with similar ideas
in the human cognitive system, they manifest in language as proverbs such as
“Learning is like digging a well with a needle”, “The learned walk in the light, the
ignorant live in darkness”, “Knowledge is a crown upon the head”, “A son without
knowledge is like a flower without fragrance”, etc.A distinctive feature of Abai’s
works is that his reflections on knowledge are unique and inimitable. For Abai,
knowledge is associated with willpower, determination, shame, honor, dignity,
humanity, and morality. The mental structure of the concept of knowledge in Abai’s
linguistic persona reflects the sharpness of his intellect, his unique cognitive
creativity, his knowledge, and life experience. The content of the knowledge concept
in Abai’s works contributes to the enrichment, development, and transformation of
collective consciousness. For instance, Abai’s idea of “Do not boast without
knowledge” has become akin to a national motto for every Kazakh. Likewise, the
personal concepts born of the creative thinking of writers and poets undoubtedly
enrich collective consciousness.The next criterion is value. It is well known that the
formation and development of culture are guided by a value system. In perceiving
the world around them, people focus on the significance of objects and phenomena.
For example, in the human mind, water may be associated with quenching thirst,
refreshing and cleansing, relaxation by the riverside, calming the mind, health
benefits, and being a gift of nature essential for all living things. These views and
understandings accumulate as knowledge about water in human consciousness and,
when needed for communication, emerge in language in the form of words, phrases,
idioms, similes, metaphors, proverbs, and entire texts. This constitutes the value
aspect of a concept. Thus, the concept of water is of great importance for humankind,
with high value. In our opinion, value should be regarded as the most important
linguocultural dimension of a concept, as its structure accumulates a system of
culturally significant knowledge specific to a given nation.The fifth criterion
proposed by G.G. Slyshkin is conditionality and lack of precision. In a person’s
conceptual system, significant concepts have linguistic labels. However, there are
also concepts that do not have linguistic labels and exist in the mind as thoughts,
ideas, opinions, or images. These are closely interconnected.Changes, cognitive
experiences, and the search for new knowledge in an individual’s or community’s
life can lead to the verbalization of previously nonverbalized concepts, bringing
them into focus. Conversely, concepts that already have established linguistic labels
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may recede into the deeper layers of consciousness and lose their immediacy. For
this reason, conditionality is an inherent property of concepts, with their activation
largely determined by the needs of communication.

The next dimension is the cognitive-generalizing orientation. In traditional
linguistics, the meaning of a word in a speech act and its lexicographic definition are
treated separately. However, in studying a linguocultural concept, these two types of
meaning need to be examined in comparison, as the differences between the mental
meaning in the speaker’s mind and the dictionary definition reveal the development
and transformation of the concept, demonstrating that it is a dynamic mental unit.The
seventh dimension concerns the polyonymic nature of concepts — their tendency to
be expressed through multiple linguistic forms. For instance, in Kazakh, the concept
of “fool” can be verbalized in numerous ways: esi zhoq (witless), mii zhoq
(brainless), aqylsyz (unwise), zharimes, eser, esalafi, sanasyz, dilldu, délldir. This
variety extends beyond single words to proverbs and idioms, such as “A fool never
tires of laughing, a lazy man never tires of sleeping”, “A fool is quick to destroy but
unwilling to repair”, “Words to a fool are like arrows shot into the void”, and
others.Another dimension is variability. As collective consciousness changes under
the influence of external factors, the content of concepts within it also transforms.
For example, the meaning of the concept bay (“wealthy person”) in the Kazakh
worldview has shifted significantly across different historical periods — in the pre-
Soviet era, during the Soviet period, and in modern times.In traditional Kazakh
society, wealthy individuals held a special position, reflected in proverbs such as
“Even if he gives you nothing, the rich man is still good”, “Do not send an unarmed
man into battle, no matter how brave; do not send a poor man to court, no matter
how eloquent”. A bay was not merely a possessor of livestock but also a respected
figure of wisdom and generosity, responsible for the welfare of the community,
including orphans and widows. Wealth was associated with noble lineage and moral
standing.During the Soviet era, collectivization, dispossession, and political
repression targeted the wealthy, stripping them of property and eroding both material
and spiritual well-being. Soviet ideology promoted a negative perception of the
wealthy as exploiters of the poor. This view became entrenched in public
consciousness through mass media and literature.Since Kazakhstan’s independence
and the shift to a market economy, entrepreneurship and personal initiative have
been encouraged, and successful, hard-working, and intelligent individuals have
emerged as new role models. Today, the concept of wealth in Kazakh linguistic
consciousness increasingly reflects the belief that “only the intelligent can become
wealthy”. Although such meanings are not yet codified in dictionaries, they exist in
the mental structures of individuals and differ in nuance, imagery, and associations
from one person to another.The final dimension identified by G.G. Slyshkin
concerns the three levels of linguistic realization of a concept:Systemic potential —
its place in the lexical-grammatical system and lexicographic resources of the
language.Subjective potential — the processes of formation, development, change,
preservation, and transmission of concepts in individual consciousness, shaped by
personal knowledge, memory, and life experience.Textual actualization — the
emergence of a concept in discourse, when the communicative goal of the speech
act prompts it to surface in linguistic form, thereby facilitating successful
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communication.One of the scholars who has also proposed criteria for identifying
linguocultural concepts is O.A. Ipanova (2005). In her study of the concept “life” [8,
p. 11], she draws upon the works of A. Wierzbicka, Yu.S. Stepanov, V.I. Karasik,
N.D. Arutyunova, M.V. Oreshkina, S.G. Vorkachev, and others to outline eleven
dimensions. These are presented in Table 2 below.

P/c Dimension Names

1 Frequency of Use

Productive Word-Forming Root

Active Usage within Fixed Expressions

AW N

Originating from the Inner World of a Person

Richness in Synonyms and Thematic Groups, including Idioms and Fixed
Expressions

Complexity of the Concept’s Semantic Structure
Cognitive-Worldview Orientation
Linguocultural Significance

O 0 3 O W

Communicative Relevance
10 Linguistic Non-Transparency
11 Etymological Layer

Table 2 — Criteria for Distinguishing Linguocultural Concepts (according to
O.A. Ipanova)

The scholar notes that it is not mandatory for all concepts to exhibit all of the listed
criteria.

Z.Kh. Bizheva identifies four types of linguistic-cultural characteristics of concepts:
1. Stability of existence of the concept within a particular linguistic culture,
development of its meaning, and its constant enrichment and renewal;

2. Artistic imagery, with preservation of the link to a single root meaning;

3. Preservation of root meanings across all word-formation patterns;

4. Inclusion within the set of components belonging to its respective culture [9, p.
14].

A comparative analysis of the research by the three scholars who proposed the
criteria for linguistic-cultural concepts shows that G.G. Slyshkin’s nine criteria are
the most complete and comprehensive. It was found that the criteria proposed by
O.A. Ipanova and Z.Kh. Bizheva are encompassed within those of G.G. Slyshkin.
For instance, Ipanova’s criterion of “frequency of use” is treated by Slyshkin under
the “value” criterion, since the most important and significant objects and
phenomena for the individual or collective consciousness are those that become
actively akryanm3upoBaHbl in communication, take on a linguistic form, and enter
into frequent usage. Similarly, the “communicative relevance” criterion in Ipanova’s
framework corresponds to Slyshkin’s criteria of “conditionality” and ‘“variability.”
Likewise, Bizheva’s notion of renewal and modification of a concept’s meaning is
also addressed within Slyshkin’s framework.

Therefore, we conclude that the most important criteria for describing a concept
from a linguistic-cultural perspective are mentality, value, and variability.
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In conclusion, we have sought to identify the linguistic-cultural criteria for
describing concepts, drawing upon the works of leading scholars and supporting our
discussion with specific examples.

Information about financing
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AR19676461 «Ethnic stereotypes and the category of laughter in humorous
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Almaty, Kazakhstan

Introduction

Artificial Intelligence (AI) is undeniably reshaping industries across the globe,
with its influence profoundly felt in the realm of business communication. What was
once science fiction has evolved into a reality where Al technologies are being
employed to streamline operations, optimize interactions, and foster more
productive collaboration. In an era where communication within and between
businesses is becoming more complex and dynamic, Al is playing an increasingly
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vital role in helping organizations keep pace with the demands of modern work
environments.

The transformation of business communication, driven by Al, is multifaceted—
ranging from automating routine tasks to enabling real-time translations and
facilitating personalized marketing efforts. This report aims to explore the role Al
plays in business communication, how it evolved, and the tangible benefits it offers
to organizations. By examining scientific research and case studies, we will gain a
deeper understanding of AI’s potential to enhance efficiency, productivity, and
innovation in communication processes.

To begin, we will look at what Al is, how it originated, and the journey it has taken
to become a cornerstone of technological innovation. Following that, the concept of
business communication will be defined and its importance explained, providing the
foundation for understanding how Al integrates into this space. We will then explore
how Al is being used in business communication, its features, advantages, and real-
world cases of its application, before summarizing the insights and making a final
conclusion.

The Origins and Evolution of Artificial Intelligence

Artificial Intelligence (Al) refers to the development of computer systems that can
perform tasks that traditionally require human intelligence. These tasks include but
are not limited to learning from experience, recognizing patterns, making decisions,
understanding natural language, and processing large amounts of data. Al systems,
unlike traditional computers, are designed to learn and improve over time,
mimicking the human brain’s ability to solve problems and adapt to new situations.

The idea of Al has existed in human imagination for centuries, long before the
technology to realize it was available. Philosophers and mathematicians, including
figures such as Aristotle and Alan Turing, laid the groundwork for thinking about
machines that could simulate human intelligence. However, the formal birth of Al
as a scientific discipline is generally attributed to the 1956 Dartmouth Conference,
where the term "Artificial Intelligence" was coined by John McCarthy, a computer
scientist. At this conference, the potential for machines to mimic aspects of human
intelligence was first discussed in detail.

In the decades that followed, AI research went through periods of rapid
development and stagnation, often referred to as "AI winters." Despite these
challenges, advances in computer science, algorithms, and hardware eventually
brought Al to the forefront of technology. The combination of increased
computational power, the availability of vast amounts of data, and the development
of sophisticated algorithms like neural networks led to the current resurgence of Al,
often referred to as the “Al revolution.”

The Emergence and Implementation of Artificial Intelligence in Business
Communications in Kazakhstan

The emergence of Artificial Intelligence (AI) in Kazakhstan has significantly
transformed various sectors, particularly business communications. Over the past
decade, the adoption and integration of Al technologies have accelerated, influenced
by governmental support, technological advancements, and the contributions of
local companies and startups. This essay explores the journey of Al in Kazakhstan,
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focusing on its inception, implementation in business communications, and the key
players who have contributed to its growth.

The early developments of Al technology in Kazakhstan can be traced back to the
early 2010s. During this period, academic institutions began exploring machine
learning and data science, laying the groundwork for future advancements. However,
it was not until the government launched the «Digital Kazakhstan» program in 2017
that Al began to gain significant traction. This initiative aimed to enhance the
country’s digital infrastructure and economy, positioning Al as a critical component
in various sectors, including business communications. The «Kazakhstan 2050
Strategy» introduced in 2012, further emphasized the need for modernization and
the adoption of advanced technologies to improve the nation’s economic
competitiveness.

As the digital landscape evolved, the influence of technology leaders became
apparent. Major tech companies and local startups began playing crucial roles in the
implementation of Al in business communications. For instance, Kaspi.kz, one of
Kazakhstan's largest fintech companies, adopted Al technologies to enhance
customer service, automate processes, and improve user experience. Similarly,
Halyk Bank, a significant player in the banking sector, incorporated Al for
personalized customer service and risk assessment, showcasing the practical
applications of Al in business communications.

The integration of Al tools into business communication practices allowed
companies to streamline their operations and enhance customer engagement. Local
businesses started utilizing Al-powered chatbots and virtual assistants, facilitating
more efficient communication with clients. The deployment of chatbots on websites
and social media platforms led to improved customer engagement and faster
response times, significantly enhancing the overall customer experience. Moreover,
Al analytics tools enabled various sectors to analyze customer data and tailor
marketing strategies, allowing companies to better understand customer behavior
and preferences.

Collaboration with international technology firms also influenced the growth of
Al in Kazakhstan. Partnerships with companies such as IBM and Microsoft provided
local businesses with access to advanced Al technologies and expertise. These
collaborations facilitated knowledge transfer and innovation, empowering Kazakh
companies to leverage Al in their operations. Additionally, local tech hubs, such as
Astana Hub, emerged as centers for innovation, fostering startups and tech firms
focused on Al development. These hubs encouraged collaboration and knowledge
sharing, further contributing to the advancement of Al in the country.

The contribution of companies, particularly in the startup ecosystem, has been vital
to the Al landscape in Kazakhstan. The rise of local startups specializing in Al
solutions has led to innovative applications across various industries. For example,
Chocofamily, an e-commerce platform, utilized Al to optimize logistics and enhance
customer service, while startups like Data Lab focused on Al-driven analytics and
data processing. These companies provided businesses with the necessary tools to
leverage data for better decision-making and improved communication strategies.

Investment in research and development (R&D) by both private and public sectors
has also played a crucial role in advancing Al technologies in Kazakhstan.
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Collaborations between companies and research institutions have led to projects
aimed at developing Al applications tailored to the unique needs of the Kazakh
market. Additionally, companies have invested in education and training programs,
ensuring a skilled workforce capable of implementing Al solutions effectively.
Partnerships with universities to develop Al-focused curricula have helped create a
talent pool ready to meet the demands of an evolving digital landscape.

The journey of Al in Kazakhstan, particularly in the realm of business
communications, has been shaped by a combination of government initiatives, the
influence of technology leaders, and the contributions of local companies and
startups.

Defining Business Communication

Business communication refers to the sharing of information between individuals
within a business and between a business and its external stakeholders, such as
customers, partners, and suppliers. Effective communication is essential for the
success of any business, as it ensures that information is conveyed accurately,
quickly, and to the appropriate audience. Whether it’s negotiating contracts,
presenting quarterly results, or engaging with customers on social media,
communication is at the heart of business operations.

There are various forms of business communication, including verbal, written, and
non-verbal communication, as well as face-to-face, digital, and broadcast methods.
With the advent of technology, digital communication tools have become
increasingly prevalent, with emails, video conferencing, instant messaging, and
social media becoming the norm in most business environments.

Why is Business Communication Important?

Effective business communication is critical for numerous reasons:

e Collaboration and Teamwork: Communication enables employees to work
together efficiently, share information, and solve problems as a team. Poor
communication often leads to misunderstandings, delays, and mistakes, which can
hinder productivity and morale.

e Decision-Making: Clear communication ensures that managers and employees
have the information they need to make informed decisions. The better the flow of
information within an organization, the faster and more accurately decisions can be
made.

o Customer Relations: The way a business communicates with its customers
directly impacts customer satisfaction and loyalty. Timely, clear, and responsive
communication can enhance the customer experience and strengthen brand
reputation.

o [Efficiency: Streamlined communication reduces the time it takes for information
to travel from one person to another, improving operational efficiency and reducing
the likelihood of errors.

Given these reasons, it’s clear that effective communication is not just about
sharing information; it’s about ensuring that the right information is shared with the
right people in a timely manner. As businesses become more globalized and
complex, the need for efficient communication has never been greater. This is where
Al comes into play.
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The Role of Al in Business Communication
Theoretical Part

Al is transforming business communication in profound ways, enabling
organizations to improve efficiency, automate routine tasks, and enhance the overall
quality of their interactions with both employees and customers. The following
sections explore various ways Al is being used in business communication.

e Customer Service Automation

One of the most widely recognized applications of Al in business communication
1s customer service automation. Al-powered chatbots and virtual assistants are
increasingly being used to handle customer inquiries, providing responses to
common questions, resolving issues, and even processing transactions. These Al
systems are available 24/7, ensuring that customers receive immediate support,
which enhances satisfaction and improves brand loyalty.

Al-powered customer service systems rely on Natural Language Processing (NLP)
to understand and respond to customer inquiries. They can handle large volumes of
queries simultaneously, reducing the workload on human customer service
representatives. Additionally, Al systems can learn from past interactions, improving
their ability to understand and respond to complex questions over time.

For example, the telecom company Vodafone uses Al-powered chatbots to handle
customer service inquiries, allowing human agents to focus on more complex cases.
This has led to a significant reduction in response times and an improvement in
customer satisfaction.

e Natural Language Processing (NLP)

Natural Language Processing is a branch of Al that deals with the interaction
between computers and humans using natural language. NLP enables machines to
understand, interpret, and generate human language in a way that is both meaningful
and useful. In the context of business communication, NLP has several applications,
including:

1) Email Management: Al-powered systems can categorize, prioritize, and even
respond to emails on behalf of employees, saving time and ensuring that important
messages are addressed promptly.

2) Sentiment Analysis: NLP can analyze customer feedback, emails, and social
media posts to determine the sentiment behind the text, helping businesses
understand how customers feel about their products or services.

3) Text Summarization: Al can automatically summarize long documents or
emails, providing employees with a quick overview of the key points without having
to read through the entire text.

One notable example of NLP in business communication is Grammarly, a popular
Al-powered tool that helps users improve their writing by analyzing grammar, tone,
clarity, and engagement. This tool is used by professionals across various industries
to ensure that their communication is clear and effective.

e Al-Driven Collaboration Tools

Al is also making its mark on internal business communication by enhancing team
collaboration. Al-driven tools, such as virtual assistants and automated scheduling
systems, help teams coordinate more efficiently. These tools can analyze team
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members' calendars, suggest optimal meeting times, and send reminders, reducing
the time spent on manual coordination.

Al can also help manage project communication by analyzing task progress and
alerting team members about upcoming deadlines or bottlenecks. In some cases, Al
systems can even predict project delays based on historical data and suggest
corrective actions to keep projects on track.

For example, Microsoft’s Al-powered tool “Cortana” integrates with Microsoft
Teams to assist with scheduling, setting reminders, and tracking tasks. This ensures
that teams stay organized and focused, leading to improved productivity.

e Personalized Marketing and Communication

Al allows businesses to personalize their communication with customers by
analyzing user behavior, preferences, and past interactions. Al systems can send
personalized emails, notifications, and offers to customers based on their individual
preferences, which significantly improves the effectiveness of marketing campaigns.

Personalized marketing not only increases customer engagement but also enhances
customer loyalty. By tailoring the communication to each customer, businesses can
ensure that their messages are relevant and timely, leading to higher conversion rates.

One notable example of Al-powered personalized marketing is Amazon’s
recommendation system, which suggests products to customers based on their
browsing history, previous purchases, and preferences. This personalized approach
has been a key factor in Amazon’s success, as it keeps customers engaged and
encourages repeat purchases.

o [nternal Communication Analysis

Al can be used to analyze patterns in internal communication to identify
inefficiencies or areas for improvement. By analyzing emails, chat messages, and
other forms of communication, Al systems can detect trends, bottlenecks, and
potential issues that may be affecting productivity or employee morale.

For example, Al can analyze communication data to identify which employees or
teams are overloaded with tasks, allowing managers to redistribute work more
effectively. Al can also identify communication gaps between departments, enabling
businesses to address issues that may be hindering collaboration. Furthermore, Al
can monitor internal communication to ensure compliance with company policies,
detect inappropriate behavior, and provide actionable insights for improving
workplace communication dynamics.

For example, companies like Humanyze use Al-driven analytics to assess patterns
in workplace communication, such as email traffic and meeting frequency. By
analyzing these patterns, Humanyze’s Al tools can provide insights into how teams
interact, where bottlenecks occur, and how communication strategies can be
optimized to improve overall productivity.

o Al in Speech Recognition and Virtual Meetings

Speech recognition technology has made significant advancements in recent years,
with Al playing a central role in enhancing its accuracy and usability. In business
communication, Al-powered speech recognition tools are transforming the way
virtual meetings are conducted and recorded. These tools can transcribe meetings in
real-time, enabling participants to focus on the discussion without the need to take
detailed notes. Al can also summarize key points, automatically generate follow-up
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tasks, and even translate conversations in real-time, facilitating communication
across different languages.

This is particularly useful in global companies, where teams may be distributed
across various time zones and regions. By providing real-time transcription and
translation services, Al tools ensure that language barriers do not hinder effective
communication.

For instance, Otter.ai is a popular Al-powered transcription tool used by businesses
to capture and transcribe meetings. The tool generates searchable transcripts and
highlights key action items, making it easier for teams to stay organized and focused
on tasks. Similarly, Microsoft Teams has integrated Al-powered features, such as
automatic transcription and translation, to improve virtual meeting experiences.

e Al in Data-Driven Decision Making

Effective communication within a business often depends on the ability to access,
interpret, and share data efficiently. Al enhances data-driven decision-making by
processing vast amounts of data, identifying trends, and delivering actionable
insights that can be communicated throughout the organization. For example, Al can
analyze sales data, customer feedback, or operational metrics to highlight key
performance indicators (KPIs) that inform business strategy.

Al-powered data analytics tools such as IBM Watson and Salesforce Einstein help
businesses communicate data insights in a clear and understandable manner. By
automating data analysis and reporting, these tools enable managers and employees
to make informed decisions quickly and accurately, based on real-time data.
Advantages and Features of Al in Business Communication
The integration of Al into business communication brings numerous advantages,
fundamentally transforming how businesses interact internally and externally. Some
of the key benefits include:

o FEfficiency and Time-Saving

Al systems can automate routine communication tasks, such as responding to
common customer inquiries, scheduling meetings, and managing emails. This
automation significantly reduces the time employees spend on administrative tasks,
allowing them to focus on more strategic and value-adding activities. By
streamlining these processes, Al improves overall operational efficiency and helps
businesses achieve more with fewer resources.

e Scalability

Al-powered communication tools allow businesses to scale their communication
efforts without a proportional increase in manpower. For example, Al chatbots can
handle thousands of customer inquiries simultaneously, providing consistent and
accurate responses across multiple platforms.

This scalability is particularly beneficial for companies with large customer bases
or those experiencing rapid growth, as it ensures that communication remains
responsive and effective without overburdening human employees.

o 24/7 Availability

Al-powered communication systems can operate around the clock, ensuring that
customers and employees have access to support and information whenever they
need it. This 24/7 availability is especially important in customer service, where
quick response times are critical to maintaining customer satisfaction. With Al,
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businesses can provide immediate assistance, even outside of normal working hours,
improving the customer experience and enhancing brand loyalty.
o Consistency and Accuracy
One of the major challenges in business communication is ensuring consistency in
messaging across different channels and interactions. Al systems, being
programmed to follow specific protocols and algorithms, can deliver consistent and
accurate responses to customer inquiries or internal queries. This reduces the risk of
miscommunication or errors that can occur when human employees are managing
high volumes of communication.
e Personalization

Al enables businesses to deliver highly personalized communication by analyzing
user data, preferences, and behavior. Personalized messages are more engaging and
relevant, leading to higher customer satisfaction and improved marketing outcomes.
Al can tailor messages based on factors such as previous purchases, browsing
history, and customer demographics, ensuring that each interaction feels customized
to the individual.
o Cost Savings

By automating tasks that would traditionally require human intervention, Al helps
businesses reduce operational costs. Fewer customer service representatives are
needed when Al chatbots can handle routine inquiries, and Al-driven email
management tools can reduce the time spent on manual sorting and responding to
messages. These cost savings can be reinvested in other areas of the business,
contributing to overall growth and profitability.
e Real-Time Insights and Analytics

Al excels at processing large volumes of data and identifying patterns that may not
be immediately apparent to human analysts. Al-driven communication tools provide
businesses with real-time insights and analytics on customer interactions, internal
communication patterns, and market trends. These insights enable businesses to
make data-driven decisions and adjust their communication strategies to better meet
the needs of their stakeholders.
e FEnhanced Collaboration

Al-powered collaboration tools improve team dynamics by automating
administrative tasks, such as scheduling meetings, sending reminders, and tracking
project progress. This allows teams to focus on meaningful work and spend less time
on coordination efforts. Al can also analyze team communication patterns to identify
potential bottlenecks or inefficiencies, enabling managers to optimize workflows
and improve overall productivity.
Contribution of Al to Communication and Speech, Mentality, and Cultural
Characteristics in Business Communication

Al has not only revolutionized the technical aspects of business communication
but also made significant contributions to understanding and adapting to the cultural
and linguistic nuances that shape effective communication across diverse
environments. As businesses become increasingly global, the ability to navigate
speech patterns, mentalities, and cultural characteristics becomes crucial for success.
Al-driven tools are playing an essential role in helping organizations overcome these

barriers by enhancing communication in several ways:
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o Linguistic Adaptation and Speech Recognition

One of the most profound contributions of Al to business communication is in the
realm of language processing and speech recognition. Al technologies like Natural
Language Processing (NLP) and speech recognition systems allow businesses to
interact with clients and partners across different languages without the need for
extensive human translation services. These tools can:

1) Automatically translate messages in real time, helping bridge linguistic gaps
during meetings, negotiations, and customer service interactions.

2) Adjust language tone and complexity based on the audience, ensuring that the
message is both clear and culturally appropriate.

3) Offer multilingual support for communication platforms, enabling seamless
interaction between businesses and global markets.

Al-powered speech recognition software, such as voice-to-text applications and
virtual assistants like Google Assistant or Alexa, also helps streamline
communication processes, making them more accessible and inclusive, regardless
of the user's language or dialect.

o Understanding and Adapting to Mentality and Cultural Characteristics

Cultural differences in mentality significantly affect how business communication
is perceived and interpreted. What may be considered direct and clear
communication in one culture could be seen as impolite or aggressive in another. Al
tools, through data analysis and machine learning, can help businesses adapt their
communication strategies by:

1) Analyzing cultural communication styles and offering suggestions for more
effective messaging based on the audience's background. For example, Al can
recommend using more formal language when dealing with certain regions where
etiquette is highly valued, or simplifying complex instructions for cultures that
prioritize efficiency over formality.

2) Monitoring tone and sentiment in communication, ensuring that messages align
with the values, attitudes, and social norms of the audience. Sentiment analysis can
help businesses assess how their communication is perceived and adjust their
approach accordingly.

3) Offering cultural sensitivity training powered by Al simulations, which can
prepare employees for intercultural interactions by exposing them to various
business scenarios with people from different backgrounds.

e Adapting to Local Business Practices and Traditions

Al can also assist businesses in understanding and adapting to local customs and
business practices that are influenced by cultural characteristics. For example:

1) In some cultures, business negotiations are highly formal and hierarchical,
requiring a respectful tone and clear demonstration of authority. In others, a more
casual approach might be preferred, where building personal relationships is
prioritized over immediate business transactions. Al systems can provide guidance
on these practices, ensuring that communication strategies are aligned with local
expectations.

2) Al tools, by analyzing data from previous successful interactions in different
cultural settings, can help businesses identify the most effective approaches for
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entering new markets, launching products, or building partnerships in foreign
regions.
o Cultural Inclusivity in Automated Customer Communication

In customer service, Al chatbots and automated communication systems have
become essential for businesses operating on a global scale. These systems can be
customized to reflect cultural inclusivity and ensure that customers from different
regions receive responses that are relevant and respectful of their cultural contexts.
This includes:

1) Providing responses in the preferred language of the customer while maintaining
appropriate cultural etiquette.

2) Offering localized content and recommendations that are better suited to the
specific needs and preferences of customers in different regions.

3) Ensuring that the Al systems are designed to be inclusive and sensitive to cultural
nuances, avoiding any potential misinterpretations or offenses that could damage the
business relationship.

o Addressing Cultural Barriers in International Collaboration

International collaboration often faces challenges due to differences in work
mentality and communication styles. Al-powered collaboration tools can mitigate
these issues by:

1) Translating documents and discussions in real time, making international
meetings more productive and minimizing misunderstandings.

2) Analyzing the communication patterns of international teams and offering
suggestions for improved workflows based on the cultural preferences of team
members.

3) Helping businesses create inclusive environments by facilitating clear and
efficient communication between diverse team members, ensuring that everyone's
voice is heard.

The integration of Al into business communication has not only improved
efficiency but has also enabled companies to better navigate the complexities of
cultural and linguistic differences in an increasingly global marketplace. By
enhancing speech recognition, adapting to local customs, and providing culturally
sensitive communication, Al helps businesses build stronger international
relationships. However, careful attention must be paid to the ethical and technical
challenges that come with relying on Al for culturally informed communication,
ensuring that these tools are used responsibly and inclusively.

The Effectiveness of Al in Business Communications: A Research Perspective

One of the most notable contributions of Al to business communication, as
revealed in my research, is its ability to increase efficiency and productivity.
According to a study conducted by the McKinsey Global Institute titled « The Future
of Work: Al and Business Communication», Al has the potential to automate up to
70% of routine communication tasks, such as scheduling meetings and responding
to frequently asked questions. The findings suggest that companies integrating Al
tools into their workflows report impressive productivity increases, with some
organizations experiencing boosts of up to 40%. This substantial improvement
allows employees to redirect their focus toward more strategic and value-added
tasks, thereby enhancing overall organizational performance.
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In addition to productivity gains, my research indicates that Al has significantly

enhanced customer engagement. Research from Accenture in their report The Role
of Al in Improving Customer Engagement shows that organizations leveraging Al
for customer interactions experience a 25% improvement in customer satisfaction
scores. Furthermore, businesses employing Al-driven chatbots report a remarkable
30% increase in customer engagement. These chatbots facilitate immediate
responses and provide personalized interactions, creating a more satisfying customer
experience. Given the challenge of maintaining high customer satisfaction levels in
a competitive marketplace, my findings suggest that Al emerges as a powerful tool
for achieving this goal.
Moreover, this analysis highlights Al's capacity to reduce costs and optimize
resource allocation within organizations. A study by Forrester Research titled «Al-
Powered Communication: Cost Benefits and ROI» reveals that businesses utilizing
Al tools for communication experience an average decrease of 20% in operational
costs. Additionally, the report estimates that automating customer service operations
can lead to annual savings of approximately $8 billion across the retail sector. These
financial benefits underscore the importance of Al in streamlining communication
processes, allowing businesses to allocate resources more effectively and invest in
other growth areas.

The impact of Al on employee satisfaction is another critical aspect uncovered in
my research. According to IBM’s article «How Al Enhances Employee Experiencey,
62% of employees™* believe that Al tools improve their work experience by
alleviating them of repetitive tasks. This reduction in mundane responsibilities
correlates with a 15% increase in overall job satisfaction®, as employees feel
empowered to engage in more meaningful and impactful work. By enhancing the
employee experience, organizations can foster a more motivated workforce,
ultimately contributing to higher productivity levels.

Furthermore, my findings emphasize Al's vital role in facilitating cultural
adaptation and global communication. Capgemini’s report, «Globalization and Al:
Bridging Cultural Gaps in Business Communication», highlights that businesses
employing Al for translation and cultural adaptation experience a 50% increase in
successful cross-border communication. The use of Al tools reduces
misunderstandings and misinterpretations, leading to more effective partnerships
and collaborations in the global marketplace. In an era where businesses operate on
an international scale, my research suggests that the ability to communicate
effectively across cultural boundaries is paramount to success.

Additionally, the integration of Al impacts how companies analyze communication
data to refine their strategies. Gartner’s research article «The Importance of Al in
Data-Driven Decision Making» indicates that organizations leveraging Al analytics
see a 35% improvement in the effectiveness of their communication strategies. This
data-driven approach allows businesses to tailor their messages to specific audiences
more effectively, thus improving engagement and conversion rates.

Based on this research, the integration of Al into business communication has
yielded significant benefits, as evidenced by statistical data and research findings.
From increased efficiency and enhanced customer engagement to cost reductions
and improved employee satisfaction, Al has become a critical driver of success for
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organizations. As businesses continue to embrace Al technologies, the potential for
further advancements in communication practices will likely expand, positioning
companies to thrive in an increasingly competitive and interconnected world. The
evidence underscores that Al is not merely a technological trend; it is a
transformative force reshaping the landscape of business communication.

Case Studies of Al in Business Communication

The following case studies highlight how different companies have successfully
integrated Al into their communication strategies to improve efficiency, enhance
customer satisfaction, and drive business growth.

Case Study 1: Kaspi.kz — Al in Customer Communication

Kaspi.kz, a leading fintech company in Kazakhstan, provides a wide range of
services such as banking, payments, and e-commerce. The company has integrated
Al-powered systems into its customer service and communication channels,
significantly enhancing its ability to handle large volumes of inquiries while
improving customer satisfaction.

Al Contribution:

Kaspi.kz implemented Al-powered chatbots to manage customer queries related
to banking services, account balances, and transactions. The chatbots can respond in
real time, resolve common issues, and guide customers through self-service
solutions. Al-driven natural language processing (NLP) technology ensures that the
chatbots can understand and respond to customer inquiries in Kazakh, Russian, and
English, making the service accessible to a diverse customer base.

Results:

- Efficiency Gains: By automating customer interactions, Kaspi.kz reduced response
times and improved customer service efficiency. Human representatives are now
free to handle more complex or sensitive issues.

- Scalability: During high-demand periods, such as promotional sales or product
launches, the Al system can handle a significant increase in customer inquiries
without overwhelming the support team.

- Customer Satisfaction: The Al system provides 24/7 service, allowing customers
to resolve issues at any time, contributing to higher satisfaction rates.

Case Study 2: Air Astana — Al for Personalization and Communication

Air Astana, Kazakhstan's flagship airline, uses Al to enhance its customer
communication, particularly in the areas of marketing, customer support, and
personalized offers. The airline faces challenges in communicating effectively with
its global customer base, given the multiple languages and cultural preferences of its
passengers.

Al Contribution:

The airline adopted Al-driven customer relationship management (CRM) tools to
personalize communication with customers. By analyzing customer data, including
booking history, flight preferences, and previous interactions, the Al system sends
tailored offers and updates. This personalized communication strategy includes
targeted email campaigns and tailored notifications through the airline's app.

Additionally, Air Astana uses Al chatbots for handling frequently asked questions
(FAQs) regarding flight status, bookings, and COVID-19 travel restrictions.
Results:
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- Increased Engagement: Personalized offers based on customer preferences led to
higher engagement rates, with more customers responding positively to targeted
promotions.

- Improved Customer Support: Al-powered chatbots helped reduce wait times for
common inquiries, improving the overall customer experience.

- Cost Savings: Automation of routine inquiries allowed the airline to allocate human
resources more efficiently, reducing operational costs in customer service.

Case Study 3: Halyk Bank — Al in Internal Business Communication

Halyk Bank, one of Kazakhstan’s largest financial institutions, has been a pioneer
in adopting Al-driven solutions for both customer-facing services and internal
business communication. With a large employee base and extensive operations
across Kazakhstan, the bank needed a solution to streamline internal communication
and enhance collaboration.

Al Contribution:

The bank introduced Al-powered tools to optimize internal communication
between departments. By integrating Al-based collaboration software, Halyk Bank
was able to manage internal workflows more efficiently. The Al tools provide real-
time analytics on communication patterns, helping managers identify bottlenecks
and areas where collaboration can be improved.

For example, Al-powered assistants help in scheduling meetings, sending
reminders, and summarizing key points from internal discussions.

Al also analyzes internal emails and messages to detect potential compliance risks,
ensuring that the bank adheres to internal policies and regulatory requirements.
Results:

- Efficiency and Time Savings: Automating meeting scheduling and other routine
tasks saved employees time, allowing them to focus on strategic activities.

- Improved Collaboration: Al analytics helped to reveal communication gaps
between teams, enabling management to address these issues and enhance
interdepartmental cooperation.

- Risk Management: Al’s ability to monitor communication for compliance risks
reduced the likelihood of regulatory breaches and improved the bank’s internal
control systems.

Case Study 4: Kolesa Group — Al for Customer Interaction in E-Commerce

Kolesa Group, the company behind popular websites such as Kolesa.kz and
Krisha.kz, provides online platforms for buying and selling cars and real estate.
Given the high volume of customer interactions, the company integrated Al to
streamline communication and enhance the customer experience.

Al Contribution:

Kolesa Group adopted Al-powered chatbots to assist users with inquiries related
to car listings, property searches, and sales negotiations. The chatbot helps users find
relevant information quickly, answers FAQs, and provides personalized suggestions
based on user behavior and preferences.

Additionally, Al is used in data analysis to provide insights into user interactions,
which are then leveraged for targeted advertising and improved customer
communication. The Al system can predict customer preferences based on browsing
history and send personalized recommendations for car or property listings.
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Results:

- Increased Efficiency: The AI chatbots handled a significant volume of user
inquiries, reducing the need for human intervention and allowing users to get instant
responses.

- Improved User Experience: By providing personalized recommendations and easy
access to information, the platform enhanced user satisfaction and increased
engagement.

- Higher Conversion Rates: Targeted advertising and personalized suggestions led to
higher conversion rates, as customers were more likely to interact with listings that
matched their preferences.

Case Study 5: Kazakhtelecom — Al for Network Monitoring and Customer Support

Kazakhtelecom, the largest telecommunications company in Kazakhstan, has
integrated Al into its customer support and network management systems. With
millions of customers and a vast telecommunications infrastructure, the company
sought to improve both external customer communication and internal operational
efficiency.

Al Contribution:

Kazakhtelecom uses Al to monitor its network infrastructure, detecting and
diagnosing issues in real-time before they affect customers. Al-driven analytics
identify network outages or slowdowns and automatically notify technical teams for
immediate resolution.

In customer support, Kazakhtelecom implemented Al chatbots to handle routine
inquiries such as bill payments, service availability, and technical troubleshooting.
The chatbots are integrated with voice recognition software, allowing customers to
communicate via voice commands, which is particularly useful for elderly users or
those unfamiliar with texting.

Results:

- Proactive Problem Solving: Al’s ability to detect network issues in real-time
allowed Kazakhtelecom to address problems before customers were affected,
reducing downtime and improving service quality.

- Enhanced Customer Support: Al chatbots reduced the workload on customer
support teams by handling routine inquiries, resulting in faster response times and
improved customer satisfaction.

- Operational Efficiency: Automating network monitoring and customer support
processes led to significant cost savings and optimized resource allocation.

Tools that effectively enhance communication in Business Enviroment

Grammarly is one of the most popular application that have proven to be effective
as writing assistant in enhancing business communication by checking for
grammatical errors, improving clarity, and providing suggestions as:

e [mproved Clarity and Conciseness

Grammarly helps users craft clear and concise messages. It suggests alternative
phrasing and alerts users to convoluted sentences, ensuring that communication is
straightforward and easy to understand. This is crucial in business settings where
clarity is essential to prevent misunderstandings.

o Grammar and Spelling Checks
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One of Grammarly’s primary functions is to check for grammar and spelling
errors. Mistakes in professional communication can undermine credibility and
professionalism. By catching these errors before messages are sent, Grammarly
helps maintain a polished and professional image.

o TJone and Style Adjustments

Grammarly provides suggestions to adjust the tone of written communication,
whether it needs to be more formal, friendly, or assertive. This feature is particularly
valuable in business communications where the tone can significantly impact the
message's reception and effectiveness.

e (Consistency in Communication

Grammarly assists in maintaining consistency in language and style across
different documents and communications. This is important for companies that want
to establish a strong brand voice and ensure that all team members adhere to the
same communication standards.

o JVocabulary Enhancement

Grammarly offers synonym suggestions and vocabulary enhancements, enabling
users to choose more impactful words. This can help make business communications
more persuasive and engaging, which is especially useful in proposals,
presentations, and marketing materials.

o [ntegration with Various Platforms

Grammarly integrates seamlessly with various platforms such as email clients,
word processors, and web browsers. This versatility allows users to benefit from its
features across different communication channels, ensuring that all written
communications are of high quality.

o Feedback and Learning Opportunities

The app provides users with feedback on their writing, helping them learn and
improve over time. This educational aspect can enhance employees' writing skills,
leading to better overall communication within the organization.

o Time Efficiency

By quickly identifying and correcting errors, Grammarly saves users time that
would otherwise be spent proofreading and editing. This efficiency allows
professionals to focus more on content creation and strategy rather than getting
bogged down in the details of grammar and style.

o Cultural Sensitivity

Grammarly can also provide insights into language usage that may vary across
different cultures. This is particularly important in global business environments,
where understanding cultural nuances in communication can enhance relationships
and minimize miscommunication.

Challenges and Ethical Considerations in Al-Powered Business
Communication

While the advantages of Al in business communication are clear, it is important to
recognize the potential challenges and ethical considerations associated with its use.
e Data Privacy and Security

Al systems rely on large amounts of data to function effectively, raising concerns
about data privacy and security. Businesses must ensure that they are complying with
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data protection regulations, such as the General Data Protection Regulation (GDPR),
and taking steps to protect sensitive information from cyber threats. Customers may
also be wary of how their data is being used, making transparency in Al-driven
communication essential.

e Bias in Al Algorithms

Al algorithms are only as good as the data they are trained on. If the data used to
train Al systems contains biases, these biases can be reflected in the AI’s decisions
and outputs. For example, Al chatbots may unintentionally provide biased responses
to customer inquiries based on the patterns they have learned from historical data.
Businesses must be vigilant in ensuring that their Al systems are trained on diverse
and unbiased data to avoid perpetuating discriminatory practices.

o Loss of Human Touch

While Al can automate many aspects of business communication, there is a risk of
losing the human touch in customer interactions. Customers may feel frustrated or
disconnected if they are unable to speak to a human representative when dealing
with complex or sensitive issues. To mitigate this, businesses should strike a balance
between Al automation and human interaction, ensuring that customers have access
to human support when needed.

o Job Displacement

The automation of routine communication tasks through Al may lead to concerns
about job displacement, particularly in roles such as customer service and
administrative support. While Al can enhance productivity and efficiency,
businesses must consider the impact on their workforce and explore opportunities
for reskilling and upskilling employees to adapt to new roles in an Al-driven
environment.

Results

The integration of Artificial Intelligence (AI) into business communication
represents a significant advancement in how organizations operate, interact, and
engage with their stakeholders. As businesses navigate an increasingly complex and
competitive landscape, the adoption of Al tools and technologies is proving to be
essential for enhancing communication efficiency and effectiveness.

Al has the potential to revolutionize various aspects of business communication,
from automating routine tasks to providing advanced data analytics that inform
strategic decision-making. With the capability to process vast amounts of
information quickly and accurately, Al can help organizations better understand
customer needs and preferences, enabling more personalized and timely interactions.
This leads to improved customer satisfaction and loyalty, essential components of
sustainable business growth.

Moreover, Al facilitates the optimization of internal communication processes
within organizations. By streamlining workflows and automating repetitive tasks, Al
allows employees to focus on higher-value activities, thus enhancing overall
productivity. The use of Al-driven communication tools also fosters collaboration
among teams, breaking down silos and improving information sharing across
departments.

Conclusion
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The contribution of Al to business communication is transformative, offering
businesses a range of benefits, including increased efficiency, scalability,
personalization, and cost savings. By automating routine tasks, enhancing customer
service, and improving team collaboration, Al is helping businesses communicate
more effectively both internally and externally.

The integration of Al in business communication is not just a trend but a
fundamental shift in how organizations interact, both internally among employees
and externally with customers and stakeholders. Al technologies such as Natural
Language Processing, machine learning, and speech recognition have matured to the
point where they can significantly improve communication processes across
industries. From automating routine customer service inquiries to providing real-
time collaboration support, Al is enabling businesses to operate more fluidly and
intelligently.

As we move forward, the role of Al in business communication will likely expand,
with advancements in areas such as emotional intelligence, deeper personalization,
and the ability to handle increasingly complex tasks. Businesses that invest in and
embrace Al-driven communication tools will be better positioned to remain
competitive in an ever-evolving marketplace.

To sum up, the contribution of Al to business communication is undeniable. Al is
helping businesses communicate faster, more accurately, and more efficiently than
ever before. While there are challenges to navigate, including issues of bias, data
privacy, and maintaining the human touch, the overall benefits of Al far outweigh
the risks. The key for businesses will be to strike a balance between automation and
personalization, ensuring that Al complements rather than replaces the essential
human elements of communication. By leveraging Al responsibly, businesses can
unlock new levels of productivity, innovation, and customer satisfaction, ultimately
leading to sustained success in a digital age.

References:

1. McCarthy, J., Minsky, M. L., Rochester, N., & Shannon, C. E. (1956). A proposal for the
Dartmouth summer research project on artificial intelligence. Al History Archives.

2. Kietzmann, J., Paschen, J., & Treen, E. R. (2018). Artificial Intelligence in Advertising: How
Marketers Can Leverage Al to Improve Customer Engagement. Journal of Advertising Research,
58(3), 263-267.

3. Russell, S., & Norvig, P. (2021). Artificial Intelligence: A Modern Approach. Pearson.

4. Huang, M. H., & Rust, R. T. (2018). Artificial Intelligence in Service. Journal of Service
Research, 21(2), 155-172.

5. Karlygash Shokhayeva, Maira Zhunissova (2020). Linguistic and communicative aspects of
argumentation in the business field of communication. Abay Kazakh National Pedagogical
University, Almaty, Kazakhstan.

6. Brynjolfsson, E., & McAfee, A. (2017). The Business of Artificial Intelligence: What It Can —
and Cannot — Do for Your Organization. Harvard Business Review.

7.Shokhayeva K.N. (2020). Pragmatics of Speech Style in Business Communication as a Tool for
Development of Modern Business Linguistics. Humanities & Social Sciences Reviews.

8. Shokhayeva K.N. Sailau Saltanat, Tursymbay Gaukhar 2nd year students of the specialty
«International relations» of Al-Farabi Kazakh National University (2024). Beneficial and
Detrimental Effects of Artificial Intelligence on Language Learning Students. Materials «Of
International Scientific Conference of Students and Young Scientists «Farabi Alemi», Almaty,
Kazakhstan.

185



OJIEMHIH TAPEMUOJOTUSJIBIK TIIAIK BEHHECIHIH
BAPUALIUACHI

A.K. AliT0eH0eTOBA
K.’Ky6aHnoB arbiHnarel AKTe0€ eHIpIIIK YHUBEPCUTETI
AkTe0e, Ka3akcTan

OJIeMHIH TUIIIK OeliHeci — Oenrun O1p YIT eKUIAEpiHiH KopLIaFraH 00JIMBICTHI
KaObL1/1aybl MEH TAHBIMBIHBIH T apKbUIbI KOP1HIC TA0ATHIH YITiCl. ByJ YFBIM TUITIK
caHa, MOJICHUETApaAIblK KOMMYHUKAIUS JKOHE KOTHUTUBTIK JIMHTBUCTHKA
cajanapblHJa KEHIHEH KapacThIpbUiafbsl. ConaplblH IMIIHAC MAPEMHUOJIOTUSAIBIK
Tiaik OeliHe — oJeMHIH TUIIIK OelHECIHIH epeKile Oip Typl, OUTKEH1 0J1 YJITThIH
JYHUETAHBIMBIH KBICKA, KWHAKbI, 00pa3qbl TYpJAE >KETKIZETIH MaKaJl-MoTesaep
apKbUIBI KaJIbITacaAbl. OJIEMHIH TUIIIK O€iiHeC — TULIH KOTHUTUBTIK KbI3METIHIH
HOTHXKECIH/I€ KAJIBITITACAThIH, OOJIMBICTHI YATTHIK TAHBIM IIEHOEPiHJIe OCHHENeHTIH
KOHLETITYaJJIBIK KYPbUIbIM. T1T — TEK KOMMYHHKAIIUSI KypaJibl FaHa eMeC, COHbIMEH
Karap MOJCHHM >KOHE MEHTAIJBIK KOjA Oonbin TaObutanbl. byn Oeiine Typii
JIeHrennepae KoepiHic Tabajbl, OJap/AbIH IMIHIAE TapeMusiiap (Makal-MoTeNIep)
MaHbI3/Ibl OpbIH ajajbl. Cebeb1 omap — XaJbIKTBIH TApUXHU, QJICYMETTIK JKOHE
MOpaJBABIK TOHKIPUOECIH >KMHAKTAM, KbICKAa 9pl HYCKa TYPJAE >KETKI3eTIH Kypal.
[Mapemusinap apKbUIbl YIATTBIH KYHJIBUIBIKTAp KYieci, oMipiiK Guiocopuscbl MeH
JAYHUCTaHbIMbI afikbiH Kepinemi [1]. Tlapemus — Oy TypakThl KYpBUIBIMFA HeE,
ypIaKTaH ypriakka aybl3lna He >kaz0aia TypJle TapanaTbliH, TY>KbIPHIMIbBI OWJIbI
OutipeTiH (Gpa3eosIOTUSIBIK KYPhUIBIM. OJIEMHIH TapEMHUOIOTHSIIBIK OeiHEeC1 OChI
KYpbUIBIMJIAp apKbUIbI KalbinTacaabl. Onap kebiHnece MeTadopalibl, CAMBOJIUKAIIBIK
CUIIATKa M€ KOHE YITTHIK JYHUETAHBIM/Ibl dKUHAKTANIbI.

[Mapemusimap — (Makan-moTenaep, KaHATTHI coe3Aep, adopusMmuep) -—
XaJIBIKTBIH TapUXHW, MOJCHHU, OJCYMETTIK TOXIPUOCCIH J>KMHAKTAI, YpIaKTaH
YpIIaKKa KeTKI3eTIH KYHABl TUIMIK OIpJIKTep. Op YITTHIH MapEeMUSIIAP KUBIHTHIFbI
©31HE TOH EPEKIICIKTEpre ue 0oyia OTBHIPHII, dJIeM Typajbl TYCIHITIH, agaM MeH
KoFaM, TaOuFaT IieH eMip, €HOCK TeH 13T UK KaljIbl Ke3KapachklH OciHenemi [2].

[TapeMuoorusyiblk OCHHEHIH BapHUATHUBTUIIN: OJIEMHIH MapeMHUOJOTHSIIBIK
OcitHec1 TypaKThl KYpBUIBIMJApFa HETi3/IC/IT€HIMECH, OHBIH BapHATHUBTIIr ¢
TUIAIH JaMybl MEH KOJIJIaHBIC asChIHIa MaHBI3/bI POJT aTKapasbl. bysr BapuaTuBTiTiK
KeJieci AeHrennepae oankanab:

1. Ma3MyHIBIK (CeMAHTHUKAJBIK) BAPUMATUBTIIIK: Oip MarblHaHBI Op TUI
opTYpIIi mapemMus apKbuthl Oimmipeni. Meicanbl, «He exceH, COHbI OpachIH»
Ka3aK MOTeJNl aFbUINIBIH TUTIHAE «AS you sow, so shall you reap» Typinae
Oepineni. MarpIHACHI YKCac, OipaK MOJCHHU PEHKI e3rere.

2. KypbuIbIMABIK BAPpHATUBTIIIK: TapeMUsUIapABIH TPAMMATHKAIIBIK HEMECE
CUHTAKCHUCTIK KYPBUIBICH ©3repyl MyMKiH. bip yitra Metadopaisl KypbuTbiM
OackIM Oosca, eHil OipiHAe HAKThI OasHaay OackiM OOnaabl.

3. MoaeHu :KoHe MPArMaTHKAJBIK BapHalusaiap: KehOip nmapemusuiap Oip
TUIAE KeH KOJIIaHblIca, 0acKa TUIJE OJ1 TYCIHIKCI3 HEMeCe MaFbIHACKI3 OOTybI
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MYMKIiH. ByJ1 coil XaJbIKTBIH ©Mip CajThl, HAHBIM-CEHIMI MEH KYHJbUIBIKTAp
KylieciHe OaisIaHbICTHI.

Timapanbslk MapeMHUOIOTHUSIIBIK CalbICTRIpYJIapFa TOKTAJCAK, MapeMEsUIapabl
calFacTelpa  3epTTey  (KOHTPACTUBTIK  MApEMUOJOTHSA)  MOJACHHUETAPAJIBIK
KOMMYHUKaLMsiAa MaHbI3bl pesl arkapadbl. byn Tocim apkpuibl 013 opTyp:ii
XaJIBIKTapJIblH YKCAaC HEMECe EPEKIIEJICHETIH AYHHETaHBIMIBIK KOHIICNTiIepiH
AHBIKTAN alaMbI3. MbICAJIbL:

o Kazak tumingeri «Am 6ama Tok OallaMeH oMHaMaWAb» MaKaJbIH aFbUIIIBIH
TUTIHAETT «A hungry man is an angry man» JIer€H MakaJMEH CaJIbICThIpyFa
Oonaabl. Exi MoTen Ae aJIeyMETTIK TEHCI3IIK, TYCIHICTICYIIUTIK TaKbIPhIObIH
KO3FauIbl.

o ®panmys tutigeri «Il ne faut pas vendre la peau de I’ours avant de 1’avoir
tué» (Arompl enTipMel TYpBIN TEpICiH carna) Ka3akThlH «by3ay Tyraniia,
OYKaHbIH 0achl YiiJIe KaTnanIbl» MOTEIIMEH MOH/IEC.

OJIEMHIH MNapeMHUOJOTUSIBIK TUAIK OeiHecl — YITTHIK EpeKIIeNIKTep MEH
JKaJMblaJaM3aTThIK KYHIBUTBIKTapbIH TYHICKeH TYChl. BapuaTuBTinik Oy xyiere
UKEeMJIUTIK, OeHIMIeNy ®KoHe XKaHFbIPY MYMKIHAITIH Oepeal. Makan-marenaep Oip
KaparaH/ia TYPaKThl KYpbUIbIMAAp OOJFaHBIMEH, OJIAPABIH KOJJIAaHBICHI, MaFbIHACHI,
KYpbUIBIMBI MEH MOJEHM PEHKI YaKbIT eTe Kelie e3repin oTbipaasl [3,28].
CoHJBIKTAaH IMapeMHUOJIOTHSHBI BapHATHUBTIK TYPFBIIAH 3epTTeY — Kazipri
JUHTBUCTHKAHBIH ©3€KT1 OarbITTapbliHbIH Oipi. OChl TYpFbIIa MNapeMusaapaarbl
BapUATUBTLUIIK TYpJIepiHE TOKTAJICAK;

1. Ma3MyHbIK (CeMaHTUKAJIBIK) BApUATUBTUTIK: Bipaei YFeIMIBI op TUT OpTYpaIi
napeMusyiap apKbUIbl JKeTKizemi. Mbicanbl, Kazak TuliHzeri "He ekceH, COHBI
opachlH" JereH MOTeNl aFbUIIbIH TUTiHAe "As you sow, so shall you reap" nemn
oepineni. byn — Ma3sMyHABIK TTapajuiesIbaiH MbICAIbl. AJaiiaa opOip TIIe com oifFa
CaJIbIHFaH MOJICHU PEHK OPTYPJl OOJybl MYMKIH.

2. KypbUtbIMIBIK BapUaTUBTUTIK: MaKaJI-MOTeIep/IiH CHHTAKCUCTIK KYPBUIBIMBI
opTYpN TUIAEpAe Typiime Kypaidybl MyMkiH. Kazak Timiaae meradopa meH
00pa3pUIBIK JKH1 KOJAaHbLUICA, aFbUIIIBIH TUTIHIE HAKThI OasH1ay MEH JIOTHKAJIBIK
KYPBUIBIM 0achIM.

3. Moaenu-nparmarukanblK BapuaTuBTUTIK: Keitbip mapemusuiap Oenrimi Oip
MOJICHUETKE TOH JKoHE OacKa TUIre Typa aylapraH/ia MarblHAChl KOMECKI HEMece
OeitmoniM Oomysl MyMmKiH. Mpbicansl, dpanmys timiazgeri "Il ne faut pas vendre la
peau de I’ours avant de I’avoir tué¢" makansiH Ka3ak TumiHgeri "bysay Tyranmia,
OyKaHBIH Oachl Yiije JKaThmailapl" JeTeH MOTEJIMEH CabICThIpyFa Oojaapl — €Ki
MOJICHHETTE JI€ ACBIFBIC OPEKETKE ChIH KO30€H Kapay OaliKanaibl.

TimapanblK MapeMUONOTHSIIBIK CaJBICTHIPYAA TLIAPANbIK MapeMHOTOTHUSIIBIK
3eprreyiep (KOHTPACTUBTIK MApEeMUOJIOTHS) YITTAp apachblHIArbl MOJCHU
YKCACTBIKTap MEH albIpMalIbUIBIKTAp/Ibl TAHYFA MYMKIHJIIK Oepeni. MbIcabl:

Kazakmia: "Am 6ana Tok 6anaMeH oitHaMaiabl" — Arputimbiama: "A hungry man
1s an angry man";
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Kazakma: "Exoex Ty01 — 6epexe” — Arputmbiniia: "Hard work pays oft" by
napeMusiiap TeK MarblHa eMeC, MOJICHUETapalIbIK YKCACTHIKTApAbI Ja KOPCETEIl.

[TapemMuonorusuiblK  OIpJIKTEp — OJEMHIH TUIAIK OEMHECIHIH a)KbIpamac
Oeniri. Onap Tek TUIMIK eMec, MOACHU KOJ peoJiiH Jie aTtkapaisl. [lapemusinap
apKbUIBl YITTHIH TYHUETAaHBIMIBIK KYHeECi, pyXaHU KYHIBUTBIKTAphl MEH OMIpIIiK
yCTaHbIMJAphl TaHbUIa kL. [TapeMusiiapiarsl BApUATUBTUTIK — TUIAIH AMHAMUKACHI
MeH OeHWIMIENTIUTIIHIH, MOJEHUETTIH ©3repMelll CHUMATBhIHBIH KOPCETKIII.
CoHAbIKTaH MAapEMUOJOTUSHBI BapHAaTUBTIK TYpPFbIa 3€pTTEy Kazipri TuI
OUTIMIH/IET1 MaHBI3 bl OAaFBITTAPABIH O1pi 00BN Kaja Oepe/l.

ApHaiibl oneOueTTepal Tanjnay BapHATUBTUIIKTIH OPTYpJl KbIpjapaaH
3epTTeneTiHiH KopceTTi. Kaumbl Tim OUNIMIHAE — OHTOJIOTUS, THUOTEP MEH
(dakropinap, mekapansap Macenenepi Kapaaabl; o3 MOJICHUETI — HOPMAaJIbUIBIK MeH
HOpMaJaH aybITKy; TUI Tapuxbl — TULMIK OIPJIKTEPAIH  HBOJIOLUSICHI;
(YHKIMOHANIIBI CTUIIUCTUKA — OPTYPJIl AKCIPECCUBTUIIK MMEH KOMMYHUKATHBTIK
epictepie  TUIMIK  KypaJaapiblH napajmienb — Typae  KOJJAHBLIYHI;
COLIMOJIMHTBUCTHKA — CTPAaTH()UKAIMUIBIK JKOHE aWMaKThIK BapHaHTTap
(TMacTpaTThIK, TUATONTHIK) 3ePTTEIIIN KaTKaHbIHA KO31Mi3/1 KeTKi3aik [4].

BapuaTtuBTinik TUIIiH OapibIK AeHTeliHe TOH OOJFaHIIBIKTaH, 0J1 (DOHETHKA,
JICKCUKa, TpaMMaTHKa JEHICHIHIE KapacTBIPBUIBIN, OCHI apKbUIBI (POHOIOTHS,
CHUHTAKCHC, CEMaHTHKa CEKUIA1 MaHbI3bl MOCEIEIep Il MIeIIyre, dJICyMETTIK )KOHe
TULAIK YJI€pICTEP/Il YIITACThIPa 3€PTTEYre MYMKIHIK Oepi.

Kazak makan-morenaepiHiH BapHaTUBTUIIN MEH TpaHC()OopMamusaChl — TUIAIH
UKEMJIUTIINT MEH XaJIBIKTBIK TaHBIMHBIH KOPIHICI €KEHi, JOCTYpJl KoHe 3amMaHayu
dbopmanap e3apa KaTap eMip CYpill, Ka3ak TIIiHIH Oall mTapeMUOIOTHSIIBIK KEHICTITH
KYPaNTBIHABIFBI, OYJI KYOBLIBICTHI Opi Kapal 3epTTey Kazak Tul OUTIMiHIH, 9icTeMe
FBUTBIMBIHBIH ©3€KT1 MoceseepiHiy 0ipi O0bIN Kaja oepei.
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K BOIIPOCY Ob YHOTPEBJIEHUU ®PAHIY3CKUX
®PAZEOJIOT'U3MOB

YpazaaueBa A.P.
AcTpaxaHCKHI TOCYIapCTBEHHbBIN METUIIUHCKAN YHUBEPCUTET

Actpaxans, Poccus

®dpazeosioru3M — 3TO COYETAHUE CJIOB, KOTOpOe 00JalaeT yCTOWYMBOCTHIO,
3KCIIPECCUBHOCTHIO, LIEJIOCTHOCTHIO 3HaUYCHUS [5:4].
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®pazeonoru3Mpl MUPOKO HCTONB3YIOTCSA KaK B XYIO0KECTBEHHOW JIMTEpaType,
TaK U B TMOJIUTUYECKON PUTOpPUKE, peKjaMe M MAapKETHHTE, MOBCEIHECBHOW pEUH.
@®pa3zeon0ru3mbl MOMOTaroT:

® pa3psauTh OOCTAHOBKY: Hampumep, J'ai d'autres chats a fouetter (avoir
d'autres chats a fouetter (IOCTOBHO: umems Opyaux Komoa 0Jisi 630yuxu) — Y mens
ecmb 0ela nosadicHee 3ByUUT TOpa3ao Jo0poxenaTenbHee, ueM Je suis occuppé (A
3aHAM);

® BLIpa3UTh SMOIMU: Hanpumep, (ppazeonorusm il fait un froid de canard
(OCJIOBHO: CTMOUM YMUHbBLLL X0100) — 04eHb X0JI00HO TOPa30 BbIpa3uTEIbHEE, YeM
bpaza il fait froid (xonoono),

® cjenarh peub €CTECTBEHHOW U JKUBOM: Hampumep, appeler un chat un chat
(0ocno6HO: HA3bI6AMb KOMA KOMOM — HA3bIBAMb 8EUjU CEOUMU UMEHAMU, raconter
des salades (Oocnoeno: pacckazvieamv caramvl) — 6pamv, pPaccKa3vbIBAMb
HeObLIUYbL;

® co3narh komuueckuit 3hdext B peuu: avoir la péche (IOCIOBHO: umems
nepcux) — Obimv NOJHBLIM dHEp2ULL, 8 Xopoulem Hacmpoeruu;, c'est la fin des haricots
(IOCTIOBHO: 2mo KoHey ghaconu) — 6ce nponaio, Kowey ecemy, kanym, quand les
poules auront des dents (TOCIOBHO: K020a y Kyp noa8amcs 3y0vl) — Huko2oa (aHaJior
B PYCCKOM SI3BIKE: Ko20a pax Ha 2ope ceucmuem); faire [’andouille (mocnoBHO:
gecmu cebsi Kak Konbaca) — eecmu cebs enyno, couper les cheveux en quatre
(IOCTIOBHO: Oenumb B0IOCHI HA Hembvlpe Yacmu) — UPe3MEPHO YCIO0NCHAMD,
s0asamuvcsl 8 HeHydicHble demanu, sauter du coq a l'dne (DOCIOBHO: npwvleamsv ¢
nemyxa Ha ocla) — nepecKkaKkusamy ¢ memvl Ha Mmemy.

@paniy3ckue (Qpa3eoqoru3Mbl  OTPaX]alT OCOOCHHOCTH HAIMOHAJIBHOTO
Xapakrepa uepes npusMmy roMopa. MHorue gpaHiry3bl HCHIOIB3YIOT (hPa3eosoru3Mbl
C IIeJIbIO BBI3BaTh YABIOKY cobOecennuka. Bo dpaszeonoruzmax >xu3HeHHas: pyTHHA,
npeoOpakéHHas BOOOpaKeHHMEM, IIPEBpallaeTcsl B IMOITHYECKHE MeTadophl,
OTpakaroliue MyIpocTh (HpaHITy30B.

CornacHo pacnpocTpaHEHHOMY MHEHHIO, BO3HUKHOBEHHE (Dpazeonoruu
cBsi3ano ¢ umenamu lllapns bammm u Ans6epa Cere [6,7].

OpHako TeopeTHueckass Marpulla, paspaboraHHas akagemukom B.B.
BunorpanoBeiM, onrytuMa B pabotax mo (ppa3eoaoruu s36IKOB HAPOJOB MHPA.

Bonpimast wacte pabot o (pazeonoruzmax Obliia IPOBEACHA B paMKaxX HAydYHOUH
koHueniuu B.B. Bunorpanoga [1,2].

B.B. BunorpanoB BeiiensieT Tpu TUIa (Ppa3eoqorndecKux eauHuIL:

1) ppazeonornyeckue  cpamieHusi,  crnaikud  (MAUOMBI,  YTpaTHUBIIHE
NepBOHAYaIbHOE 3HaueHue: le lapin des lapins (apro, TOCIOBHO: KPOIUK KPOAUKOB)
— OMYASAHHBIU NAPeHd, 3a0)10bled.

Lui, se nommait Bec-Salé, dit Boit-sans-Soif, le lapin des lapins, un boulonnier
de grand chic, qui arrosait son fer d'un litre de tord-boyaux par jour (E. Zola,
L'Assomoir)

Omo 6vin napenv xomsv Kyoa, no npozeuwiy Jlyocénas enomka unu bezoonnan
Oouka, ciecapv 8vicuieco paspsaoda, KOMopwviti nooocpesan cebsi TUmpom CUgyxu 8
OeHb,
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2) dbpazeonoruueckoe €AMHCTBO (MIMOMBI, COXPAHSIONIUE MPO3PAYHYIO
BHYTPEHHIOIO QopMy: poser un lapin (apro, AOCIOBHO: NOOIOHMCUMb KPOIUKA) —
Haoymbv, N008eCmu:

- Nous ferions mieux, vous et moi, de surveiller Margot: m'est avis qu'elle nous
pose un lapin (P. Margueritte, Jouir)

- Ham 6v1 ne mewano cneoumv 3a Mapeo;, mue Kadicemcs, umo oHa HaAc
Haldyeaem.

3) dpazeonoruvyeckue coueraHus (faire un tour cosepuiumb NPOSYIKY,
NPOUMUCH, NPO2YNAMbCAL):

1ls font ensemble un tour en Auvergne (G.de Maupassant, Mont-Oriol).

OHu omnpasunucy emecme noopooums no OsepHu.

®pazeonoruyeckoe coyeTaHue faire un tour B pa3roBOPHON peur MOXKET UMETh
U TIEPEHOCHOE 3HaUeHUe (ObIcmpo peuuumscsl):

En lisant votre nom sur un des cartons, sa générosité n'a fait qu'un tour (J.
Deval. La Prétentaine)

Veuoes eawie ums, oH, co cBOUCMBEHHbIM eMy PA3MAXOM, He 3ACMmAagul ceos
npocume.

®pazeonoruzmamu 6oratsl mpousseaeHus J. 3o, O. Pabne, O. ne banb3aka,
B. I'toro u MHOrux apyrux nucaresneu. JIuteparypHslil TEKCT IOMOTAaeT PACKPHITH
3HAYUMOCTh (Dpa3eoloru3MOB BO (paHIy3CKOW KYJAbType. XyHd0’KE€CTBEHHbBIC
IIPOU3BEICHUSI BBITIONHAIOT QYHKIMIO COXpAaHEHUS U Tiepeaadn Gpa3eoIornuecKux
€IUHUILL Yepe3 nokoseHus [4: 245].

@®pazeonoru3mMbl  SABISIOTCS ~ MOCTOM  MEXKIY  HalMiIMH,  CO3JaI0T
HMOIIMOHATILHYIO CBA3b C SI3BIKOM, (DOPMHUPYIOT sIPKME MEHTalIbHbIe 00pa3bl. B 310i
CBSI3M MOXHO OTMETUTH OJIHY U3 OCOOEHHOCTeW (paHiry3ckoi (paszeosoruun —
gyacToe ynorpeonenue yncia 4 (CpaBHUM € MOMYISPHBIM 7 B PyCCKOM (hpazeosorun)
[3:9]: se tenir a quatre (IIOCIOBHO: OepicamuvCs 3a 4emeepvix) — C mpyoom
coepacusamspcs, couper un sou en quatre (JOCIOBHO: Oeiums C)y HA yemwvipe) —
O0podHCamov HAO KAAHCOOU KONEUKOLL:

Consuelo...n'ayant jamais rien entendu de pareil, se tint a quatre pour ne pas
sourire a chaque mot (G. Sand. Consuelo)

Koncysno, nuxoeoa ne cavixasuias nuue2o no0oOH020, ¢ MPYOOM COEPHCUBANA
VIbLOKY.

Chabreloche. - En étre réduit a compter, a couper un sou en quatre...

Ulabpenow. - [otimu 0o mozo, 4mo @bICUUMBIEAMb KAXHCOYI0 KOneuky... (P
Wolff et G. Leroux. Le Lys).

®pa3eonorusm SBISIETCS MAJICHBKUM OKHOM B MEHTAJIUTET cTpaHbl. M3yueHue
b pa3eonoru3MoB CIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MBINUICHUS KaTETOPUSIMH, TPUCYIIITUMHA
HOCHUTEIISIM SI3bIKA, JIEJIAET MPOLIECC OCBOCHUS S3bIKA YBICKATEIbHBIM.

Jluteparypa:

1. Bunorpanos B.B. OcHOBHBIE TMOHATHS PYCCKOH (hpa3eosiornu Kak HaydHOH JUCLUIUIMHBEI //
Tpyns! ro6uneiinoit ceccun JII'Y. 1918-1944. JI. 1946. ctp. 45-69.

2. Bunorpanos, B. B. Pycckuii s3bIk: rpaMMaTrueckoe yuenue o ciose / B. B. Bunorpanos. - 2-
e u31. - Mocksa: Bricias mikoia, 1972. - 614 c.

3. T'ak B.I';; Kynuna U.A. u np.; Pen. 5. U. Penkepa. @panity3cko-pycckuil ¢ppazeonoruyeckui
cioBapb: okomio 35000 dpa3. equnmi / Coct. Mocksa 1963

190



4. Kapaynos 1O. H. Pycckuii s13b1k 1 si3p1K0Bast 1uuHOCTh. M.: Hayka, 1987.

5. Mokuenko B.M. 3aragku pycckoil ¢paszeonorun. Bropoe mznanue, nepepadorannoe. CII6:
ABayioH. A30yka kiaccuka, 2005. 240 c.

6. Bally, Ch. (1905). Précis de stylistique. Genéve : A. Eggmann

7. Sechehaye, A. (1908). La stylistique et linguistique théorique Mélange de linguistique offert a
M. Ferdinand de Saussure. Paris.

KA3AK XAJBIK OHJIEPIHJAEIT TEHE YJIEPAIH JJUHTBOMDJIEHU
EPEKILEJITI

J1. P. bucenoBa
K. XKy6anoB areiHnarsl AKTe0e eHIpJiK YHUBEPCUTETIHIH 2 KypC MarucTpaHTh
Akte0e, Ka3zakcran

Kazak XanKbIHBIH FachkIpiap OO#BI KalbIITAaCKaH MOJCHH MYPAachl — OHBIH
pyXaHU OaJIBIFBIHBIH KaliHap ke3i. Cojl pyxaHW MYpaHBIH €H KacTepili, €H TepeH
cajajapbIHbIH Oipi — XaJbIK oHJepi. XaJbIK OHJEPI TeK OyCHIIK KYHIBUIBIK KaHa
eMec, COHBIMEH 0ipre Ka3ak XaJKbIHBIH JYHUCTAaHBIMBIH, OMIpre KO3KapachiH, CaJIT-
JIOCTYPiH, VITTHIK OOJMBICBIH aliHa-KaTeci3 OeiHeNnelTiH KyObLIbIC. OH
MOTIHACPIH/IE XaJNBIKTBIH TapUXbl, TYPMBIC-TIPIILIIT], KyaHbIIIBI MEH KaWFBICHI,
CYMIHIIII MEH KYHiHiI, MaxaO0aT MeH carbIHBIII ce3iMi KepiHic Tabamabl. Ockl
TYPFBIIaH aJIFaH/Ia, XaJbIK OHAEP1 — YIT MOACHUETIHIH TUIAIK-MOACHHU KOBI ICTIETTI,
OJ1 apKBLIBI 013 XaJIBIKTHIH PYXaHH QJIEMIH, TYHUETAHBIMBIH TEPEHIPEK TAHUMBI3.

«Teney — exi HOpCeH1, KYOBUIBICTHI CABICTBIPYIBIH €H KOI TapaliFaH TICLIl.
TeHey Typaibl alThUTFaH/Ia CATBICTBIPY YIIIH KaHJal HOpCE ajIbIHBII OTHIPCA, COFaH
ke0ipek MoH Oepureni. Cost caabICTBIPBUIBIT OTHIPFaH KaHal HOpce, OHBIH HeHACH
EpEKIIeNIT1 KOpCEeTUIIN OTHIP )KOHE €K1 HOPCEHI TEHECTIPY/IiH 631HeH KaH/1ail MaFbIiHa
TYBII, OJ1 aHFAPBUIAJIbI, MiHE, aJJBIMEH OchbuTap eckepinyi tuicy [1, 17-18] — meitni
3.AxmeToB. TeHEY YKCACTBIK, CalbICTBIPY HETI31HJAC »Kacalbll, Oip 3aTThl HEMECe
KYOBUIBICTBI eKiHIml Oip OelHenl HbICAH apKbLIbl TaHBITaABL. Kazak TiuTiHIE
TEHEYJCPAiH KaJIBINITaCyblHAA XaJIBIKTBIH ©OMIp CaiThl, TaOWFaTIieH eTeHe
KAKBIH/BIFBI, TYPMBIC-TIPIILTIT, JAYHUETAHBIMIBIK KO3KApachl €peKIle pei
arKapajbl. XaJblK SHIAEPIHIET] TeHEYAEPIl KapacThIPy apKbUThI 013 Ka3aK XaJKbIHBIH
ACTETHKAIBIK UACATBbIH, YITTHIK KYHABUIBIKTAPBIH, MOJCHHUETIHJE OpPHBIKKAH
CUMBOJIUKAJIBIK 00pa3napabl alKbIHIAl amaMbI3.

Kazak xanmbIk oHJEpiHJEri TeHeylaep KeOiHe TaOuraT KyOBLIbICTaphIMEH,
XKaHyapJiap AYHHECIMEH, TYPMBbIC-CAJT 3aTTapbIMEH OailJIaHbICThI KeJeal. Mbicabl,
«angan», «KKyHIEeN», «GKYIIbI3[ai» CHSAKTBI TEHEYJIEP XaJIBIKThIH CYJIYIIBIK Typasibl
TYCIHITIH KOpceTce, «KbIpaHAail», «apkKaplai» CUSKTBI TCHEYlIep OaThIPIBbIK TMEH
epiiKkTi OevHeneiai. A «oKiOeKTei», «KBIMBI3Iai» CHIKTHI TEHEYIEP XalIbIKTHIH
TYPMBICBIHJAFBI 0aCThl KYHIBUTBIKTAPABl CTETUKAIBIK OJIIIIEM PETiHIE YCHIHAJBI.
bynapaeiH OapibIFbl XaJdbIKTBIH MOJICHN CaHACHIHIA KAJIBIITACKAH 3TAJOHAAP MEH
CUMBOJIIApP/Ibl TAHBITHINT KaHA KOWMAaM, VITTBHIK OOJIMBICTBIH KOPKEM TIIIET1
KOPIHICIH J€ mall eTel.

T. KOHBIPOBTBIH 63 €HOETIH/E «dies ajamFa TOH CYJIYIbIKThl CUIATTaUThIH
300-re Tapra TeHey Ke3mecTipaik» [2, 425] — nmeial. PaceimeHn ne, Mbicansl,
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Ka3aKThIH XalblK 9H1 «['ayhap TacTe» amap Ooscak, Oip MIyMakTbhIH ©31HEH ol
aJlaMbIHBIH HO31KTII'1 MEH CYJIYNIBIFBIH alllaThlH OlIpHEIIe TeHEYIeP/il Ke3IeCTIpeMis:

«AsKapbIH allIbIK €KEH aTKaH TaHaau,

Hypiibl ekeH ekl Ko31H KaKKaH [aM/1ai.

AHaHHAH CCHI TallKaH aliHaJIalibIH,

KyniMm ke3, oiimak aysI3, *xa3blK MaHaai.» [3, 221].

MyHnarel «aTKaH TaHzaa» [3, 221] TeHeyl — Ka3aK XaJKbIHBIH TaOWFaTIIeH
0iTe KallHaCKaH JYHHETAaHBIMBIHBIH keMmici. TaH ary jkaHa eMmipiiH OacTadybIHbIH
KOpPIHIC1, >KapbIK TEH >XbUIBUIBIKTBIH Kelyl, YMIT TEH KYaHBIIITHIH CHUMBOJIBI.
Kp3abpIH akapblH «aTKaH TaHFa» TEHEY apKbLIbl XaJlbIK OHI OHBIH JKY31HJIETi
IIBIPAIBIH, OAIFBIHABIK TICH )KACTBHIKTBIH, HYPJIBI OOJMBICTBIH aWIITBIKTBI OCHHECIH
*acaapl. MyHAa KbI3 CYJIYIBIFBI TE€K CBIPTKBI KOPIK €Mec, OYKLT TIPIIUTIKTI
’KaHAPTAThIH, KOHUITE KyaT ChIMIAUTBIH KYOBLIBICIICH CAJIBICTBIPHLIAIBI.

«Hypnbl exeH exi Ke31H XakKkaH Imampaan» [3, 221] mereH »xoijgapaarbl
«OKaKKaH IaMJIaii» TeHeyl — Ka3aKbl TYPMBICTBIH aiiHachl. Illam KapaHFbIIa sKaphIK
CBHIMIIAMTBIH, JKBLTY OCPETIH, KO0 KOPCETETIH TYPMBIC Kypajibl. KbI3IbIH KOC JKaHApPbI
[IaMra TCHEITCHJE, OHBIH KO3IHEH TOriUIreH HYp aJaMfa >KbLIBUIBIK ChIAJIAI,
KapaHFbIHBI CEHUITETIH KyaTKa aiiHajaasl. by TeHeyae Ka3aKThIH «KO3 — YKaHHBIH
afiHacbl» JCTeH YFBIMBI Jia acTachil JKaTblp. JleMek, KbI3[AbIH >KaHaphl TEK
CYIYJIBIKTBIH FaHA €MEC, PyXaHH JKbUIBUIBIKTBIH, )KYPEK Ta3aJIbIFbIHBIH OCHHECI.

«AsKapbIH aK TYJKiIeH KallkaH KYMHaH,

[lonmanmait TaH anablHAA >KaIFbeI3 TyFaH» [3, 221] — mereH XalblK OHIHIH
TapMaKTapblHIa KE3IeCKeH «aK TYJAKigAeh» TeHeyl KbI3  CYJIYJIBIFBIHBIH
AJFBIPJIBIKIICH, HO31K KMMBIUIMEH cabaKTacKaHbIH Kepcerei. TyJsKi oOpa3bl Kazak
(hONBKIOPBIHAA KYJIBIKTHIH, OYpalifad, ChI3bLUIFaH HO31KTIKTIH, KUMBUIBI JKEHLI, KO3
1Iecrec CYIIYIIBIKTBIH CUMBOJIBI PETIHAE CUIATTalaabl. «AK TYJKI» JEI CHUIaTTay
KBI3JBIH OHIH amllaK, CYJIy opl Ke3 TapTapiblK KbUIBII OciHenelni. byim TeHey
XaNbIKTBIH KBI3Obl TEK CTAaTUKANBIK OCHHE peTiHAe FaHa eMeC, KHMBLI-
KO3FaJIbICBIMEH, CEPIEeKTINIMEH, KOPKIMEH KaObLIaraHbIH KOPCETE/I].

[lonmaH »)YJIAbI36I — TaH aJABIHAA €H KapKbIpall KOPIHETIH aclaH IIBIParkl.
Kazak Taasivbiaga [lonmaH — CYITYIIBIKTEIH, XKaPBIKTHIH, XKaJIFbI3bIKTBIH CHMBOJIBI.
Ke3ger [lommanra TeHEy apKbLUIBI OHBIH JapallbiFblH, KalTaraHOac CYJIYIBIFBIH,
Oipereii OOJIMBICBIH KOPCETy Ko3JeNreH. MyHIa XallblK oHI KbI3JIBl aclaH
KEHICTITIHIET1 €H KapbIK 9pi epeKIe XYIAbI30€H CallbICThIpa OTBHIPHIN, OFaH OMiK
ACTETUKAIIBIK MopTeOe Oepeti.

XalblK oHJACPIHJAET1 TeHeynep KkeOiHe Ka3aK KbI3bIHA TOH HO3IKTIKTI,
CYIYIBIKTBI, KOPKEM MIHE3/1 epeKIle pEeHKIEeH Oepy YIIiH KOJJaHbLUIA k.
«...ocipece oMelT CYITYIbIFbIHA OaIIaHBICTHI YFBIM, Ka3aK XaJIKbIHBIH JYHHCTaHBIMBIH
OalikaraTblH, OHBIH ©MIpre KO3KapachlH aHBIKTAWTHIH €H KOMAKTHI Ja CaJIMAKThI
VFBIMJIAPABIH Oipi OoybIn TaOBLIaABI. OHENl ajJaM KoHE OHBIH CYJIYIBIK KacheTi
JYHHEICT1 TOJIBIT JKaTKaH 3aTTapMeH, KYOBUIBICTApMEH acCOIMAIMSIIAHBIN, COHBIH
HOTH)KECIHJIE CYJIYNBIK YFBIMBI KOHKPETTCHIN, KOPKEM OHENiH KOpIKTI CypeTi
xkacananel.y [2, 425] — meitmi  T. KoHwipoB. OfaH monen peTiHae «AKTOIFaii»
OHIHJET1 «aimaiy», «Manjai», «Tapblaai» CHIHIBI TEHEYJIEPAl MbICAlIFa KENITipe
aJlaMbI3:

«CeHl1 aHaH ecipal aif1ail KbLIbII,
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AJakaHFa epiTKEH Maii/1ail KbUIbII,

Tan OolibiHAa Taphliail Oip MiHIH XOK...» [3, 45].

Kazak Kp3mapelH «aiiail cyiay» JAey OHbIH JKY3iHIH KOPKEMJIriH,
OOJMBICBIHBIH HO3IKTITIH, >KYPETiHIH Ta3aJbIFblH AWMKBIHAAYIBIH JSCTYPAl TOCLII.
MyH/a TeK CHIPTKBI O€iiHE eMecC, KbI3JIbIH TYTac OOIMBICKHI ail HYpbIHA TEHECTIPLIIN
oThIp. Jlemek, OVJ1 TeHEY apKbLIbl OHIE dMeI CYITYIIBIFbIHA JIETCH XaIBIKTHIH CPEKIIIe
Ke3Kapachl, TAOUFAT MEH aJjaM apachlH/IaFbl PyXaHU YHAECTIK KOpIHIC TanKaH. AW
— TYHT1 aCllaHHbIH COHI, apbIFbl MEH HYpPbl apKbUIbl KapaHFBUIBIKTHI CEULITETIH
KHelli acrmaH JeHeci. Kaszak JYHMETaHBIMBIHAA aiFa KaThICTBl 0ipa3 BIPBIM-
THIMBIMIAp MEH IIEKTeYynep Oap, alpl Kuesl JAen TaHbIFaH, aiifa TaObIHFaH, alJIbl
CYIYIBIKTBIH CHMBOJBI Jen OureH. by skonmmapnarbl «aiimail» TEHEYlI apKbUIBI
alaBIH Ka3aKThIH FachIpiap OO#BI KaJbIITaCKaH CYJIYJIBIK HWICABIHBIH alHACHI
€KEH/IIM'H aHbIK KOPCETII TYP.

A Mail MeH TapbIFa TeHEeYy apKblUIbl OEpUITeH 6JIeH *ojajapblHa MoH Oepcek,
Ka3aK XaJIKbIHBIH aCKa JIETeH KYPMETI MEH KbI3 OaachlHa JIET€H KYPMETIH TEH KOIObI
nen aiitcak 6onanael. Kazak XaJKel JactapXaHja TYPFaH op TaFaMHBIH MaljacbIHAH
0eJiek MOH-MarbIHACHl MEH KYHJIBUIBIFBIHA JIa OpacaH 30p MoH OepreH. by TeHey
Ka3aK XaJKbIHBIH TYPMBICHIMEH, KYHJICJIIKTI OMIpIMEH Tikesiel OaiianpicThl. Mait —
XaJIKBIMBI3JIBIH JTaCTapKaHBIHIAFBl €H KYHJIBI, €H JOMJ1 TaramaapiablH Oipi, oI
MOJIIIBUTBIK TTEH MEHIPIMHIH HBIIIAHBI CaHAJIAbl. «AJlaKaHFa epiTKeH Maiaaii» [3,
45] ney apKbuIbl KbI3 OOWBIHIAFbI HO3IKTIKTI, KYMCAKTHIKTBI, BICTBIK BIKBLIACTBI
OeitHenen Typ. AHACBIHBIH KbI3bIHA JIETCH asiyIbl aJlaKaHbl, MIEKCi3 KAMKOPJIBIFBI OChHI
o0pa3 apKbUIbl KOPIHIC Tayblll OTBHIPp. MYHIA KbI3JABIH TOpOHECi, ©Cy >KOJHI,
aHACBIHBIH MEHipiMi — Ka3aK JYHHETaHBIMBIHIAFBI €H KacTepili KYHIBLIBIKTapMEH
acTachITl JKaThIp. AJl «Tapblaail» TEHEYl — XaJbIKTBIH TYPMBIC-TIPIIUIIrIHEH TyFaH
KOpKeMJIIK eJimeM. Tapbl — Ka3ak IIapyamibUIBIFBIHAA €H YCakK opl eH KbpIMOar
nakpLIaapabiy 0ipi. « Tapeimaid MiHi KOK» [3, 45] ney amam OOMBIHIaFbI KEMIITUTIKTIH
TUTTEH JIe KE3MECTIEHTIHIH KepceTy YIIiH KoJjaHbUIFaH OelHenl Tipkec. MyHpa
XaJIBIK OHIHIH KeHINKep1 MiHCI3 CYJTY, TIIT1 O0IMaIIbl MiHHEH aJ1a, 9CEMIIKTIH IITbIHBI
PETIH/IE CUITaTTaJIa IbI.

Kazak xanplk oHAepiHAET1 TEHEylIep — WITTBIH JAYHHETAHBIMBI MEH
MOJICHHETIHIH KOpKeM OCHHECIH alKbIHIAWThIH MaHBI3Ibl TULMIK KYOBUIBIC. OH
MOTIHJIEPIH/IC KOJIAHBUIFAH TEHEYIEp TEK OoJeMi CO3 ©pHErl eMecC, XaJIbIKThIH
TaOuFaTka, TYPMBICKA, acmaH oJieMiHe, JKaH-)KaHyapiap JIyHHECIHE JereH
KO3KapachlH, AICTETUKAIBIK TaJFaMbIH >KOHE KYHJBUIBIK >KYHECIH Mamr eTeni.
«AKTONFail» OHIHIErl «aimaity, «Mmaigai», «Tapblaail» TeHEylIepi — Ka3aKThIH
CYIYABIKTBI alMEH CAaJIBICTBIPBIN, MEHIPIMAUTIKTI TYPMBICTBHIK KYHIBUIBIKIICH
OJIIIEII, MIHCI3IIKTI yCaK Ta KpIMOAT Taphl JIOHIMEH OCHHEICHTIH JTYHHETAaHBIMBIH
kepcereni. An «l"ayhapracy» oHIHIErl «aTKaH TaHJaW», «WKaKKaH Imamian», «ak
TyJKineh», «lllonmanmaity TeHeynaepi — KbI3ABIH aXKapblH TaOUFATIICH, TYPMBICTBIK
3aTTapMeH, JKaHyapiap oJIeMIMEH JKOHE aclaH JeHEeJIepPiMEH CalIbICThIPa OTHIPHIIL,
CYJIYIIBIKTBI KOIT KbIPBIHAH CHITATTAMIBI.

M. Oye3oB ailTKaHjal, «OaeOUETTIH VITTHIK TYp MOCEJECiHIH Oip ipreni
YJIKEH MOHI — CTUibAE. TeHey T, 9p ajlyaH KepKeMAIK IIeOepIiKIeH KEeJIETiH co3
KEeCTeCl Tyrea Kypajia Kejim, jka3y CTWJIIH Kajublnracteipaibl» [4]. Ockuiaiiiia,
XaJIBIK QHJICPIHAC KOJIaHBIIFaH TCHEYISPIiH OPKAUCHICHI Ka3aK XaJKbIHBIH YIITTBIK
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ACTETUKACBhIH, PyXaHU KYHABUIBIKTAPBIH, OMIPJIK TKIPUOECIH KOHE MOJACHU
O0onmbIchiH OeliHeneial. COHABIKTaH XalblK QHIEPIHAEIT TEHEyJAepAl 3epTTey —
Ka3aK MOJCHHUETIH TEPEH TaHyFa, YITTHIK OOJIMBICTHI )KaHA KbIPbIHAH YFBIHYFa 5KOJT
amanpl. COHABIKTaH «Ka3aK XajblK OHAEPIHIEr1 TEHEYJIEPAlH JHUHIBOMOACHU
EpeKIIeNr» MOCENeCIH 3eprrey — TeK TULAIK TYpFbIIaH FaHAa eMec,
MOJIEHUETTAaHYNIbIK TYPFBIAAH Ja aca MaHbI3Ibl. bysl 3epTTey Ka3ak XaJKbIHBIH
pyXaHU KYHJIBUIBIKTapblH, YJTTBIK JYHUETAHBIMBIH J>KaHa KbIpbIHAH allyFa
MYMKIHIK Oepesi. XanblK oHIepIHAer1 OeitHel TeHeyIep Il Taniay apKbUIbl 013 T
MEH MOJCHHMETTIH ©3apa OaljaHbICBIH, XaJIBIKTBIH OHIay »YHeciH, eMIpIiK
TOXKIPUOECIH, ICTETUKAIIBIK YCTAHBIMIAPBIH aKbIHIaWMBI3.

OJjnedouerrTep:

1. AxmeroB 3. O1eH ce3MiH Teopuschl. — Anmatel: «Mekremny, 1973.-212 6.

2. KonpipoB T. Typakrtsl TeHeynep ce3airi. — Anmarsl: «Apsic» 6acnacsl, 2007. — 480 6.

3. Kazak onpnepinig anronoruscel. Tom [. (Kypacteiprannap: ©O.Kemim, E.Epansi, K.Ocnanosa).

Anmatsl: «OHep» 6acnackl, 2006. — 352 Ger.

4. Oye3oB M. 50 ToM mibIFapmanap xuHarbl. 4 — ToM, — Anmarsl: Feuteim, 2001. — 456 6.
Frutervu xetexmni — ¢.r.1., mpodeccop Mcakosa C.C.

OPBIC TIJIAI BIJIIM AJTY HIBIJTAPTA KA3AK TIJITH
KOI'HUTUBTIK TYPIFBIIAH MEHI'EPTYIIH 9 AICHAMAJIBIK
HET'I31EPI

3.M. MosnpabdaeBa
K.)XKy6aHoB arbianarel AKTe0€ OHIpIIK YHUBEPCUTETI
AKTO0€ Kajtacel

Kazipri 3amanfel TiT YHpETy OJICTEMECIH/IC KOTHHUTHUBTIK OaFbIT Tia
YHUpEeHYIIiHIH TaOUFW TaHBIM YIEpICTEpiHE HETI3JEITeH THUIMJII OKBITY >KOJIapbliH
Makcar erefi. JlocTypmi Typae AadbiH YATUIEpAl JKarTay apKbLIbl Oenriii Oip
XKarjainmapaa TUIIK KapbIM-KaThlHACKa TYCY MYMKIH OOJiFaHbIMEH, OHAaW OiliM
TEPEH TaHBIMJBIK OHJCYNCH OTIETeHIIKTeH KbhICKA Mep3iMJi, YCTIpT cumarTa
Kanaapl. Tin yHpeHyIIiHIH CaHAChIHA JKYHel e ipreiti TUIAIK O11iM KaJbIlITacThIPy
YIIiH OHBIH TaHBIMJBIK OCJICEHIUIINIH apTTHIPHIN, AalbIH aKMapaTThIH ITacCUB
KaObUIIayIIBICKl €MEC, OHBbI OWJIAHBIN, capamnTarn MEHrepylll TyjIFara ailHaJIabIpy
KakeT. MyramiMaep ekiHmi Tuial (Ka3ak TUTIH) OKBITYy[a CTYICHTTIH MUBIHIA
MEHTAJIJII KYPBUIBIMIAPABI 63 OeTIMEH KypyblHa MYMKIHIIK OepeTiH omicTepi
KOJIJIaHFaHJa FaHa OuTiM OepymiH HOTWXKenUliri apranbl. COHABIKTaH OPBIC TLII
ayIuTOpHUsFa Ka3ak TUTIHIH JEKCUKa-TPaMMaTHKAJIBIK MaTepHaIapblH MEHIEPTY/IC
KOTHUTHBTIK TEXHOJIOTHSUIAP — aKMaparThl aJiaM MUBIHBIH KaObLIIay, OHJILY JKOHE
KYPBUIBIMIAy 3aHIbUIBIKTAPhIHA OCWIMIIETT YCHIHATHIH OJICTEP — MAaHBI3ABI POl
arkapanbel. byn makamajga coHmail KeH KOJJAHBUIATBIH KOTHUTHBTIK OMICTEPAIH
OipikaTapbsiHa — KapTorpadus (TYKbIpbIMJIaMalbIK KapTajap), aCCOLMATUBTIK Opic,
MEHTAaJI/Ibl KapTajap »*KoHe MeTa(opaliblK Talllay — TEOPHSUIBIK Heriaeme Oepuii,
oJlapAibl KaszakK TUIIHIH JIEKCHKAa-TpaMMaTHKaJIbIK cabakTapbiHaa (MbICAIbl, CO3
TaNTapbl, ETICTIKTIH [IAKTaphl, TOYENIIK KajFfaybl) KOJIJJaHy YiATUIepl MEH
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TUIMJIUIIN TajlJaHalabl. AKaJIeMUSUIBIK 3€pTTEylIep HOTHKEJIepl KOTHUTUBTIK
oaicTepAl KOJJaHy eTeN TITIH OKbITYAa OKY MOTUBALMACHIH KOTEPIN, MaTepHa bl
TEPEH TYCIHY MeH OepiK ecTe cakTaylbl KamMTamachl3 eTeTiHiH Kepceremi[l].
TeMeHJie op 9/ICTIH cUIIATTaMachl MEH OHBI MMPAKTUKAJIBIK cabakTap/a iCKe achlpy
KOJIJAphl KAPaCThIPbLIA/IbL:

Kaprorpadus nemece TyKbpIpbIMAaMalbIK KapTa Kypy — OUTIM KYpbUIBIMIAPbIH
KOpHEK1 Auarpamma Typinae Oeiineney oaici. TyKbIpbIMIaMallblK KapTa JereHIiMi3
— aKmaparThl YWBIMAACTBIPBIN, Oenrull Oip TOPTINKE KENTIPIN YChIHY YIIIH
NailaJlaHbIIaThIH HarpaMma [2]. Onerre TYKbIpbIMIaMaiblK KapTa HUEPAPXUSIIBIK
KYPBUIBIM/Ia KYpaJiaJbl: IMarpaMMaHblH OpTaChlHA HEMECE IIBIHBIHA KaJIbl HET13r'1
VFBIM OpPHAJIACTBIPBUIAJIBI, OJIaH TApaWTBIH TapMaKTap apKbUIbl COJ YFBIMMEH
OailylaHbICTBI TOMEHT1 ASHIeNeri Kii yreiMaap kepceriienl. Tapmakrap OoiibiHa
0alIaHBICTBHIPYIIBI CO3JACP MEH TIPKECTEP Ka3bUIbIMN, YFBIMAAD apachIHIarbl
MaFbIHAJIBIK KaTbIHACTap CHUTIaTTaIabl. Hotmxkecinnae CTYICHTTED
KapacThIPBUIATBIH TaKbIPBIIT OOWBIHIIIA HETI3TT KOHIENTLIEp MEH OJIapIblH
OalilaHBICTApBIHBIH CXEMacChlH ©3 KOJIBIMEH KypacThlpaabl. MyHmall KyMbIC
OappIChIHA CTYICHTTEP aKMapaTThIH MaHBI3/bI )KOHE €KIHII JOpekKell KbIpiIapblH
QXBIPATBIN,  OJapJbl  TONTACTBIPY, OKyHeley  JaFrAblIapblH  JaMbITAJIbI.
3eprreymiiep/iH alTybIHIIA, TYXXbIPbIMJIAMaJIbIK KapTa jkacay Ke3iHJe aHau3,
CaJIBICTBIPY, KIKTEY, aOCTpakiusiay, >KajlbUliay, HaKThlJIay CHUSKTHI OipKarap o
onepanusiiapsl Karap xypeai. Con apKpUibl OYJ1 TarchlpMa CTYACHTTEPAIH CHIHU
’KOHE JIOTUKAJIBIK OWJIAybIH, opi 63 OeTiHIe OuTiM aiy OUTIriH >KeTUIAipeni, ceoedi
OuTIM anymibIIap >kaHa MaTepuajbl CaHajdbl TYPAEC OHJEN, iIIKI MOTHUBAIUSIMEH
KYMBIC 1CTEH/I.

TyKbpIpbIMIaMambIK KapTajgapAsl TUI YHPETYyne KOJJAHYABIH AUIAKTHKAIBIK
oneyeTi eTe korapbl. MoceseH, meTen Tl cabarbIHAa KYPri3UIreH 3epTTeyiep
KOHIIETIT-KapTajap/pl aigatany CTYAESHTTEP/IIH jKaHa TaKbIPBIIT Ma3MYHBIH TEPEH
MEHIepil, €CTe CaKTayblH JKOHE KeWiH ©3 OeTIMEH KalTa >KaHFBIPTYBIH €Idyip
KaKCapTaThIHBIH TQJIEIIEI1.

Jlexcuka-rpaMMaTHKaJIBIK TaKbIPBITITAPIbI TYCIHIIpy/e MYyFaIim
TYKBIPBIMJIAMAJIBIK KapTaHbl €K1 JKOJIMEH KOJJaHa ajajbl: JaWblH KapTa-cxema
YCBIHAIIBI HEMEcCe CTYACHTTEepre e31epl KypacThIpyAbl Tamnchipaabl. MpIcasbl,
«Kazax mininoeei ce3 manmapely TaKBIPBIOBIHAA OKBITYIIBI aJABIH  aja
MadbIHAATFaH YFBIMIBIK KapTaHbl IaljallaHybl MYMKiH. MyHmaii kapraja
opraibikka «Ce3 Tanrapbl» JETeH HEeT13T1 YFBIM Ka3bUIbII, O1aH JKaH-)KaKKa HEeT13r'1
9 ce3 TaOBIHBIH aTayIapbl TapaIbl (3aT €ciM, eTICTIK, CBIH €CiM, CaH €CiM, eCIMJIIK,
YyCTey, CNIKTey, IIblIay, ofaraii). Op ce3 TaOBIHBIH KachblHA OHBIH CHIIaTTaMachl
(MBICATIBI, «3aTTBIH aTaybl», «CaHIbl OLLTipeni» T.0.) ’KoHE KbICKAIla MbICaaaphl
KOCBIMIIIa TapMaKTap apKbUIbI KepceTineni. by cxemanbiK KapTHHAHBI cabak 0OoMbI
TaKTara UTim KOWBIM, op O6iMAl O6TKEH CalblH TONBIKTBIPA TYCCE, CTYICHTTEPIiH
CaHaChIHJIa Ka3aK TUTIHJET1 Co3 TalTapbIHBIH JKYHeci TyTac opi OalIaHBICTBI KYHIe
KaJbImTacaasl. bamama Tocim — CTYAEHTTEPIIH ©31H KATBICTBIPHII, TOMTHIK KYMBIC
peTiHJe YFBIMIBIK KapTa kacaTy. Tontapra yJIKeH Kara3 HeMece Takra Oepiiin, ap
TOM Ka3aK TUIIHEr1 Co3 TanTapblHbIH KapTachklH ©31 Kypajsl. bip Tom 3at eciM, CbhlH
eciM, caH eciMIepal, eKIHII TOI €CIMAIK, €TICTIK, YCTEY/1, YIIIHII TOIl KaJFaH co3
TanTapbiH ChI30a TYPIHE KYHENEHI1 1€, HOTUXKECIH 1€ OapIIbIK TONTHIH CXeMalapbiH
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O1pIKTIpY apKbUIbI TOJBIK KapTa naijaa 6onaasl. CTyAeHTTEP 63 KOJIBIMEH CXEMaHbI
CBI3BIII, MBICAJIIAPBIH OMIACTHIPHIT KOCYBI — OJIAP/IBIH MaTepHaIbl €CTE CaKTayblHA
XKoHEe TyciHyiHe 30p bIKmain etenl. Coil CHUSKTBl TpaMMaTHKaHBIH JKEKEJIEeTeH
TaKBIPBINITAPBIHAA J1a KOHIICNT-KapTalapabl KoJiJaHyFa Oonanael. MocereH,
emicmikmiy waxmapvii 6TKCH]IC, YaKBITTBIH OTKEH, OCHI JKOHE KeJep IIaKTapblH
auarpaMma TYpIHAE KECKIHJIeYy TUIM/IL: OPTaK LEHTP — «ETICTIK IAaKTaphl», OaH YIII
OYTaK IIBIFBIN, OPKAWCHICHI OTKEH INIAaK, OCHI IaK, KeJep IaK Jern OelruleHe.
OTkeH maK OyTarbl ©3 IlIIHAE €Kl TapMakka OeJiHiN, *elel OTKEeH IIaK IeH
OYpBIHFBI OTKEH K (KakeT 00Jica, aHAIUTUKAJIBIK OTKEH I1aK Ta) eI TapaThlIabl;
oJIap/IbIH >KaHbIHJA TUICT1 MBICAJAp Ka3bUlaibl (MBICANIBL: 6apobl, bapzar eoi).
OcwiHmaii BHW3yalJbl KapTa apKbUIBI CTYJICHTTEP IIAK KaTerOPUSCHIHBIH IIITKi
KyWeciH O1p KOpreHHEH aHFapajbl )KOHE 9p IAKThIH (hopManapbiH KaablHIa Oepik
cakTaiiipl. 3eprreyiep OoiblHIIA, aKNaparThl rpaduKaIbIK KYPbUIBIM apKbUIbl Oepy
OHBI JIOCTYPJII MOTIHIIK TOCUIre KaparaHAa CTYJICHT JKaJblHa V3aK YaKbITKa
OpHBIKTBIpa Tyceni. Jlemek, kaprtorpadwus omici Kazak Tili TpaMMAaTHKAaChIH
yiperyae SKYHeNuUlKTI KamTaMachl3 eTil, OuTiMAl YFBIMIBIK JIEHTreiie TepeH
MEHIepyre KOMeKTeCe/Il.

AcconmatuBTiKk epic — Oenriai Oip ce3 Hemece YFbIM TOHIPETiHAE Til
TachIMaJIaylIbUIAPABIH ~ CaHAChIHJAA  KalbllTacarblH  OaljlaHbICTap  MEH
acCOIMANMSUIAp JKUBIHTBIFBI. [ICHXONMHIBHCTHKaaa Oip ce3re KaThICThl Oacka
co37Iep MEH YFBIMJAPJABIH €pKIH €CKe TYCyl apKbUIbI COJ CO3/IH acCOIIMAaTHUBTIK
MarbIHAJIBIK ©picl aHbIKTaNanbl[3]. AlaM caHaChIHAAFbl accolpalusiap xymneci
OHBIH JIYHHETaHBIMBI MEH TUIIIK Ce3IMiHIH Oip KepiHici Oosbin Tadbutaabl. OKY
YAEpICiHe accoIMaIus dICIH KOJJIaHy apKbUIbl CTYIEHTTEP/AIH jKaHa aKmaparThl
KaObUIIaybl MEH TYCIHYIH X)eHUaeTyre 6omaasl. Cebedi co3aepIiH acCoIMaTUBTIK
epici Oap OosnraH jkarjaliia FaHa aJaMHBIH CaHachblHJA KaObUIIaHFaH aKNapaTThiH
MOHIH Yy, HHTEpIIpeTaNusiay )KOHEe OHBI JKaJIIbI dJIeM OelHeciMeH cabaKTacThIpy
MYMKIH OOnajnbl JereH TYXKbIpbiMaap 0ap. OKBITYABbIH acCOLUATHUBTIK TEOPHUSCHI
OuTIMI1 ecTe cakTaylblH HETi3rl MeXaHW3Mi OaljIaHbICTap OpHATY CKEHIHE
Heriznaeneni. SIFHM, kaHa YFBIMIBI aJaM OypbIHHAH MUBIHAA Oap Oi1iM KOpBIHA
VIITACTBIPHITT Oaphlll KaObLIgaca FaHa, OHBIH MOHI TepeH opi Oepik MeHrepiiel.
ConppikTan cabak OapbICBIH/IA JKaHA CO3MEP MEH KYPBUIBIMIAPbl 6TKEH OLTIMMEH
OailNIaHBICTBIPY, TYPJAl MAaFbIHANBIK AacCCOIMAIMSUIAp TYABIPY — CTYICHT YIIiH
aKMmaparThl «O31HIK TaHBIM KEHICTIT1HIe» KalTa eHIeyiH O1p JKOJIbI.

Jlexcuka-rpaMMaTUKaIbIK cabakTapia accoIuaius oficiH OipHele Typle
Kysere aceipyra Oonanbel. ComapasiH Oipi — ceMaHTHKAIBIK KapTa Tociili. MyHna
Oenrini Oip TaKbIPBIT HEMECE MOTIH OOWBIHINIA TIPEK CO3 TAHIAJBIN, COJ CO3Te
KATBICTBl CTYJACHTTEp OHBIHA KEJETIH accoluanusiap KeCcTe HeMece KiIacTtep
TYpiHAE >KWHaAKTanaabl. Mbicansl, «Kazax minindesi emicmixy TaKbIpbIOBIHIA
OKBITYIIBI «ETICTIK» JIET€H HETi3rl TepMHHAI TakTara >ka3anbl. CTymeHTTep Oy
CO3/11 ECTITCH 1€ OWbIHA KEJIETIH CO3/IEP/Ii IaybICTAIl AlThIM, MYFaJIIM OJap bl aifHaIa
’Ka3bI OTBIPAbL. Bip CTyIeHT «KUMBL» JIeyl MYMKIH, €KIHIITIC1 «TabbIC CENTIK» ALYyl
MYMKIH (€TICTIKTIH Oenruil Olp cenTikneH OailjlaHbICy KACHETIHEH TyFaH
accoluanus), YIIHIIICI «IIaK» HEMECE «TICUI» Aeyl bIKTUuMan. TinTi opbIC TUIII
CTYINEHTTEP/IIH OIpl «Iyiaroia» Jen e3 TUIIHJAEr: OajnamMachlH alTybl Faxkal emec.
HoTtmxecinae Takrama «eTiCTiK» YFBIMBIHBIH aifHaIaCchIH/A IIANIbIpaFaH KONTETeH
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ce3fep kuHaKTanaabl. OKBITYIIBI COJapAbl TONTACThIpyFa OarbIT Oepei:
MarblHAJIBIK TYPFbIIAH >KaKblH OailllaHbICKaH ce3/ep Kiactepiepre OesiHeal
(MBICaJIbI, €TICTIKTIH IPaMMAaTUKAJIBIK KaTeropusiapbl TONTAMAChIHA 111AK, pai, eTic,
OOJBIMIIBUIBIK CUSKTBI CO3AEpP €HCE, ETICTIKTIH CEMAaHTUKAJIBIK TYpJiepl TOObIHA
KUMBLI, IC-OpEKeT, amMmayi JiereH accolmanusiiap Oipiktipuieai). Ocblnaiiia,
CTYIIEHTTEP JKaHa TaKbIPBIIITHIH Ma3MYHBIH ©37I€Pi aCCOIMATUBTI ©PiC KYPY apKbLIBI
Oorpkar, MeHrepyre Kipiceai. byn onmic oKymbuIapAblH O€ICEHAUIINH apTThIPhI,
onapablH OypbhIiHHaH OUIETIH VFBIMIApPhl MEH >KaHa aKMapaTThlH apachklHaa
KOTHUTHUBTIK Komip opHaraibl. COHBIMEH KaTap, accolualius Ti30eKTepiH TaJKbuiay
OapbIChIHIA MYFalIiM CTYICHTTEPIH TUIAIK CaHa-CE3IMIHJErT epeKIIeTIKTepal e
Oaifkam, KaKeT JKarjaiijia Ty3eTylep eHri3e anmanasl. MoceseH, >KOFapbIIarkl
MBbICaJJIa KeMO1p CTYIEHT Ka3akK TUIIHJET €TICTIKKE 3aT €CIMHIH KaCUETTEPiH TeJiI
accolManus auTybl MYMKIH (MbICajbl, Olpey emicmixmi «3aTTblH KUMBLIbD) J€I
TYCIHAIpA1 emiK). by OHBIH aHa TUIIHIH BIKMAJBIHAH TYFaH Kare maibIiMbl 0oJca,
OKBITYIIBI OHBI JI9JT COJI JKEPJI€ TY3ETIM, ETICTIKTIH 3aT €CIMHEH albIpMachl Typasibl
TyciHaipe kerenl. CeWTiN, acCOMATUBTIK OPICTI Tayujay apKbUIbl CTYyACHTTEpPAIH
TYCIHITIHJIET1 OJIKBUIBIKTAP aHBIKTAJIBIN, JACP KE31HIe peTTee/l.

ACCOIMATUBTIK 9MIICTI CO3MIIK KOPJbI aKTUBTEHIIPY, KaHA JICKCUKAHbI CHT13Y
Ke3eHepIHe J1e KoaaHy TUiMal. MoceneH, Kazak TUIHACTI «Ma0eHuemy JeTeH
VFBIMJIBI OTKCHJIC OKBITYIIBI COJI CO3/1 aTam, TONTBHIK acCOIHAIUs KATTHIFYBIH
xkacaraqpl. CTyIEHTTEpD «OHEP», «TUI», «KUIM», «QMET-FYPHI», «OPKCHUETY,
«1Topbme» T.0. JereH MoOJeHUETIIeH OailylaHbICTBI ce3Jepll araiabl. bapibik
alTBIIFaH CO3/IEp TaKTara >Ka3blIajibl JAa, Oipre TajdKblIaHaAbl: aJIIbIMEH, OJapIbIH
MaOeHuem YFBIMBIMEH OallaHBICKl TYCIHAIpUIEAl (SFHU OPKAWCHICHI MOJCHUET
YFBIMBIHBIH OIp KBIPBIH alllbIl TYpP), KEHIH COJ acCOLMAlMsIIapAbl IMaiaJaHbIIl,
Ma0eHuem TEPMUHIHIH aHBIKTaMachl KypacTelpbuiajbl. CTygeHTTep XaHa ce3
MaFbIHACHIH TEK TEOPHUSIBIK aHBIKTAMAMEH FaHa KaObUlgamail, caHacChIHIAFBI
©31HJIIK accolMaIsIap JKeJicl apKbpUIbl TepeHipek y¥biHaapl. Ochbutaiiiia,
ACCOITMATUBTIK  OpIC  TOCLIl  JIGKCUKAJIBIK  MaFbIHAJIApABl  YHpeTyme e,
rpaMMaTHKAJIBIK YFBIMIApAbl MEHT€PTYIIE /1€ CTYACHTTIH TaHBIMBIH OCJICEH/I1 €TeTIH
KYH/TbI TEXHOJIOTHS OOJBIN TaOBIIAbI.

MenTanasl kapra — Oenrimi Oip OpTanmbIK YFBIMHAH TapalThIH paJavalibl
KYPBUIBIMJIA JKacajaThblH TpaUKaIblK cxema. bysr omicTi anFamn meTenmiK FajabiM
Tonu brrozen (Tony Buzan) yceiHFaH 9HE 01 OKBITYIa MHEMOHHKA MIPUHITATITEPIH
KOJIJIaHBIT, MaTEPUAIIIBI TE3 OPi a3 KYIII KYMCAI €CTe CaKTayFa KOMEKTECETIH THIM/II
TOCIT peTiHAe TaHbUIFaH[2]. AKbUT KapTachiHaa OacThl HaCs AUarpaMMaHbIH JIOJI
OpTachlHAa OpHAaJlacajbl Ja, OJaH HETi3r1 TapMaKTap >KaH-)KaKKa IIOFBIP Coyielep
TOpi3Ai Tapajaapl. Op TapMak Oip aca MaHBI3Abl KAaTETOPUSHBI HEMECE OWIIBI
Oimipeni ®oHE O 63 Ke3eriHae KaKeTTI )KaF/aaiia Tarsl Ja YCaK TapMakiagapra
OemiHIMN, KOCBHIMINA MeTalblapAbl KepceTemi. MeHTalabl KapTaHbIH BU3YaJJIbIK
dbopmacel kebiHe araln OyTakTapblHA YKCANIBI: OPTAIBIK JIHICK UACAIAH TaparaH
op Oyrakra OailIaHBICTBI YFBIM HE KaTeTOpWs >KA3bUIAJbl, OJapaH IIbIFAThIH
KIHITIIKE OyTaKmianap apKbUIbl COJ YFBIMFAa KATBICTBI JEPEKTep, CUMarTamasap,
MbIcanjiap OenruieHeal. AKbUT KapTanapbl KeOiHece CypeT, OelNriliesepMer Koca
OpPHEKTEJNe/l, 9p TapMaKThbl TYpJll TYCIEH €peKIlesey, CUMBOJABIK OelHenepMeH
TOJBIKTBIPY — AaKMapaTThl €CTE CaKTaylabl OHTAMIAHIBIpanbl. MU KYPBUIBIMBIH
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3epTTEreH IMCHUXOJOTTap aJaMHBIH OWayblHAA BepOalJbIK (CO3MIK) IKOHE
OeiiBepOanablK (KECKIHAIK) KaHalgap THIFbI3 OIpJIIKTE >KYMBIC >KaCAlTBIHBIH,
aKmaparThl Oip Me3TUIe opl MOTIH, 9pl CypeT peTiHae KaObUijay €CTe CaKTay/bl
€19yip apTThIPAThIHBIH KopceTKeH. ToHM bbro3eHHIH MIKIpIHIIE, MEHTAJIbl KapTa —
MU JKYMBIC TMPOIECIH (JIOTHMKAJBIK >KOHE IIbIFApMAllIbll ONABIH YUJIECIMiH)
BU3YAJIAUTBIH Tamalla Kypaja, COHAbIKTaH XXI racelpAaa akmapar TacCKbIHbI
3aMaHbIHAA OWJBI PETTEY MEH Te3 TYCIHY YIIIH WHTEUICKTYaJJIbIK KapTa ujea
Kypaj 0oJajbl.

MenTanasl Kaprajnap IIeTen Tl cabakKTapblHAa ’KaHa MaTepuaiibl OeKiTy,
©TKEH/I1 MBICHIKTAY, MOTIH Ma3MYHBIH capaJiay, TIlT1 )K00aJIbIK )KYMbIC HOTHKEJIEPIH
KOPBITBHIH/IbUTAN YChIHY MaKcaTTapbIHAa KUl KoiaaHbuianel. Kazak TutiH yipetyne
e Oyl TOcUIAl TpaMMAaTUKaNbIK TaKbIPBINTAPAbl TYCIHIIPTEeHAE KYPBUIBIMIBI
KOpHEK1ICY YIIIH HEMece JIGKCUKAJBIK TaKbIPBITap/ia Ma3MYHJIbl JKYyHesey YIIiH
naigananyra 6onanabl. Meicansl, « Tayendik srcanzay» TaKbIpblObl OONBIHIIIA KYpSTi
KECTeH1 JKaTTaTyldblH OpHBIHA, COJ TIpaMMAaTHUKAJIBIK KAaTeTOPUSIHBIH MEHTall
KapTachIH JKacay/bl TallChIpFaH YThIM/IbI. CTyIEHTTEP TOMIIEH HEMECE KEKE MapaKKa
Oip ynkeH mieHOep ChI3bIN, opTackiHa «Toyenmik xanray» Jaen ka3zajabl. OpTabiK
YVFBIMHAH aifHasa HeT13T1 mayendeywii mynzanap OOWBIHIIA TAPMAKTAP TapaThLIa Ibl:
OlpiHIII *KaK, CKIHIII JKaK, YIIHII %aK. byjapabiH opKaiChIChl 63 IIIIH/E TaFbl €Kl
arblH OyTakKa OeJIiHII, KEKeIlle KoHE KOIle JEreH rpaMMaTHUKAJIBIK YFbIMIAp
kKasplIajpl. Op TapMakKIIaHbIH KachlHAa COJl TYJIFAHBIH JKaJIFaylnapbl >KaJFaHFaH
HAKThl MBICANIIap Ka3bLIagbl (MBICANIBI: MeHiH Kalam-biM, OI30iH KAlAM-bIMbl3;
CeHiY Kalam-vlH, CeHOepOIiHy Kaiam-0apbly; OHbIH KAlaM-bl, O1APObIH KALAM-0apbl
cusiKThl). HoTmokeciHae CTyIeHTTep 63 KOJMBIMEH TOYEINIIK KaliFayJaapbl KapTachlH
Jacar mbIFagel. by kapra Oip KaparaHzaa Kypaesl KepiHyl MyMKiH, Oipak mou
OChbIJIall KypbUIBIMBIH TapMaKTapra OeJiill KepreH COH, opOip KajirayJblH ©3 OpHBI
Oap xyieHiH 0oiri ekeHl alKbIHIala bl Op CTYACHT ©3 KapTachlH TYpili 00sSyMeH
Oe3eHIIpII, epeKIle ecTe KaJaThIHAal eTill jkacahasl (MbIcaibl, | )KakThl KbI3bLI, 11
XKakKThl KoK, III >kaKThI J)KachlI TYCIIEH KOPCETY, JKEKEIIe-KOTIIe TYJIFaIapabl Typii
MITPUXIEH 061y, T.c.c.). OChIHIal dpEKeT apKbUIbl Kecmeodezi KYpak yugpuap men
apinmep mipi Oelineze ailiHaNabl — MU OJIAPBI XKYHEI1, MaFbIHAJIBI )KOHE BU3YyaJlIbl
o0pa3 peTinae KaObuIIakabl. bonamakra eMTUXaH HE TECT Ke3iHAe CTYICHTTIH K3
aJ/pIHA ©31 CaJFaH KapTa elecTter, Kepek (opma con 6oiiia ecke TyCyl OHaIanIbI.
leHbIHAA  [a, FBHUIBIMH 3€pTTEYJEple WHTEIUIEKT-KapTajap CTYyACHTTEePIiH
rpaMMaTUKaHbl MEHIepy THIMIUIITIH apTThIpaThiHBI Typajbl JepekTep Oap:
MBICaJIbl, aF UIIIBIH TPAMMATHUKACHIH OKBITKAaH 12 mind map KoJaHy OKYIIbUTAPABbIH
KBI3BIFYIITBUTBIFBI MEH BIHTACKIH KOTEPIIl, FPAaMMATHKAIBIK KYPBUIBIMIAPIIBI TE31peK
opi Oepik MEHrepyTe BIKIAaJ eTKEH.

JlekcuKanmbplK ~ TaKpIPBIITApJa  MEHTANBI  KapTaHbl  JKaHA  Co3Aepl
CEMaHTHUKAJIBIK TonTap OOWBIHINIA MEHTePTY YIIH Naiaananyra 6oxaasl. MoceneH,
«Kemic-orcuoexmep» TaKpIPBIOBIHIA OPTAJIBIKKA COJ YFBIMIBI KOWBIM, OfaH ajaMa,
aJIMYpT, OpIK, Ky3iM, T.0. aTaymapblH TapaThIll Ka3bIll, dp CO3/1 CYypeTIMEH KOCHIT
OeitHenece, kKo30€H KopiIl, Kyienen KaObUIJaraH COH, Oajanap »*aHa ce3Aep/il Te3
atTan anaabl. Co CUSKTBI, MomiH manoayoa KeHInmKepaepaiH KaTbIHACKIH HEMECe
OKHUFa KEeJIICIH aKbLJI KapTachl apKbUIbl ChI3yFa 00naibl.
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Kazak TuIiH e3re TuIll ayquTopusAla OKbITY — TEK TUIAIK Marepuaiiap/sl
aygapblll JKaTTaTyMEH WIEKTEIMENTIH, TId apKbUIbl OMJIAy/bl KaJbIITACTBIPYIbI
KO3JIeUTIH Kypaenl yaepic. by makanajna TanjaHfaH KOTHUTUBTIK TEXHOJOTHSIIAP
— kaprorpadus (YFBIMABIK KapTajap Ty3y), aCCOLMATUBTIK epicTepAl maiiiaianyy,
MEHTaJIbI (aKbLT) KapTayap koHe MeTaopajblK Tajigay — OapiblFbl 1 MIETeN TUIIH
OKBITYyJ]a CTYAEHTTIH TaHBIMJIBIK OJEYETIH apTThIpyFa OarbITTaliFaH 9/1CTEMENIIK
Kypajngap. ATajaraH 9JIiCTepAiH TCOPUSIIBIK HET13/IEPiH KOHE MPAKTUKAJIBIK KOJJaHY
MbICAJIIapbIH capajlail Kejie, MbIHaJall TyHiH >xacayra Oojajbl: KOTHUTHBTIK
oiicTepAl KEeIeH 1 KOJAaHy OpbIC TONTapbIHA KAa3aK TUIIH YHPETYIIH THIMAUIITIH
enaylp skorapeuiaTaabl. ['padukanslk opraHaiizepiep (YfbiM KapTajapbl, akKbLI
KapTachbl) OKy MaTepHasiblH KYpbUIbIMJAAIN, BU3yalJlbl TYpJeri oil KapTUHaJIapblH
KaJIBINTACThIpyFa KOMEKTECeNl, COJ apKbpUIbl T'paMMaTHKaJbIK €pekeiep MeH
JIEKCUKAJBIK OJKYHeNIepAl CTYyOeHTTep >KeHUI KaObUijam, TepeHIpeK TYCIHEeI].
AccolMaTUBTIK epic 9MICI ’KaHA MaTepHUaIbl CTYAEHTTIH OYPBIHFBI OUTIM-KOpPBI
KOHE JYHHETaHbIMbIMEH OalIaHBICTBIPHIN, aKNAPATThIH caHaja OeKir, y3aK YaKbIT
cakraiyblHa BIKODad erefl. Ocbl TocuiaepAiH O09pi CTYIEHTTI OKYy YHAEpICIHIH
OesiceHIl CyObEKTICIHEe alHAJJIBIPBIN, OHBI aKMapaTThl )Kall KaObLIAAYIIbl eMec, 03
OeTiHIE 137eHyIl, OalIaHBICTBIPYIIl, KOPBITHI-KYHeNeylll TyJiFa JAeHreriHiae
JTaMBITYFa OaFbITTalIbI.
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MOTIHJEPII KOTHUTUBTIK TYPFBIIAH TAJIJIAY KOHE OHBI
OKBITY YJAEPICTHJIE TAWTAJIAHY

A.H. Enxyb6aeBa
«Xwuya3 Jlocnanosa areinaarsl Nel4 opra mekren» KMM
AkTe0e, Kazakcran

MOTiHAI KOTHUTUBTIK TYPFBIAAH Tainay JEreHIMi3 — MOTIH Ma3MYHBIHIAFBI
ACTBIPTBIH MaFbIHAJAP MEH KOHIIENTYaJABIK KYPBUIBIMIIBI OKBIPMaH TaHBIMBIMCH
OaitmanpicThIpa 3epzeney. KOrHUTHBTIK (KOHIENTYalAblK) Tajaay omicTepi
MOTIHJET1 TUTIK OIpIIKTEp MEH OJap/bIH apThIHIAFGI OLTIM KYPBUIBIMIAPBIH KaTap
KapacTeIpazpl. MoceneH, MOTIHAI TYCIHY YIIiH OKBIpMaH ©3iHAe OYphIHHAH
KaJIBIIITACKAH OUTIMIe CyHeHe 1, MOTIH/IET1 aKnapaTTap/ibl ©31H/er1 cxeMma He hpeim
TYpIHAET1 OUTIM yiruiepine caiabicThipabi|1l]. Bysl — KOTHUTUBTIK MCUXOJIOTHS MEH
JUHTBUCTHKAZA JAQJeNaeHreH npuHiui. OKylibulapFa MOTIH Ma3MYHBIH TEpEH
YFBIHJIBIPY VIIIH OJIAp/bIH aj/IblH aja eMIpIIK TaKIpuOeciH, POHABIK OUTIMIEpIH
1CKe KOCY — KOTHUTHUBTIK TaJIJIay/IblH aJIFallKbl KagamaapbiHbiH 0ipl. Faasimaap Ban
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Heiik men KuH4Y AMCKYpC TYCIHUTYlHIH KOTHHUTHBTIK MOJEINIHJIE OKbIPMaHHBIH
MOTIH/I TYCIHYl MOTIHHEH aJIbIHATBIH MaFIyMar IEH >KaJIblAarbl OUTIMHIH Olpiryi
apKbUIbI )KYPETIHIH KOPCETKEH.

MOoTiHAl  KOTHUTHUBTIK — TYpPFbIa TajAdy OKOJJApblHA €H  aJIJbIMEH
KOHIENTYAJIIBIK TaJiay oicTepl karaabl. KoHIENTyalJslK Tajngay — MOTIHJETI
HETI3r1 KOHIIENTUIEP/l, ojlap OUTIIPETIH MEHTAJIbIK Ma3MYH/IbI aHBIKTAy YAEpicl.
Mpicanbl, KOpPKEM MOTIHJI KOTHUTHUBTIK Tajjayda 3€pTTeylIiiep MOTIHIET]
KOHIIENITUIEPA1 €Kl KbIpblHAH — TaHBIMABIK JKOHE KOPKEMJIIK TYPFhIIaH —
KapacTeipaZbl [2]. TaHBIMABIK KOHUENTIIEP >Kallbl YFbIM, OUTIM Oepy KbI3METIH
aTKapca, KopKeM KOHIEeNTuIep OelHeNi-MarblHANBIK KbI3MET aTrkapaabsl. Kepkem
IIBIFApPMaJIaFbl CO3IEP/IIH acTapbIHIAFbl O0pa3fbl TYCIHIKTEpAl Tajjay apKbLIbI
aBTOp JYHUETAHBIMBIH TaHyFa 0omnajbel. OChiFaH opail 971e6u MOTIH/I KOTHUTUBTIK
Tajayaa KOHIENTYaIIbIK Talaaay PeTi YChIHBUIA b

[Ipeccynoszunusnbik Tangay: MoTiHre aeiiHri Ooymkan aknaparTapibl, SFHU
OKbIpMaHFa MOTIHJ1 TYCIHY YIIIH KaXeT (OHJIBIK OUIIM, MPEeCynno3uIusIap/Ibl
aHbIKTay. ByJ1 OKyIIbIIapAbIH MOTIH TaKbIPHhIObIHA KATHICTHI aJIJIbIH aJia He OLIETIHIH
€CKepy JIeTeH Co3.

TakpIpBINTHIK-MaFbIHAIBIK Tajiaay: [LIsiFapMaHblH TaKbIPBIOBIH CEMAaHTHKAITBIK
Tajjay, OHBIH MOTIHACTI MaHBI3IBUIBIK asIChlH (CEMaHTHUKAJIBIK PaJNyChIH)
alkpIHay. MOTIHHIH TYHIH/1 UJEACHIH TaHyFa KOMEKTECE/I].

Tipek cesnmepai TaOy: MoTiHme XHWi KaWTallaHFaH, MaHBI3IABl YFBIMIAPbI
OUIIpeTiH TIpeK Co3Aep/li aHbIKTAay. byJlap — MOTIHHIH KOHIENTYa AbIK KaHKACHIH
KYpaNTBhIH KUITTI CO3MEP.

Kuinik sxoHe Oainmanpic Tanmay: TaObUIFaH TIpeK CO3ACPIIH IMITHEH
napaJurMaTuKaiblK He CHMHTAarMaTUKaJbIK TYpFblia (MarblHA HEMEce Ce3 TipKeci
JIeHreiH/e) eH KMl KalTajlaHaThIH, ©3apa MarFbIHAJIBIK OailaHbICKl O6ap cesmepl
capanay. by moTiHzeri 6acTbl KOHIIETIT OPICIH aHFapyFa MYMKIHJIIK Oepe/ti.

JlexcukanelK — Taijgay: bBenriieHreH  TakbIpblll, KOHIIENT TOHIpEeriHie
KOJIJIAaHBLIFaH TYPJII CHHOHUMIIK, SKCIIPECCUBTIK MOHACT1 co3nepil Tannay. SIrau
O1p KOHIIENITTI 9p KbIPhIHAH CUITATTAUTHIH CO3/EPre Ha3ap ayAapy — OHbIH Ma3MYHBIH
TEpPEHIPEK aIajbl.

KonnenTyannblk OpTanbIKThl alKbpIHIAY: Tipek co3nepaid 0apiblK KOHTEKCTET1
KOJIJIaHBICBIH Kapamn IIbIFBIN, MOTIHHIH KOHIENTYaJJbIK OpTachbiH Oenriiey.
Hotumxecinae Heri3ri KOHIENTIHIH aTpuOyTTaphl, MpeauKaTTaphl, aCCOIUAIUSIIAPHI,
OeitHenepi — OapibIK KacHeTTepl aHbIKTalajbl. byl — MOTIHIEr! acTapiibl OMJIbI
KYPalTBIH ©3€KT1 YFBIM/IBI TOJIBIK TYCIHY KE3€HI.

Konment KypbUIBIMBIH ~ MOJEIBACY: AHBIKTaJIFaH  KOHIENTIHIH  1IIKI
KYPBUIBIMBIH SIAPO KOHE MepuepusuiblK dJIEMEHTTEp TYpiHIe yiariney. Muicasl,
KOHIIETITIHIH SIPOChI — HETI3r1l MarbIHAJBIK ©3€K, SJIPOJIBIK aiiMaK — OHBIH Typa
TUINIK KepiHicTepl, >XakplH mnepudepus — OeiHen accouuanusiiap, IIaaran
nepudepus — CyObeKTIHIH Ko3KapachlHa 0alIaHBICThI KOCKIMIIIA peHKTep. MyHaii
MOJIETIBICY COJ KOHIICTIT TypaJibl TYTAC TYCIHIK KaJIBITITACTHIPAIBI.

XKorapeinarbl — onicTep FbUIBIMH-3€pTTEY  OarbIThIHAA JKacaldfaH  YJIrl
OoNFfaHBIMEH, OHBI MEKTEN OKYIIBUIAPBIHBIH JCHTeHiHe OeiiMaen KojgaHyFa
Oomanpl. MpIcanpl, OKyIIbUIapFa KBHICKA MOTIH YCBIHBIN, OHJAFbl HETI3r1 TIpEK
yFeIMAApAbl  Taly, CcOJd  YFbIMFAa KaThICThl ©3 OUIETIH  akmaparTapbliH
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(mpeccynmno3uuusaHbl) ATy Talchlpbuica — Oy KOTHUTUBTIK TaJJay[dblH OacTamKbl
Kanambl OonMak. KeiiH conm yFBIMHBIH MOTIHZIEIT MarblHACBIH Tasjal, €3 eMip
ToKipuOenepiMeH OallaHbICTBIPY AapKbUIBL OJIAp MOTIHHIH acTapblH TYCiHE
Oacraiinbl. KoHnentyanaslk kaptanap (akbUI-0iM KapTachl) kacay Jla THIMII 9JiC:
OKYIIBbLJIAP MOTIHHIH HET13T1 HJEACHIH OpTachlHA asblll, ailHajlachblHA OHBIMEH
OailllaHbICTBl  YFBIMIAPABI,  (aKTUIepAl  TOOTACThIpaibl  («TOMTACTBIPY»
cTparerusicel). byn — onapaplH MHBIHAA MOTIH Ma3MYHBIHBIH KYPBUIBIMBIH
BU3yaJlU3allusiiay, SFHA KOTHUTUBTIK JIeHrehe oHaey 0ombin Tadbuiaasl. CoHmaii-
aK, MoTiHJer1 OeitHen MeTadopagap MEH CUMBOJIIap TaJdaHbIN, OJapblH KaHaan
KOHIIETITIHI aHFapTaThIHBI TAJIKbUIAHAAbl. OUTKEH1 KOPKEM MOTIHJEr1 MeTadoprnap
VITTBIK JYHUETAHBIM MEH aBTOPABIH IIIKI «FajambiHy OciHeneial. OKymibuiap
MOTIHZET1 OelHeNl Co3/lIH acTapblHJa KaHAall TaHbIM, KaHAail 3MOLHUS TYpPFaHbIH
TalyFa JaFabliaHca, OyJI — KOTHUTUBTIK TalaayAdblH O1p KOJIbI.

Mpeican: Mekrente >KOFapbl CHIHBIN OKyHIbLIapbl AOalJbIH KapacesaepiH
Hemece Momhyp XKycin KemneeBriH ecuer eneHAEpiH OTKEHIE, MYFalliM «MMaH,
«alaMTepIIuIiK» CHUSKThI TIPEK KOHIICNTLIEpAl TajjaTKpi3a anagbl. MoTiHzeri
«MMAaHChI3 aJJaMHBIH CET13 cumathl» Typansl Momhyp XKycin ecuerinae: «OQyeni —

0ip Kyoatiza cepik Kockan... Exinwi — Ypuvlk KblieaH... Ywinwi — Hakax Kici
enmipeeH... Tepminwi — 3unawvl... becinwi — ecexk aumkah... AnmolHuibl —
KyHwin... Keminwi — paxvimcelz 3anvim... Ce2i3inuii — apaxkop...» — Jen

MMaHJIBUIBIKTAH aJIbICTAThIH jkKaMaH KacueTtep Tizoekreneni [2]. OKymbiap ochl
KOJIIApAbl OKU OTBIPBII, «MMaH» KOHLENTICIHIH KYHABUIBIK Ma3MYHbBIH YFBIHA/IbL:
UMaHIBUIBIK JereHiMi3 — JKapaTyliblHbl MOWBIHZAQY, aJalJbIK TEeH MeHipiMm,
KaHaFaTIIbUIIBIK CUSKTBI KACUETTEP/IIH JKUBIHTBIFBI, a1 OJlaH allbIPYIIbl dPEKETTEP
— aJjaMJIbl a3FbIHATAThIH KbUIBIKTap. MyHIall Tasiay OKyIIbUIAPIbIH MOTIHI1 XKai
FaHa TYCIHIN KOWMAaii, OHBIH acTapbIHAAFbl YITTHIK-dTUKAJBIK YFBIMAAPIbl caHaia
TYHCIKTeyiHe KeMeKkTeceal. JleMeK, KOTHUTHUBTIK TYPFbIaH Tajjay apKbUIbl MOTIH
Ma3MYHBIH/IaFbl TEPEH KYPBUIBIM/IBI — ABTOPIBIH TYHUETAHBIMBI MEH OepMeK OonFaH
UJICSICBIH — OKYIIBI )KYPET1HE KaKbIHaTaMbI3.

MOTiH1 Ma3MYHIBIK-KYPBUTBIMIIBIK KOHE KOTHUTUBTIK TaJIJay OKYIIbUIAPABbIH
CBIHM TYPFBIJIaH OWJIay JaFIbUIaphIH JAMBITYIABIH KYpajbl 00ja anajasl. CelHU Oiiiay
JIETeHIMI3 — alIbIHFaH aKmaparka Tajijay ’acar, TYpil Ke3KapacTap/Ibl CaJbICTHIPHII,
©31HJIIK KOPBITBIHALI MmIbIFapy Kabumeri [3]. Okxymbmiapasl MOTIHAI  YCTIPT
KaObLI1aMaii, OHBIH MOHIH ©3 OCTiHIIe YFhIHYFa, Oara 6epyre yilpeTy — OyTiHri OuTiM
OepymiH MaHbBI3ABI TalaObl. MOTIHMEH >XYMBIC OAapbIChIH/Ia KOTHUTHUBTIK Tajaay
KYprizy (MbIcasbl, >KOFapblJa aWThUIFAaH KOHIENTYaJJIBIK Tajjay JJIEMEHTTEpI)
OKYIIIBIHBI TEPEH oOiayra >kereneini. MoTin imiHzeri oinapra, Qaxriiepre,
KEUiMKepaep OpeKeTiHe CBhIH KO3IMEH Kapay, oJapabl eMmip ToxkipuOeciMeH
OailmaHbICTBIpa Oaraiay — ChIH TYPFBICHIHAH OMJIAYIBIH KOPIHICi.

[IpakTka KepceTKeHIeH, erep MyFalliM OKYIIbIIApAbl JaiblH aKmapaTieH
IIEKTEMEH, OJlapFa OMIaHyFa yakKbIT Oepill, MOTIHAET1 Macee OOMbIHIIA 63 MIKIPiH
alTyFa BIHTAJIaHABIPCA, OKYIIBUIAPABIH OCIICEH/II oiiay KabireTi apTaasl. MbIcabl,
cabakTa «He OuleciH, He OUIriH Keleli?» JereH CypakTapMeH OKYIIbLIapbIH
KBI3BIFYITBUTBIFBIH ~ OSTY, KEWiH J>KaHa aKmaparThl Tajjaan, COHBIHIA O
KOPBITBIHABLIAPBIH  KacaTy (CBIHM  OWIayabl  JaMBITYABIH — yoI  (a3achl:
KBI3BIFYIITBUTBIKTEI OSITY — MarblHAHBI TaHy — OW TOJIFAHBIC KE3CHJEepi) KEeHiHCH
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KOJITaHBUIBII XKYp. MyH/Aall oficTeMeniK KypbUlbIMIa OKYILIBI OYPBIHFBI OUTIM1 MEH
’KaHa MAJIIMETTI YIITACThIPaJibl, ©3 OeTIMEH KOPBIThIHABI Tytore yiipenenai. INSERT,
«OnemMal mapnayy», BeHH auarpammacsel, «5 5KOJbl €J1€H» (CUHKBEWH), «OillaH—
xKynTac—0eic», nedaT CUSKThI CTpaTerusjap OKYyIIbUIapAbl MOTIHAI YKaH-KAKTh
TaljlayFa, KYMOH/I JKEpJIepiH cypayra, Oanama oW ailTyra JaFJbUIaHJIbIPAIbI.
MoaceneH, «KyOM3M» CTpPaTErusChIHIa KYOTBIH Op KbIpbIHA COMKEC TarichlpMasap
Oepinie/il: CUIATTay, CANBICTHIPY, 3€pTTEY, KOIAaHy, Tajuaay, naibimaay — Oy Oip
MOTIHAI TYpJi KbIPbIHAH KapacThIPbIl, CHIHK OWJIayAbl JaMBITAaThIH TACLI.
«TonTacTeipy» 9/ici apKblIbl OKYIIBUIAP TAKBIPHIN TOHIPETIHAET1 OWIapblH €pKiH
KETKI31M, KAKETCI31H ChI3BIN TacTam, €H MaHbI3ABUIAPBIH TaHIAYJbl YHpPEHEI.
OchiHali opeKeTTep HOTMXKECIHAC OKYIIbUIAp aKmapaTThl >kKal KaObLaamaii,
CYpPBINTAIl, OFaH 63 KO3KapachlH Koca OacTaiIbl.

KOTHUTHBTIK TajaaayablH CBIHU OMIay/bl TaMBITYIaFbl POJIiH HAKThLIAH TYCETiH
Oip MbICaI — )KOFaphl CHIHBINTAFbI «IIBIFAPMaHbI CHIHU TAJIJIAY» TOKipuOeci. MyHa
OKyIIbLJIapFa Olp oHriMe HeMece Makaja Oepulin, «aBTOPIbIH KO3Kapachl CI31H
OMIpIIIK TOXKIpUOCHI3re cail kejie Me?», «KMOTIH/ET1 HeT13T1 ujesra aJbTepPHATUBT1 O
YCBIHA aiachl3 0a?» JereH CUAKTHI cayainaap Koibuiaasl. OKYyIIbl MOTIH Ma3MYHBIH
©3 TAaHBIMBIH/JIAFBI JICPEKTEPMEH CAJIBICTBIPAbI, KEIICETIH HEMeCe KEICIICHTIH
TYCTAapbIH HETI3JIEeN aiTyra TalmblHaAbl. Byl — MOTIHII KOTHUTHBTIK TYPFBIIAH
OHJIeYIH (63 OLIIM KOpPbIMEH OaiJIaHBICTHIPYJbIH) >KOHE ChIH TYPFBICBIHAH
naieIiMaaynbiH yistecimi. CbIH TYPFBICBIHAH OMJIAy TEXHOJOTHUSCHIH 3CPTTErCH
neAarorTepIiH anuTybIHIIA, MYHIAH TOCUIIEp OKYIIBIHBI Oi1piH-Oipi THIHIAyFa, ©3
OWBIH aHBIK KETKI3yre >KOHE €H O0acThIChl JepOec OIUIaHBIN MIeNIM >KacayFa
KATTBIKTBIpaabl. OKyIIbl JaWblH >KayanThl 13/IeMel, MOTIHJAET1 akmapaTTapibl
Tajjan, IIBIHAWBUIBIFBIH Oaranan yhpeHeni. MOTIHMEH JXyMbIC OapbIChIHIA
KYPri3UIeTiH Jonelnjiey, MIKIpTajac, ajJbTepPHATUBTI OWJIBI KapacThIPy CHUSKTHI
KYMBICTAP OKYIIBUIAPABIH aHAJTUTHKAJBIK JKOHE pPedICKCHsUIBIK KaOlIeTTepiH
IIBIHIANIbI.

KopsiTa aiiTkanma, MOTIHA1 KOTHUTHBTIK TYPFBIJIaH Tajay OKYIIBIHBIH CHIHU
OMJIaybIH JaMBITyFa Kocap yieci moi. OKbIpMaH pETiHAE MOTIHHIH acTapblHa
YHUIT€H, op OHIBI Tayjam, 3 Ke3KapachiMeH Oe30eHJIeTeH OKYIIbl Ke3 KeJreH
aKIMaparThl CBIHU CY3T1JICH OTKI3Y JaFAbICHIH KaJbIITACTRIPaabl. Byl marasl Kasipri
3aMaHja aKnapar TaCKbIHBIH THIMJII KaObUImarn, KepeK->KaparblH TajFam aiay YIIiH
OTe KKET KY3BIPET €KEH1 JayChI3.

MoTiH — OKbITYHarbl 0acThl KypalgapablH Oipi, COHIBIKTaH Ka3akK TiIl MEH
onebueri cabaKTapblHAa MOTIHMEH >KYMBICTBI KYWHENl YUBIMIACTHIPY MAaHBI3IIBI.
MOTIiHMEH KYMBIC apKbUIbl OKYIIBUIAPIBIH TUIAIK CayaTThUIBIFBI FaHA €MEC, OW-
epici, TaHbIMBbI Jamuabl. CabakTa MOTIHII THIMII MalmanaHylablH OipHEIIe dIic-
TOCUIIEPiH KapaCThIPANBIK:

Oxky typaepi: OKymibuiapra MOTIHAI JaybICTal OKY, IIITEH OKY, peire OeJimn
OKY, XOPMEH OKY CHSKTBI 9PTYPJIIi )KOJIMEH OKBITY — MOTIHMEH KYMBICTHIH 0aCTaImKbI
TYpi. MpIcanbl, maypICTan, MOHEPINICN OKY OKYIIBLIAPIbIH TUTIH >KaTTBIKTHIPCA,
IIITEH OKY — ©3 OETIHIIIE TYCIHY, OMJIaHy AaFAbUIapbiH 1aMbITaibl. Penre Oein oKy
MOTIH Ma3MYHBIH TEpPEHIPEK Ce3lHyre, KeHINMKepiaepaiH KeHIiHEe €HY apKbLIbI
TyciHyre KkemekreceAl. by omicTep OKyMWIbUIAPABIH MOTIHAI KaObUIJaybIHA
SMOIMSUTBIK dcep Oepill, KbI3bIFyIIBUIBIFBIH apTTHIPAJIbI.
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MasmyHabl TYCiHY ojicTepl: MoTiHA1 OKbIIT OOJFaH COH, OHBIH Ma3MYHbBIH
MEHIEPIreH/IIKTI TEKCEepPy >KOHE opi Kapail TepeHIETy YIIIH CaH ajlyaH >KYMBICTap
xKyprizuieni. JlocTypii cypak-xayanmneH Karap, OKyIIbLIapFa Ma3MyHJbl KaiTa
OHTIEMENETY, )KOCTIap KYPFBI3Y, aT KOMFbI3y K€H KOJAaHbUIAIbl. MbICabl, MyFaJIiM
MOTIH OeIKTepiHEe 631 TaKbIpbIIl KOWBIIT KOp Aece, OKYLIbl €H TYHIHAI HOpCEHI
aHBIKTAl, KbICKAIIA aray Oepyre TalIbIHaAbl — OYJI HET13r1 OWJIbI TaOyabIH Oelnricl.
Tipek ce3nep apKbUIbl OHTIMEIIEY JI€ THIMJI1: MYFaJiM MOTIHHIH MaHBI3Ibl CO3/IEPIH
KapTOYKara >asblll Oepeidi, OKYIIbI COJl apKbUIbl OHTIMEHI ©3 CO3IMEH TOJBIK
Kypaiael. Ocbutaiiina 0ana MOTIHII ce30e-co3 emec, TYCIHreHi OOWbIHIIa KaiTa
epHekreyre yipeHeai. ConbiMeH Oipre, KecKinaep (WUIIoCTpauusiap) naijianany:
MOTIH Ma3MYHbIHA Cail CypeTTepil 1pIKTel, OKyIIbUIap COJ CypeTTepre cyiheHin
OKuFraHbl ailTeil Oepemi. byn Tocin enecrery, Kusaigay apKbUIbl TYCIHYII
TepeHIeTEe 1.

Tanpaii-tany onictepi: OKyIIbUTAPABIH CHIHA OWJIAYbIH JAMBITY YIIIH MOTIHIE
TYpJl Tanjnay TancbipMaiiapsl Oepiiefi. Meicanbl, «IlIbIFapMa KapTachlH» Kacay:
KeHInKepiepAiH KapbIM-KaTbIHAChIH, OKHUFa KEJICIH Chi30a peTiHae OeiiHeney —
OKYWIBUIAPABIH ~MOTIH KYPBUIBIMBIH ~YFBIHYBIHA CENTITiH TUTi3enl. Benn
JUarpaMMachl apKbUIbl €Ki KeHIMKepai HeMece €Ki YFBIMIIbI CAJIBICTBIPY — YKCACTHIK
IIEH aWBIPMAIIBUIBIKTEI Talyra yipereni. KoHIenTyanaslK KecTe oiCiHIe
KeHinkepiepAl Hemece KyObUIbIcTapAbl Oenruai Oip enmemaep OoiibiHIIA Oaranay
(MBICATIBI, <OKaFbIMIBI-KaMaH», «OUTIMII-HaJaH» JIeTeH IIKajia) >KYpri3uiesl.
MyHpaail KyMbIC Typiiepl OKYHIBIHBI MOTIH Ma3MYHBIH Tajjar, >KaH-KaKThl
OMJIaHyFa KeTeJIeH 1.

IprrapMamibUIbIK - TaricbipMaiiap: MOTIHMEH KYMBICTHI IIBIFAPMAIIbLIBIK
apHara Oypy OKYIIBUIAP/IBIH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH OSITa/bl. MbICAJIbI, MOTIHHIH COHBIH
03 OeTiHIIE asKTay, KeHilmKepre Xar jka3dy, OKMFaHbl OacKka KEHINMKepHaiH aTbIHAH
OasiHIay, MOTIHTE HETI3/IeN IIaFbIH KOPIHIC KO CHSAKTHI Tarceipmanap 0ap. bymap
OKYIIBIHBI MOTIH/I TEPEH TYCIHIN KaHa KoiMai, COJl Heri3lie ’kaHa eHIM jkacayra
bIHTaJaHabIpabl. Kazak Timi cabakTapblHIa ocipece 3cce kKazy KUl KOJIAaHbLIaIbl:
OKYIIBIJIAp OKBIFAH MOTIHIHJEI MOceje TOHIPETiHAe 63 OW-MIKIpiH MIaFblH 3CCe
TYpPIHIE ka3ajabl. Byl — MOTIH Ma3MyHBIH CBhIH TYPFBICBIHAH MalbIMIAlN, >KEKe
KO3KapachlH OLTIIpyre OayIUTHIH ©TE Mai1aibl )KYMBIC.

JKorapeina atanraH oicTepi KONTaHFaH/Ia OKBITYIBIH KYHEIIIrT MEH OKYIIIBI
JeHreiiine cai emmeMauTiri eckepiuieni. MpIcalbl, TOMEHI1 CBHIHBINTA KBICKA
MOTIHMEH JKYMBIC ICTEN, KOOIHE CypeTTey, KaWTajmam auTy Typiepi 6aceiM Oolca,
’KOFapbl CHIHBITNITA TAJJAY, MIKIp alTy, Oarajay >KYMBICTAPBIH TePEHACTYTe O0IaIbl.
MyfaniM MOTIHMEH JXYMBIC OapbICBIHIA Op OKYIIBIHBIH KATBICYbIH Kajaraarl,
KQKET Jkepie OarpIT Oepin oThIpysl THIC. MoTiHII co30e-co3 aymapTa Oepy, JailbiH
CypaKTapra FaHa ayan ajy CHSKTBbl OipCapbhIHIIBI TOCUIIEPACH CaKTaHFaH >KOH.
OHBIH OpHBIHA OKYIIBIHBIH KBI3BIFYIIBUTBIFBIH APTTHIPATBIH, OWBIH KO3FAWUTBHIH
omicTepAl TYPICHIIPII KONIaHy Kepek.

Kazak Timi Men  omebuweri  cabakTapblHAaH  MbICAN:  8-CHIHBINTA
B.MowmpbitryibiHbIH KahapMaHABIFB Typadbl MOTIHAI OTKEHAEC, MYFaJliM aJbIMEH
«Epnik neren He?» IereH CypaklieH OKYIIbUIap/bIH ajblH ajla TYCIHITIH CYpaJibl.
OKymbutap epiik Typaiabl ©3 OUIeTIH MbICaIAapblH aNTThl (MPECCYNIO3ULIUS
akTuBTeHAIpY). OmaH KeWiH MOTIHAI OKBIM, TIpeK ce3aepal Oenriteni: «Otany,
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«HAMBIC», «OATBUIIBIKY, «TOyEKeI» CHUSKTHI CO3ACP/i TaKTaFa Ka3blll, TATKbIIAIbI.
Op OKYIIbI OCHI YFBIMJIapFa ©3 CO3JepIMEH aHbIKTaMa Oepin kepai (Ma3MyHIbI 63
ce3imeH Oasgnnay). CocblH myFanim «TonTacTelpy» oaiciMeH opracbiHa «Epiik —
..» T a3bll, J>KaH-KaFblHA OKYIIbUIAp aNTKaH aHBIKTaMajdapabl IKa3[bl.
Hortmxecinae epnik KOHUENTICIHIH Chippl — OTaHFa aJaijblK, HAMBICTBI KOpPFay,
Kayilke Kapchl Typa OUTy €KeHl Typalibl OpTakK TYCIHIK MIBIKTh. Cabak COHBIHIA
«Erep men 6atbip 0osicaMm...» JIETEH TAKBIPBINTA IIaFbIH a03all kKa3y TarChIPhUIBIII,
Oananap epiik jkacay >KaFJaiJlapblH Ke3 aliJlblHa eNeCTeTIm 3cce »Ka3abl. by
MbICaJIJJaH OalKaFaHBIMBI3 — TYPJ1 KYMBIC TYpJIEPIH KEIIEHAl KOJJAaHy apKbUIbl
MOTIH/II CaH KbIpbIHAH UrepTyre 00Jaabl: 9pi TUI YiipeHeAl (KaHa Co3epMEH )KYMbIC
’Kacajibl), 9pl TAHBIM KOKXKUET1 KeHelen1 (epiik xailyibl ol TYH11), 9p1 ChIHU OMJIAYbI
naMunbl (03 OaracklH Oepii, Kusigay apKbuibl Oarammanbl). OcbkiHpail cabak
YATUIepl OKYIIBUIAPABIH MOTIHMEH >KYMBICTa O€JICEHAUINiH apTTHIPBIN, OLIIM
aJTybIH TEPEHJETE TYCE/I.

KopeiTa aifTkanga, kKa3zak Tull cabakTapblHlla MOTIHMEH XYMBIC TYpJiepiH
KYHEIi JIe MBIFApMaIIbIIBIKICH YIIECTIpY — T YUPETYHiH XKoHE O JaMBITYYIbIH
TUIMJI1 JKOJIBl. MOTIH apKbLIbI TUT AAMBITY IIOKIPTTEPAIH CO3/IK KOPBIH OANBITHII
KaHa KOWMaiJibl, onapAbl OalIaHBICTRIPHIN COWieyre, MIKIPIH AdJeaeyre, Typii
MOJICHU-TAFBUIBIMIBIK Ma3MYHJIBI TYCiHyre Oaylmubl. OJICTEMENIK TYPFbIIaH
IYPBIC YHUBIMIACTBIPBUIFAH MOTIH Tayjiay cabakThIH OUTIMIIK MakKcaTbIMEH Karap
TOpOMENIK, JaMBITYIIBUIBIK MIHIACTTEPIH € OPBIHAANIBI: OKYIIBIHBIH YIITTBIK
KYHABUTBIKTapFa KO3Kapachl KaJbINTAacaAbl, JOTUKAIBIK OIaybl JKETUIeAl, O31HAIK
HiKip alTy MoJIeHHETI opHbIFaabl. JKaHa OUTIM Oepy CTaHJapTHIHBIH TajlanTapbliHa
colikec, Ka3ipri cabakrap/a TeK rpaMMaTHKaHbl MEHIEpTy eMec, (HyHKIIMOHAIIBIK
cayaTTbUIBIK TE€H ChIHM OWJay, HIBIFapMalllbUIbIK KaOlleT CHUSKTBI KacHUeTTep.i
nambITy O0acThl Hazapaa. Ockl opaiina, MOTIHAI KOTHUTUBTIK TYPFBIAH Taiay KoHe
OHBl OKBITYy TMPOIECIHAE KOJJAaHy — aTaliFfaH KY3BIPETTep/l KaJbINTACTHIpYFa
MYMKIHIIK O€pEeTiH 03BIK TOCLI.

Kazak timiHgeri MoTiHaepAl KOTHUTUBTIK OaFbITTa Talllay — TUT FRUIBIMBI MEH
OIICTEMEHIH TOFBICKAH KEeMICTi epici. MOTIH JMHIBUCTUKAChl MEH KOTHUTHBTIK
JUHTBUCTUKA KaFUAaTapblH YINTACThIPA OTHIPHIN, MEKTENTE MOTIHMEH >KYMBICTHI
aHa camajblK JIeHreire kerepyre Oomanbl. OKymIbuIap TEK TULAIK MaTepHUAal bl
MEHIepill KoMMam, col apKbLIbl OIayabl YUPEHE 1, MaFbIHAHBI TEPEH MalbIMIayFa
MalIbIKTaHabl. MOTIH/I1 KOTHUTUBTIK TYPFBIIAH TaJAay *KOJIAaphl (KOHIIETITYaJITBIK
Tajjay, acCOIMATUBTIK KapTajap, T.0.) OKyIIbLIapIblH CHIHU OWJIAYBIH JAMBITHIM,
onapabl eMipaeri KyObUIbICTapAbl caHalbl capanTayra TopoOueneini. MoTiHMeH
KYMBIC TYPJIEPIH TYPJACHAIpE XKYPrizy HOTIKECIHIE OKYIIBUIAPABIH IIOHTE
KBI3BIFYIITBUTBIFBI apTHIT, TUA1 YHPEHY MOTHBIUSACH Kymreweni. XXI raceip Oiaim
aJTyIIBICHI VIIIH KKET JaFaplUiap — aKnaparTel ©3 OETIMEH Urepy, Tanaay, oaranay,
KAHACBIH jkKacay — O0opi /€ MOTIH apKbUIbl, MOTIHMEH >XYMBIC OapbIChIHIA
Kaneinracagael. COHABIKTAH Ka3aK TuTl cabakTapblHIa MOTIH Taljay ICIiH
KOTHUTHUBTIK XOHE CBIH TYPFBICHIHAH OJIay oficTepiMeH OaiibiTa Oepy — 3aMaHayn
MyFaTimMaepaiH 0acTbl MIHIETTEPiHIH O1pi €N CaHaMBbI3.

JjneduerrTep:
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OPTA MEKTEIITE KA3AK TIJIIH OKbBITYJAT'bI KOTHUTUBTIK
JIMHI'BUCTHUKA YCTAHBIM/IAPBI

M.E. MykaroBa
«Xwuya3 Jlocnanosa areiHaarsl Nel4 opra mekren» KMM
AkTte0e, Ka3zakcran

Opra MEKTEeNTiH »KOFapbl CHIHBINTAPbIHAA Ka3aK TUIIHIH TpaMMaTHKaJIbIK
0emiM1 TepeHJETUTIN OKbIThUIAbI, dcipece MOPQOJIOTHs CalachblHAA CO3 TaNTaphl
TOJIBIK KalTaJaHbIM, KYPASICHIIPIITeH aclIeKTUIep1 KapacThIpbUIaabl. byt kacTarbl
OKYIIBIIAPABIH a0CTpaKkTUIl oOiylay KaOUIeTI JaMbIFaHABIKTAH, KOTHUTHBTIK
YCTaHBIMJIapAbl KEHIHGH KOJIIaHyFa Kojaiiabl ke3eH. Ce3 TanTapblH OKBITYIA
JKOFapblJla CUMATTAJIFaH MAaHbIM, KOHYeNnm, acCoyuayus, 6Uu3yaiu3ayus TICUIIepiH
KeIeH/I1 TYPJIE ICKe achIpy apKbUIbI OKYIIIbIJIAPFa TPaMMAaTHUKAJIBIK KaTeTOPUsIIap/IbI
TYCIHY OHaijam, TEOpUsSHBI MpAKTHKaAa KOJJaHy Harabliapbl >kakcapanbl [1].
Temenae ce3 TamTapblH MEHIEPTYIIH KOTHUTHUBTIK OaFbITTarbl OIpHEIE THIMII
XKoJapsl MEH cabak (pparMeHTTepi YChIHBLIAIBI.

1. I'pamMMarukanblK YFBIMAAPIALI OMIPIIK TOXKIpUOEMEH OalIaHBICTBIPY.
Oxkymbutap 6enriai 61p ce3 TaAOBIHBIH MOHIH KYHICTIKTI eMip/e OalKalThIHIaM eTim
TYCIHAIpY Kepek. Mbicanbl, MyFalmiM «3am ecim OeceHiMi3 — 3ammbly amaybliH
Oindipemin ce3depy nen xabapiaygaH OYpBIH, CHIHBIIT OeJIMECIHAEri 3aTTapibl
HycKan «Mwinay ne? An mulHay Kanai amanaovl?» AETEH CYpaKTap KOWBIIM,
OKYIIIbUIapFa KOPTeH 3aTThIH aTayblH alTKbI3aJbl (MbICAJbl: TaKTa, KiTam, ecikK,
Tepese...). bynan coH «Aunanamvizoazel 6apnvlk HapceHiy amayvl O6ap, Oemex
3ammuly amvlH OL0ipemin co30ep bonaovl. Tinimizoeci ey Ken cezoep — 3ammuoly
amayvl. Enoewe, 3am amaynapuinviy co3 madvl Kanai amanadsl? » AN KeTeley
apKbpUTBI 3aT €CIM YFBIMBIH ©37IepiHe alTKbi3aabl. OchUlaiiia jkKaHa TaKbIPBII
OKYIIBIHBIH ©3 TokipuOeciHeH OacTay albIll, JIOTHMKAJBIK >KOJIMEH CHTI3UIedl.
MyHpaii 9/1ic OKYIIBIHBIH TPaMMAaTHKAIBIK KYOBUIBICTBI «dfcam OyHueoel» eMec, 031
KYH/JIe KOJIJaHBII KYpreH TULMIK (DaKTi peTiHae caHaChIHA JKaKbIHIATyFa MYMKIHJIIK
oepei.

2. Ce3 TaOBIH MaFbIHAJBIK KATETOPHS PETIHIE YFBIHIBIPY. Op €63 TaOBIHBIH
CEMaHTHUKAJIBIK ©3eri 0ap (MBICAJbI, 3aT €CIM — Hapce, 0ObeKm KaTerOpHUsChl, ChIH
€ciM — cana, Kacuem KaTeTrOPHUsCHI, €TICTIK — KuMbLl, yoepic kateropuscel). Cabakra
OChl MarbIHAIBIK ©3€KTI VFBIHABIpYFa OackIMABIK Oepimyi Tmic. Mocenen, 10-
CBHIHBINTA E€TICTIK MEH ETICTIK KaTerOpUsUIapblH KalTanay OapbIChIH/Ia, OKYIIbLIApFa
€TICTIKTIH CEMaHTHUKaJbIK TYpPJIEPIH TONTACTHIPY TalcChlpMachl OEpUICIH: ojap
OipHenie eTICTIKTI (MBICATIBI, JCy2ipy, OKY, OULaHy, COuley, Kozepy, iayy, ouley,
ce3y T.0.) MarblHAChblHA Kapamn Tomka >KikTeciH. OKymbuiap OOmKaMMEH KUMbLI-
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Ko3eanvic emicmikmepi (xcyeipy, ouney), ounay-ces3iny emicmikmepi (Oun1auy, cesy),
collney apexemi (coiiney, oky(Oayvicman)), mabueu Kyowlivic (Hcayy, kocepy) NereH
CUSIKTBI OpICTEpAl ©3/epl kKacal WIbIFYbl MYyMKiH. OCbIIaH COH MyFajiiM Oy
eTICTIKTEpIH OapiibiFbIHA OpTaK HE Oap €KEHIH Cypaijpl: OyJapAblH OapibIFbl
apekem, yoepic, KuMbll YFBIMBIH OULIIpEl, TEK TYpaepi opTypal. demek, «emicmixy
JIETeHIMI3 — KaJMbl OPEKET YFbIMBbIHA JKaTaTblH OapibIK CO3JEPHAiH >KUBIHTHIFHIL.
Ochburaiiiia oKynIbUIap €TICTIKTI jKall )kaTTama aHbIKTaMaMEH eMeC, TIPEK KOHIIEIT
apkbutbl TyciHeal. CoJl KOHIIENT >KaJbIHAa Kajica, KeHIH Ke3 KeJIreH j>KaHa CO3JIiH
KaHJgal ce3 TaOblHA >KaTaThlHBIH Te3 MalbIMIai aaabpl (MbICAbI, JKaHA CeO3
Ke37IeCTIpCce, OHBIH 1C-opeKeTT1 OULNipeTiHIH Oalikaca, OipAeH eTICTIK JeN TaHHUIbI).
Byn tocin 6acka ce3 TantapbiHa a KoJgaHyFa 00Jabl: ChIH eCiMIep/11 MarbIHAChIHA
Kapail (myci — Kbi3bll, KejeMi — YIKeH, canacvl — AHcaKcol, 0ami — auvl T.0. €M)
TONTATHIN, OPTAK KACHETI — camayiblK OeJrl eKEHIH IIBIFaApTy; YCTEYIepi Mme3eil,
MeKeH, Moaulep, CblH-KUMbLL JIeTI MaFbIHAChIHA Kapau TonTar, OopiHe OpTaK — *kKaii-
KYOBUIBICKA KAaTBICTBI KOCBIMIIIA aKmapar OepeTiH co3/iep EKeHIHE KO3 KETKI3Y, T.C.C.
MarbIHAIIBIK TONTACTHIPY KOHE OfaH JKMHAKTAY — OKYIIBUIAPABIH JIOTHKAJIBIK
OWJIaybIH, TAJIIay-)KMHAKTAY JaFIbUIapbIH JTaMBITATBIH THIM/II KOTHUTHBTIK 9JIiC.

3. AcconmanusuiblK OMBIHIAP MEH JKarThiFyiaap. Ce3 TanmTapblH IBICHIKTAY
OapbIChIHJIa OKYIIBIHBIH MUBIH/IA COJI KaTeTOPHsIFa KAThICTBI KCH ACCOUUAYUSIBIK,
Jiceni TY3yre KeMeKTecy KepeK. Mpbicanbl, «ce3naep OaHKICi» OWBIHBI: TaKTara
opTacelHa «Emicmiky JEN a3blll, KaH-)KarblHa OipHemie cesuep (opTypii ce3
TanTapblHAH) IMANIBIPAHABl TYPHAE >Ka3bIll KOWBUIAIBI: J#ca3, a#ca3obl, HcAHOBID,
Jrcasavl, JHcazvin omoulp, dHcazear, 1.0. MyHarsl ce3ep Oip KaparaHjia perci3, 0ipak
OapiIbIFBI 1a OeNriail O1p TYPFBIZIAH «oKa3y JiereH TyOipMeH OaiianplcThl. OKYyIIBLIAD
OCBI co37IepIl THICTI OaraHmapra 0eiyl Kepek: 3aT eciM: oca3 (Maycvim), €TICTIK:
Jrcasz (xam dicasz), €TICTIK (OTKEH IMaK): J#ca30vl, ChIH €CIM: dica3evl, €TICTIK (Ka3ipri
IIaK): Jcazvln omoulp, €TICTIK (KaJdbIC OTKEH IIAK): Jcazz2ak. JKaTThIFy HOTHXKECIHE
OKyIIbLIap Oip TYOIpACH TapaFraH opTYPJIi CO3 TallTapblH PETTEH OTHIPHIIN, TYOIp MEH
KOCBHIMIIIAJIAP/IBIH POJIIH MMOBTOPJIANIBI )KOHE CO3 Manmapsl apacblHoagsl OAIAHbLC
acCOIMAUSUIBIK JICHTel 1e oiapbiHa opHbIFaabl. OCBIHIAM TarckIpMalapabl 6acka
ce3ziepMeH Jie (MbICAlbl, aK, Kkam, Keja TYOIpiepi apKbUIBl OPTYPJl CO3 TanTapbliH
’KacaTblll) OpbIHAaTyFa Oonanel. byn Tocim MOpdoOIOTUSHBI JAHHAMHUKAJIBIK,
JKaHJaHIbIpa OKBITYFa MYMKIHIIK Oepe/li KoHE OKYIIBIIAPABIH KbI3BIFyIIBUIBIFBIH
apTTHIPAJIBI.

4. ¥F¥pIM KapTachlH Kypy TamceipMachkl. OKyIIbuIapra e37epi OKBIIT OThIPFaH
TaKbIPHINT OOMBIHIIIA KOHIICNTYAJIBIK KapTa jkacay TarchIpblaagsl. Mbicaisl, 11-
CBIHBITITA €CIM co3/Iep (3aT eciM, ChIH €CiM, CaH €CiM, €CIMJIIK) TapayblH OCKITYy YIIIH
TOPT TOIKA TOPT CO3 TaObI OO IiHIN Oepiieni. Op TOm 63 co3 TaObIHBIH OailTaHbICTap
KapTachlH cajaJbl: OpTAChlHA COJl €63 TAOBIHBIH aThIH Ka3bIll, aifHaIaChlHA OHBIH
Heri3ri OeNTiIepin )KoHe 6acKa Co3 TanTapbIMEH OAIaHBICBIH KOPCETETIH CXEMAJIBIK
KapTachIH CBI3BII, KJIACCTEP Kypaabl. 3aT €ciM TOOBI MbICAJIbl MBIHAIAl KapTa )Kacai
ajajapl: OpPTAChIHAA «3aT €CiM», OHBI CUTIATTAUTHIH TapMaKTap: cypasvl — Kim? He?,
JHCATINBI/AHCATKBL, JiceKeule/Kenute, mayenrdenedi, cenmeneodi, mypa moJblKmaybwliu
60onadvl T.0. Op1 3aT €CIMHEH CBIH €CIMI€ CBI3BIK KYPTi3ill «3am eCiMHiH CblHbl
60on1advly, €TICTIKKE CBI3BIK JKYPTI3ill «3am ecim ic-apekemmin ueci (bacmaywviut)
bonaodwvly nen OailmanbicTapbliH J1a kepceTeail. OchbiHAal KYMBICTBI 9p TOII Kacarl,
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CBHIHBII aJIIbIHAA KOpFaiiabpl. HoTuxkeciHe op co3 TaObIHBIH KYHEIK cCUIaTTaMachl,
0acka TUIAIK BJIEMEHTTEPMEH KaTbIChl OKYIIbl CaHAChIHAA AaHbIK >KYHEJIeHel.
3eprTeynep OOWBIHINA, aKOApaTThl ©3 KOJBIMEH KECTeJey, KapTa ChI3y OHbI €CTe
CaKTayJblH THUIM/I1 9MicTepiHiH O1p1 caHananbl [2]. OKymbUIapAbIH KacaraH YFbIM
KapTajapbl KEHIHIpEeK KaiTanay Ke3eHIHe Je Nailianbl KepHeKl Kypas 0oaabl.

5. JlepOec 3eprTey koHe K00aNbIK *KYMbIC. KOTHUTUBTIK OaFbIT OKYIIBIHBIH
nepOec 13/eHICIH Tajan €TeTIHAIKTEH, O3 TalnTapblH TEPEHIPEK MEHrepTy YILUiH
IIaFbIH 3€pTTey TarchlpMaiapblH Oepyre Oonaabl. Macenen, «Ce3 TanTapblHbIH
ceilyieyneri peii» JereH TakKbIpbIlTa ko0a: OKylIblIap Ka3ak TUIiHAeri oenruti Oip
MOTIH/I1 aJibl (©JIeH, IIaFbIH QHT1IME, KaHAJBIK MOTiHI T.0.), OHJIa Kail ce3 TanTapbl
KU1 KOJIJJAHBUIFaHBIH, MOTIH CTWIIHE Call KaHJail ce3 TalTapbl 0achiM EKEeHIH
Tanaaiasl. bip Ton Tek 3at eciMaepi Tepirl, oJapAblH MaFbIHACHIH KOHIENTUIIK 6pic
OOMBIHIIIA TOMTAMABI, EKIHIII TOM EeTICTIKTEepPAl Tepim, KaHAald amall-opeKeTTep
CUNIATTAJIFAaHBIH TaJIJJal/Ibl; YIIIHIII TOM ChIH €CIM MEH YCTeyJep/l Tepil, MOTIHHIH
AMOIMOHAABIK-OKCIIPECCUBTIK TYCTapbIH amajbl, T.C.c. MyHmail TamnceipMa
OKYIIBLJIAP/bI CO3 TATAPhIH JKATTAH bl aHBIKTAMAMEH €MEC, HAKThI KOJIJIAHBICTAFbl
KbI3METIMEH TyciHyre oxkereneiai. Onap op ce3 TaObIHBIH TUIJAErT OPHBIH
(GYHKIMOHANIBIK TYPFBIIAaH Oaramaaiiibl, MOCENeH, MOTIHJAET1 ETICTIKTePIiH
KONTIIl OHBIH JWHAMHUKAJBIFBIH, 3aT €CIMJIEpAIH KOMTIirl CTaTUKaJIbIFbIH
KepceTeTiHiH Oaiikail Oacraiapl. bynan okymsuiap TUIAIK  KYOBUIBICTap/Ibl
TaJijjayra, TUIre FRIIBIMU KO3KApacleH KapayFa JarblIaHa lbl.

JXorappiga cunarranral TOCUIIep — KOTHUTUBTIK IMHTBUCTUKA YCTaHBIMIAPbIH
MEKTEITe Ka3akK TUTIH OKbITYAa KOJAaHYIbIH JKalIbl yiruiepi. EHI1 KbICKala HaKThI
cabak YJTICiH KeNnTipeHik.

Cabaxk yunrici: « Coin ecim dcane OHbIH HCACATLY HCONOAPBLY

CabakrbiH Makcathl: CoiH ecim CO3 TAOBIHBIH CEMaHTHKAIIBIK, MOP(OIOTHUSITBIK
EPEKIIETIKTePIH KOTHUTUBTIK TOCUIIEP apKbUIBI MEHIEPTY; OKYIIBUIAPBIH TUIIIK
CaHACBIH JKOHE aCCOIMATUBT1 OMJIAYBIH TAMBITY.

KOrHuTHBTIK YCTaHBIMIAP/IBI ICKE aChIPY:

TanbiM ¢azacel: Myranim ChIHBITIKA OipHEIIIE TYpil TYCTI 3aTTapabl (MBICAJIHI,
O1p KbI3bLT KajlaM, Oip KoK Kasiam, Oip »KachkUI JIOM »KoHe O1p YJKeH, Oip Kilri Koparn)
KopceTeni e, «MblHA 3ammapovly aublpMaulbliblebl Hede?» JEN  CYpanbl.
Oxymisinap myci apmypii, eauiemi apmypai Aen xayan oepeni. Myramim: «/Jemex,
3ammap mypni Kacuemke ue 601a0vl exen. biz sammuly mypin, myciu, canacvin
Oindipemin co30epoi KyHoenikmi cotiieyoe Konoanamwls. Movicanvl, KoK 00N, YiKeH
Kopan oezeHOe2i «KOK», «YIKeH» co30epi 3ammbvly KAHOAU eKeHiH OL10ipeoi.
Ocvinoatl 3ammbly CblHbIH, CANACHIH KOPCememin 63 mabvlH Ka3ax miliHoe Kaniat
amaimouiz?» aen xetenehni. OKymbutap OYpBIHFBI OUTIM KOpPBI HETI3IHAE «CbIH
ecim» jaen xayarm Oepyi MymkiH. Erep skayam Oonmaca, MyFramiM €31 araifbl.
Ochunaiiia OKyIIbl JkKaHa TaKBIPHIIIICH 031 Oemne-bem kenedi, SIFHA KOKETTUTIKTI
CaHaJIbl Ce31HE].

MarbiHanbl amry ¢asacel: MyraniM WHTEpakTHBTI TakTazgaH «ChIH ecim»
KOHIICTITUIIK KapTachlH KepceTeal. Kaprana «cwin ecim» opTanbIK 1IeHOEpE, onaH
TaparaH TapMakKTap: MdAbIHACHl, CYPaAKmapul, MHCAcauny HcoA0aApbl, WbIpaul
Kamezopuscol, Kbizmemi. Op TapMak o3 imiHzae further Tapmaxkiamapra OesiHenl.
Mpicanbl, MmagviHacsl — canajiblK (KaKChl, KOK), KATBICTBIK (TeMipael, eHep:l);
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cypakmapul — KaHaa? Kait?; orcacany soconoapst — HET13r1 (KOK), TYbIHABI (-J1bl, -1,
-ChI3), Kocapnbl (YJIKEH-Killi), Kypaeai (Kapa TOpbl);, wiblpai — kail (YJIKEH),
KYLIEUTIen (Kam-»Kakchbl), CcalblCThipManbl (yIkeHAey) T.0.; Kwvizmemi —
AHBIKTAYBIII, OasHIAYBINI. Byl KYPBUIBIMIBIK BH3YyaJdU3allds apKbLIbI OKYIIbLIAP
CBIH €CiM Typajibl TOJBIK MOIIMETTI XKyHeni Kyhae KaObuimaiael. Myranim
KapTajarbl op O6JIKTI Ke3eH-Ke3€HIMEH TYCIHAIPIN WIBIFaJbl, MbICAJIIAP KEATIPEIL.
Oxymiplap KapTaaarbl aKmaparThl JONTEpPre KhICKaIla TYCIpinm ananasl (Hemece
ojlapra aJJbIH aja 0oC KapTa VATICI Taparbulbill, cabaK OapbICHIHIAA OHBI
TOJTHIPAIbI).

Accornuanus xoHe mpakTuka (azacel: MyraiiM TakTara «ax» CO31H Ka3bll,
OJlaH TYPJIi acCOUMANUS TYFbI3y JKATTHIFYBIH OTKi3eli. «AK» CO3iH OKYIIbLIAp
opTypil Kabbu1Iaysl MYMKIH: Oipeyi Tyc (aK Tyc), Oipeyi cyT (ak imemi3), Oipeyi
anannpIK («ax Kewiny) NereH CUAKThl. TakTara «ax» CO3iHe KaThICTHI IIBIKKAH Oap
CO3/11 JKa3aabl: cym, Kaum, Kap, akKy, aoai, cymmeu, azapy, aeapm, annax... J1ereH
Topizai. EHl oChl ce3nepaiy ilIiHeH KalChIChI ChIH €CIM €KEHIH TalKbI3abl. «Adar,
annak, ak (myc)» — CbIH €CiMIep, all cym, Kap, akKy — 3aT eciM, azapy, azapm —
eTiCTIK, cymmet — yctey. Ocpulaiima okymbutap Oip TyOipaeH TaparaH Typii
coe37Iep/ii capajar, ChbIH €CIMHIH OpHBIH OeKiTel. JKaTThIFy apKblIbl OJIAPJIBIH TUTIIK
caHachl Olp FaHa «ak» KOHIEMNTICI TOHIPETIHJIE CO3 TaNTApPbIHBIH CETh TOPI3i
OailJIaHBICBIH KOPE/Ii JIe, ChIH €CIMHIH CEMaHTUKAJIBIK asChIH HAKThUIANTbI.

[errapmammbliblk pazacel: OkyiisuIapra « Meniy OyHuemHiy mycmepiy 1ereH
IIaFplH TarchbipMa Oepuieni. OpKiM e31He MaHBI3ABI S5 3aTThl (YFBIMIBI) KOHE
OJIapJIbIH PEHK-CUMATBIH kKa3bIl Keyl KepeK (MbICANIbL: «AHA KYIKICI — ey WyaKmul
capvl mycmiy, «Tyuei acnan — scymbax Kapa kex mycmi» T1.0.). byn tarnceipma
OKYIIBIJIAPABIH CBHIH €CIMJEepJl TEeK 3aTThlH CBIPTKBI TYpiHE emec, OeiHenl,
acCOIIMAaTUBTI MarblHAa/[a KOJIJAHYbIHA, SMUTET jKacayblHAa >Kardail TyFbI3alibl.
Hotmwxecinae, onap cblH €CIMHIH KOJJAHBIC asChIH KEHIHEH TYCIHEl, opil TULIIK
KpEaTUBTUIIr JAMHUIBI.

by cabak ynriciHie KOTHUTUBTIK 9J1IC apKbUIbI OKYIIBIJIAP ChIH €CiM YFBIMBIH
TEPEH YFBIHAbI, OHBI MPAKTUKAJIBIK TYpPAE KOJAAHBIN KOPEIl, ®KoHE €H 0acThICHI —
rpaMMaTHKAJIBIK MaTepUaIJIbl JKaTTall eMeC, ©3 aKbLI-OM CY3TICIHEH OTKi3iIl
MeHrepeni. Cabak OapbIChIHIA KOJJIAHBUIFAH YFBIM KapTachl, aCCOIMAIMSIIBIK
TaJjay, MBIFAPMAIIBUIBIK TAllChIpMa — 09p1 KOTHUTHUBTIK YCTaHBIMAAPBIH KOPIHICI
00JIBII TAOBLIAIEL.

KOrHMTHBTIK TMHTBUCTHKA YCTaHBIMIAPBIH Ka3aK TUTi cabaKTapbhIHIa KOJIIaHy
— OKBITY YAEPiCiH Ma3MYHJIBI J]Ja MaFbIHAIBI €TY/IiH O1p JKOJIBI. AKaJIeMHK FaJabIMaap
T11 YUPEHY — HET131HEH TaHBIM IPOIIECiHE CYHEHETIHIH Tanai aifTkaH. OKyIIbI T
YUpEHTeH e, IBIH MOHIH/IE, ©31H KOpIIaFaH JIyHUEHI TUT apKbUIBI KalTa «MAaHuobly,
COHJIBIKTAaH OVJI KYpJIei MPOIECC TEK MEXaHUKAJBIK KATTHIFyTTapMEH IICKTEIMEYTe
tuic. TiNmIK MaTepuayi bl KOTHUTUBTIK TYPFBIJIAaH UTEPy — OHBI OLTIM alTyIIbIHBIH
MUBIHIA MEHTAJIbAbl KYPBUIBIMIAD AapKbUIbI KOPBITY, SFHU >KaHAa aKIaparThl
OyphIHFBI OLTIMIHIH TaOWFW JKalFachl PETIHIE CIHIpY JereH ce3. Makanana
TaJlJJaHFaH TaHbIM, KOHIIETIT, ACCOIMAIINS, BU3YAIH3AIUs YCTAHBIMIAPHI TJT OCHIHBI
KaMTaMachl3 €TeJll: OJlap OKYIIbUIApIAbIH OMjay KaOuleTiH cabak OapbIChIHAA
OapblHILA >KYMBULABIPHIN, opOIp epexeHl caHajdbl TYCIHyre, MOHIH VFyFa
OarpITTaliibl. MyHIail TOCUIAIH THIMIUIINT ToXIpuOeae oJeNICHIeH: JalbIH
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mabIOHIApABI JKaTTaFaH OKYIIBI T€3 YMBITCA, aJl ©31 OWJIAHBINT KOPBITKAH €pexke
Y3aK YaKbIT €CT€ CaKTajlajbl [2].

OpHHE, KOTHUTUBTIK OJICTI KOJJAHY MYFaJIMHEH VJKEH o3IpJiK IeH
mebepmikTi Tajman ereal. CabakThl OBUITBIPFBI KadbIITACKaH TOCUIAEPAECH TIepl
IIBIFAPMAIIBUT, BAPUATUBTI CTUIIBIC OTKI3yTe Typa KeJemi, KeiIe YakpIT Ta apThiK
xymcananabl. JlereHMeH, Oip peT TaHBIMIBIK HeETi3le Oepik KajablMTacKaH OuliM
KEWIHT1 caThllap/la OKYIIBIHBI KOIT KUBIHIBIKTAH KYTKApaJbl: OUTKEHI OKYIIIBIHBIH
TUIAIK CAHACBIH/IA KYHeJIeHreH OLTiM KOpbI Maiiaa 60abl 1a, ’aHa MaTeprall CoOFaH
OHall yilsiecin oTeipaabl. [ToHapansik OaiimaHbICTap bl 1a KOTHUTUBTIK 9/11C aPKBLIBI
’KY3€re acblpyfa MYMKIHAIK MOJI (MbICaJibl, FPaMMAaTHUKaHbl TYCIHAIPreHae 91eOuer,
TapuXx, JIOTMKa cajlajapblHaH MbICAJap KEeNTIpy, COWTIN acCOLMALMSIIBIK ©pICTI
KeHeWTy). EH 0acThiChl — KOTHUTHUBTIK OarbiT OKYIIBIHBI O€JCEH[I O ueciHe
altHaiIpIpaabl. MyHJald OKyIIbl TEK epeXEeHI KOJJAHYIIbBl FaHa eMec, TiI
KYOBUIBICTApBIH ©31 Oaiikam, Tajaan, OaraMm/aii anaTelH JCHrelre kerepuieai. by
opi KapailFbl OUTIMAIK caTbulapiia, COHBIH IMIIHJIE JKOFaphl OKY OPHBI JIEHIeHIH/E,
YJIKEH CENTIriH TUTi3e/l.

KopeiTa kenrenge, opra MEKTENTE Ka3aK TUIIH OKBITyJa KOTHHUTHBTIK
JUHTBUCTHKA YCTAHBIMJIAPbIH KOJJAaHy — OUTIM aJlylIbUIapAblH aHa TUIl Typabl
OUTIMIH TEepeHIEeTIN KaHa KOWMai, *ajmbl TaHBIMJIBIK KaOLIETTEPiH JaMBITYIbIH
TUIMJI1 XKOJbl. KOTHUTUBTIK 9J1iC apKbLJIbl TPaMMaTHKaHbl OKBITY MIOKIPTTI TUIAIH
KYPBUIBIMBIH JKaTTayFa €MecC, OHBIH PYXbIH YFbIHYFa xkereneiai. OKymbLiap yiri
TUIAIK MaTepuanl MaevblHalbl, mipi OyHuece alHAIAMbBI, Olap TUT epeXeNepiH Kal
KaObULIanm KoWMal, e3aepl KypacThIpajabl, apanacaibl, oimaHaasl. MyHpaai
YCTaHBIMJIaFbl cabaKTap IIOKIPTTIH TOHTe KBI3BIFYIIBUIBIFBIH apTTHIPBIN, OLTIM
camacblH ketepepi cescid. Ocbl cebenTi Ka3ipri Kaszak TuUIl omicTeMeciHje
KOTHUTHMBTIK OaFbITTaFbl 13JICHICTEP/Al JKaJIFACTBIPHITN, OKy OarmapiamMaliapbl MeH
OKYJIBIKTapFa THIMJII MHTETpalMsUIay — Ke3€K KYTTIPMEWTIH MIHIETTEepIiH Oipi.
KOTHUTHBTIK JTUHTBUCTUKA MEH MEKTEN OKBITYBIHBIH OailIaHbICHI aJlIaFbl YaKbITTa
TepeHel 0epmek, cedeb1 Oi1iM 6epy ypaici aflaMHBIH TaHBIM TaOUFaThIHA OapbIHIIA
JKaKbIH/IaFaH/1a FaHA IIBIHBIMEH HATIKEI OOJIMaK.
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lefimudukanusubiy naiga 601ybl HUGPIBIK TEXHOIOTUSUIAPLIH OUTIMIe eHy
ypaiciMeH Tycna-tyc kenai. 2010-xpuiaapasiH 0ackiHaH OacTar 611iM Oepye OMbIH
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ANIEMEHTTEPIH KOJNJaHy TpeHake aitHanawl [1]. Byn omic 6actankeina 6usnec, 1T
cajanapblHa MaiAalaHblUIca, KeHiH OKy-aFapTy JKyHeciHae KeHiHeH KOJAay TalThl.
2011 »xbuibl Deterding sxoHe opintectepi reiMudUKaIUsIHbI a1aM-KOMIIBIOTEP ©3apa
OPEKETTECTIr1 3epTTEYJEPIHE EHTI31M, OHBIH AHBIKTAMAChIH FHUIBIMHM ailHaJIbIMFa
enrizai. 2012 »xeubl K. Kannm 6imiM Oepy canacelHa apHaiFaH reMuguKanus
OOWbIHIIIA €HOET1H Kapusiial, OKy OapbIChIHJA OWBIH 3JE€MEHTTEPIH KOJIJIaHYIbIH
MaHbI3bIH Herizaeni. Coman Oepl FanpiMaap rediMuuKalusHbl 9PTYPIl KbIphIHAH
3epTTell, OHbIH MOTHBAIUAFA, YITepIMIe xKoHe OSJICeHIUTIKKE 9CepIH Talaay/a.

[eliMmuuKalUSIHBIH TEOPUSUIBIK HETI31 OWBIH TEOPHUSICBl MEH MOTHBAIUs
MICUXOJIOTHSIChIHAH OacTay anazibl. OWbIH OapbIChIHIA afaM OOWbIHAA 09CEKENECTIK,
KETICTIKKE KETYre YMTBUIBIC, KbI3BIFYIIBUIBIK CHUSKTBI TAOWFU CE3IMICD OSTHAJbI.
MyHBI OKy MakcaTblHa IMaijanaHny — redMu@UKAIUIHbIH Ty Makcarbl. OKBITY
npouecinie reiMuuKanusHbl KOJAAaHy apKbUTbl MyFaIIMIEP OKYIIbUIAPBIH 1K1
(TaHBIMIBIK ~ KBI3BIFYIIBUIBIK, JKaHAHBI OUTyre KYIITapiblK) JKOHE CBIPTKBI
(Mamakrama, Mmapamnar, 0ajl) MOTHBAIMSUIAPBIH YINITACTBIpA ajajbl. 3epTTeyiep
HOTIDKEIEpl TeMMUGBUKAIMSHBIH OKYIIBUIAPABIH BIHTACBIH apTTBHIPHIT, TYPJl OKY
TanchlpMajapblHa KaTbICYbIH KylIeHTeTiHiHe nonen Oap[2]. Meicanbl, Oipkarap
HmIeTeNIIK MOOUIbI KochiMianap — Duolingo, Memrise, Kahoot xone T.0. — TUII
yiperyae ymai >kuHay, JCHIeHICH OTy, BUPTyaibl Mapamnarrap CeKuIIi OWBIH
AIIEMEHTTEPIH TaObICTBI KOJIJAHBIN Keneai. MyHiai 31eMeHTTEp OKYIIBIHBIH O11iM
aJy TPOLECIH «Kaniblnmbl OMIpOeH o32eule, Kbl3blKmbl 27emy» PETIHAE Ce3iHyIHe
MYMKIHAIK Oepei, HOTHXKeCiHIe cabakKa JereH KYIIIBIHBICH apTabl.

[TcuxonmorusiblK TYPFBIIaH, TeUMU(PUKAIIUSIHBIH OUTiM Oepyneri THIMAUTITIH
TYCIHIIPETIH TaFbl Oip Heri3 — BBITOTCKUINIH OWBIH apKbUIbl «OAIAHbBIY HCAKLIH
apaoazvl o0amy aimagelHy KYpy Teopusicbl. OWBIH KarnalblHAA OKYIIBl ©3
MYMKIHAITTH OapbIHIIAa KOPCETE ajlajibl, O©UTKEH1 OMBIHHBIH «KUSIObIK HCAROALbLY
OanaHbl KareJecyldeH KOpBIKMai, epKiH OopeKeT eTyre bIHTaIaHabIpasi[3].
Ietimudukanus oceiHAal epkiH atMocdepa TYFBI3bIN, TUIAI YHpEeHY OapbIChIHIA
OKYIIBIIAPABIH TULAIK Kemepruiepin TeMeHuaereni. CoHbIMEeH Oipre, OWBIH
AIEMEHTTEP1 JYPBIC KOJIJIaHBLICA, OLTIM Oepy Ma3MyHBIH OWBIHFA aWHAaJIBIPHII
XKi0epMei, HeT13T1 OKy MaKcaTTapblH cakTayFra 0oyiaipl. SIFHU, reiMuQUKaIus — oKy
MEH OUBIHIIBI TEHECTIpPE OTBIPBIN, OLTIM Ma3MYHBIH OWBIH ¢dopMacbiHAa OeKiTy
KypaJbl.

Opta OybIHIAFel aFbUINIBIH TUT cabaKTapblHIAa TeMMUDUKAIUSIHBI KOJIJIaHYy
OipHeIlIe meIaroruKajIblK makaanap oepeti:

OKymisl MOTHMBAalMSCHl MEH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apTThIpy. [eiimMuduxarms
OKYZIbl 09CEKeTe TOJbI KbI3BIKTHI OMBIHFA alHANIBIPAIbI, OYJI OKYIIBUIAPIBIH MTOHTE
JIETeH BIHTACHIH KymienTei. OUbIH 37eMeHTTepl (MUCCUSTIAPbI OpbIHAAN OeINriie
aiy, JCHTeWJepJeH oTy, YIail >XuHay, T.0.) OKyIIbIFa >KETICTIK ce3iMiH Oepenl,
Makcarka JKeTyre TalmbIHABIpaasl. Mbicanbl, MbIChIpaa KYpri3iinreH 3eprreyae 6-
CBIHBITI OKYIIIBUIAPHIH apHaiibl OWBIH d3JEeMEHTTepl Oap Oarmapiama apKbUIBI
OKBITKaH/a, SKCIEPUMEHTTIK TONTHIH MOTHBAIlMA JEHreil Oaxpuiay TOOBIHAH
oNyeKaiiia JKOFaphUIaFraHbl aHBIKTANARL. FameiMmap OyHBI TeMuUKAITUSHBIH
COPEBHOBATENIIK PyX TEH MMaOBITTAHIBIPYIIBl CHUIATHIHA OAlIaHBICTHI JICT
tycinaipeal. OKymbuiap ONMbIH apKbUIbl MAaKCaT KOWBII, COFaH >KETy OapbIChIHIA
TUIA1 YUpEeHyre KYJIIIbIHA/IbI.
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OKy ypaiciHe TONBIK KaTbicy, OeiaceHautik. ObiH popMaTeiHAaFbl cabakTapaa
OapibIK OKYIIBI MYMKIHIITIHIIE OesiceHl arcanbicaabl. JlocTypmi cabakra eHxap
OTBhIpaThIH Oajiajap /a ONBIH 3JEMEHTI €HTI3UIN€HJE KbI3BIFbII, TarchlpMasap/bl
OpbIHIAyFa  KipiceAl. 3eprreyiep reimMuukanus  KOJAaHBUIFAH  Ke3/e
OKYIIBLIAPABIH KaThICybl opTa ecenneH 80%-aaH >xorapbl OOJIATHIHBIH KOPCETE/I].
Onrycrik  Ka3zakcTaHAplK — Hemaror-rajbIMIapiblH — OacTaybllll  ChIHBINTAFbI
TOXKIpUOECiHIe 1€ OWBIH 3JIEMEHTTEepPl EHTI3UITeH/I€ OKYIIbUIAPAbIH Ca0aKTarbl
OeJICeHAUTIN MEH KbI3BIFYIIBUIBIFBI alTapibIikTail eckeHi Oaiikanran[4]. TinTi
CO3/IK KOp, I'pPaMMaTUKa CUSKTBI KypJesl Oenaimaep reiMuguKkanus apKbulbl OHAM
KaObUIJaHFaH — OKYILIBUIAPABIH JIEKCUKAChl KEHEHIN, >KaJIbl TUIMIK KY3bIPETI
KaKCcapFaHbl SKCTICPUMEHT HOTHIKECIH/IE TQJICIICH/I1.

XKenmen kepi OaiimaHbIC KOHE Mapamartay apKbUIBl OH BIHTAJaHABIPY.
Iefimuukanusi KYpbUIBIMBIHIA OKYIIbLUIAp KaTeJeCy[AeH KOpBIKManiabl, ce0edl ap
Kare He AYphIC >Kayar OipJieH OWBIHABIK TYypjae OciHeseHimn, Ty3eTuienl (yrmai
Kocy/merepy, eMip canaapel, T.0.). Mpeicanbl, Kahoot Hemece Quizizz Topizai
BUKTOPHHAJIAp/IA CYPAKKa AYPHIC JKayan OepreH OKYIIbI COJI ME3ETTe YIai aajbl,
aJ1 Kare kayan Oepce Je, TYPBICBIH KOpill, KeJlecl payH/IKa bIHTaAMEH KaTbica Oepesi.
OWbIH 2JEMEHTTEpPl apKbUIBl OCPUICTIH «Mape JHCASbIHA JHCHLIJACYY, «Oeneeudi
emkepy» CEKUII1 MeXaHUKalap OKYIIbIFa Y3IIKCI3 Kepi OainaHbICc Oepim, mporpecc
ce3iMiH TyapIpaabl. MyH/Iail Mapamnarray Xyheci OKylIarbl CBIPTKbI MOTHBAIUSHBI
ecipin KaHa KoWMaii, O6ipTe-0ipTe 1K KbI3BIFYIIBUIBIKTHI J1a OsTafbl. OKYIIbl €3
KETICTITIH KOPIIl, COHbI JaMBITYFa YMThLJIA]IbI.

Kareni kaOpuiay sxoHe Kayirnci3z oKy oprachkl. OWbIH KaFJalbIHAA OKYIIbLIAP
KaTeJIIKT1 COTCI3MIK JeN eMec, YHpeHy MporleciHig Oip Oeiiri xemnm KaObUIIau bl
Mpeicanbl, T YHpEHYyIIUIEp VIIIH ceijecyde Kare Xioepy — YHpPEHIIIKTI
KOPKBIHBIII. AJl erep cabak «ouvblH anranvly GopMaThIHIA ©TCE, KaTe kayan oepce
i€, 01 OMBIHHBIH APTTHI 06JIIri caHaiaabl. byl OKyIIbIIapAbIH TUTIIK TOCKAYBITBIH
TOMEHJIETII, €PKIH CeWyieyiHe koi amassl. [eliMudukanms apkaceiHma cabakTa
JOCTBIK arMocdepa oOpHarm, OKymbLiap Oip-OipiH Konmam, Oipre yHpeHyre
oertimaeneni. IICMXOMOTHSNBIK TYPFBIAAH ajFaHaa, ITO3UTHBTI SMOLUS MEH
COPEBHOBATEIJIIK AJIEMEHTTEPAIH YHJIeCyl OKy THIMAUIITIH apTThIpaabl — OKYIIIBI
MaTepHuajabl epKiH, CTPECCi3 JKaF1ai1a MeHIepe .

OPTYPIi 9Mic-TCUIACPAl yinecTipy, OutiM Oepy camachiH kakcapty. OiibiH
dbopMaThl OKy MaTepHasblH CaH ayaH dJIICTIEH YChIHYFa MYMKIHJIIK Oepei: cypak-
JKayar, KymOaK IIelry, peiIiK OHbIH, >KbUIJaMJIBIKKA TallchlpMa OpBIHAY, T.O.
Cabak GipcapbIHABI JICKIUS HE KATTHIFY ()OPMAThIHAH IIBIFBII, TYPIl SPEKETTEPMEH
TOJBIFAABl. by Oip >KaFblHAH Op OKYIIBIHBIH OKY CTHJIIHE cail omicTi Tadyra
KOMEKTEeCCe, eKIHIII )KaFbIHAH TYPJIi KaObU11ay apHAJIapBIH (KOPY, €CTY, KUMBLIT) i1CKe
KOCBITI, MaTepUaJIIbIH JKaKChl MEHrepiayiHe biKnan etemi. OWbIH apKbIIbl OKYIITBI
Oipae KOMaHIaMEH >KYMBIC icTece, OipJe J>KeKe >KapbICHIN, TYpai ToxIpuode
KUHAKTaWabl. MHTerpanusianFal JaFapuIapAbl JAaMbITy Ja TeHMUGUKAIUSHBIH
apTHIKIIBUIBIFBL:  TYPBIC VUBIMIACTHIPBUIFAH OWBIHAAD OKBUIBIM, JKa3bUIbIM,
TBIHJAJIBIM, COMJIECIM CHSKTBI HET13T1 TOPT JAFIbIHBI KEIIEeH]1 KOJIaHYIbl Talar
erenl. Macenen, storytelling hbopmarbiHIaFrbl OMBIH OApBICKIHAA OKYIIBLIAP MOTIH
OKBII, TaJKbLIAN (OKY, ThIHJIAY, COMIIEY), KeHiH col OOMBIHIIA MIbIFApMaIlIbLT jka30a
KYMBICBIH OpbIHAai amanbl. OWBIHHBIH MIAPTHI  OPTYPJl  TamchIpMaapIbl
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OIpIKTIPETIHIIKTEH, TUI YHpeHy ypaici TyTac xKy3ere acaabl. lIpakTUKaybIK
3epTTeyiepae TINTI aFbUIIIbIH TUTIHIH TPAMMAaTHUKAJBIK KYPhUIBIMAAPbIH MEHIEPTY/E
ne reimMuduKanvsaHbIH Maiigansl eKeHi, acipece kKaHa epexeHl OCKITy Ke3eHIHJe
OMBIH 9J1iC1 TUIM/II HOTUXKE OEPETiHI KOPCETUITEH.

Xorapbiga — alliTbUIFaHJapaH  KepIHIN — TypraHaal,  reidmMuduxanms
OKYyIIBUTApABl OKY YIEpiCiHE TEepeH TapThill, OJAPIbIH BIHTACBIH aPTTHIPAJIBI.
Meicansl, KazakcTaHaplK OacTaybIll MEKTEN OKYIIbLIAPHI apachlHIA JKYPri3iireH
01p TaxKipuOeIe OMBIH AIIEMEHTTEP1 KOCBUIFAH aFbUIILIBIH TLT1 ca0aFrbl OKYIIbLIAPIbIH
CO3/IK KOPbl MEH I'paMMAaTHUKaJbIK OUTIKTUIINH €I9yip KaKcapTKaH, MyFajaiMep
OKYIIBLIAPABIH OKY OEJICEeHIIUIIr KYPT oCKeHiH OaiikaraH. CoJjl CUSIKTBI, IIETEJI K
3epTTeyJIep J€ OWBbIH TOCLIIH KOJJIaHFAaH TONTAP/AbIH MOTHBAIIUACH MECH YJITepiMi
KOFapbl OOJIaTBIHBIH KOpCceTTi. [ elMudpuKkauusHbiH 0acThl KyaTbl — OKYIIbI YIIIH
OUTIM ally YpHICIH Kbi3blKmbl oliblH JIeHreline ketepyinjae. OibiaFa Oepiiren 6ana
KYp/eai TarchIpMajiapbl Ja BIHTAJAHBIT OPBIHIAWIBI, HOTHIXKECIHIE MaKCaTThI
TUI1H MaTepHalJlapblH €pIKCi3 Urepei.

OiiblH  dJeMEHTTepiH d3ipiey, TEeXHUKAIBIK KypaigapAsl maiijganany
MYFaJIIMHEH KOCBHIMINIA YaKbIT TI€H IIbIFAPMAIIbLIIBIKTEI Tanam eteai. CabarbiH
reiMupuKanusiIayibl Ke3JIereH YCTa3 alJiblH-aja OWBIH CICHApHWHIH KYPBHII,
Matepuaaap/bl JaibIHIaybl Kepek. bysr — 0acTarnkpiia KHbIHIBIK TYFbI3ybl MYMKIiH.
Ocipece, op cabakra >XaHa OMBIH AJMEMEHTIH oWjan Taly yaKbITTBIH IIEKTEYIi
KarmaWbiHaa MYMKiH OonmMayel bIKTHMan. Coll ceOenTeH MyFajgiMaep JalblH
miargopmanap Men pecypctapabl (Kahoot, Quizlet, Quizizz, 1.0.) KonmaHFaHbI
JYPBIC, 9p1 OIPTIHIET 63 )KUHAKTAPBIH TOJBIKTHIPBINT OTHIpabl. Tarel Oip Macene —
TEXHUKAJIBIK JKaOJbIKTaNTy: OapiblKk MeEKTenTe Oipleil HHTEpHET HeMece
OKYIIbUIapa cMapTPOH, KOMITbIOTEp O0oIMaysl MyMKiH. MyHal sxarnaiiaa odiaita
OWBIH OJIICTEpIHE XKYTiHYre Typa Kenemi (kKapTouykaiap, YcTel OWbIHAAphI, T.0.).
CoHpaii-ak, MyFamimjaepre reiMudukanus METOIMKAchl OOWBIHINA OLIIKTUIINH
apTTHIPY KaXeT O0yIa/ibl, OMTKEH1 JOCTYpIli OKbITyHa YipeHOereH keibip ycrasaap
OWBIH TEXHUKACBIHAH KUHAIYbl MYMKiH. COHIBIKTaH oMicTi eHrizy Oipre-0ipre,
oliCTEMEITIK KOJIJIay apKbUIbI )KY3€ere acca THIMIIIPeK.

KopeiTa aiiTkanma, TreWMHUGUKAIUAHBI KOJNJAHY Ke31HJE CHIHBIITHIH
EPEeKIIeIriH ecKepy, OWbIH MEH OUTIMHIH TEHIepIMIH YCTay >KOHE IMeJaroruKajbiK
MakcarTaH aiHbIMay ©T€ MaHbI3/bl. OMBIHHBIH KbI3BIFBIHA THIM OCPLII KETIEH, OHBI
OKY KBI3METIH THIM/I1 €TYI1H KypaJibl Iem Kapay kepek. OcbIHaai cayaTThl YCTaHBIM
OonraHaa FaHa TeMMUDUKAIUS [IIBIH MOHIHJIC HOTHDKEITl 9JIICKE aifHaJIa Ibl.

O-CBIHBITT OKYIIBUIAPBIHA aFBUINIBIH TUTIH YHpeTyde KoijaHyFa OoJaThiH
OipHerie OWBIH TYPIHAETI IC-OpPEKEeT MEH Kypaiaapabl KapacThlpablK. TemeH[e
CBHIHBITITA KEHIHEH KOJIAHBLIATHIH IMUQPIBIK MIaTdhopMalap KoHE JOCTYPIl OWbIH
omicTepiHiH ynriaepi 6epiireH.

byringe wmyramimaepre nmaiblH TeWMHHUKAIUSIAHFAH Kypajjaap KermTen
kopkeTiMai. Conapasie 6ipi — Kahoot BukTopuHa murargopmacel. MyFaiiM anjbia-
ana Kahoot-ta arpimmIbIHINA CYpaKTap >KUBIHTHIFBIH 93ipieiai (Mbicanbl, ‘‘Past
Simple-0e oypvic emicmix ¢hopmacein manyoa: went, goed nemece gone?”’ CUAKTHI
Kell TaHjaynbl cypakrtap). Cabakra OKymbuiap cMapT(OH HEMece KOMIIbIOTED
apkbuibl Kahoot BUKTOprHACkIHA KOCBUIBII, CypaKTapFa *KbUlJIaM Kayan Oepei, ap
TIYPBIC JKayal oJapfa VITail KoHE KOeMOACIIBUTBIK TaKTa/la OPBIH OMEpill OTHIPAJIbI.
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MyHmail kapblC OKYIIBUIAPABIH OapbIHIIA JKBUIIAM opi IYPHIC Jkayam Oepyre
TBIPBICYbIHA ce0en OOJbII, KbI3BIKTBI OaceKe TyFbI3aabl. Quizizz naar@opMachiHbIH
Jla YKcac MYMKIHITr1 6ap — 9p OKYIIIBI CypaKkTapra ©3 KapKbIHBIMEH >Kayarl Oepce e,
HOTW)KECIHJIE  VITaiijlap  CalbICTBIPBUIBIN,  JKEHIMIIA3  aHBIKTaNIanbl. by
miargpopManapia MyrajliM JadblH MAO0JIOHAApAbl 1a NaigajaHa anajabl, MbICAJbI,
CO3IIK KOpABl TEKCEpPYre apHajFaH OWBIHIAP HEMECE I'paMMAaTHKAJBIK TECTLIEp.
Hudpnblk olbIHAAP apKbUIbl OKYLIBLUIAD ©3 HOTHXKECIH OIpAeH Kepil, KareJepiH
TY3€ETIN, KeJecl aifHaibIMFa bIHTAMEH Kipicei.

OnnaiiH pecypcTapMeH CO3MIK XOHE I'PaMMaTHKAIBIK OWBIHAApP. AFBUIIIBIH
TUTIHIE JKaHa Ce3JepAl >KaTrTay HeMece TpaMMaTHKaHbl KalTanay vl KyhOeH
KATTBIFYy CHIIaThIHAA eoTedl. |elMudukanus ocbl YPAICTI KaHTAaHIBIpyFa
kemekreceni. Macenen, Quizlet Live KbI3MeTI apKbUIbl MYFaliM CO3/1K TaKbIPBIM
OOWBIHIIIA TEPMHUHJICP MEH aHBIKTaMaJap/IblH KUBIHTHIFBIH JKacaibl. OKyIIbLIap
Quizlet Live oifbIHbIHA KIPr€H COH, *Yie oJlap/bl LIarblH ToNTapra 0esyiel; ap Tom
TEPMHHJICPAI JYPHIC COWKECTCHIpIN, Te3 asKrayFa YMThUIaael. HoTmxkecinuae
OKymIbIIap 0dceke apKbUTBI CO3ACpAl )KaTTaln KaHa KOWMal, KOMaHJAJBIK KYMBIC
JaFAbIIAPBIH J1a 1aMbITaIbl. TaFel O1p TOCLT — co3/iK Bingo oibIHBI: MyFaliM OYphIH
OTKEH CO3/ep/IiH aFbUIIIBIHINIA TI3IMIH Oepe/ll, OKyIIbUIap ©3 OWHIO-KapTallbIChIHA
COJI co3/epai ka3aapl. MyFramiM Ka3akiia ayJapMajapblH HEMECe aHbIKTaMallapbiH
alWTKaHIa, OKYIIbLUIAP THICTI aFbUINIBIH CO3IH KapTOukajgaH Oenriieyi Kepek.
Anramkel Bingo mIbIKKaH OKYIIbI KeHeal. bysl oiflbIH apKbpuibl Oananap ce3MliH
MaFbIHACHIH T€3 TaHYFa KATThIFaJIbI.

Onnaiin dopmarra Kui KOJJaHBUIATBIH 0Oacka pecypctap — Bamboozle,
Wordwall, LearningApps Topi3[ii HHTEPaKTHBTI OWBIH Kacaylibl caiTrap. MyHa
myFramimaep aaieiH mabmongap (Matching, Memory, Crossword T.6.) apKbpUIBI €3
MaTepHualblH OMbIHFA alfHAJIBIPaIbl. MbICabl, aFbUIIIBIH TUTIHIET1 XKaChIPBIH CO3/1
ta0y (Hangman) ofbIHBIH 3JEKTPOHABI TYPAE OTKI3yre Ooyianbl — Kyie Oenrici3
CO3IIH OpINTEPiH CHI3BIKIIA TYPIHAC KOPCETIN, OKYIIbUIAp KE3EKIICH OpII alThIl,
ce3ai TaOyra ThIphICanbl. byHpali oWBIHIAP OKYHIBUIAPIBIH OiJIay KaOlLIeTiH
apTTHIPBIN, CO3 KYpaMblH MeHrepyre biknan ereai. Green Country Tiin MEKTEO1HIH
TOXKIpUOECIHIe OAPIIBIK JIEKCUKAJIBIK TaKpIphINTap OOMBIHINA (PIdII-KapTagap, Kare
TY3€Ty JKaTTBIFyJapbl XoHe Xorapbiga atanran Kahoot, Quizlet, Bamboozle,
Jeopardy, Quizizz nnatdopmanapsl apKbpUIbl OKYIIBUIAp JXKaHA CO3AEpPIi OWBIH
apKBUTBI OHAW Op1 KbI3BIFBIIT MEHI€PIreH1 OastHaanab.

Tarbl Oip KeI3BIK ponaik okbiH — «Language market» (Tinagik 6a3ap) ONWBIHBL
CoIHBITT O6JIMECT 0a3ap CHSIKTHI O€3eHIIpUIel, MyFaIiM dPTYPJI AYKCHIIIJIEp MCH
CaThIIl allyIIbUIap PeJiiH OKylIbUIapra Oemin 6epeni. Oxkymbiiap “Customer’ xoHe
“Shopkeeper” OONBIN aFrbUIIBIHINA JUAJOT KYPTi3edi: 3aT carbll ananbl, Oara
Cypaiel, caynanacaabl. Mbicanbl, Oip Ky kuim Oykeninoe cevinecce (“Do you have
this T-shirt in size M? " — “Yes, it’s 5000 tenge.” — “Can I try it on? "), Tarbl OIp XKYII
Oamxaradazel nuanortel onHanawl (“I'd like a sandwich and a cup of tea, please.”
— “Here you are, that will be 800 tenge. ). My¥aiiM op IypbIC THAJIOT YIIIiH HEMece
TUIJIK MaKCaTThIH OpPBIHAATYbl YIIIH OWBIH aKila (Hemece 0am) Oepin OThIpasbI.
Cabak coHBIHJIa €H KOIl akllla KWHAFaH «cayaarep» mapamnartanaasl. Ocblaiiia,
OKYIIbLJIAP IIbIHANBI ©MIpJIET] colsiey YATUIepiH OMbIH (opMaThiHIa MEHIepeil,
ceiiyiecyre MCUXONOTHSIIBIK TYPFBIIA JaibIHaaIa TYCEIl.
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Meicansl, “Grammar Quest” aTThl OWBIH allaHbIHJA OacTaydaH Mopere JeuiH
&Ko Oap, kon OoMbIHAA 9p TYpJl rpaMMaTHKalbIK TarcbhlpMajap OpHAaJACKaH.
Oky1mibIIap TacThl JIAKTBIPHIT, KEJITEH CaHbIHA Kapal JKbUDKUIBI 1, COJI TOPIAFhI
TanchlpMaHbl OpbIHAANAbL. Tancelpmanap yaruiepi: “Put the verb in Past
Continuous”, “Say a sentence in Passive Voice about the given picture”, “Correct
the grammar mistake: He don'’t like apples”’, T.6. Op TancblpMaHbl JypbIC OpbIHACA
FaHa opi Kapail xype anaabl. OlbIH OapbIChIH KbI3bIKTHI €TY YILIH K€ TOp Ke3lepre
OOHyC HeMmece Kepi IIETiHy 3JeMEHTTepl KOochliaabl (Mbicaibl, “Bonus: One extra
step forward”, ne “Miss a turn”). MyHaai ycTen oMbIHIAPHl apKbLIbl OKYIIBLIAP
JOCTYpJl KATTBIFYJIapAbl OWBIH KYWIHAE OpbIHAAAbI, Oip-OipiHIH KaTelepiH
TY3€TIN, epexenepai KaWTamaWapl. 3epTTeylep KOpPCETKeHIeH, TIpaMMaThKa
cabakrappiH/ia OHBIH (OpPMACBHIH KOJJAHY OKYIIBLIAPIbIH €pexeHl TYCIHYIH
TE3JICTIII, KATTHIFY/IbI )KAJBIKTRIPMal OpBIHIAyFa JKaFaai jkacai bl

JKanmbel, 6-CHIHBITT OKYIIBUIAPHI YIIIH TeMMUGUKAUSIIAHFaH TalChlpMaIapabl
KYpacThIpY/ia IMIBIFapMaIIbUTBIKTBIH IIET1 )O0K. EH 0aCThICHI — Op OMBIHHBIH apThIH/IA
HAKThI TUAIK MaKcaT OO0Jybl KOHE OKYLIBLIAP COJI OMBIH apKbUIbl HEH1 YHPEHTeH1H
TyciHe anybl. OiibIHHAH KeiliH MyFaiiM Oip-eKi MUHYT pediekcus xacar, «Kanoau
Jocaya cesdep nauodananoviyoap? Kawnoaii kame dicibepdinodep dicoHe oMbl Kanail
my3emyae 001aobl?» NETeH CUSKTBI CYpaKTap apKbLIbl cabaK MakcaThblHA KahTa
opaitybl MaHbI3bI. Con ke3¢ FaHa reiMuduKaus MbIHBIMEH OUTIMMEH YIITaCKaH
THIMI1 omicke adHamanpl. OWBIH dSJIEMEHTTEpl JYPHIC TaHJIAJBIN, MIedep
KOJIJaHblICa, OpTa OybIH OKYIIBUIAPBIHBIH AaFbUIMIBIH TUIl cabaFbiHA JeTreH
KBI3BIFYIIBIIBIFB  apTHIN, OLIIM camachl Jla >KOFapbUIANTBIHBI TXIpHOEIe
JIONENIEHII OThIP.

AFBUIIIIBIH TUTIH oOpTa OybIHAA TeWMU(UKAIMS apKbUIbI OKBITY — 3aMaH
tTamabblHa cadl THIMA1 omicTepliH Oipl peTiHae KapacTeipburyna. JKorapbina
TaJAaHFaH TEOPHUSUIIBIK JKOHE MPAKTUKAJIBIK AEPEKTep reiMUUKaUsHBIH 6-ChIHBITI
OKYIIBUIAPBIHBIH MOTHUBAILMSCHIH KOTEPY/E, CA0aKKa TapThUIYbIH KYIICUTY/E KOHE
TUINIK MaTepualbl TePEHIPEeK MeHrepylae OH ocepi Oap ekeHiH kepceTTi. OilbiH
AJIeMEHTTEP1 cabaKTa OKYy OPTACBIH >KaHJAAHABIPHIN, OUTIM ajly YpAICIH OKYIIbLIap
YIIIH KBI3BIKTBI ~casxaTka aWHamablpansl. [ eliMuukanusHblH  apKachIHIA
OKYIIbUIAp aFbUIIIBIH TUTIHIIE €PKIH OPEKET €TiM, 03 KaTelIKTepiHEH KOPBIKIAH,
OenceHIl yipeHyrire aiHaaabl.

JlereaMeH, TeMMUGUKAIUSIHBI OapiblK JKardaijga oWaaHOal KojgaHa caiy
HOTIIKE OKeJIMeCi aHBIK. OJIcTeMe TaOBICTBHI OOJyBl YIIIH OHBI IEAaroruKalibIK
MaKcaTka OaFbIHBIIITHI €Ty, CHIHBIN JICHIell MEH OKYIIBI epeKIIelirine oerimaey,
Ma3MYH MEH OWBIHHBIH YisleciMiH TaOy mapt. Toxipnbe KepCceTKeHHeH, MyphIc
KOCTIAPJIAHFAH OWBIH 3JIEMEHTTEPl OKYIIBUIAPABIH OKY HOTIDKENEPiH >KaKCapTHII
KaHa KOWMai, omapaa Tl YHpeHyre NereH y3aKk Mep3iMIi KbI3BIFYIIBUIBIK TEH
CYMICTICHIIIUTIK KaJBINTACThIpaabl. OWBIH apKbUIBI KENITeH KYaHBINI TIeH KaHarar
ce3iMi Tim YHpPEHyHl >KaFbIMIBI SMOIMSMEH OalIaHBICTRIPCA, OKYIIBI YIIiH
aFBUIIIBIH TUTI YHPEHY1 KUBIH.

Kopsita aiiTkanga, reiiMudukanus — opra OybIH OKYIITBUIAPBIHBIH aFbUIIIBIH
TUTIH YUpEeHyAerl MOTHUBAIUSICHIH OSITHIN, OKY YPAICIH KaHJAHJIbIPAaTblH KYaTThI
Kypan. TeopwsulbIK TYpFbIAa anaM3aTThlH OWBIHFA KYIITAPIBIFBI MEH OuTimMTre
YMTBUIBICBIH TOFBICTBIPATBIH OYJI 9J1IC MPAKTUKAJIBIK TYPFbIIA Ja ©3 TUIMAUIIIH
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nonenaeni. Ainaarsl yakpITTa opTYpiil HUGPIBIK TEXHOIOTUSIIAPABIH JaMyblHa caid
reiMu(puKalugaHbIH KaHa TYpJiepl maiijia OoJbll, OHbl KOJAAHy ayKbIMbl KEHele
OepeTiHi ce3ci3. EH 6acThIchl — ycTa3nap oChl 9ICTI MIbIFapMaUIbUIBIKIIEH UTEpII,
OutiM OepyaiH UTUIIriHe Kapara O11ce, OMbIH MeH OUTIMHIH ca0aKTacThIFbIHAH TYFaH
CUHEPIus Kac YPIaKThIH T/l MEHIE€PYIHE ThIH CEpIiH OepMeEK.

OjneduerrTep:

1. Deterding S., Dixon D., Khaled R., Nacke L. From Game Design Elements to Gamefulness:
Defining “Gamification” // Proceedings of the 15th International Academic MindTrek
Conference. —2011. — P.9-15.

2. Kapp K.M. The Gamification of Learning and Instruction: Game-based Methods and Strategies
for Training and Education. — San Francisco: Pfeiffer, 2012. — 336 p..

3. Anmuesa A.P., lsinaaeBa O.K., Axmerosa 3./1. ['eiimudukaius kak MHHOBAIIMOHHBIN METOM U
MOTHBATOp B OOY4EHHH HHOCTPAHHOMY SI3bIKY // Mup neoacocuxu u ncuxonoeuu. — 2024. —
Ne3(92). — URL: https://scipress.ru/pedagogy/articles/gejmifikatsiya-kak-innovatsionnyj-metod-i-
motivator-v-obuchenii-inostrannomu-yazyku.html

4. lyiicenoBa M.M., XKopabekoBa A.H. I'eiimudukaius u ee npuMeHeHUeE B rpoLecce 00ydeHust
aHNIUHCKOMY SI3BIKY B HauaibHOM 1ikoiie // Becmuux KasHIIY um. Abas. Cepus «Iledazocuyeckue
Haykuy. —2024. — T.81, Nel. — C.406—417.

TUIIIK CAHA KAJIBIIITACTBIPY IAFBI KOTHUTHUBTIK
OJICTEPIIH POJI

.M. YamaramoOeroBa
«Xwuya3 JlocnanoBa arsiHaarsl Nel4 opra mekrem» KMM
AkTte0e, Kazakcran

Tinoix cana — KOTHUTUBTIK JIMHTBUCTUKAHBIH MaHBI3Ibl KaTErOPHUSIIAPBIHBIH
Oipi. XXanmel, caHa yFeIMBI ¢uIocOpUs MEH IICUXOJOTHsIAa aJaM MUBIHBIH
KOpIIIaFaH MIBIHABIKTEI OCHHENeY KaO1IeTl peTiHae KapacThIphlUIaIbl. AJl TUIIK caHa
JIETeHIMI3 — COJ MIBIHIBIK TypaJibl OUTIMACPAIH caHaga mindik mypoe OetineleHyi.
FrimeiMu ofiebuetTepae TULIK caHaHBIH KEH JKOHE Tap MarbIHAIaFbl aHBIKTaMaJlaphbl
Oepimeni. KeHn wmarpiHama TUIAIK caHa — OOBEKTHBTI QJIEMJIETI 3arTap MEH
KYOBUTBICTAp XKOHIHAET1 Ko3KapacTap, aknaparrap, TYCIHIKTEPIH mindik Oenzinep
apxulibl canana kepiHic Tabysl [1]. An Tap marbiHaja TUIMIK caHa — Oenrum Oip
TUI/I€ CO3AEPIH KYPBUIBIMBI, OJAPABIH KOJIIaHY €PEKIIeIKTepl, alThUTy epekernepi
MEH MaFbIHAJIApbIH OUTyTe KaThICTHI OLTIMIEPAIH )KUBIHTHIFHI [1].

Tinmik caHaHbl JTUHTBUCTUKAIBIK JKOHE TICUXOJIHHTBUCTHKAJIBIK TYPFBIIAH
3eprTeyre O6omaapl. JIMHTBUCTEp YIIIH TULAIK caHa — TUIIe OEHHEICHTEeH YKBIMJIBIK
KOTHUTHUBTIK KOP, YITTHIH TUTIH/E CaKTaJIFaH JYHHETaHbIMEI. [IcuxonuHrBUCTHKAAA
TUIMIK CaHa JKeKe TYJIFaHbBIH COIIey KbI3METiH/e OaiKanaThlH iIIKI MEXaHU3MIEP
pETiHAe KapacThIPbUIaAbl. 3ePTTEYNIUIep TULNIK CAHAHBIH TaOWFATHIH TYCIHY YIIIH
aCCOIMATUBTIK TOXIpUOeNep JKYprizim, ajgaM CcaHAChIHIAFbl CO3Jep JKYHECIH,
BepOaIbl aCCONMAIMSIIIAPIBI TaJITANTbI.

Tinaik caHaHbBIH KypJesi OOJMBICHI OHBIH €Kl KaKThUIBIFbIHAH KOPIHEI:
OIPIHIITIZICH, O — JiceKe adam CAHACBLIHbIH KOCHUMUBMIK (hopmacsl, eKIHIIIICH, O —
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YoHCHIMObIK canaHbly (TULL TYTHIHYIIIBI ATHOC CaHAChIHBIH) O1p kepiHici. Faneimaap
TUIMIK CaHala WHIWBHIYAIIBIK >KOHE STHOIICHTPUCTIK CHUIIATTap TOFBICATHIHBIH
artanel. MoceneH, A.A. 3aneBckas TUIAIK caHa op ajlam/ia e31H]1iK cUuIarTa 0oaabl
nece, ['JI. 'ayuaeB oHbl Oenrii Oip YIATTHIH MEHTAJUTETIMEH THIFbI3 OallIaHBICTHI
¢enomen nen canaiiapl|1]. HIsiHbIHAA @, TUIAIK caHa Oip >KaFbIHAH 9pOIp aJJaMHBIH
©31HIK TUIIIK TOXKIpUOEeCl MEH Oiljlay epeKIIeNiriHeH KajblTacaabl (COHABIKTaH
OpKIMHIH TUIIIK caHAchl KaiiTanan0ac MHAMBUIAYAIbl), OipaK €KIHII1 )KaFrbIHaH, O1p
TUINIK Y)KBIM OKUIAEPIHIH CaHa KYPBUIBIMBIHIA OpPTaK CTEPEOTHNTEp, OpPTaK
oOpazmap MeH yrbiMaap Oomnaasl (VITTBHIK TULAIK caHa). Jlemek, TuUiik caHa — Oip
YaKbITTa 9P ocexe, 9pi KoeamObliK KYOBLIbIC.

Tinmik caHaHblH KbI3METTEP1 JI€ caH ajlyaH. 3epTTEeylIIep OHBbIH OipHele
Heri3ri (QyHKIMICHIH KOpCeTenl: Oelineney KvlzMemi — CaHaja QJEMHIH TULIIK
OeilHeCIH Kypy, TUIMIK OIpJIKTEp/iH MarblHACBIH KOHE ©3apa OalIaHBICHIH
OeitHeney; Oazoapnay Kvizmemi — KapbIM-KAaTbIHAC OapbIChIHIA >KarjgasTKa cai
TUIAIK KypaJiJIapabl AYpbIC TaHAayFa *OJ CUITEY; UuHmepnpemayusiay Kvlamemi —
COMJICYIIIHIH OWBIH, HHUETIH, KOHUI KYHIH TYCIHYre KOMEKTECY; Memaminoik
Kblzmemi — TUIAIK KYOBUIBICTApPABl TAJNIAN-TYCIHIIPY, TUIre O31HAIK pediekcus
xKacay;, pemmey-dackapy Kvizmemi — TUIAIK OPEKETTEP/l JKOHE COMIiey IPOIIeCiH
caHajel Typae Kamaranay. Ocbl arajraHaap TULMIK CaHAHBIH aJlaMHBIH CeMiey
IpaKkTUKAChIHA TIKEJIEH ocep €TeTiH MaHbI3/Ibl TETIr1 €KEHIITH KOPCETEe/I].

JKanmbl KOpBITBIHABLIAN Kejle, TUIAIK caHa — OyJI CaHajla )KMHAKTaJIFaH TULIIK
oneM OeifHecl Typasibl aKmaparrap MEH TULAIK HOpMaJapblH KUBIHTBIFBI JKOHE
oNapiblH caHadarbl BepOannabl KepiHici. ON agaMHBIH CeWjey, Oiijiay, TaHbIM
npolecTepIMEH ThIFBI3 OaiilaHbICTa KajblTacaabl. TUIIK caHa TeK ajgaM OajlachbiHa
TOH (QHTPOMOJIOTHSIJIBIK €PEKIIEITIK) KoHe OJI TyFaHHAH Oactam eMip OOWBI y3/I1KCi3
JIAMBIII, TOJBIFBIN OTHIPATHIH JUHAMUKAIBIK >kyhe. Tinmik caHa neHreiti op agamaa
TYpJi 001ybl MYMKIH, A€T€HMEH Oip TUIMIK OpTaja ©CKeH agaMIaap/ablH caHAChIHA
OpTaK TYCIHIKTEp MEH €63 KOJJaHbICTap KajbImTacaabl. TUIAIK CaHa YFBIMBIH
HAKThUIay — KOTHUTUBTIK JUHTBUCTHKA MEH MICUXOJIMHT BUCTUKAHBIH TOFBICKAH TYCHI
JIECEeK, OHBIH KaJBINTACybl MEH JaMy >KOJJIapblH TYCiHY TUI YHpPETy, eKITULIUIIK,
ayJapMa ici CUSKTHI IPaKTHUKAJIBIK cajlajiap YIIiH ¢ 6T¢ MaHbI3/IbI.

Tinmi yiipery yaepiciHae KOTHUTHUBTIK 9ICTEPIl KOJIJIaHy — OUTIM aTyIIbIHBIH
TUIAIK MaTepHayibl JKal jkarram KoWMal, OHBI TYCIHIN, MaFbIHANBIK KyHere
KemnipyiH ke3zmeumi. JlocTypni karray omicTepiMEH OKBITBUIFAH TULIIK YJTLIEP
OKyIIbIFa Oenriii Oip gopekene KapbIM-KaTblHAC KacayFa MYMKIHIIK OepreHiMeH,
oJlap TepeH YFBIHBUIFaH, KYHeleHreH OUTiM KOpbIHA aifHaIMaipl. MyHIai qaibia
YJITiIep TeK KhICKa MEP3IMIe JKaJblla CaKTasblll, CAHAJBI Ol eNeTiHeH OTKI3LIMeln
Kopanbuianbl[2]. KorHUTHBTIK (TaHBIMABIK) OAaFbIT O0sica, KepICIHIIE, OKYIIBIHBIH
TaHbIM OCJICEHIUIINH apTThIPy apKbUIbl, OHBI JalWblH aKHmapaTThlH IAacCHUB
KaOBUIIAYIIBICBIHAH OeliceHOl  OUNaHyuibl, mMaidayuibl myn2aza auHAIIBIPYIbI
Makcar erefl. OKBITYIIBI TaHBIM TIPOIIECIHE JKaFfail jkacam, OKYIIBIHBIH ©3
KOHIICTIIMSICBIH KYPYBIHA MYMKIHZIK Oepce, conm OuriM Oepik KaJbImTacaibl.
COHIBIKTaH T TypaJibl MAJIIMETTI IaiiblH KyHiHJIe Oepy eMecC, OKYIIbIHBIH Jepoec
13/IEHIC1 MEH OIIaybIHBIH HOTHKECIH/IE KYPBUITYbIHA JKOJI allly MaHbI3/bI.

KoruuTuBTik o1icTeMEH1 kaHa MHHOBAIUSIIIBIK YP/IIC AT eMec, ajaM MHUBbIHIA
OUTIMHIH TaOWFM KaJIBITITACy 3aHJBLIBIFBIHA HETI3CITCH TOCLI JeN KapacThIpraH
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XKOH. 3epTTeynepre KaparaHJa, erep OKYIIBIHBIH MHBIHA TEK >KaTTaHIbI
KYpbUIBIMJIApABl Toca Oepce, Olp ME3eTTeH KeHIH OHBIH TaHBIMJBIK TEXETyl
kymeiieni. Kepiciniie, oKy mpoIeciH/ie OKYIbl aknapammul 631 Kabvlidan, 6Hoen,
Kopbimyea >KYMbLICA, SFHU OEJCEHJII TaHbIM MEXaHU3Mi ICKe KOChLIca, OLIiM
aHAFypiibIM HOTWXKENl Kajelnracaabl. Mpeicanel, cabak OapbIChiHAA KaHa
TaKbIPBIIITHI TYCIHAIPTEHAE MYFalliM CYpaK KO, TYPTK1 00Ny apKbLIbl OKYIIBIHBIH
©31HE KeHOIp epekeHl HeMece Ce3 MarblHACBIH aHFapTca, OyJl — KOTHHUTUBTIK
TocUIiH kemicl. OKymiblFa JaiiblH  (GopMylaHbl »KaTTaTlai, OFaH KaTbhICThI
JEPEKTEPAl KOPCETIN, OUIAHmMAa OMbIPbIN KOPbIMbIHObL WbleAPYed KETENey —
TaHBIMJIBIK OEJICEHAUTIKTI TyAbIpaThiH 9aic. byringe Ourim Oepyae *ul alThUIbIN
KYPTeH CBhIH TYPFBICBIHAH OMJIay, OCJICEH I OKY TEXHOJIOTHSUIAPBIHBIH TYH HET131 JIe
KOTHUTHUBTIK TICUXoJjioTusiFa Oapein Tipesnemi. Oiap OKYIIBIHBIH KbI3bIFYIIBLIBIFBIH
OATHIN, 63 OWBIH TayJlayblHa, KaHA aKMaparieH e31 KYMBIC ICTeylHe MYMKIHIIK
6epeni. OCbIHBIH HOTHIXKECIHIE OLTIM ajieKaiiia TepeH, Kyhesal MeHrepuie.

KorHUTHBTIK oficTepai MaijanaHyda FhUIBIMApANbIK TEOpHUsIap CYHWEHIII
6onanpl. Ilcuxomorrap XK. IMmaxe men JI.C. Bwirorckuiiaiy 3eprreynaepi OutiM
anynarbl accumMunayusi KOHE akkomooayus YAEpICTEpiH KepceTkeHi Oenrimi[2].
AccuMusIIms — jkaHa JKarFaaniapasl OypBIHFRI OLTIM KYPBUIBIMBIHA CBHIHBIPY, ajl
aKKOMOJIaIMs — €CK1 TYCIHIKTep/1 skaHama oeriMaey. Tinal yiipeHy O6apbIchbiHa N1a
OKyIIbl Oacrankpiia e3iHaeri O0ap OurimMre (aHa TuT, MYHUETAHBIMBI) CYHEHE],
COHBIH prizmasbl apKbUIBI aHa TUIMIK MOJIMETTI yFaael. Erep xkaHa MoliMeT
OYpBIHHAH KaJIBINTACKAH YFBIMFA COMKEC KeIMece, MaHbIMObIK OUCCOHAHC TIaia
0onaapl. KOTHUTHBTIK TOCUIAIH MIHAETI — COJ KaWIIBUIBIKTApbl €HCepim, >kKaHa
KYPBUIBIMIBI CAHAJIBI TYPJIE MEHIepyre koMekTecy. MoceneH, Ka3ak TUTiH eKIHII T
pEeTiHIE OKBINT OTHIPFAaH ©3T¢ YIT OKUIl ©3 aHa TUIIMEH Wi CaJbICTBhIPaIbl, OV
CaJIBICTBIPY KeJ1e )KaHbUIBICYFa COKTHIPAIbI (Ka3aK TUTIHIH KYpHAK JKaJiFay Kyiecl,
CO3 peTi arbUIlIBIH HE OpbIC TUIIHAEW emec, T.c.c.). OchiHmalga Myraiim
rpaMMAaTUKAJIBIK KaTerOpUsUIapJblH MaFbIHACHIH, KbI3METIH TYCIHIIPE OTBIPHII,
CaHANbLILIK KOMNOHeHmine CYUEHTeH1 IyphIC. 3epTTeyIIUIepAiH MaibIMbIHIIA, aJjaM
TyFaH TUIIH TaOWFU JKOJIMEH, OeiicaHalbl TyYpAe YHpeHeni, elTKeH1 O6ana YIIiH Tl
yHpeHy — JIYHHEHI TaHyMEH Karap >KYPEeTiH TaOufu mporecc. Al eKiHII Tiire
KenreHae, Oya yIepic caHalIbl OKy OpEKeTiHe alHalajabl, COHJBIKTaH
IpaMMAaTUKAIIBIK KYPBUIBIMIBI )KYHEI1 TYpAEe YFBIHIBIPY KaXeT. SIFHU, KOTHUTUBTIK
ofIicTe epeceK T YUPEHYIIIHIH TUIIK CAaHACHIH KaJBITACTHIPY TiKeJIeld HhICaHaFa
aJIBIHAJIBI: OKYIIIBI T1J1 €pEeXKeTIEPiH KaTTall KaHa KOMMaii, oJapIbIH MOH-MaFbIHACHIH,
KOJIaHy JIOTMKachiH TyciHeAi. Con apKpUIbl FaHa IIBIHAMBI KOMMYHHKATHBTIK
KY3BIPETKE KOJI KETKI3y MYMKIH OOJIajIbl.

JKanmel, KOTHUTUBTIK TYPFBIIAH aJfaHja, TUT YHUPEHY YyHepici — aKmapaTThl
Tajaay, JKyheney, YUbIMIACTBIPY, KOJJaHy KOHE aBTOMATTAHABIPY KE3CHIEPiHEH
TYpaThIH Kypaeni TaHeiM mporeci. OKbITY OapbhICBIHIA OKYIBI JKaHa TUIMIK
MOJIIMETTI ©3 aKbUIBIHJA aAbIMEH TaJJall, OHbl OYPBIHFBI OUIIM KOpBIMEH
OalimaHbBICTRIpaALl  (acconuanmsuIaabl), Oenrimi Oip  JIOTHKANBIK — JKyHere
OpHAaJaCThIpabl, MakAagaHyFa THIPHICAJIbI, HOTHXKECIHAE KaWTajdaHFaH TXIpHuOe
apKbLIbI JaFAblFa (aBTOMATTaHFaH OUIIKKE) aHaIAbIpaabl. J[eMeK, KOTHHUTHBTIK
omicTeMe OChI opOip Ke3eH a1 TUIM/1 ICKE aChIPaThIH TOCUIAEP/I1 KapacThIpaibl.
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Kazak TUIIH MeHrepTyie KOTHUTHBTIK OAaFbITThl YCTaHFaH MYFaJlIMJIEp
OKBITY/IBIH Ma3MYHBIHA Ja, opMachiHa Jla epekiiie koHu1 Oeneni. EH anabiMeH, oKy
MaTepHUANIbIHBIH Ma3MYHBI OKYIIBIHBIH TaHBIMBIH JaMBITapJbIK, KBI3BIKTHI dpi
MarblHaJIbl Oomysl mapt. Tuigik QaxTinepal OalmaHblcChI3 Ti30€K pETIHAE eMec,
Oenruni  Olp TYTac MaFbIHAJIBIK oJicylie PEeTIHAE YChIHY KaxeT. Meicansl,
rpaMMaTUKaHbl KOTHUTUBTIK SJIICTIEH TYCIHIIPY/IE KEKEe COUIEMIEPEH Topi KaJIbl
chi30aap MEH KYPBUIBIMAApAbLl MakganaHyra Oonanel. [ paMMaTHKalbIK HeMece
JICKCUKAIIBIK KYOBUIBICTBI OKIIAy YHPETKEHHEH Topi, OHbI KEH KOHTEKCTE,
MarbIHAJIBIK ©pIC asChIHIA KOpPCETCE, OKYIIBIHBIH CaHAChIHIA TYTAac KapTHHA
KaJblnTacanpl. FampiMaapAplH — TIKIpiHIIE, ajJaM  TaHbIMbl  OeJIIeKTepal
KaObUIIaydaH Tepi, TYTACTBHIKThI KaObuimayra OeifiM. COHIBIKTaH KOTHUTHBTIK
OMICTE TeIITANIBT TEOPUSCHIHBIH KaFuIaJIaphbl 0ACIITBUIBIKKA aJIbIHAIBI: OUTIM IIaFbIH
dbparMeHTTEp €Mec, MaFbIHAJIBIK TyTac OJoKTap TypiHae Oepuieni. Mpicambl, Ka3ak
TUTIHIET1 emicmiK HCYpHAKmMAapulH YAPETYAE ONap/ibl )KEeKe->KeKe kKaTTaTyllaH repi,
CeMaHmMuKanblK Kapma €TIN KepceTe YHUpeTy TUIMIL (ETICTIKTIH TypJepi: cair —
cabaKThl, OOJTBIMABI — OOJBIMCHI3, €TIC TYpJiepl — ©3iK, e3relik, T.0.). OKyIIbl cCoi
KapTaJiaH eTICTIK )KYpHAKTaphI KyieciH Oip KepreHae-aK TyTac KaObUiaaiiabl, KeiiH
KOKET Ke3/le Kall JKYpHAK KaHJaill MarblHa OEpeTiHIH OHall ecke Tycipenl.
Ochunaiinna, MaTepHalIIbl KYPBUTBIMIIAI 0Py — OKYIIIBI KA IbICBIHBIH dKYMBIChIHA Cal
KeJeli, aKapaTThlH ecTe OEpiK CaKTaTybIHA BIKIAT €TE/.

KorHUTUBTIK 9fICTEP/IIH TOCUIACP] OpTYpil O0IYybl MYMKIH, OipaK OapibIFbIHA
OpTaK HOpCE€ — OKYIIBIHBIH OeliceHnai oinay opekeTiH osTy. ConapasiH Oipi —
accoyuayus Tocim. Tl yUpeHYIIHIH aHa co3/11 OHall MEHrepyl YIIIiH OHbI ©31He
TaHbIC YFBIMJIApMEH OallIaHBICTBIpYyFa KOMeKTecy Kepek. Meuicamnsl, visualization
(kepHEK1 OeliHeNey) apKbLIbl CO3/11H MaFbIHACKIH TYCIHIPCE, MU OHBI KbUIIaMBIPAK
KaObuIIaiael. Toxipubeni ycra3fgap «KoeHUmuemix aodicmep — accoyuayusi MeH
suzyanuzayusaea HeeizoenceH maciioep» €N arar, cabakra cyperrep, chizdanap,
OMOIUSIIBIK KUMBUIIAP CHUSKTHI KOPHEKUTIK MEH Ce3IM/I YIITACThIpFaH dJICTepAl
KU1 KoljgaHyra keHec Oepeni[3,23]. Mynnaii Tociiaep ’KaHa akmaparThl OipHele
apHa apKpLIbl (Ke30€H, eCTyMEH, CE31IHyMEeH) KaObuIiayFa >karjaai jkacarm, Te3 opi
KEHIUT TYCiHyre »oj amajabl. MpIcasibl, Ka3ak TUll caOarblHIA KUMbBLIObIH OmYy
cunamsii TYCIHIIPTEHIE, MYFaIIM O1p OpeKeTTi TYpil KapKbIHMEH (3Kaii, *KbIJIaam)
KepceTin, “KOo3Fallbic Oasynam Kalabl — KO3FaJbIC KbULAAMAAILI JIET auTaibl,
OKYIIIbI OVJI apKbUIBI «Oasayiayy, «mesoey» CO3JACPiHIH MOHIH HAKThl OpPEKETICH
VIITACTBHIPBITT caHachbiHga OekiTeni. Coll CHSAKTBI, KeHOip JepeKci3 YFhIMJIApIbI
TYCIHAIpYA€ OKYIIBUIAPABIH KEKe OMIpIIK ToXKIpuOeciH ecke TycipTy, Oenriii
OKUFaMeH OaiJIaHBICTBIPY Ja aCCOIMAIMSIIBIK JTICKE KaTaIbl.

KorHUTHBTIK omicTeMene KoHyenmyaniovlk mMooenvboey €PeKIe OPbIH ajajbl.
OxymisiHBIH OenTini 0ip KyOBUIBICTHI TEPEH YFBIHYBI YIITiH, OJ1 KYOBUIBICTBIH HETI3T1
MOHIH KYPaWTBIH mipeKk yevimoapovl aHbIKTam anraH keH. COHABIKTaH OKY
MaTepualiblH YChIHFAHJA HETI3T1 KOHIENTUIepAi Oejim KepceTy, oiapibl e3apa
OaillaHBICTBI HUAarpamMma, cbi30a TypiHme OeliHeney otTe THiMAl. Meicamisl,
Mmopghonocuss GeniMi OOMBIHINIA «CO3» JIETEH >KaNMbl KOHIIENTIHI >XOHE OHBIH
TYpJiepiH (Ce3 TamTaphl: 3aT €CiM, €TICTIK, T.0.) KecTe eTilm TaKTara LIl KOmoFa
O0onanpl. OKymibl Oyl KOHIENTYaJJbIK CbI30aHBI 9p cabakTra Kepe OTBIPHIII,
Marepuaiabl OeJIIeKTeNn eMec, TyTac KYpbUIbIM TYpiHIAE KaObUIAAiabL.
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Hotmxecinae caHacblHAa OKYWenml, Y3aK MeEp3IM cakTajaTblH OUIiM  KOpBI
KaspinTacazpl. Keilid jkaHa TaKbIpBIIITap COJI HET13re KOCBUIBIN OThIpaabl J1a, OuTiM
OlpTiHaen keHedenl, Oipak Oip kydeaeH bIKNaiael. KoHuenTyanablk
quarpamMMaliap aKknaparThiH >KaJlbla Kowuipme KOOblH acall, KalTa KaHFBIPTYbIH
KEHUIACTETIHI TOXKIpUOEIe AJICIICHIEH.

Cabak OapbIChIHJAa OKYIIBIHBI 3€PTTEYIIl MO3UIUSACHIHA KOO J1a KOTHUTHUBTIK
omictepniy Oip ynarici. MyHaa wMyfraniM akmaparTel €31 OasHpan Oepmeil,
KepICIHIIIe TYPTKI CypaKTap KOSIbI, TarlchlpManap apKbUIBl OKYIIBIHBI IIaFbIH
3epTTey )Kacayra urepMmenenii. Mpicabl, )kaHa MOTIH/I1 OepreH e, aaablMeH OHAaFbl
TaHbIC €MeC CO3/IepAl OKYIIBIHBIH ©31 MOTIHHIH MarblHAChIHA CYHMEHIN OOJIKaybIH
Cypay — OHBIH COJI COTTE MabIHAILIK DONIHCAM Kacay, TOTUKAJIBIK OaillaHbIC OpHATY
KaOuneTiH nambITaabl. Hemece, rpaMMarvKaHbl TYCIHIIPTEHIE, €PEKEHI aWThIM
OepMeil Typsin, OipHelIe MbICAll COWIEM >Ka3blll, «OYJ ceiliemiaepaeri oprak
3aHABUIBIKTHI Tam» JEN OTIHCE, OKYIIbl OalKam Kepyre ThIpbIcajbl, Taba aamaca,
MyFainiMm OarbITTaiiabel. Ocbutaiiina, 28pucmuKkanvl ayeimenecy apKbUIbl OKYIIBIFA
YKAHAJIBIKTHI ©31 alllKaHai acep Oepyre Oomaabl. by omic OLIIMIL ITKI KOTHUIIHS
IPOIIECTEP] APKBIIBI “‘ciyipyee’’ KOMEKTece 1. OpUHE, OapibIK €peKeHl OKYIIIbI 031
oiylan Tabyel MYMKIH emec, Oipak KehOip KapamabiM TUIMIK 3aHABLIBIKTAPIbI
©31H/I1K Ol eHOETIMEH TYCIHIeH HIOKIPTTIH CaHAChIHIA OJ1 OLTIM TYPAaKThl OPHBIFAIbI.

OKyYIIBUTAPIBIH  WUbI2APMALUBLIGIK KUSIbIH KYMBIC 1CTETYy 1€ — TaHbIMFa
OarpITTalIFaH OKBITYIABIH Kypamaac Oeiri. Mbicalbl, 3cce, XaT, KYHJIEIIK Ka3/bIpy,
POJIIK ApaMaTu3aius >kacay, MiKipTajac YHBIMAACTBIPY CHUSKTHI KYMBIC Typiepi
OKYIIBIHBIH TULIIK MaTe€pHaJIbl TEK KaTTar eMec, 031HIIIe KOJIIaHybIHA, CO3/IEp MEH
TIPKECTEP/I1 MAaFbIHAJIBIK TYPFBIAH OHIEH, OWBIH KETKI3Y1HE KaFai skacaiiabl. by
Jla KOTHUTUBTIK 9ICTIH KOMMYHHMKATUBTIK 9/ICTICH YHJIeciM TabaThlH TYChI OOJIBIT
TaObuTaabl. ToXIpuOeN memarorrep Te3 Tl YHPEHYMIH KYIHICHI — OKYULbIHBIH
cabaxkKka bIHMAcCblH apmmslpy, OHbIH CbIHU OULAY CMpameusiiapblH NAuodlaHy,
COH/Mal-aK KOMMYHHUKATHUBTIK (KapbIM-KaThIHaCKa OCHIM) »KOHE KOTHUTHBTIK
(accormariys, BU3yaIn3alusFa HeT13e/reH) 9icTep Al KeeH/ Il KoJaHy eKeHIIrH
aiitagpl. MpIcanbl, KbI3BIKTBI MOTIHAED TaJKbLIAy, «Eeep men ... boncam» nereH
IIapTThl TaKBIPBINTApFa IIAFBIH MIBIFAPMa JKa3FbI3Y, TYPJl OMIpJIIK JKaFqasTTapra
KATBICTBHI IIEMIM KaObUIIay OMBIHIAPBIH OWHATY — OCBIHBIH 09p1 OKYIIBIHBIH OMIay
KaOUIeTIH JaMBITYyFa, TUIA1 )KATTHIFY HBICAHBIHAH TOP1 0i1ayovly Kypaibl PETIHIIE
cesiHyine okeneni. Hotmxkecinae okymbiaa mindik uHmyuyuss KaJdbllITAaChII, KaHa
MaTepuaIbl UTePy KSHUTIEH TYCe/Ii.

JKorapeima aranraH omicTepAiH OapiIBIFBI TYITEN KENITCHJE Kaszak TUIiH
OKBITY/Ia TUIJIIK CaHAHBI KAJIBITITACTRIPYFa KbI3MET eTeli. OKYIIbI TeK epexeHi 01y,
ceilemMIl aynapy ACHICHIHCH KOTEPLTIN, Ka3aK TUIIHIC Owlail any, 63 KO3KAPACLIH
0indipy, mindik MaHOi myciHy ASHTeWiHe YMThIIaaAbl. Mpicanbl, 6-7 ChIHBIITapaa
Oarmapiamara eHTI3UTII )KYPIreH « Tinoik KOpoicoliy, « ¥immulK KYHOBLIbIKY, « Topm
mMynik» ~ CEKUIAl  TaHBIMABIK  TaKBIPBINTap  OKYIIBUIAPABIH  KOTHHUTHBTIK
KBI3BIFYIITBUTBIFBIH TYABIPBIN, OJapAbl Ka3aK XaJKbIHBIH MOJCHH KOHIENTUICPIH
TaHyFa xeteneial. Ocbl apKplIbl O0ana TEK TUIA1 YHPEHIN KaHa KoWMam, coll TUIIe
OeilHeIeHT'eH VJITTHIK JAYHHETAaHBIMABI Ja urepefl. SfHu Tl yHpEHY UIbIHANBI
manwvim yoepicine aiHanaabl. by — KOTHUTUBTIK 9JIICTEMEHIH 0aCThI KETICTIT1.
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KopeiTa kenreHae, KOTHUTHBTIK oJicTep TUT YHPEHYIIIHIH I0IKI Oy
MEXaHM3M/IEPIH ICKE KOCY apKbUIbI TUIJIK CAHAHBI KAJBINITACTHIPY/A KOHE MaHbI3/1bI
KOHIENITUIEPA1 TYCIHIIpyae WISyl ped arkapaabl. KOrHUTUBTIK JTUHTBUCTHKA
TEOPUSICHI HET131H/IE TUT — a/laM caHacChIHAa OUTIM/I1 CaKTayIIbl KoHE OHJICYIII KypaJl
ekeHl1 fanenienal. COHABIKTaH TUIAI YHPETY TEeK XKaTThIFy MEH JKaTTayFa KypbuiMaii,
OUTIM alyLIBIHBIH MAHbIM Npoyecine COUKECTEHAIpUIEe YUBIMAACTHIPBUTYBI KaXKET.
MyHpaail OKbITY@a OKYIIbI TUIAIK KYOBUIBICTapJblH MOHIH ©3 aKblUI-OM €HOETIMEH
YFBII, ’KaHa akmnapaTTbl OYPHIHFBI OLTIM KOPBIMEH OalIaHbICTRIPAIbl, HOTUKECIH]IE
KyMem 1mki TUMIK  OeiHe KalbINTacThipaabl. byl — IMIbIHANBL  TUIAIK
KOMIIETEHIIUSHBIH HET131.

KorHutuBTiK omicTepil KOJNJaHy Ka3aK TUIIH OKBITY ToXipuOeciHae OH
HOTIOKeNep Oepin kenenl. OKyMIbLIAPbIH MOHTE KbI3bIFYIIBUIBIFBI apThIM, TUIIIK
MaTepualabl TEPEHIPEK TYCIHY1, y3aK YaKbIT €CTe CakKTaybl >Kakcapyaa. Ocipece,
acCOIIMATUBTI OiJIay, BU3yaIM3alusl, KOHIENT KapTadapblH *Kacay CUSKTBI TICULAEP
TU1 YipeHyuiiepAiy OeICceHAUIIrH KoTepin, cadaKTap/ sl O1pCcapbIH/bI KaTTHIFyIaH
HIBIFAPMAIIBUIBIK 13/IeHICKe aiHanabipyaa. CoHbIMEH Oipre, TUT apKbUIbl YITTHIK
MOJICHUETT1 MEHIepy MYMKIH OOJIbIT, OKYIIbUIAP/ABIH JYHUETAHBIMbI KEHEHE 1.

OpHUHE, KOTHUTHUBTIK OJICTEMEHI TOJIBIKKAHABI KY3€re achlpy VIIiH
MYFaTIMHEH YJIKEH JIalbIH/IBIK TICH 9J1ICTeMEIK meOepirik Tanamn etuieni. Jlereamen,
OHBIH, KE€MIC1 JIe COFaH JIaWBIK CAJIMAaKThl OOJIMAK: TUIAIK CaHa-Ce31MI1 KaJIBLIIITACKaH,
TUIA1 caHa bl MEHIEPreH OKYIIbI FaHa OHBI OMIPIIK KAXKETTUTIK ACHIeHiHAe TUIMI1
KoJIjaHa anajbl. TUINIK caHa JaMbIFaH TYJIFa TULIIH KYPBUTBIM/IBIK 3aH/IbUIBIKTAPbIH
Jla, MOH-MAaFbIHAJIBIK PEHKTEPIH JI€ TEepPeH TYCIHEedl, COJM apKbUIbl TULAI TEK
KOMMYHUKaIIHSI KYpaJibl eMeC, TAHBIM KypaJibl peTiH/I€e i€ aiaanana anaabl. An Oyl
— Ka3ipri 3aMaHHBIH KONTUIA1, MOJIEHUET] KE€H TYJIFACHIH KAJIBITITACTHIP YJIbIH HET13T1
TaJlalTapbIHBIH Oipi.
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KA3AK TEPMUHTAHBIMBbI:
KOCIBU BIVIIMHIH KOITHUTUBTIK ACIIEKTICI

A.K. KacanoBa
K.)Ky6anoB arbrHmarel AKTe0€ OHIPIIIK YHUBEPCUTETIHIH MaruCTPAHTHI
Axktebe, Kazakcran

Kazipri 3amanfbl Ti1 OUTIMIHJIE KOTHUTHBTIK OAarbIT TE€H TEPMUHOJIOTHUS
FBUIBIMBIHBIH TOFBICYBl — Ka3aK TEPMHUHTAHBIMbIHA XKaHa cepriH Oepal. FreuibiMu-
TEXHUKAJIBIK MPOTPECTIH XKeaenjeyl, OutliM Oepy callachblHbIH MaMaHIAaHYbl MEH
xahanaanysl K9C10M TUIAIH, COHBIH 1ITHAE TEPMUHJIEPAIH MaHbI3bIH ApTThIPA TYCTI.
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Ocpsl perte, KaciOU O11IM Ma3MYHBIHBIH KOTHUTUBTIK KYPBUIBIMBIH TYCIHY MEH OHBI
TU1 apKbulbl Oepy — TEPMHHTAHYIbIH >KaHa OarbITTapblHbIH OIpl peTiHAe
KapacTbIpbuiaibl. bysl Makanana Ka3ak TepMUHTAHBIMBIHBIH KOTHUTHBTIK HET13/1epi
MEH KociOu OuTiMMeEH OailllaHbIChl KapacThIPhLIAbI.

TepMuH — FBUIBIMM HEMecCE KociOM YFBIMHBIH TUIAIK KepiHicl. On xail FaHa
aray emec, Oenruil Olp YFBIMIBIK KYPBUIBIM/bI, TaHBIMJIBIK KYiHeH1 OeiHenenl.
KOrHUTHBTIK JMHTBUCTHKA — aJaMHBIH OWHjay »>KyHeciH, oJeMIl KaObuiaay
€PEKIIENIKTEPIH TUT apKbUIbI 3€pTTEUTIH FHUIBIM cajackl. OChl TYPFBIJIAH aJIFaHa,
opOip TepMuH — Oenruil Olp KOHLENTIHIH TUIIEr! pernpe3eHTanuscel (OeitHect).
Kazak TimiHzgeri TepMuHAEp A€ OChl YFBIMIBIK HETI3/I€ KaJbINTacalbl. ¥JITTHIK
JTYHUETAHBIM, TAapUXU-MOJIEHU TXKipHOe, AACTYpil OLTIM Kylecl — TepMUHAEPIH
Ma3MyHBIHa ocep eTefli. Kasak TepMUHOIOTHSCH epTe Ke3eHHEH 0acTar OChI Ke3CHTe
nedin omi ae 3eprrenmin kenemi. Kazak TEpMUHONOTHACHIHBIH KaJbIITACybIHA
KONTEereH FalbIMAap Tep TOKTI. Aram ©TceK, TUl OUIMIH FBhUIBIMU TYPFbIa
KaJIBIITACTBIPBIN,  TEPMHUHACPIAI  OWJacThIpraH  AXMeT  bBalTypCHIHVIIBI,
KaHIUAATTHIK JUCCEPTAIMACHIH CaJIalIbIK TEPMUHOJOTHUSIAH, SFHU OCIMJIK
aHaTOMUSCHI MeH MOp(OJOTHUACH TEPMHUHIEPIH 3EpTTEy/eH OacTaraH, Ka3ak
JICKCUKACBIHBIH TEPMHHJICHYIH, Ka3aK TEPMHUHOJIOTHSCHI JaMYBIHBIH KE3CHIIK
CPEKIICIIIKTepiH, TCPMUHOJIOTHSHBI  JAMBITYABIH  FBUIBIMH  KaFWJaTTapblH,
TEPMHH)KacaM, TEPMHHAJIMAChIM, TYPKi  TUIaepiHe  OpTak  TEPMHUHKOP
KaJIBIITACTBIPY, TEPMUHAEPA1 O1pI3eHAIPY MAceNeNnepiH )KaH->KaKThl 3epTTereH [4,
10 Ger] Illepybait KypmanOaitysipl, XaiblKapaiblK TEPMHHACPIAIH TUTIMI3IE
KaJIBITITaCYbl MEH KOJIJIaHBLITYbIHA MOH OepreH FaibpIMIapabiH 0ipl — Kynaiibepren
Kyb6anon, rameiMaap O0ayoni KalinapoB meH Omip3ak AWTOaeBTHIH J1a KOCKaH
ynectepi wmoiu. benrini rameiMpap O.KaiimapoB mnen ©O.ANTOaeBTHIH Kas3ak
TEPMHUHTAHY FBUIBIMBIHBIH TAapUXBIH CO3 €TKeH MaKajajJapblHaH MbIHAHAN
MOJIIMETTepAl KesnmecTipyre Oomanbl: «Kaszak TepMHHOJOTHSACHIHBIH MOceleci €H
anramr pet 1924 xxwinel KaszakcTanHbIH coll ke31eri actaHackl OpeIHOOP KaslachbIHa
OTKEH FBUIBIMH KBI3METKEPJICPIH pecryOIMKaIbIK OIpiHII Che3iHAe KeHIHEH Co3
OonraH. MyHaFbl caJuKaJIbl QHTIMEJIep TEPMUH JKacay 1CIHAer1 KeHOip MPUHIIUIITI
Mocelnenepal KyH TopTiOiHe IIbIFaphIll MIKIp TYHIHAEYyre MYMKIHAIK OepreH
cusiktb». An lllepybaii Kypman6aityisl «Anamn jkoHE TEPMHUHTaHY €HOETIHIIE»
JKOFapbhIIaFbl  FaJIBIMJAPBIMBI3IIBIH  TIKIpIH  HaKThUIal — Tycemi.  Fambim
[I.KypManOaityiel atanameiin eHOeriHae Obutat aeiimi: «1924 Kbkl MayChIM
arieraga OpberiHOOpAa «Kazak FBUIBIMH KbI3METKEpJIepiHiH 1-cbe3i» OOoJbI, OHJa
Ka3aK TePMHUHOJOTHSACHIH KAJIBITITACY/IbIH aJIFAIIKbl KaFuAaTTapbl OekiTuiai. Chesme
TTEPMUHOJIOTUSIHBI ~ KaJBINTACTBIPYABIH ~ 0acThl  KaFuaarTapbl  JKOHIHJETI
O6asanamanel Enmec Owmapyier sxkacanmbl. «Kazakmia moH ce3lep TaKbIPBINTHI
Ennectin OasHmamacel» Heri3iHIae che3 Kayiabl KaObuimaael». [4, 10 Ger] Con
Ke3eHHEH Oepl TepMHH »Kacay IC1 KOTEpLTiN, OChl KYHI TEPMHH CO37ep Kociou
OimiMHIH Heri3ri KesnepiHe aifHanapl. COHABIKTaH /1a Ka3aK TEPMHHOJIOTHSICHIH
KOTHUTUBTIK TYPFBIIaH 3€pPTTEYy — TEK TUIMIK €MeC, COHBIMEH Karap MOJICHHU-
TaHBIMJIBIK MIPOLECTI TYCIHYAIH /€ KOJBbI.

Kaci6u 611imM — Oenruiti 6ip MaMaHIbIKKA TOH TEOPUSIIBIK KOHE MPAKTUKAJIBIK
aknaparrap xxyheci. byJ sxyleH1H Her13r1 aJIeMeHTTepiHIH 01p1 — TEPMHUHOJIOTHSL. Op
cayiaaa (MeauIluHa, 3aH, eAaroruka, aknaparTblK TEXHOJIOTHS, TEXHUKA, T.0.) ©31HE
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TOH TEPMUHAEp XKyhecl KaibintackaH. byn tepmunaep Oip-OipiMeH OainaHbica
OTBIPBIN, TYTac YFBIMIBIK KypbulbiIM — (peim Tty3eni. Dpeiim kocidu OumimMal
KYPBUIBIM/IayIbIH KOTHUTUBTIK MOZCITIH KOPCETE/I.

Kazak Tutinge TepMuHkacaMm ypaici OipHeIIe KOIMEH Ky3ere acajbl:

- Ten cesnep apKpLIbI («OaTaMalbIK YHEPTUSD» — «aJTbTEPHATHUBHAS DHEPTHUIN);

- Kipme cesnepni OeliiMaey apKbUIbl («T€HETHKa» — «TYKbIMKYaJlayIIbLIBIK,
«AHHOBAIHS — OKAHAITBIIIBIKY );

- CeMaHTHKAJIBIK HEOJOTHSIIBIK TocuUiaepMeH (0ap ce3re >xaHa MarbiHa Oepy:
«Keniy, «bainanbicy, «Tyin» — IT canackiHIaFrel MarbIHAAQ).

Keitbip TepmuHIep YATTHIK IyHUETAHBIMFA HETI3/ICNIN >Kacajajbl. Mpicaibl,
«enTaHOa», «TEKTUTIK», «KapaJbiM» CHSKTHI CO3JIEp TEK FHUIBIMH YFBIMJIBI FaHa
eMec, COHBIMEH Karap YITTBIK MEHTAJTUTETTI 16 KAMTHIBI.

- KoruutusTik FeutbIMAa «peiim» — Oenruii Oip OUTIM asiChIHIAFbl YFBIMAAPABIH
KYHeni KypbUIbIMbl. DpeliMIIiK MOJEb TEPMHUHACPAIH MaFbIHAJIBIK OalIaHBICHIH
Kepcerel. MbIcambl, «KYKBIK» cajlaChIHIarbl (ppeiimMre MplHaap Kipedi: 3aH, Oar,
KOZICKC, a3aMaTThIK KYKBIK, KbUIMBICTBIK YayarKepIIuIik, T.0.

Opbip PpeiiMHIH 63 I1MIKI KYpbUIBIMBI, MAaFbIHAJBIK TapMaKTaphl,
UEpapXUSUTBIK  JKyHeci Oomanel. Byl  KypeUIbIMAap agaMHBIH — CaHAaChIHJA
KUHAKTAJIBIN, KOCc10U OLTIM/II UTEpyTe, OHBI MEHI€pYyTe 9Cep eTe/Il.

TepMuHACpI KOTHUTUBTIK TYPFBIAA 3€PTTETCHIC, OJAPJbIH «YIXTUTITiHE)»
Hazap aymapeuianpl. Kazak TUTIHIEr! KONTereH TEPMHUHACP YITTHIK OOJIMBICTaH,
JOCTYPJIl TYHUETaHBIMHAH HOp ajajbl. byn epekmienik TepMUHAEP/l aHA TUTIHAC
’KacayJbIH MaHbI3ABUIBIFBIH KopceTeni. Mpicanbl, «TYKbIMKYaJIaylIbUIBIK» TePMUHI
— TaburarTarbl KYOBUIBICTHI Ka3aK XaJKbIHBIH JOCTYpJl Oiiay KykeciMeH
TyciHaipyre TanmblHbIC. COJ  CHSKTBI, «VITTBIK KayilCI3MiK», «0ocekere
KaOUIeTTUTIK», «TYPaKThl JaMy» CHUSKTbl TEPMUHIEP /€ 3aMaHayd YFbIMIAPIbI
Ka3aKbl TAHBIMFa OEHIM/ICYy apKbUIBI KacallFaH.

Kazak TepMUHTaHBIMBIH KOTHUTHBTIK TYPFBIJA 3€pTTEy — KOciOM OLTIMHIH
TaOWFaThIH, OHBIH YFBIMIBIK KYPBUIBIMBIH T€PEHIPEK TYCIHyre MYMKIHIIK Oeperi.
TepmMuHmep — Tek aray FaHa eMmec, OJlap — WJITTHIH OWJlay KYHECIHIH, MOJEHU
KOJATAPBIHBIH, KOCIOM TaHBIMBIHBIH KepiHicl. COHIBIKTaH Ja TEPMHHOJOTHSHBI
JaMBITyZ]a KOTHUTUBTIK TOCUT MEH YJITTHIK TaHBIMIIBI CA0aKTaCTBIPY — Ka3ipri Kazak
T1J1 FEUTBIMBIHBIH OacThl OaFbITTAPBIHBIH Oipi OOTYHI THIC.

Kazak TepMUHOIOTHACHIHBIH KaJbINTaCybl MEH JaMybl Oipi3eHIIpY,
CTaHAapTTay mporecTepiHeH oTeni. Kazak TepMUHOIOTUSICHIHBIH KAJIBINITACYbl MEH
JaMybl — TUT OUTIMIHIH MaHBI3AbI callalapblHBIH Oipi. Kazak TepMUHOIOTHUSCHIHBIH
KociOu OimimMaeT1 KepiHici — YITTHIK TUIAE camaibl outiM Oepy keniai. Tepmunaepai
JYPBIC KAIBIITACTBIPY, OIpi3AeHAIpY >KOHE CTaHIapTTay — FHUIBIM MEH OUTIMHIH
JaMyblHa BIKMAJ €Te/l. Ocipece, TEXHHUKAJBIK XKOHE 3aMaHayW cajajapjaa Kaszak
TUTIHET1 TEPMUH KOPBI YHEMI1 KaHAPBII, KeTULAIPUTIN OThIpysI THic. KociOu Oimim
Oepy KyHeciHae TePMUHOJIOTHS YIKEH POl aTKapaJibl, OUTKEH1 opOip casiajga HaAaKThI
YFBIMIAP/IBI JOJT )KETKI3Y — OKY MPOIIECIHIH camachlH apTThIpaabl. TepMUHOIOTHS —
FBUTBIMU-TCXHUKAJBIK, 3aH, MEIWIIMHA, TEIaroruka j>kKoHe Oacka Ja camajapaa
KOJIJITAHBICTaFbl YFBIMAAPABI J0J Opl HAKTHI JKETKI3YAiH Herisri Kypansl. Kaszipri
TaHaa kociou OutiM Oepy »KyHeciHJe Ka3aK TEPMHHOJOTHSICHIHBIH POJl apThIIl
keneni. KociObu Ourim Oepyne KoJIaHbUIATBIH TEPMUHJEP OKY OaraapiiaMachIHbIH
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Ma3MYHbIH TYCIHAIPYAE, OKBITYIIbBI MEH CTYJIEHT apachblHIarbl OpPTaK TYCIHIKTI
KQJIBINTACThIpYyla MaHbI3bl. TepMUHAEpAl AYPHIC KOHE TYPAKThl KOJNJaHy OUIIM
aJTyUIbIHBIH YFBIMJBI JOJI MEHrepyiHe, cana OOHbIHIIA TepeH OUTIM allyblHa OJ
amazpl. [legaroruka FeUTBIMBIHAQ YFBIMAAPIBLI 97 JKETKI3y ©T€ MaHbI3Abl. OphIC
TUTIHEH €HIeH TepMUHJEpre Kazakuia OajiamMa »acajblll, KOJIJAHbICKA €HIN KeJedl.
Moacenen oxwimy adicmemeci, Oeneini 0Oip naHOI yupemyOiH, Oinim Oepy
bagoapnamacsl Hconoapwvl, Ky3vlpemminix, Kblamemmi opblHoayea Kaxcemmi OLim,
Oinix, 0azovl. KyKbIK cajachlHa TEPMUHIEPIIH HAKTHI opl 3aHAbIK TYPFBIIAH 91
00Nyl — OAUICTTUNKTIH Kemnual. Mocenen Kouwcmumyyus, KblIMblCMblK KYKbIK,
Kozamea Kayinmi ic-apexkemmepoi pemmetumin KYKblK CAlacvl, KYKbIKMbIK
JHcayankepulinix, 3ay OY3yubliblK yuin oepitemin xcaza. MenuiHa — KenkKaOaTTh
TepMuHONIOTHsichl Oap cama. Kazakma Oamamanap apKbUIbl MEIUIIMHAIIBIK
TEPMHUHJIEp KOJAaHbICKa OIPTIHAEN eHin >karblp. MaceneH mepanus, OuazHos,
anamomus. JKaHa TeXHOJIOTHUsIIApMEH Oipre TUTIMI3Te €HIeH MIeT TULIIK TEPMUHIEP
Ka3akuiajdaHblll, >KaHa YFBIMIAp Kajblnrtacyga. MaceleH 6az0apramansik
KaMmamacsl3 emy, KOMNbIOmepnik 0a20apiamanap HCUbIHMblbl, Annapammolk
Kypanoap, bazoapiamanay.

Kazak TepMUHONOTHACHIHBIH KoCiOM OUTIMJEri KepiHiCI — aHa TUIIMI3AIH
FBIJIBIM TUTIHE aifHATYBIHIaFbl MAHBI3IbI KajaM. byJ1 OaFbITTaFbl )KYMBICTAP YITTHIK
TUIAIH OeJeiH apTTHIPHINT KaHa KoWMal, 3amaHayd OUTIM MEH FBUIBIMIBI Ka3ak
TUTIHJE MEHrepyre >KoJ amajnbl. TepMuHaepai Oipi3IeHipy MEH CTaHaapTTay
apKbUTBI 013 camalibl OUTIMHIH ipreciH Kajiacak, Kociou cananapaarsl Ka3ak TUTIHIH
KOJIJTaHYy asiChIH KeHEHTeMI3.
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KA3AK HO23UACBIHIAT'BI PYXAHU KOHUENTIJIEPATH

KOI'HUTUBTIK )KOHE JIMHI'BOMOYJIEHUN CUIIATBI:
TBIHBIIITBIKBEK 9BIIKOKIMYJIbI
HIBIFAPMAIIBIJIBIFBI HET'T3IHAE

A.O. TokcambaeBa, /I./I. TypcoiHOBa
«IIlokopim yamBepcuteTi» KeAK,
Cewmeit, Kazakcran

Kazak 1mos3usacel — YITTBIK AYHHETAHBIM MEH PYXaHU OOJIMBICTHIH KOPKEM
alfHacel. OJeOMeTTer1 KOHICNTUIEP TEK TUIAIK OeHHeley Kypaibl FaHa €Mec,
COHBIMEH KaTap XaJIbIKTBIH TApUXH >KaJbl MEH MOJCHU KOJBIHBIH CaKTayIIbICHI.
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Pyxanu koHUENTUIEpAIH MO33UsAa KOPIHIC TaOybl — VITTHIH JAYHUEHI KaObUIIay
€pEeKIIENIr1H, KYHABUIBIKTAp KYHECIH allKbIHIaUThIH MaHbI3/1bl KOPCETKIIII.

Kasipri KOrHUTHBTIK JIMHTBUCTHKAJa KOHLENT YFBIMBI TUI, Oilllay >KoHE
MOJEHHUETTIH OIpTyTac KYpbUIBIMBIH TYCIHIIPETIH HETi3r1 KaTeropusuiapablH O1pi
peTiHAe KapacThIPhUIAIbl. AJl TMHTBOMOCHUETTAHY FHUIBIMBI COJT KOHIICTITIICPIiH
MOJICHU-VITTBIK CEMaHTHUKachiHa MoH Oepemi. OcChl TypFbIIaH aiFaHia, Kaszak
MOA3USACHIHAAFBl PYXaHW KOHIENTIIEPi 3epaeiey VJITTHIK PyX IE€H TaHBIMHBIH
ca0aKTacCThIFbIH aHBIKTAyFa MYMKIHAIK Oepel.

ThIHBIITHIKOCK OO0AIKOKIMYJIBI MIBIFAPMAIIBIIBIFBI — Ka3aK PyXaHUSThIHIAFbI
TBIH KYOBUIBIC. AKBIHHBIH <«JKaH-ap» Tmo3Mackl MEH Oacka Ja JIMPUKAIIBIK
TYBIHABLIAPBl pyXaHU 137ieHIcTepre, OOIMBICTBIH MOHIH allyra OarbITTaiFrad. by
IIBIFapMaliap/ia «oKaH», «ap», «apMan», «00CTaH/IbIK)» CUSKTHI KOHIIETITIIEP EPeKIIe
CEMHUOTHKAJIBIK OPHEKKE W€ OOJBIN, KOTHUTHBTIK >KOHE MOJICHU acTapbIMEH
epeKIeIeHe .

3epTTeyliH ©3eKTUIr — Ka3ak IMO033MIChIHAA pPyXaHW KOHIENTUICPAiH
KOTHUTHUBTIK YKOHE JIMHTBOMOJICHH KBIPJIAPBIH allly apKbUIbI YITTHIK OMJIay XKYHECiH,
JOCTYPI1 KYHIBUTBIKTAP/ABIH Ka31pri 9/1e0MeTTer1 ®KaJFacThIFbIH KOPCETY.

KOTHUTHBTIK  JMHTBUCTHKAJa «KOHIICTIT» VFBIMBI  aJIaMHBIH  OMjay
KYHeCiHAer: Kypaeiai OuliM KYpBUIBIMBI PETIHAE KapacThIpbUIafgbl. AJl pyXaHH
KOHIIENT — aJaMHBIH 10Kl JYHHECIHE, ap-YKJIaHblHA, CEHIMIHE, OMIPIIK
KYHABUIBIKTApPbIHA KATBICTBI TAaHBIMIBIK KYPBUIBIM. <«JKau», «ap», «pyx»,
TIPIILTIKY», «OJIM» CUSKTBI KOHIIETITUIEp Ka3akK MOI3UsChIHIA KUl KOpiHiC TabaIbl.
bynap yiTTBIK JOYHUETaHBIMHBIH HETI31H KYPAaWTBIH  MOJACHH-CUMBOJIIBIK
KaTeropusiap.

A.baliTypchlHyIIbl TUT TaOUFATBIH O€ifHeNey KyaThl apKbUIbl cumarTan: «Tid
KOPHEKT1 0OJIy VIIiH JEPeKCi3 Hopce JEepeKTi Hopcenel, >KaHChI3 HOpPCEe JKaHJIbl
HOpCeZel CypeTTeNiN, aJlaMHBIH CaHa-Ce3IMIHE KEeJN TYCEPIIK JOpeKere KeTyi
kepek» [1] — men kepceremi. by o TUIMIH TeK KypaJJablK KaHa eMeC, COHbIMEH
Karap pyxaHu KOHIICOTIIEP/l )KETKI3yII KyAipeTiH manenaeial. Fanpimaap TUmiH
T€K KOMMYHHUKATHUBTIK KbI3METIH FaHA eMeC, COHbIMEH Oipre MoJIeHU KO PETIHJEeT1
TaOuFaThlH alWKbIHIAWbl. MoceneH: «Til1 — TeK KOMMYHHKAaTHUBTIK Kypasl eMec,
COHBIMEH Oipre anaM OOJIMBICBIHBIH, OHBIH MOJCHHUETIHIH KepiHici... Timme op
XaJIBIKTBIH TapUXbl, OMIPI, TIPIILIITi, MIAPYalTbUIBIFEI MEH MOJICHUETI XKaThIip» [2].
Jlemek, Tingeri opOip pyXaHHU KOHIEMNT XaJIbIKThIH MOJICHH JKaJbIHAH Xabap Oeperi.

A, TypeBuu wMojeHM KOHIENTUIEPAl €Ki YIKEH TOMKA KIKTEHIi:
bunocousIIbIK MOH/I1 KaTeropusuiap (Me3risl, KeHICTIK, ceberr, e3repic, KO3FalbIC)
YKOHE 9JICYMETTIK CUTIATTaFbl MOJICHH KaTeropusiiap (00CTaHIbIK, KYKBIK, 9IUICTTIK,
eHOeK, OaibIK, skekemeHInik) [3]. An B.A. Macnosa ymriaini 6ip TONTB — YIATTHIK
MOJICHH KaTeropHsap/bl 0o kepceTemi. Kasak Xaiakbl YIIIH «KaH», KTOH», «ap»
CeKUIZl YFBIMAAP OCHl VITTBIK MOACHHW Kareropusapra xkaraabl [4].0ckl
TYKBIPBIMIApJaH KOPIHTeHIEH, Ka3aK MO33MSICHIHIAFBl PyXaHU KOHIENTLIEp —
TUINIH KOPKEMIK KyaTblH FaHa €MEC, COHBIMEH Karap YJITTBIH JTYHUETAHBIMJBIK,
(bunocopuUsIbIK, MOICHU HET131H TAHBITATHIH KYOBLIIBIC.

Kasipri kazak mos3usicblHAa pyXaHH KOHUENTUIEPAl epeKIle KOPKEMIIKIEH
OciiHenereH akpIHAAPABIH 01p1 — THIHBIITHIKOEK OOAIKOKIMYJIBI. AKBIHHBIH «JKaH-
ap» T03MAaCHIH/IA «OKaH» KOHIIETTICI KO3FAJIBIC TICH ajaM3aT TaFAbIPHIHBIH CHMBOJIBI
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peTiHae OeiiHeneHenl. ANl «ap» KOHLENTICI afaMJIbIK OOJIMBICTBIH ©JIIIEMI,
MMaH/IbUIBIKTBIH 0acTaybl peTiHJe KOpIHiC Tabaabl.

[Tosmazna emip MeH 6J1iM KapaMa-Kapchl KYObUIbICTap €MeC, O1pTyTac KEHICTIK
peTinae OeliHeneHenl:

«b1311H yFbIM — OMip-Omim...

Onap — MeHIH Koc 0emeM.

OMip-OniM — eki 6eaMeM.

ChIpbIH ©31M IIEHIEMIH:

O1p OenmeM/ie — Kanam-Karas, 0ip 6enMemae — Tecerimy» [5].

MyHnparbl «koc 0enme» Metadopackl KOTHUTUBTIK MOJIENb PETIHE OMIp MEH
eJIIMJI1 aJlaMHBbIH pyXaHU OOJIMBICHIHBIH OeyiiHOeC OeJliri Jen TaHyFa MYMKIHJIK
oepeni. byn — Kazak JAYHHETaHBIMBIHAAFBI «OMIp OTKIHIII, ©JIIM — MOHTUIIKKE
Oactay» JEereH TYCIHIKTIH KOpKeM epHeri. Y3iHZiAe eMip MEH ediM Kapama-
KaWIIbUIBIK pETiHAE emec, Oip-OipiH TONBIKThIpAThIH, Oip-OipiMeH cabakTac
bunocopusaIbIK KEHICTIK peTiHae OelHeNeHreH. AKBIH KOHIENTIHI TUIIK-
meTtadopanblk (opMmama KepceTil, pyXaHH KaTerOpUSHBI ajgaM OOJMBICHIHBIH
aXXpIpaMac O6JIiri eTiN TaHbITAIbI.

AKBIH TOD3USICHIHAH «AKBIH, «Myn», «Apman», «Tarabip», «OJen» CUAKTBI
0a3asbIK pyXaHu KOHIENTTEPIH KOoHIlenTochepachiH Oalikayra OoJabl.

MaoceneH, aKkbIHHBIH;

«binem o3im JKan men Tonoi enikmipeen Ec emin.

Axbin decen 0ayacvi3OviH.

Kynxim — axe, wewe — Myn...» [5].

Ochl KoJIJIap/ia «AKbIH» KOHIENTICIHIH KOrHUTHBTIK Moaeni KOpiHIC TaOabl.
MyHpa akpiH OeifHecl AOCTYpJIl OHEp Hecl FaHa eMec, PyXaHH >Kapajbl, KOoFaMHaH
OenexTeHreH TyiIra peTiHae cumnarrananbl. «Kynakim — oke, meme — MyH»
MeTadopachl apKbUIbl « MyH» KoHIenTici allTbLUIBII, Ka3aK MEHTATUTETIHIeTT MYHHBIH
KacCHETTi, KheJli YFbIM €KeH1 OalKaabl.

«Cen 03iH0i omip cypin Jcypmin Oeliciy, betibagvim.

Kakcol wvieap, apmanoaymen aioaiaoa Kou 6ag)y...

Apmanoa cem...

Eckepmepim: apmanoay oa — xayinmi!..» [5].
y3iHgiciHae «ApMmaH» KoHIenTici kepiHemi. Kazak gyHUETaHBIMBIHIA apMaH —
OoJamakka OacTalThIH KYII. AJlaiia aKelH apMaH/Ibl «KayIITi» Aen Oarajarl, OHbIH
TaFIbIPJIaH aIaCTHIPYIIBI KBIPHI 0ap €KeHIH MeH3eini. byl KOTHUTHBTIK TYPFbIIaH
KOHIICTITIHIH KapaMa-KaWIIbIIBIKTEI CHTIATBIH KepceTe i, AJl:

«Men — mviy onin, mbly mipinin yiecepemin OANAMbIH.

bBip-6ip maoican sicynovlz kymin, magoviprapoviy mopadwln...» [5].
nereH xkongapaa «Taraplpy» KOHIENTICI alKbIHAAIaIbl. MYH/Ia «MBIH ©JIiI, MbIH
TipuTy» MeTadopachl Ka3aK XaJIKbIHBIH TAPUXH KaJIbIMEH OalTaHbICTRIPHUIA L. by
— YXKBIMJIBIK CaHaJaFbl KacIpeTTi TaFabIPJABIH CHMBOJIBIK OckiHeci. «Taxan
KYIIABI3» TIPKECI — amar TeH CBhIHAKTBIH FapBINITHIK JeHreiae OepinareH
JTUHTBOMOJICHH KOJTBI.

«My3zvikamen oiunan kepcem,

cotinen kepcem Onoymer,

coiz0an mypaan Axvinvivnan dipoexkmen 0ip cop aknak!..» [5].

225



— «OneH» KOHUENTICIHIH pyXaH! MoHI anibuiasl. Kazak MogeHueTIHae eJeH — TeK
CO3 eHEep1 eMec, eMIp/li, OOIMBICTBI TAHYABIH KYpalbl, pyXaHd eéM. AKbIH YIIIH 6J1€H
— OMJayJblH, AYHHEH1 Ce31HYJIH OacTbl Tocull. byl YITTBIK @HEp MEH pyXaHu
KEHICTIKTIH TYTacThIFbIH Kepcerel. Ocbliaiillla, akblH MIBIFApMalIbUIbIFbIHIAFbI
KOHIIEITUIEp KOTHUTUBTIK MOJENb apKbUIbl OPHEKTENIN, Ka3aKThIH MOCTYpIl
JTYHHETAHBIMBIH/IAFbl PyXaHU-MOJICHU KOATAp.Ibl — TaFIbIpFa CEHY, MYHJIBI KacHET
TYTy, apMaHfa apka cyHhey, oJIeHJ1 eMip MOHIMEH cabaKTacThlpy — >KaHalla
KBIPBIHAH TaHBITA/IbI.

Kazak nyHueraHbpIMbIHIA «BOCTaHABIK» YFBIMBI — FachIpiiap OOMBI XaJIbIK
aHcaraH eH OacTbl pyXaHHM KareropusuiapiblH Oipi. Byn yFeIM ToyescCi3iKke,
ofileTke, epKiH eMipre jaereH apmaHMeH cabakrac. KOTHUTHBTIK TYpFbIIaH
«bocTanablk» — agamMHBIH ©MIp CYpy KEHICTITIH, TaHAay epKIHAIrNH, oMiay
EPKIHJIrH OUITIPeTiH Kypesi KOHIeNnT. JIMHrBOMOACHU TYPFbIJaH OJ1 — XaJIbIKThIH
TapUXH TaFABIPBIH/IA alPBIKIIIA MaFbIHAFA U, VITTHIK PYXTBIH Tiperi.
THIHBIITHIKOEK OO0MIKOKIMYJIBI IIbIFApMAlIbUIBIFbIHAA «BOCTaHABIKY» KOHIENTICI
MO3TUKAJIBIK Opi CHUMBOJJIBIK CHIIATTa KepiHedi. AKbIH «ApMaH» MeH
«BoCTaHABIKTBI» €T13 YFBIM PETiHJE KapacThIPaIbl:

«Aun, Acnianra toyenai 6omn kanap 6onca BOCTAH/BIK,

KYIIbI3IapbIMEH Koca Kabat sxyubin anam ACITAH/BI!..

...APMAHbBIMBI3 rana 6i3nin — OMIPAEI'T EPKIHIIK !» [5].

byn xxonnapna «bocTaHIbIKy — FapBIITHIK JeHrenaer yrbiM. O Tek casicu
HEMECE AJIEYMETTIK MOHJIE €MEC, FallaMIbIK KYHIBUIBIK peTiHe OeliHeneHe1i. AKbIH
EPKIHJIIKTI acClTaHMEH TEHECTIPY apKbLIbl OHBIH IIEKCI3IT1H, MOHTLIITTH KOPCETE/II.
Conpimen Oipre, «bocTaHIbIK» — jKeKe aJlaMHBIH Ja, TYTac XaJbIKThIH Jla PyXaHH
Mypartbl. MyH1a aKbIHHBIH (UITI0CO(USUTBIK ONBI aHBIK CE31Ie/Ii:

« Kakchl nmibIFap, apMaHjaayMeH aijanana Kou Oary...

o ApmaHja ceH...

o EckeprepiMm: apmanaay aa — Kayinri!..» aaManibl.

JIMHTBOMOJIEHU TYPFBIIAH aliFaH/a, Ka3aK MOJCHUETIHAC «OO0CTaHABIKY» YFBIMBI
EPKIHJIIK, a3aTThIK, TOYEJICI3IK KaTreropusuiapbiIMeH MoHIeC. byl yFbIM KbIpaymap
JOCTYPIHACT]1 YIT-a3aTThIK pyXTaH Oacray ajnaznel. bykap xeipay «bacbiHa OiTep
ooctauawpik, KymaiiaplH Oeprer HeciOi» aer, 00CTaHABIKTBI XaJdbIKTBIH TOHIpACH
ajgraH cplOarachl Jem TaHWUJBl.  THIHBIITHIKOCK OOIIKOKIMYJIBI IMO33USCHIHIA
«OOCTaHABIK» YFBIMBI jKaHa KbIpbIHAH ambuiaabl. OJI €HIII TeK TapUuXH-KYPECTiK
YFBIM eMec, OYKLT aJaM3aTka OpTaK FapbINITHIK KaTeropusira aifHamaapl. MyHna
aKbIH CPKIHJIKTI IIeKCi3 aclaHMEH TEHECTIpil, ajaaM OOJIMBICHIHBIH €H OHiK
KYHIBUIBIFBI peTiHAe cumartaiinpl. Erep skplpaynap yimriH OOCTaHIBIK — €1 MEH
KEpIIH TarabIpblHA KATBICTBI Oosica, THIHBIMITHIKOEK YIIIH O aJaMHBIH PyXaHU
a3aTTBIFBI MCH apMaHFa afgaaabiFel. OchlIaiia, Ka3ak oaeouneTingeri «bocTaHabIKy
KOHIIETITICI Tapuxu cabaKTAaCTBIKIIEH JaMBbIM, JKbIpayJaapiaH Oacray abl,
THIHBIITHIKOCK MIBIFAPMANIBUIBIFBIHIA JKaHA JIMHTBOMOACHU JKOHE pyXaHH-
bunocodusIIbIK Ma3MyHFa Ue OOJIBI.

KopsIThIHABLTAM KeTle, aKbIH IITBIFapMAaITbUTBIFBIHAAFBI PyXaHU KOHIIENTiIep —
Ka3aK XaJKBIHBIH PYXaHH OOJMBICHIH JKaHFBIPTYIBIH KinTi. Onap mo33usi apKbUIbI
VITTBIK CaHara ocep €TIM, YMBIT KaJifaH MOJICHU KOATapAbl KaWTa Tipintemi. by
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YpPAIC acipece >KacTapAblH JAYHUETAHBIMBIHAA YJITTBIK PYXThl KaJbIITACTHIPYIa
MaHBbI3/IbI

Kazak mos3usicblHAarbl pyXaHU KOHLENTLIEp — YJITTHIK JYHUETAHBIM MEH
MOJEHU >KaAThIH aiHachl. THIHBIITHIKOEK ©OOIIKOKIMYJIbI IIbIFapMAaIlbLIbIFbIH
TanAay OapbIChIHAA OHBIH TMOJ3MACBIHAA <«OKaH», «@p», «pPyx», «apMan»,
«OOCTaHBIKY» CUAKTHI KOHLIENTUIEPAIH TepeH PUI0COPUIBIK 9p1 MOJICHU MOHIE He
eKEH/IT1 alKpIHAAIabl. Bys yFeIMIap TeK KepKeMIIK OeilHe peTiHle FaHa eMec,
COHBIMEH KaTap Ka3aK XaJKbIHbIH TaAPUXH KaJlbl MEH PyXaHU OOJIMBICHIH JKETKI3€TI1H
MOJICHH KOJI PETIH]Ie KbI3MET eTe/Il.

KorHutuBTiK Tangay onapablH caHaga MeTadopaiblK KYPbUIBIM apKbUIbI
KaJIBITITACATBIHBIH, aJl JUHTBOMOJCHU Tajjay VITTHIK TUIMIK OCHHEHIH HETi31H[e
MOJIECHU MarblHara ue OONaThIHBIH KOPCETTl. AKBIH IIbIFapMaJlapbIHIaFbl PyXaHH
KOHLIETITUIEP YITTBIK PYXThl XKaHFBIPTYFa, JOCTYP MEH Ka3ipri 3aMaH apachIHAaFbl
pyXaHHM cabaKTaCTHIKThI CAKTayFa bIKIAJ €Tel.

ConbiMeH, ThIHBIITHIKOEK MO33UICHI — PyXaHU KOHIENTUIEPAl KOTHUTUBTIK
YKOHE JTMHTBOMOJICHU TYPFBIJIaH 3epeieyaiH alKpiH yarici. O Ka3ak MoJIeHUETIHIH
TEpeH KalaTTapblH alllbll, YJITTHIK pyX IME€H 3aMaHayd oMbl TOFBICTBIPFaH
MOATUKAJIBIK (PeHOMEH.
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JIYJIAT BABATAWY.JIbI IIBIFAPMAJIAPBIHIAFBI CASICH-
IJIEYMETTIK MOCEJIEJIEP

b.A. EpaembexkoB, b.E. Canum:kaHoB
«Ilokopim yruBepcuretin KeAK
Cewmeit, Kazakcran

Hynar baGarailyibIHBIH HIBIFapMaiapbl — XalbIKTBIH CaH KBIPJIbl TApUXBIH,
CaNT-I9CTYpl MEH TYPMBIC-CANITHIH, OJIEYMETTIK OpPTAHBIH CAasiCH JKOHE DPyXaHH
KeTOeTiH HaKThl opi TepeH OeitHenereH TywHAbUTap. O amacambipaH, Ooariarbl
OYIIABIp 3aMaHIa eMip Cypim, 63 YCTAaHBIMBIHAH TaiiMal, IIBIH/BIKTHI AIlIBIK AHTHII
OTBIpFaH. 3aMaH MIBIHABIFBIH JOT 0AChINl CypeTTEreH, MIKIPiH ambIK OUITIpTeH, el
TaFAbBIPhIHA aJlaHJaFaH KYPECKep aKbIH peTiHe TaHbuFraH. OHBIH MOA3UICH KOOIHE
QJIEYMETTIK TOJIFAY CHIATHIHAA KA3bUIBIN, ©31 OMIp CYPreH IQYipIiH >KarJaibiH
mblHaiel  cyperredai. Korampaarbsl e3repicTepre ChIHM Ko30€H Kapam, OFaH
KapChUIBIK OUIAIPIN OTHIPFaH.

JlynmaTThIH MIBIFAPMaITBUTBIFBIHAA €PEKITIE OPBIH aJIaThIH TYBIHIBUIAPBIHBIH 0ipi
— «EcniembeT» nactansl MeH OipHelne eneHaepi. by msirapmanap XIX raceiparsl
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Ka3akK oJeOueTiHIH KYHIbl Mypachl caHanaabl. On enre, TyFaH Kepre JereH
CYMICHEHIIUIITH, €3UINeH XaJbIKThIH ayblp XoJIHE JIer€H JKaHaIUbIPJIbIFbIH
eJICHJEpiHE apKay eTTi. AKbIH XaJbIKThl a3aTThIK YIIIH KYPECKE YHIEI, €pJiKKe
xirepienipail. OHbIH Oyl OaFbITTaFbl TYBIHABUIAPEI — TEPEH QJIEYMETTIK MOHTE M€,
TOpOUENiK cunarsl 0ap mbIFapMaiap.

«Ecnember» nosmacsl Jlynar baGaTallyJIbIHBIH HIbIFapMallapbIHbIH IIITHIET1 €H
KYPIEJICI OHE OHbIH QJCYMETTIK JIMPUKA, TUIAKTUKAJBIK MO33UsAFa FaHa eMec,
CIOXKETTI IIbIFapMasapra ja mebdep ekeHIIrH kopcerel. [loaMaHbIH CIOKETI: )KEeTIM
eckeH EcnieMOeT HaralbIChIHBIH €I1HAE KYPYre apiaHbll, OJ ©31HIH TyFaH XKepiHe
KeTryre pykcar cypaiinbl. Harambicel KocaliiblH YCBIHFaH CBIMJIBIKTapblHAH Oac
TapThil, Tek AkOepre Taiinbl Oepyni cypaiabl. Enine (HailimanubiH CeiOaHbl)
KeNTreCiH, arallbIHAApbl OHINA eJeMell. Apaja YII-TepT >KbUl OTin, AKOepTe
CaHaylbl KYJTIKTepiH 00MreciHeH KaJlFbI3 KeJell e OHbIH OoMreciHe TI3UIreH KY3
taiinakTtel Oec CpiOanHbIH yibiHA Ecnmember Oemnin Oepin, ©31HIH IpUIITiH,
MBIP3aJIbIFBIH  TaHbITaAbl. OChl OKUFaJaH KEMiH Ke3re TYCIM, aybl3fa uUIirefl.
Kapaxepeit Kaban6aii, baiixirit, AkramOepail OaTeipiap KajlMakka Kapchl jKacak
KYpbITl KON >KuFaHaa, kac xkirit Ecnmember Te Oipre arranansl. Kammaknen
IIAMKACKaH JKepJIe, YPhICKA aIThl XKY3 PeT Kipill, TajJaiapl TypajaTKaH Tar CoJl KYHi
KEKITe-)KEKTe Ka3aKTaH ceri3 OaTwIpAbl Olp €31 eNTIpreH KajJMaKThiH OaThIpbIHA
EcniemOeT >kanfbi3 031 KapChl MIBIFBIN, KAJIMaK OAThIPBIH OITIPIM, aThIH OJIKa €Te/l.
OchbiiaH KeiiH Ka3ak KOJbI jKerelijieMenie Madybll kacar, KaJIMaKTapAbl >KCHIM
eniHe Kataapl. JKachlHaH-aK XaJIKbIHBIH JKayblHA Kapy *acarl, KbI3MET €TCEM JIETEH
tizeri opeiaaanaasl. Celitin, Ecnember «06atpip» nereH maHkka sxkereml [1].

Jlynar o3 10yipiHiH IIBIHABIFBIH MIBIHAWBI CYpETTEIl, COJI YaKbITTAaFbl KOFAMHBIH
XKal-KyHiHe TepeH YHUIe OutreH akbiH. O eniH MYH-MYKTaXXbIH, apMaH-TUICTiH
OJICHJICpIHE apKay eTiM, ©3 a3aMaTThIK KOe3KapachlH alllbIK OUIAIpreH. AKbIH TEK
3aMaHIac OKUFaIap bl KbIpJan KaHa Koimai, coiap apKblUIbl MaHBI3IbI QJIEYyMETTIK
oii-Tonramaap xacai 6urmi. Ockl KacHeTi OHBI TEK mie0ep aKbIH eMeC, TEPEH OMWJIbI,
KOFaM TaFJbIpblHA aJlaHJIaFaH OUIIBLI JopeKeciHe KoTep/l.

«Keyneme Kaifbl TOJFaH COH,

TyHBIK >KbIPMEH >KyBbIHAaM...» — Jel KbIpiaraH [lynar akpIHHBIH MYHBI —
OTapNbIK €3TiHIH CaJJapblHaH ayblp Xaire aymap OoNFaH Ka3aK XaJIKbIHBIH
KarbIchl. O 3 1MIHET1 3ap-MYHBIH XaJIBIKTBIH MYHBIMEH Ca0aKTaCTBIPHIN, COJ
KAWFbIHBI OJICH apKbUIBl CHIPTKA HIBIFAPABl. TYHBIK KBIPHI apKbUIbl Jlymar enmig
iIIiHe €Hil, TaMBIPBIH JKalFaH KarbIMCBhI3 MIHE3IEpai, KeJIeHCI3 KYObUIBICTAPIbI
amblK ChiHAABL. COHBIMEH Oipre, coll MiHE3IEpIiH YHAMChI3 OCHHECIH alKbIH
CypeTTell, KoFaMFa Ol TacTail OuIi.

«Terimai MmeHiH cypacany jaen O0acTaiaThlH OJICHIHIIE:

MaiibipabiH asica OYHpPBIFbIH,

Bopbaiira KpICHITT KYHPHIFBIH,

En OBICBIFBI  KOPTAIBI-AN  ......eevveeeennnn.. , - nece, «CyneiiMeHre» JereH
eJICHIH IE:

¥ IBIK CBIKCA YITBIKTHI

¥acelll emTal ObUIBIKTEL.

ATKa MiHED ayblIIa,
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WTime 11irin bUIbIKTHL..., - €M, OTapIUbUIABIK OWIIK KYHECIMEH elliH caTKaH
aTrkaMi"epiiep OeliHeciH xkacaiiabl. Jlymar babGaraitybl — Ka3ak o7e0ueTi TapuxbIHa
VITTHIK CAHaHBI OMIKKE KOTEPTCH YKaHAIIBLI aKbIH.

Hynar baGaraitysibl €3 MIbIFapMaiapblHAa €1 OWICYHIUIEpIH — XaJIbIKThI
KaHayIIbl, 30pJbIK MEH 030BIPIBIK jKacaylibl peTiHae Oernenenai. On en imiHaeri
OKIMJIEp/Il TEK OJUIETCI3AIrT YIIIH e€MeC, COHBIMEH KaTap Ka3aK XaJKblH MaTIia
YKIMETIHIH OTapblHA alHaJIJIbIpyFa ceOerl OOoJiFaH CAaTKbIHIAp PETIHIE KAaTThI
ceiaFa anajel. «bapakka», «TelpHakTail MeH1 OONFaH COHY», «OYenri Ka3ak JereH
xKypT», «KenecoOaiira», «CyneiiMeHre» cusKTbl ejenaepinae Jdynar yeITThl TUTIMEH
onapabel asMaii omkepeneiai. COHBIMEH Karap, aKbIHHBIH TYBIHIBUIAPBIHAA €I
TAPUXBIHBIH OHETeJi TYCTaphl, TyFaH Xepre JACTeH TEPEeH CYHICTICHIIUTIK TeH
aTaKOHBICKA JIETeH KUMACTHIK, OOJalllaKKa alaH aylIbIIbIK Ce31M1 KEHIHEH KOPIHIC
TamnkaH [2].

Hynar babGaraityyibl Ka3ak XaJKbIHBIH OTapJIbIK €3Tire Tycim, Kyu3emnin Oapa
KATKaHBbIH TEPEH CE31HIMN, OChl KacipeTTiH OacThl ce0ebl peTiHae e imrHAeri
«OKaKChUIapapl» — OWIIK OachlHAAFbUIApAbl KaTThl ChIHFa anajabl. On onapnbl
«KYIIIreH UT», KKOPKAy KaCKbIP», «KEMTIKKe KOHFaH KYIIITCH», «OJICKCE», «ay3bIH
OyFaH KOW» CHUSKTBHI ayblp TCHEYJICPMEH OcliHenen, 0ap sKaFbIMCBI3JIBIKTHI COapFra
Tenual. AKBIH XaJKbIHbIH TOpFaifail TO3-TO3bl IIBIFYBIHBIH OipiHIIl cededi —
XaHJBIK OWIIKTIH JKOWBUTYBI Jienm Oilce, EKIHIIJICH — OpPbIC NaTIIaJIBIFbIHBIH
IIypaiibl JKepJiepAi TapThIN allbIl, XaJbIKKa ajdbIM-CAJIBIKTBI aybIpyiaTa TYCYI,
OekiHicTep calblm, OeUOIT el apaHaaTysl e ecenTeiai. Mai mapyaniblUIbF bIMEH
KYHEJITKeH €Il YIIIH >KaiblIbiIM MEH KOHBICTBIH MaHBI3BI 30p €1i. AJl OChl KeH
epicTepre opbIC KajalapbIHbIH OPHAYbI XaJbIKTHIH THIHBICHIH TAPbUITTHI, TIPUILTIT1H
TYpaJIaThIN, KyW3emicke YIIbIparThl. Jlymar Oy oauleTci3aikke TeK MyYHMEH eMec,
anry-bI3a, KeK, KyHiHIIIIeH xkayan Oepeai. AKbIH YIITIH Kep — TeK TIPIIUIIK Ke31 FaHa
eMec, aJIaMHBIH KIHJIK KaHbl TaMFaH, )KaHBIMCH OailJIaHBICKAH €H KacTepill YFbIM.
CoHpIKTaH N1a TyFaH KEPJIH TapThIN albIHYbl — €J/IIH FaHa eMeC, aKbIHHBIH 2
KYpEeTiHe TYCKEH jkapa OOJIJIbI.

Hynar baGaraityJipl ©3 3aMaHbBIH/A YCTEM TalKa, dcipece ojapablH KaparmaibiM
XaJIBIKKa jKacaFaH oJUICTCI3AIrT MEH O30BIPIBIFBIHA KApChl alllbIK KYPECKEH
aJFaIIKbl aKeIHAAPABIH Oipi Oommel. O OyKapa XaJdbIKThIH MYHBIH JKOW FaHa
KaNmblan KEeTKI3yMeH MIeKTeIMEH, yCTeM Tam eKUAepiMeH Oerre-0er Keli,
OJap/IbIH 030BIPIBIFBIH HAKTHI MBICAJITAPMEH, aTTApPbIH aTal, Ke3/IepiHe TiKe alThlII,
Oarbu1 chiHABL. JlymaTTeiH Oyi1 OpeKeTi — OHBIH aKbIHJBIK KaHa eMecC, a3aMaTThIK
YCTaHBIMBIHBIH aifrarbl. O e IIIiHAET1 9MUICTCI3AIKTI JIIKEepeeyIeH TalcaliMa,
OWITIK MeNepiHiH OeTIepECiH allbII, OJIAPAbI XaJbIK aJIbIHA JIIKSPEIIe/Ii:

Kakcel Oosca YIIbIFBI,

O3 eniH kaynail Taimamac.

Kackpip TapThIl, KaH MIBIKCA,

XKaman ut kem ke Oepe..., - e >KaaIbl Ka3aK YIIBIKTaphIH CHITIBIPA CHIHFA
anansbl [3].

Jlymar >KpIpaynablH ©JICHIEP] OTApIIBUIALIK €3Tire KapChl XaJIBIKTHIK HUSTTCH
TYFaHJBIKTaH, OJI €J1 OKIMJIEPIH ChIHAFaH/Ia >Kail 030bIp, 30PJBIKIIIBI, €111 COPYIIIBI
JIeTl KaHa, ChIHaMaM/Ibl, Ka3ak eJIiH MaTiiia 6KIMETIHIH €3Tire cajlyblHa ceOemnI, el
caTymibIIap JIeT ChIHAWIBI.
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Hynar baGaTtailyIbIHBIH YCTEM Tall OKUIAEp1 Typajibl Ke3Kapackl — Oenruii o61p
QJIEYMETTIK TONTHIH €MecC, OYKUI XaJbIKThIH MYJIECIH KO3[IeT€H TepPEH TaHbIMHAH
tyFaH. OJ TanThIK TYPFBIAAH FaHA €MeEC, JKaJIIBIVITTHIK, KOFAMJBIK OMUIET TEH
a3aTTBIK TYPFBICBIHAH O KOPBITHIMN, XaJbIKTIH MYAJECIH KopFail Ouini. byn Tycra
Jynar Tek Oaif, Ou, TOpeHi ChIHAYMEH IIEKTEIMEN, eiH OoaliarbiHa ajaHjarl,
ojapjaH YMIT KYTYIi J€ TOKTaTmaraHblH Oalkaimpl3. OJ IMIBIHABIKTHI aWTydaH
Talicanmaca aa, Kei Tyctapiaa en OacuibliapblHaH OH e3repic KTyl /e JoFapMaraH.

AxpIHHBIH «CaHIBIKTAac» OJICHIHEH allbIHFaH JKOJJap — COJM AQYIPAiH aIibl
IIBIH/IBIFBIH, CAsCHU-OJICYMETTIK KaFIalblH, KOPJBIK TMEH €3TiIeH KaKbIFaH eIIiH
XaJIIH HaKThl OeiHeneial. OHla XaHbl OMAChI3, dHell aKbUIChI3, OATBIPBI KIrepci3
eNIIH CYpeHCI13 Tipmiuniri cyperreneni. bynm — JlynarTelH conm Koramra JereH
alIbIHFaH KO3KapaChIHBIH KOPIHICI.

Jlynmar — e3 3aMaHBIHBIH aKUKAThIH OYKIIeCi3 alThIN, OTApibIK €3TiHIH eNre
oKkesep 3apAabblH TepeH TyiciHe OUIreH, MIBIHIIBUT 9p1 KepereH akpiH. On —
XaJIKBIHBIH KOFBIH )KOKTaFaH, ITBIHJIBIKTHI TY €TKCH, OTAPJIbIK OYFaynarsl eIJIiH aybIp
Kar1aiibIHa )KYpEeTiMeH KalFbipa OUIreH aca KOPHEKT1 OMIIBLT TYJIFa.

Hynar babaraiiyibl eniHiH 0achlHa TYCKEH aybIPTHAJIBIK TIEH OTapibIK €3TiHIH
3apAaObIH TEPEH CE3iHiN, Mmapachl3 KYW KEMIKeH aKbiH. O3 XaJaKbIH OaCKBIHIIIBI
KYIIIKE KapChl KOpFai aJiMaraHbIHa HaJW bl O ©3iH:

«Ke KopbIfaH KbI3FBIIITAH,

Cen nece canam 6aitbanam» — Jen CUNATTal, XalaKbl YIIIH KaHbIH IIYOepeKKe
TYHII, IIBIPBUIIaFaH KYWiH OeitHeneii.

AKBIH 3aMaHBIHBIH ayblp IIBIHABIFEIH — €11 1IHAET1 TYpJl 9AUICTCI3NIK TeH
a3FBIHJIBIKTHI aIlIBIK alTaibl. XaJbIKTBIH IIapyallbUIBIFBl KYHpen, aaaM3arThiH
HUETI MEH TeliTi OY3bUIBITT Oapa ’KaTKaHblHA KyWiHeml. MyHmal pyxaHU JKOHE
OJIEYMETTIK Ky#peyre cebem OosFaHmap — JYHHEKOHBI3 Oaijap, MaHcarka
KYHBIKKaH Oek3ajanap, ap-yITTad 0e3reH Meuisici3 ajgamaap, KYJIbIK IeH CYMJIBIKKa
001 aIBIpFaH aJlasiKTap Jer Ourel.

Jynar Oy OWJapbhlH TEK KYHIHIIINEH eMeC, alibl MIBIHABIK MEH YBITTHI T
apKbUIBI JKETKI3€ OTBIPHIN, KOFAMHBIH JCPTIH ambil kepcereni. OHBIH oJIeHIepl —
XaJIBIKTBIH KO31H allyFa, oJUIeT YIIiH KYpecKe YHiaeyre OarbITTajJraH a3aMaTThIK
MOA3USHBIH aliKbIH YATICI.

XanbIK 0achlHa TYCKEH aybIpTHAIbIKKA OY3aKbl IOHXKapiap MEH KYJIKbIHKYMap
Ky-CyMJap >KayanTbl Jed KeJlill, aKblH XaJKbIHBIH KaWFBICBIH OWJIAIl eriie-Terijie
KBIP TIEPTE/Ii:

Enni 6acrap ep kaitma?

Ara cysitaH aObi3ap.

Emigpai kaman kepre angap

bapcakenmec xepre aiaap.

Kyt keTkeH coH KOJTbIHHAH

3apnaynan, capHay He naiga?!-

nen, «Enre KUBbIH-KBICTAy IMAaK KEJITeH/IEe CEeHIM apTap KiM 0ap?» mem cypak
KOWBIMN, OHBIH kayaObIH aFra CYJITaH MEH a0bI3/laH Taba amMail, TeK KypecTiH ©31HeH
Kepei.

Enni 6ackaparsiH, K0 KOPCETETIH MIBIHAWBI a3aMarTap >KOK OOJIBII, OJIapIabIH
OpHBIH €HJ1 TeK ©3 MYIJECiH FaHa OWJIAWTBIH, OJIEKCE 137eIM, IMYbUIAAK >KamMaH
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Kaprajap CUSKTBI dJci3ep Oachlnm anbin *karblp aen [lymar myHasabl. Akiuanai
aJIbIM-CaJIBIKKA KOUIKEH Ke3eH Ier1 Oy3blUIFaH MOJ1allap, UMaH blIap MEeH Oainapasl
ChIHFa ajyJla aKbIHHBIH OaThUIABIFBI epekile KepiHeal. On MoiaanapablH KamaH
OpeKeTTepiH, JIHAl ©3 TNaiijachlHa MalJajaHbll, eNAl anjan  KYpreH
3YJIBIMJIBIKTAPBIH alIBIK KOPCETE 1.

Kopeita aiitapeimMbiz, [lynar baOartailysibl MIbIFapMallbUIBIFBIHAA €H KeIl
KO3FaJiFaH TaKbIPbII — TyFaH *epre JgereH Maxad0aT neH carbiHbIll. «CaHABIKTAC,
«0O, Capprapka, Capslapka», «CaybIp KepJIeH alpbUIbln», «ATa KOHbIC ApKagaH»
CHUSIKTBI ©JICHJEPIHE TyFaH MEKEHHIH KaCUETTUIIr1He, OJ1 )KaT KoJIJapFra KOIIKEeHIHE
TEPEH OKIHIII TEeH CaFbIHbII Ce3iMi aWKbIH KepiHeal. AKBIHHBIH FUOPATTHI
OiiJlapMeH OpUIreH 6JICHJIepl MEH TOJIFayJaphl IIBIHIIBUIIBIK MEH a1aJIJIbIKKa TOJIbI.
Kazak XanKbIHBIH KyaHBIIIBI MEH KaWFBICBIH Kapa ©JeHIre CbldFbi3FaH Jlymat
babaTaltyJIbIHBIH CasCU-9JICYMETTIK JIMPUKACHI JAQYIPIIH KaWIIbUIBIKTAPhIH alKbIH
KETKI3IM, Tapuxu OKWFajapra HakThl opl eMmipiieH cumar Oepenl. OHbIH
HIbIFapMaliapbl — COJ K€3€HHIH IIbIHAWBI KOPIHICI, XaJIbIKThIH >KaH ChIPBIH JKbIpJaraH

KYH/bI Mypa.

gaeduerrep:

1. PaeB K. [lynat baGaraiiyyibl misirapmanapsl MeH TarblUTbIMbI. AnMaThl: «Paputer»,2003. — 288
0.

2. IlepraeBa.OD. [{ynat babaraitysbiHbIH aKbIHABIFEL. AnMartsl: «XKazymisi», 2000. — 240 6.

3. ©Omiponues K. Kazak mos3usiCbIHBIH JKaHPHI J)KoHE cTUI. AnMatsl. «Fputbimy», 1983, — 236 6.

KA3AK TLJII MEH DJEBUETI CABAKTAPBIHJIA IMHTBOMO/EHU
BAFBITTA MOTIHMEH JKYMBIC TYPIEPIH YIBIMJIACTBIPY

JI.LK. Kactyranosa
Opan kanacel Ne26 sxanmbl opta Ou1iM OepeTiH MeKkTeO1
Opaun, Kazakcran

Kaszipri 6imim OepyniH MaHBI3ABI MaKCATTAPBIHBIH Oipi-OajiaFa OKBITHLIATHIH
noHzep OobiHIIa Oenrini 6ip OuTiM Oepy FaHa eMec, COHBIMEH Oipre KoFaMmjia eMip
CYpyre, KapbIM-KaTblHAC jKacayFa, ajfaH OUTIMIEpIH MpaKThKaaa KOJJaHyFa
KaOuIeTTi (PyHKIMOHANIBI cayaTThl TYJIFaHbl TopOueney. OKy cayaTThbUIBIFBI MEH
(YHKIIMOAHIIIBIK CayaTThUIBIK TUIAIK AaFAblIapAbl  THIMJI KOJIAAHY apKbLIbI
MOTIHMEH KYMBICTa KaJIBITITaCTa/Ibl.

Tin — oimaynslH Kypanbl, aj OWJAy, SFHA TaHBIM — IIBIHABIK JYHUCHIH
OcitHeci. bynm ramam OelHeCIHIH TUIIeH KopiHic TaOybl. Tiid 3 XaJIKbIHBIH
MOJICHHETIH, OPKEHHETIH, OJEYMETTIK KYPBUIBICHIH, ITYHHETAHBIMBIH OciHenen
KOWMai, KeJaep YpraKThl KaJIbIITACTRIPYAa MaHBI3IbI XKOHE STy POJI aTKapaIbl.
AJlam GanachIHBIH TaHBIM TYCIHIT TOJBICKAH CalbIH caHaja KaJbIITaCKAH YFBIMJIbI
TaAHBITY JCHTEH1 JIe KEHEele TyCeTiH1 Oenrinl. AKMKAT TYHUEHIH Ke3 — KeJITeH Y3ITHIH
JICHOTaThl MEH >KaFJasTTapbl TUT apKbLIbl CaHaJa TaHOAIAHBINT CAKTAJIAJbl YKOHE
xymcanansl. [1,18]
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MoTiHMEH >KYMBIC OapbIChIHAA JUHTBOMOJICHHETTAHY KaFWIaJapblH KOJIIAHY
OKYIIBLIAPABIH HEMeCe CTYICHTTEPIH TUIAIK KY3BIPETIH FaHa €MeC, YITTBIK
JYHUETAHBIMBIH Jla TEPEHACTYTe MYMKIHAIK Oepeai. Tia —yIThIMBI3IbIH Ka3bIHACHI,
XaJIBIK TUT1-COJT XaJIBIKTBIH IbIHAWBI OOJIMBICHIHBIH alHachl. [2,21]
JIMHTBOMOICHUETTaHy— TUT MEH MOJICHUCTTIH ©3apa OaiIaHbIChIH, YITTHIH MOJCHU
KOJIBIH T1JT apKBLIbI TAHY KOJIAPBIH 3€PTTCUTIH FHUTBIM.
Martinmen KYMBICTA  JIMHTBOMOJECHHUETTaHy  JKYMBICTApbIH  THIMAL
YUBIMIaCTBIPYABIH HET13T1 OaFbITTaphl:
Makcar Koo

Heri3ri makcat: MOTIH apKbUIbl YITTHIK-MOJIEHU KYHABUIBIKTAP/bI allly, TUTIK
OIpJIIKTEpET1 MOJICHH aKIapaTTap/ibl KMHAKTay, capajay, 3epaeiiey.

MOoTiHMEH KYMBIC OapbhIChIHAA JIMHTBOMOACHUCTTAHY IKYMBICTBI JIYPBIC
YUBIMIACTBIPY YILIH TOMEHET1 Ke3EHIEP MEH JIICTEP/Il ecKepyre Ooabl:

1. Makcar neH MiHACTTep/I1 alKbIHAAY

Mortiaal Tanaay apKbUlbl KaHIad MOIEHHU-TULIIK KYOBUIBICTBHI 3€PTTETiHI3
KEJICTIHIH aHBIKTAY.

Mpicaibl: YITTBIK JYHHUCTaHBIM, CalT-AdCTYP, OSTHOMOJCHH JICKCHKA,
dpazeosnorus.

2. MoTiH/1 TaHJay KoHEe JalbIHIAy

3epTTey TaKbIphIObIHA Call KOPKEM, MYOTUIIMCTHKAIIBIK HEMECEe aybl3 9/1e0neTi
YATUIEpIHEH MOTIH IpIKTEY.

ABTOD, J19YIp, KaHP €PEKIIEITriH €CKepy.

3. JlunrBOMOIeHN OIPIIIKTEP/I1 AaHBIKTAY

MortiHaeri MoJICHH MaFbIHACKI Oap TULAIK OipiikTepai 6enriiey:

Y ITTBIK-MOJICHH peTHIIIep: KUIM, TaFaM, JTOCTYP, YITTBIK OMBIH aTayiaphl.

dpa3zeonoru3maep, MakaI-MoOTeNAep: YITTHIK JYHUETaHBIM KOPIHICI.

Tapuxu-monenu araynap: KoHE TOIIOHUMIED, STHOHUMJEP, AaHTPOTIOHUM/IED.

KOorHMTUBTI JMHTBHCTHKA MEH JIMHTBOMOJCHHETTaHy — Kasipri Til
OuTiMiHJEeT1 e3apa OalIaHbICTHI €Ki 0arbIT. Exeyi 1e TUII TeK IpaMMaTHKAJIBIK KYiie
eMec, MOJICHU-TaHBIMIBIK KYOBIIIBIC peTiHAe 3epTTeiial. ToMeHae MOTIHMEH KYMBIC
TYPFBICBIHAH OJIapJIbIH HET13T1 KbIPJIaphl KOPCETUIE 1.

1. KorHUTUBT1 TUHTBUCTHKA KOHE MOTIH

KorHuTuBTI TMHIBUCTHKA — TUIIH ajaM CaHAChIMEH, Ooijay yAepicTepiMeH
OailIaHbICBIH 3EPTTEUTIH OAFbIT.

MoTiHl 3epTTeTeH e O

Konmnent yreiMbIHa CyiieHe 1 — Oenrin 61p MOJIeHU KaybIMFa OPTaK MEHTAJI b
OcitHe (MBICATIBI: «OKEp-aHaY», KKOHAKKAUIIBIK).

OpeiiM, CcreHApUd, CKPUINT CHUAKTHl KOTHHUTUBTIK MOJENBACP aAPKbUIBI
MOTIHJIET1 OKMFAJIAPbIH KaJlall YHBIMIACTHIPBUIFAHBIH TYCIHIIPE/I.

Mortingeri Mertadopaiap MeH OeiHenepAl aJdaMHBIH JIYHHUETAHBIMBIH
OclHEeNIeUTIH KOTHUTUBTIK MEXaHW3M PETIH/IEC KapacThIPaibl.

MOoTiHMEH KYMBIC YATICI:
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— KepkeM mibirapmagarsl TaOUFaT CypeTTepiH KOHUENTYAJIIbIK Tajaaay (MBbIC.,
«KOIITIeN KEHICTIK» KOHIICTITI).

— IlybnuuucTtukanarel cascu MetadopanapAbl (MbIC., «IKOHOMHUKAJIBIK
JaFIapbiC — AaybUT») TAHBIMIBIK TYPFBIIaH CUTIATTAY.

2. JIMHTBOMOICHUETTaHY )KOHE MOTIH

JIMHrBOMOIEHUETTaHy — TUI MEH MOJICHUETTIH e3apa OaislaHbIChIH, YITTHIK-
MOJIEHU KOATApbl TUIAIK JEPEKTEP apKbUIbl 3€PTTEHTIH FHUIBIM.

MorTiH asceiHAa O1:

YATTBIK OOMMBIC T€H MOJCHH KYHIBUIBIKTAPIBI JKETKI3€TIH TYPAKTHI
TipKkecTepi, ppazeonoru3mMaepal, CAMBOJIBIK CO3AEP/I1 Tl IbI.

OJIeT-FYphII, ISCTYP, AYHUETAHBIM KOPIHICTEPIH TUIAIK OIpJiKTEep apKbLIbI
armapl.

MorTiHaeri MoJICHH KOHHOTAIUSIHBI, VITTHIK CTEPEOTUNITEP 11 alKbIHIAN T

MOTIHMEH XKYMBIC YJTICI:

— Kazak QoabKiopbiHAaFbl «KOHAK KYTY» JAQCTYPIHIH TULIIK KOpPIHICTEPiH
CHUTIaTTay.

— Makan-mMaTenaep apKblUIbl Ka3aK XaJIKbIHBIH TaOuraTka Ke3KapachlH
3epTTeY.

3. Exi GarbITTHIH TOFBICYBI

KorHUTHBTI TMHTBUCTHKA MEH JTMHTBOMOICHUETTAHY MOTIH/I1:

¥ KbIMJIBIK CAaHAHBIH alfHACKHI PETIH/IE,

¥ATTBIK MOICHUETTIH KOJIbI PETIH/IE,

TansIMABIK MOZIETBAEPAIH OCHECT PETIH/IE KapacThIPaIbI.

Ochbunaiima MOTIH/II Talay OapbICHIH/IA:

KorHutuBTi TOCLT — OiJIay MEH KOHIENT KYPBUIBIMBIH aIlla ibl.

JIMHTBOMOJICHU TACUT — YITTHIK-MOJICHU Ma3MYHBIH KOPCETE/].

MOTiHMEH >KYMBICTa KOTHUTHUBT1 JIMHTBUCTHKA — aIaMHBIH JTYHUETAHBIMIBIK
MOJICTIbJICPIH, ajl JTMHTBOMOJCHUETTAHY — YJITTBHIK-MOJCHU PEHKTEPAl TYCIHAIPY
yiIiH KaxkeT. Exi FBUIBIMHBIH YHJIECIMI MOTIH/I TEPEHIPEK, KONKaOaTThl JCHren e
TaJjayra MyMKIHIIK Oepei.

AnamM3ar TIpIIUIITiHIH €H 0aCThl KypaJibl AT TaHBUIATBIH T1JT OOJIMBICHIHA 3€p
cajly, C63 MaFbIHACBIH XaJBIKTHIK TaHBIM TYHFUBIFBIHAH ©pOITY, TLI TapUXBIH
aJlaMHBIH KaObU1/Iay, TAalbIM/IAy, OWJIay TapUXBIMEH YIITACTHIPY, IOCTYP MEH KaH
alIbUIABIK YACpPICTEpiH TAaHBIMHBIH JAUHAMUKAIBIK TAOMFATBIMEH YHIECTIPY, COJM
apKbpUTl YHUBEPCAJIBI, SSFHU Oapiia XYpPTKa OpPTAaK YCTaHBIMJApFa KOJI JKETKi3y
Ka3aK TUTIHIH ©PICIH KCHEUTyTe, OPKEHUETTI MEMJICKETTIH KOFaMJIBIK -JJICYMETTIK
MYMKIHJIITIH apTTBIpyFa 3cep eTepi xak. [5,4]

MOoTiHMEH JKYMBIC JKYPridy-  Ti1 YHpETyderi Heri3ri >KoHe OacThl
OarpITTapABIH Oipi. OWTKEHI OKYIIBI MOTIH OOWBIHINA TAKBIPHIIT HETI3iHAE OLTIMIH
TOJNBIKTBIpaZAbl. MOTIH HETI31HJAE MOHOJOI KaJbINTAacTaibl, MOTIH Ma3MYHbI
HETI31HJE€ AWaJIOrTI XKy3ere ackipa Ouieal. ANl MOHOJIOT TEH Juaior- TUIAl
yHpeTyneri KOMMYHUKATUBTIK KY3bIPETTUIIKTIH 0aCThl AJIEMEHTTEPI.
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MOoTiHMEH KYMBIC- (PYHKIIMOHAJBIK OKY JaFAbLIAPhIH JAaMBITYJIBIH HET13r1
TOCLII.

Jloctypni OutiM Oepyae epTeeH-aK MOTIHHIH YIII TYPl YChIHBUIAAbL: OasHaay
(eHriMerney), cumarray, nabIM/ay.

OcpiHzail ym Typre OejliHyl MOTIHAE KO3JEITreH HEri3ri MakcaTr IMeH Ce3
carnrtay TocuUliMeH OalIaHbICTHI.

Kymbic OapbichiHIa Taljay, CalbICTBIPY, >KHHAKTAy, 3€pTey ojicTepl
KOJIIQHBUIBIT, TaKBIPBINITHIH MPAaKTUKAJIBIK MaHBI3AbUIBIFBIH apTTHIPYFa CEMNTIrH
TUT13e/11. MOTIHHIH KBI3METIH TaHBITY- OKYIIbIFa TUT OIpIIKTEPIH (PYHKIIMOHAIIBIK
TYPFBIJAH TaHbIN-OUIylHE, COJ  apKbUIbl JIOTMKAJIbIK OWJAYBIHBIH  OIpi3/l
KaJIbIITacyblHA MYMKIH/IIK Oepeti.

Kanmbr Toxxipubene MOTIHMEH KYMBIC OapbICHI KeJeci Ke3eHAepAl KAMTH/IBI.

e MoTiHMeH TaHbIC OOJIFaHFa JIEUIHT1 )KYMBIC (CO3IKIICH KYMBIC)

e MoTiHMEH TiKeJiel TaHbICY KYMBICHI (OKY, Tajaay, CypakTrapra xayar

Oepy)
e MoTriHMeH TaHbIC OONFaHHAH KEWIHr1 JKYMbIC (MOTIH Ma3MyHbI
OOWBIHIIIA TAIICBIPMAJIaP/Ibl OPBIH/IAY).

Bipinmni ke3eHae co3miKIeH KYMBIC KYPTri3y, €o3 TIpKeCiH, coiieMaep Kypa
OTBIPHITI, KaHa CO3/epAl OapbIHINIA €CTe caKTayFa THIPBICY, CypeT OOMBIHIIA KaHa
ce3zepai Tady Topi3al )KYMBIC TypJIepl Kypriziiei.

ExinHnni ke3eHie MOTIH OKY apKbUIbl OKYIIBUTIAPBIH TUIMIK HOPMaHBI CaKTay,
ophosNUATIBIK HOpMaapAbl OacThl Hazapla YCTay, MOTIH Ma3MYHBIH TYCIHYTe
THIPBICYFa OaFBITTAY KYMBICTAPHI )KY3€Te aChIpblUIa/Ibl.

MotiHMeH TaHbIC OOJFaHHAH KEHiH ajiFaH TYCIHIKTEpiH OCKiTy, ecTe cakTay,
MOHOJIOT TI€H JWajor MaFAbIChIH JIaMBITY VIIIH adyaH TYpJi TamnchlpMajap/bl
KoJijaHyFa Oomanbl. OpHHE, TalChIpMalapAblH KapanalbIMABUIBIFEI  MEH
KYPJAEJIIIri OKY CaThIChIHA, OKYIIBIHBIH Kac epekiesirine 0ainanpicTl. COHbIMEH
Oipre TarcelpMa Ma3MyHbl MYFaJIiMHIH KaHJal MakcaTThl KO3JeyiHe e TiKeJeH
OalytaHbICTHI OOJIAIbI.

MOoTiHMEH J>KYMBIC OKYIIBLIAPABIH OOWBIHAA TUIMIK CEe3IMIl J1aMBITAJIbI,
rpaMMaTHKAJIBIK, CTHIMCTUKAJIBIK KOHE COMIICY KaTeIIKTePiH KOIOFa BIKIA eTe/l,
KOPKEM IIbIFapMaJiap/iblH CTUIMCTUKAIBIK-CEMAHTUKAIBIK KAaOBUIAAYBIH €I19Yip
TEPEeHIETEe 1, JNIENACY AaFIbUIaphlH KaJbIITACTRIPYFa MYMKIHAIK Oepemi: MOTiH
aBTOPBIMEH NIYPBIC, JQJICNAl JMAOT Kypa OUTy, ©3 YCTaHBIMBIH CEHIMII TypIe
TONETLY.

Kazak Timi MeH omebueri TOHIH OKBITYJa aJIBIMCH OKYIIBUIAPABIH  OKY
CayaTTBUIBIFBIH KAJBINITACTBIPY YIIH OHAWJIAH KUBIHFA, KapanalbIMHAH KYpaesire
Kapail MOTIHMEH KYMBIC TYpJEPiH TUIMIK JaFraplIap HE3IHJE YHBIMIACThIpFaH
tuimMal. Meicansl, Ke3 xyripre, 1oy kacail OTBIPBII OKY.

MOoTiHHIH TaKpIPHIOBI MEH OacTanKbl OOJIriHe CYHEeHE OTBHIPHIT, OKUFAHBIH JaMybIH
Oomxay.

MOTIHHIH HET13T1 OBl MEH O6JIKTEPIH aHBIKTAM OTHIPBII OKY.
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AxnapatTsl Taly YIIiH OKY, KbI3bIFbII OKY JKOHE ©3 KO3KapachlH alTy YIIiH OKY,
MOTIHIE aybI3IlIa XKoHE jKa30ala 1oy Kacay.

MOoTiHMEH KYMBIC- (DYHKIIMOHAJJBIK OKY JaFAbUIaphIH JaMbITYIbIH HETi3T1
tocuni.)Kymbic OapbIChIHIA Tanjay, CajbICTBIPY, JXUHAKTAy, 3€pTey oJicTepl
KOJITAHBUTBITI, TAKBIPBITITHIH TPAKTHKAJIBIK MaHBI3ABLUIBIFEIH apTTBIPYFa CEMNTIriH
TurizeNli. MOTIHHIH KbI3METIH TaHBITY- OKYIIbIFa TUT OIPIIKTEPiH (PYHKIIMOHAIIBIK
TYPFBIJAH TaHbIN-OUTyiHE, COJ apKbUIbl JIOTMKAJbIK OWJAYbIHBIH  OIpi13/l
KAJIBINTAaCybIHA MYMKIHJIIK Oepeti.

MOoTiHMEH KYMBIC ICT€y OKYWIbUIApAbIH OUIIMIH  KaJBINTacThIPYAA,
(GYHKIIMOHAIBI CayaTThUIBIFBIH aPTHIPYJa MaHbBI3/IbI dKYMBIC OOJIBITT TAObLIA/IBI.

MOoTiHMEH KYMBIC iCTEYIE:

v/ MOTIHHEH aKmapar ajblll, OFaH TaKbIPBII KOIO;

v/ MOTIHHIH aJllbl MaFbIHACKIH OEPETIH TE3UC Kyparl XkKaszy;

v’ rpaduKaHbBIH HETi3ri GeiiKTepi MEeH KapTaHbIH, CYpPETTIH MaKCaThIH
TYCIHAIPY;

v/ CaJBICTBIPY KOHE MOTIHHIH CHIIATHI MEH TYPiH aHBIKTAY.

MorinHeH aknapar Taly YIIIH OKYIIBI MOTIHJII OKH OTBIPBIN, OHBIH HETI3Ti
OeJIIKTepiH alKbIHJAI, OHJAFbl alTalbIH JeTeH Heri3ri oianl Tadanbl. COHbIMEH
Oipre MOTIHJEr1 TYpJi aKMaparThl CaJBICTHIPBINT KOHE KapaMa-Kapchl KOWBII,
TE3UCTEP APKbUIbI KOPHITHIHABLIAP Kacaubl. [6,12]

Herisri MoTiH- OKYNBIKTBIH SApOChl. OJ MEHrepulyre THICTI KYpPCThIH
OarapiaMaliblK MaTepPUAJIBIHBIH JIOTHKAJIBIK JKaFbIHAH OaiJlaHbICKaH, XKYHeni Typae
OasHIATyBI OOJIBITI TAOBLTA/IBI.

KOorHuTuBTI JTMHTBUCTHKAAA Ti1 MEH TaHBIM OipiikTe Kapajaabl. TaHbIM
MOTIHMEH KYMBICTA MaFbIHAHbI TaHy apKbUIbI JKy3ere acaabl. MOTIHMEH >KYMBIC
’acay OKYIIBUIApABIH COWliey JaFbUIapbhlH, 3€WiHIH JaMBITyFa, OKyFa JETreH
KYIITApJIBIFBIH IaMbITYyFa, KOMMYHUKATUBTI JaFbUIapAbl KAJbIITACTBIPYFa BIKIAT
eTell, aHa TUIH op TYPJ cananapja »oHe OHbI KOJJaHy >KaFJaiiapblHaa epKiH
MEHIrepy/ll KaMTaMachl3 €Tel; OKYIIBUIaAPABIH CO3/IIK KOPBIH XOHE COMJIey TLIIHIH
rpaMMaTUKAIBIK KYPBUIBIMBIH OalbITa/bl; COUJIEY KapbIM-KaThIHACHI MEH ©3apa
TYCIHICTIKKE JaHbIHABIFBI MCH KAOUTCTIH, COMIICYII 631H-031 KETULIIPY KaKETTUIIrH
JTaMBITAJIbI.
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KOHEPTEH CO3JEPIIH OKY LIBLJIAPABIH TIJI MOJIEHUETIH
KAJIBIIITACTBIPYIIAFBI POJII

Capcenbaena C.I11.
Nel2 opra mexkren KMM
Aktebe, Ka3akcTtan

Tu1 — yITTEIH pyXaHu KO/bl 00BN TAOBLIA/IBI, aJ1 OHBI MEHIePY MEH KOJAaHy
MOJICHUETI 9p Kac YPHAKThIH TYJIFAIBIK, QJICYMETTIK OHE MOJICHHM JaMybIHA
menryin acep ereni. Kazipri Outim 6epy npouecinae Til MOJICHUETIH KaIbIITaCThIPY
OKYIIBLJIAPABIH TYHUETAHBIMBIH KEHEHTII, TAHBIMJIBIK KaOLIETTEePiH KETULNIPYAIH
HET13I'1 KypajaaapbIiHbIH Oipil peTiHje KapacTbipbuiaabl. OChl TYpFBIJIaH KaparaHja,
KOHEpPreH co3Jepli YHWpeTy TeK TUl OUIIMIHIH TapuXu cajlaChlH MEHI€pPYMEH
HIEKTEIMEH, OKYIIbUIAPABIH TUIAIK CE31IMiH, CO3/IIK KOPBIH JKOHE CONUJICY MO/ICHUETIH
JaMBITYFa KbI3MET €TC/i.

Kazak TUTIHIH TapuxXu-MoAeHH KaOaTTapblH TAHBICTBIPY — TUI MOJICHHUETIH
KaJIBINTACThIPYJaFbl MaHBI3Jbl OaFbITTapABIH Oipl caHanagel. by OarbiTTa
KOHEPreH CO3/Iep €peKIle JIEKCHKAIBIK OIpJiK PETiHJE OKYIIBIHBIH TUIAIK >KOHE
TaHBIMJIBIK JJaMybIHA 30D YyJiec Kocanl. KeHepreH ce3jep — XaabIKThIH OTKEH OMipi,
TYPMBIC-CAJITBIH, TYHUCTAHBIMBIH JKOHE PYXaHHM MOJICHUETIH KOPCETCTiH MaHBI3/IbI
TUIAIK AepekTep 0obin Tabbimaabl. OnapIpiH KOMETIMEH OKYIIbLIAp TULIIH TapUXH
Ke3eHEePIHEr1 EpPeKIIeTIKTepIH FaHa eMec, Ce3re JIETeH >KayalKepIIUTIKTI e
MEHTepiIl, COMIeYIl AYPHIC, 19 AKOHE MOJICHUETTI yCTayFa JaFabliaHaabl. MyHbIH
0opi TUT MOJICHUETIHIH HET13T1 OeNriiepiHiH 0ipi OOJIBIT TaObLIA b

Tin MomeHHET1 JereHIMI3 — celyiey OapbIChIHIA CO3EPIl OPBIHIBI, dCepii,
MarbIHAJIBI Opi TUT HOPMAChIHA cail KoJjmaHy KaoineTi. KenepreH cesmep/i MEHTepTy
apKbUTBI OYJI KaOUIETTI JaMBITYIbIH OipHEIe FRIIBIMU Herizaepi O6ap. bipiamrigeH,
OWI ce3lep OKYIIBIHBIH CO3IIK KOPBIH KEHEHTEeIl, CKIHIIIICH, TapuXH-MOJCHU
CaHACBhIH JaMBITQJbl, VUIIHIIIACH, CO3MCPAIH CTUIBIIK PEHIH aXpIpara OLTy
JAFIBICBIH  KAJIBINTACThIpaAbl. MOCeneH, «CoyKele», «XaH3aZay», «capiapy,
CIIJIEP», <OKAPIBIK», «MOCIHMXaT» CEKUIAl CO3[Aep TapuXH J>KOHE OJICYMETTIK
KOHTEKCTE€ FaHa TOJBIK MarblHara ue Oona anaapl. OKyImIbl MYHAAW Ce3IepaiH
MarbIHACHIH TYCIHE OTBIPBII, OHBI KA31pTi TIIMEH CaBICTBHIPHIIN, COiiey OapbhIChIHIA
CTHIBAIK JOINJIIKKE MOH Oepe Oacraiimpl. byn TULIAiK TanFaMHBIH JKOHE CO3
MOJICHUETIHIH KOPCETKIIIII.

KeHepren cesnepre HerizfenreH TanchipMaiap OKYIIbLIIAPIbIH KOTHUTHBTIK
OWJIaybIH, TUIMIK WHTYWIIMSCHIH, COWUJIEY 3CTETUKACHIH JIaMBITYFa BIKMAT €Tel.
MyHpmail TanceipMainap TeK JEKCHKAIBIK OUTIMMEH MICKTEIMEH, TapuXHu, MOJICHH,
KOPKEMJIIK TYHUETAHBIMJIBI /1a Oipre maMbITaibsl. MaceleH, OKyIIblIapFra KOHEPTeH
CO3/IepiH MaFbIHACKIH allly, OJap/bl Ka3ipri CO3IEPMEH CaTbICTHIPY, MOTIHHEH Taly,
ceilJieM Kypay, IIbIFapMa jka3y CeKUIIi Tamceipmanap Oepyre 6omanpl. COHbIMEH
Karap OKyIIbUIapFa KOHE CO37Iep/li KOJIaHa OTHIPHIIN, IIaFbIH KOPKEM MOTIH Kypary
HEMeCe TapUXHU POJAIK OMBIHAAP apKbUIbl KEHINKEP/I1H aThIHAH COMIIEYTe MYMKIHJIIK
)Kacay — T11 MOJICHUETIH KaJbIITaCThIpYAa THIMAIL 9aic. by oKymibIiapasiH Co3IiK
KOpbl MEH ceiliey KaOuleTiH OaMbIThIl KaHa KOWMai, Ce3 MarblHAChIHA TEPEH
0oilsiayblH, TApUXU TULAIK KOHTEKCT1 TYCIHYIH KAMTaMachI3 €Te/Il.
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Kenepren ce3aepii MEHrepTy apKbUIbl OKYIIBUIAPABIH Coiiey o1e01 MeH
ce3re ayalmKepIIUTIKIICH Kapay Ke3Kapachl KajblliTacaibl. bys Ti1 MOJEHUETIHIH
OTUKAJBIK KBIPBl. MBICAJIbI, JOCTYpIil Ka3ak KOFaMbIHIA KOJJIAHBUIFAH «KYAa,
«TOPKIHY», «aTa-0a0a», «YJIbIK», «KapJbIK» CEKUIAl ce3lep TeK aray eMmec, Oenruil
Olp ogmem, paciMm, KaTblHac TypiH e Ouiaipeni. MyHpail cesnepal  OKbITY
OKYIIBUTAP/BI TEK aKIMapaTIeH KapyaaHabIpMaiIbl, OMapbl VITTHIK CaHa MCH TUTIIK
TOpOMEe TYPFBICHIHAH KJIBINTACTHIPAIbl. SIFHU, KOHEPTCH CO3ACpP apKbLIbI OKYIIIBI
TEK COUJIEYN1 eMecC, COMICYIIH MOJICHUETIH, MOHEPIH, aCTapiibl MaFbIHACHIH UTEPE/IL.

[IcUXONMMHTBUCTUKANBIK TYPFBIJIAH ajFaHla, KOHEPIeH CO3Iepli MEHIepy
OKYIIBIHBIH TUIMIK €CTe CaKTay, acCOIMATHBTI Oijay, CEMaHTHUKAJIBIK TaJiaay
KaOLIeTTepiH JaMbITaabl. byJT 63 Ke3eriHjae OKYIIBIHBIH JKaJIbl KOMMYHHUKATUBTIK
MOJICHUETIHIH JKOFapbUIaybIiHa okene/i. OKyIIbl KOHEPTeH CO3/IepAiH MaFbIHACHIHA
YHUJIE OTBIPBIT, OHBIH KOJJAHBUTY asiChIH, MaHbI3BIH TYciHenil. COHBIH HETi31HJIe
CO3/ll caHaJdbl KOJJAHY JaF[bIChl KajlblNTacaibl. byl Ti1 MOICHHETIHIH
(YHKIIMOHAJIIBIK ACIIEKTICIMEH ThIFbI3 OalIaHbICTHI.

Conpaii-axk KeHEpreH Coe37epi OKBITY OKYIIbUIAPABIH IIbIFapMAaIIbUIBIK
KaOLIeTIH TaMbITyFa YJIKEH acep ereAl. MyFaiiM OKylIbuIapFa KOHEpreH ce3lepai
KaTBICTBIPHIT, KOPKEM CHITaTTaMa acay, Keiinkep OCHHECIH aly, TApUXH OKUFaHBbI
CUNIATTay CUAKTHI TarchbipMasiap Oepe OTBIPBIN, ONAPABIH TUIAIK KPEaTUBTUIITH
nambiTa ananbl. Meicanbl, «0oiibimie» ce3iHe cumarrama Oepirn, OHBI Kasipri
eMipMeH OaiJIaHBICTBIPY, «XaH» CO31 apKBIIBI MIHE3/IEME JKa3y, «KbIpay», «0aThIp»
CHUSIKTBI CO3/IEP/Il KATBICTBIPFaH MOTIH KYpay — OKYIIBIHBI TEK CO3 KOJIJIaHyFa eMec,
MaFbIHAJIBIK JAJIIKKE, OCHHETIKKE, CTHIIBIIK YilleciMre OayJiuibl.

Kenepren cesnepai MeHrepy OapbIChIHIA OKYIIBI TEK CO3/IH MarbIHACHIH
eMec, COJI CO3 apKbUIbl OEPUIT€H TapuXH, JJIIEYMETTIK KOHE MOJICHU aKMapaTThl Ja
TaHUIBl. Byl — T apKbUIbl TaHBIM OPEKETIHIH >Ky3ere acybl. MyHIal >KYMBIC
OKYIIBIHBIH KOTHHUTHMBTIK OCJIICEHAUTITIH apTTBHIPHIN, TULMIK JKOHE TUITaHBIMJIBIK
pedrekcusiHbl KaupinracTeipagabl. OKyIIbl KOHEPTCH CO3ACP/IIH MOHIH TYCIHIN, OHBI
Ka3ipri oe0r TUIMEH CallbICThIpa OTBIPHIN, COMIey OapbhICBIHAA JIJI, dCepili opi
MarbIHAJIBI CO3 TaHIal anyra yipeneni. Ocblnaiiia, TUITIK TajdFaM KaJbIITacabl.
Tinmik Tanram — Ti1 MomeHMeTiHIH Herizi. COHBIMEH Karap KOHEpPIeH ce3lep
OKYIIBUTAPABIH IIBIFAPMAIIBUIBIK KAOUIETIH JaMBITYIbIH J1a TOPMEHII KypaJibl.
Mpeicaibl, KOHEPTeH CO3/AEeP/l KAaThICTHIPHIIN IIBIFApMa jkKa3y, TAPUXH KOPIHIC Kypay,
JUaorTap KypacThIpy, MOTIHIAEPMEH >KYMBIC icTey — OallaHbIH oiyiay KaOuIeTiH
apTTHIPBIN, TULMIK Kypajlaapabl CTHIBIIK MakKcaTTa KoljgaHyFa yhuperemi. MyHuaai
TarnchIpMaap OKYyIIbUIAPABIH TUIAIK CAHACHIH JTAMBITHII, CO3TE JKayalKePIILTIKIICH
Kapayra yipeteni. CouTim, OKYIIbl TEK TPaMMAaTUKAJIBIK TYPFBIAH AYPBIC COMIeN
KOWMai, MarbIHAJIBIK JIQJTIKKE, SCEPILTIKKE, MOHEPILTIKKE /e MOH Oepe OacTaiiibl.
byn — ceiiiiey MomeHHMETIHIH JKOFaphl JACHTeWi. byFan Koca, KeHepreH ces3aep/ii
MEHIepy OKYIIbIIAp/Aa YITTHIK KYHIBUTBIKTAPFa JETeH KYPMETT] KaJbIITaCThIPAIBI.
Onap Gabanmap TUTiHE JeH KOMWBIN, ©3JCPIHIH YJITTBHIK TaMbIpjapblHA JKaKbIHJIAH
tycedi. byn Tinmik-moneHn cabaKTacTHIKTBI KaMTaMachl3 eredi. Tia MoaeHHeTiH
KQJIBIITACTBIPYAA TEK TUIMIK Marepuai KeTKUTiKci3. OKyIIbl OHbI CaHaJbl TYpIe
TYCIHIN, TapUXU-MOJAEHU KOHTEKCTE KaObuUimaybl KaxeT. KeHepreH cesnep ocChl
MIHJIETTI aTKapa anaasl. Onap TeK ce3 eMec, oJiap — TapuX, MOJICHUET, YITTHIK CaHa.
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KeHnepren ce3nep — Tek TUIAIH TapuxXxu KabaTbl FaHA €MEC, OKYILBIHBIH TLI

MOJICHUETIH JaMBbITyFa OarbITTajJfaH THUIMI1 9icTeMeNiK Kypaiad. Onap apKbuUIbl
OKYILBIHBIH COIJIey MOACHMETI, CO3IIK KOpbl, CTHIBIIK CE31Ml, TapUXHU-MIJEHU
TaHbIMbI, TULAIK TaJFambl KaablliTacaabl. byl OarbITTarbl >KYMbICTapbl >KyHeml,
Ma3MYH/bl, Ca0aKTaCTBHIKIICH XYpPrizy — Kasipri OutiM Oepy yIepiCiHIH MaHbI3/IbI
MIHJIETTEpiH1H Oipi OoJbIn TaObUIaNbI. J[eMek, KoHEepreH co3Aep/Ii TUIMI1 OKBITY T
MOJICHUETIH KaJIbINTACTBIPYIbIH TOPMEH/I1 XKOJIbl OOJIBIN Kaia Oepei.
Kenepren cesmep/ii OKbITY — Ka3ak TUIIHIH TapuXHU JaMy CaTbUIAPbIH OKYIIIbIFa
TYCIHIIPYNiH, TUIAIK  CaHAaHbl  KEHEWUTYIIH  OHE  VJITTBHIK  TaHBIMJbI
KAJIBINTACTBIPYIbIH MaHbI3bl Oip canackl. byn OarbITTa OKBITYHIBI TEK TUIIIK
Ma3MYHMEH IIEKTEIMEH, Tapuxu, MOACHH, 9/1c0M KOHTEKCTEpPre CYHEHE OTBIPHII
KEIICH1 oJicTepal MaligagaHybl KaKeT. OUTKEHI KOHEPreH coe3lep — WITTBIK
OOJIMBICTBIH TUIIK KOPIHICI, pyXaHU KaJbIHBIH KOPKEM KObI.

Kenepren ce3znepi konganyaa Typii 9aicTepi naigananyra 6omaabsl. COHbIH
IIIHAEe TapUXU-KOHTEKCTIK Tajjay oJici KeHepreH Coe3AepAiH Ma3MYHBIH
TYCIHIpYZI€ HET13T1 TOC1LI OOJIBIT caHanabl. by oic OOMbIHIIA CO3 TEK MaFbIHAJIBIK
KarblHAaH €MEeC, TApUXHM-dJICYMETTIK MaHbI3bl TYPFBICBIHAH J1a KapacThIPbLIaJIbI.
Maocenen, “xan”, “ou”, “xapnbik’, “HOKep”, “opaa”, “caybIT’, «KaHXap» CHUIKTHI
coe3/Iep OKyIIbLIapFa TEK HOMHHATUBTI OIpJIiK peTiHae eMmec, 6enrini Oip aoyipaeri
CasiCU-9JICYMETTIK JKYHEHIH 3JeMEHTTepl peTiHae ychiHbUIaabl [1]. MyHnai tocin
OKYIIIbIFa TapuUXW OKHUFaJlap MEH TUIMIK JACPEKTepAiH OailaHbICBIH YFBIHYFa
MYMKiHAIK Oepeni. ChIHBINITAa MYHAAWH ce37Mep MOTIHIIK TalilayFa CaJIbIHBII,
OKYIIBLJIAP COJI AQYIPIH €PEKIIETIriH TYCIHII, Ka31pri KOJIIaHBICTICH CaJIBICTHIPAIbI.
Bbyn ofic TinaiH Tapuxu cabaKTaCThIFBIH YFBIHYFA BIKIAJ €Te/Il.

KepkeM MOTIHMEH *YMBIC — KOHEPreH CO3IEpAiH KOPKEMIIK MOHIH allyFa
OarpITTaJIFaH  TUIMOl  9IicC. M.Oye30BTiH, [.LEcenOepnuHHIH  Tapuxu
pOMaHAapBIHIaFEl HEMECE JKbIpayliap IMOA3HUSACHIHAAFBl JIEKCHKAJIBIK OIpIIKTEp —
TUIAIH KOHEpreH KabaTTapblH TaHBITATBIH MAaHBI3IBI JepeKkKesnep. MoceleH,
“coykene”, “ak oray”, “>xamOBI aTy”, “>KapibIK’ CHUAKTBI CO3/IEPi OKYIIBI MOTIHHEH
aHBIKTAM, OJIAPIbIH MaFbIHACHIH, KOJIJIaHy OPHBIH, CTHJIBJIIK POJIIH, TAPUXU-KOPKEM
KOHTEKCTEH Oeiin Tanmai anansl [2]. MyHaai >KyMbIC OKYIIBIHBI TUIAIK TaJlayFa
FaHa eMec, MOJICHH, KOPKEMIIK JKOHE TapUXH OWJIay JKYHeCiHe JKeTeleimi.

CanpicThIpManbl  Taljgay oOJICI KOHEpPreH Co3AepliH Ka3ipri Tulmeri
OajmamMachIMEH, CHHOHHUMJICDIMEH HEMECE€ CEMaHTHUKAIBIK  ©3TepicTepiMEH
CaJBICTBIPY apKBUIBI OKBITYABI Ke3meumi. byn omic oKymibiFa TUIAIK KYHEHIH
JaMybIH, MaFbIHa TPaHC()OPMAITUACHIH, CO3IEPAIH KbI3METTIK ©3TepiCTepiH YFhIHYFa
on amazael. Meicansl, “makmia” (6ac kuim), “cayblH aTy” (kapusiiay), “mahap”
(xama), ‘“xemmen” (keHimT ©Oac KuWiM) ce3mepi Ka3ipri  HYCKaJIapbIMEH
CaJBICTBIPBUIBIN, MAaFBIHAIBIK JBOJIONUACH KepceTureni [2]. bynm OKyIIbIHBIH
Talaay >KoHe KOPBITBIHIBI JKacay KaOuteTiH gambITansl.Kazak TiniHiH Oall ce3mik
KOpPbl — YJIT TapuXbIHBIH, MOJCHHETIHIH, IYHUETAHBIMBIHBIH aiHackl. OChbI
OaIITBIKTHIH O1p calackl — KOHEPTeH CO3/IEp, SFHHU apXau3MAep MEH TapuXH CO3Jep,
OYTIHI1 YPHAKThIH TUIAIK CAaHACHIH OAMBITHIN, CO3 CANTAay MOJICHHUETIH apTThIpyaa
MaHbI3[Ibl pell aTKapaibl. KeHepreH cesnep Tek ecki TUIIIK 3JIEMEHTTEP FaHa eMec,
oJlap — YJITThIH ©TKEHIMEH TiKeJiel OalllIaHbICThl PyXaHU-MOJICHU MYpa.
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MexkrenTeri Ka3zak TUIl MeH 91e0ueTi cabaKTrapblHAa KOHEpPreH ce3lepil
MaKCarThl Typ/l€ TAHBICTBIPBII, OJAPIbIH MAFbIHACBIH, KOJIJIAHBLUTY asiChIH TYCIHAIPY
— OKYIUBUIAPABIH CO3/IK KOPbIH KEHEWUTyre, TUIre JEreH KYPMETIH apTThIpyFa cel
0onanbl. COHBIMEH Karap, KOHEpPreH CO3[ep ApKbUIbl OKYLIBUIAD XaJIKbIMbI3IbIH
JTYHHETAHBIMbI MEH TapUXbIHA YHLUIIM, 63 MOJICHUETIMEH TEPEHIPEK TaHbICAIbI.

Ocpinaiiina, KOHEpreH co3Aepil OKbITY — TeK TUI YUPETy FaHa eMecC, YITThIK
CaHa KaJbIITACTHIPYABIH, pyXaHU Ca0aKTaCTBIKThI JKaJIFACTBIPYIbIH THUIM/I KOJIbI.
ConpgpikTan Oys1 ce3[iK KadaTThl OKYIIBUIAPABIH TUT MOACHHUETIH XEeTUINIpyne
OesiceH 1 TYpAe KOJJIaHy — YaKbIT Tajla0bl.

9aeduerrep:

1. XKannetiicoB E. Kazak oe6u TutiHIH Tapuxbl. — Anmarsl: Mekten, 1981.
2. Cezapik P. Ce3nep cemineiini. — Anmarsl: Canart, 1994.
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